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AKTYAJIBHI TIPOBJIEMH JJEKCUYHOI CEMAHTHKHA

‘h_r_f 1-_"“_‘-

IIUTAHHA JJEKCHYHOI CEMAHTHKH

3HAYEHHA HEONIOTI3MY: CEMIOTUMHUIA ACNEKT
Bacune BAJIUK (YepHisyi, YKpaiHa)

Y emammi posensidacmocs npobrema 3uavenns aexcuyHoi innosayii ¢ acnekmi meopii MOBHO2O 3HAKA.
Jlexcuuna innosayisa (Heono2izm) MiymMauumscs K MOGHUL 3HAK, KU XAPAKMEPU3YEMbCs HAAGHICMIO CMUCTY
i 3HaueHHA. Busznauanbnum yunHuKOM @OYHKYIOHYSAHHS MOBHO20 3HAKA MA peanizayii 1020 3HAYEHHS €
KOHmeKcm. 3HayeHHs € Hesid €MHOI0 XapaKmepucmuKkolo MOBHO20 3HAKA [ MOMY Modce Cay2ysamu
ampubymom 3HaKo8UX (GYHKYIU nPUPOOHOT MOGU, SIKI BUZHAYAIOMb IT 3HAKOBY CUCTEMY.

Kniouosi cnosa: nekcuuna inHosayis, HeON02i3M, MOGHUL 3HAK, CMUCT, 3HAYEHHS,KOHMEKCM, 3HAKO8A
cucmema.

The article considers the problem of a lexical innovation meaning in terms of linguistic sign theories. 4
lexical innovation (neologism) is treated as a linguistic sign possessing both sense and meaning. The context is
viewed as the basic factor of a linguistic sign functioning. Meaning is an integral attribute of sign functions of
a natural language determining its sign system.

Key words: lexical innovation, neologism, linguistic sign, sense, meaning, context, sign system.

IoctanoBka mnpoGemMu. 3HAYCHHS HEOJNHO3HAYHO TPAKTYETHCS B PI3HUX Taly3sx
JIIOJICBKOT0 3HAHHs: Jiorimi, (imocodii, mcuxosorii, corionorii Tomo. BoHo € ocobauBuM
00’€KTOM JIIHTBICTUYHOI CEMaHTHKH, IO 3HAWIUIO CBOE BIiZOOpa)KeHHS y WOro po3rIsii
JMHTBICTaMH, TMpeICcTaBHUKAaMU pisHUX MoBo3HaBumx HampsimiB (E. BenBenict, M. Bpeas,
VY. Baiinpaiix, J[x. Efituncon, B. A. 3Berinues, T. P. Kusk, A. E. Jleeunpkuii, B. M. Manakiu,
M. B. Hikitin, O. M. Oryi, A. M. Ilpuxoasko, E. ®. Cxopoxompko, ®. nme Coccrop,
M. A. Crepnin Ta in.).

Ax crBepmkye O.0. CeniBaHoBa, pi3HI aCHEKTH TIYMAuyeHHS 3HAYCHHS MOXKHA 3BECTH
MpUHAHMHI 70 CEMH THIIIB, a came: OHTOJIOTIYHHU (MPOEKTYBAaHHS 3HAYCHHS HA MPEIMETH
peaIbHOT'O CBITY), THOCEOJIOTIYHMN (3B'I30K 3HAYCHHS 31 ceporo ifeH, MyMOK, MOHSThH SK
pe3yNnbTaTiB iHTEpiopH3allii CBITY HOCISIMH IEBHOI MOBH), JIOTIYHHI (OTOTOXXKHCHHS 3HAYCHHS 1
MOHATTS 32 YMOBHM BCTAHOBJIGHHS ICTMHHOCTI HIISXOM JIOTIYHUX OOYHCIIECHB), CEMiOTHYHHMA
(3B'130K 3HAYCHHS 3 aKyCTHYHUM 00pa3oM MOBHOro 3Haka 3rimHo konuemii @. me Cocciopa),
TICUXOJIOTIYHHN (3HAYEHHS SIK CKJIaJTHE TICUXIYHE SBUIIE, SKE XapaKTePU3YEThCS 1HAUBINYyaTbHIM
3MICTOM 1 KOJIEKTUBHUM JIOCBi/IOM), iH(pOpMaliiHuil (OTOTOXHEHHS 3HaUYeHHs 3 1HQOpMAaIifHHOO
(YHKIII€I0 MOBHUX OJMHUIIG), CHIMKIIONEANYHUIN (PO3MEKYBaHHS UM OTOTOXHEHHS 3HAYCHHS 3
SHITUKJIONCTNYHUMHY 3HAaHHAMU) [14 : 169; 15].

3HaueHHsI 3a3BUYail TOB’S3YETHCS 31 3MICTOM, SIKMH BHpaKeHWUH y 3HaKy. TpaguiiiHO
CEeMaHTHUYHA CTPYKTypa 3HaKa OXOIUIIOE caM 3HaK (ITO3HAYEHHS), MOHSTTS PO MPENMET, SIKUI BiH
mo3Havae (CMHCII, MO3HaUyBaHe), Ta pedepeHT, TOOTO caM mpeaMeT (IeHoTaT). BigHomeHHs MK
MOHATTSIM, TEPEIaHUM JIAHUM CJIOBECHUM 3HAKOM, 1 MPEIMETOM, SIKMH MO3HAYAETHCSI HUM, TaKe,
IO TOHSTTS JIGKUTh B OCHOBI 3MICTOBOI XapaKTEpPHCTUKW HAaWMEHYBAaHHS MPEIMETIB, a iM'd,
BiJINOBiIHO, Ha3uBae e MOHATTA. A. A. Ydimiena 3azHauae, 10 3/JaTHICTH MOBHOTO 3HaKa
MOEHYBATH Yy co0i sK audepeHIianbHi, Tak W 1HTerpajibHi cemionoriuHi QyHKuii (Tak 3BaHi
MOBHI 3HAKW), BIACTHUBICTh 3HAKiB BCTYMATH OJWH 3 OJHUM Yy 3HAYCHHEBI 3B'S3KU B JIIHIHHOMY
pALYy CTBOPIOE MOXJIMBICTh IOPODKCHHS HECKIHYEHHOIO 4YHCIa HOBHMX 3HAKIB 1 HOBHX
CEMaHTUYHUX 3HAYMMOCTEH — BJIACTUBICTh, BUHATKOBA NpUTAMaHHA MPHUPOAHIA MOBI abo Juis
moOyZ0BaHUX Ha II OCHOBI CHMMBOJIYHHX MOBHHMX HayK. Ll BJIaCTMBICTP MOBHHX 3HaKIB
3a0e3nedye CHHTarMaTHYHY JisUIbHICTH MOBH [18] Ta € OCHOBOIO TOPOJPKEHHS HOBUX MOBHHUX
3HAKIB, B TOMY YHMCJIi HEOJIOTI3MiB.
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OcraHHIM YacoM MUOIYTh NPO JBi IUIONIMHW 3HAYEHHS MOBHOTO 3HaKa — '"CMHUCIIOBE
3HaYeHHA" Ta '"3HayeHHs mno3HaueHHA". [lo3HadyeHHs Mae cmpaBy 31 3B’S3KaMH MiXK
JMHTBICTHYHUMH elIEMEHTaMH (CJIOBaMHU, PEYSHHSMH TOIIO) i HEMOBHOIO peanbHicTio. CMHUCIIOBE
3HAYCHHS Ma€ Ha yBa3i CUCTEMY 3B’S3KIB MK BJAacCHE JIIHTBICTUYHHMHU €JIEMEHTaMH (TOIOBHUM
YHHOM CJIOBAMH); BOHO CTOCYETHCS TIIBKH BHYTPIIIHBO CUCTEMHUX BimHOWIEHb [8; 22; 28 : 30].
BpaxoByroun neii ¢akr, A. b. CoTOMOHUK LITKOM CIPaBEIJIMBO 3ayBaXXye, IO JO PO3YyMIHHS
3Ha4YeHHS HeOOX1IHO MiIATH 3 ABOX OOKIB: 3HAHB MPO CBIT 1 3HaHb Mpo MoBY [16: 134]. HabyTts
3HAaYeHHS BIJOYBa€Tbcd HE TUIBKM 32 PaxyHOK OKPEMOTO i30JbOBAHOTO 3B’SI3KYy "3HAK —
nmo3HavyyBane" (K Ie TpaIMIIiHO MMOJAaBaNOCs JIIHIBICTaMH), ajie 1 B PE3yJIbTaTi BIUIUBY BCHOTO
KOpIyCY 3HaHb, SIKi HAKOMMYWIO JOACTBO. Ll myMka Haa3BHUalHO BaXKJIMBa, HA HAMI TIOTJIS,
JUTSL PO3KPUTTS €MICTEMIYHMX Ta KOTHITUBHUX XapaKTEPUCTUK JIEKCUYHUX 1HHOBAIIil, OCKUIbKH Ha
mo3HayeHHsS (a OTKE ¥ Ha TMOSBY HOBOI JICKCMYHOI OJWHUIl) BIUIUBAE BCA cdepa
CHITUKJIONECINYHMX 3HaHb. OKpIM LbOT0, HA 3HAYCHHS CJI0BA BILJIMBAE 1 JIHIBICTUYHHUN Oarax, 1o
peryiioe 30BHIIIHIO OOOJIOHKY CJIOBa, MpaBWja Horo TpaHchopMamid 1 BKIIOYCHHS B
CHHTarMaTU4H1 OJUHUILI pi3HOT HoBxuHH [16: 133].

MeTolo cratTi € cripoda TEOPETHYHO OOIPYHTYBATH 3acaJHUY1 TIPUHIMITN (POPMYBaHHS 3HAUCHHSI
JIEKCHYHUX 1HHOBALIH 3 OISy iX CeMIOTHYHOI MPHPOAU, TOOTO TPHHAIICKHOCTI JI0 KJIACy MOBHHX
3HAaKIB.

Bukaan ocHoBHOro Matepiany aociaifzkenHs. 3HaUCHHS € HEB1I'EMHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
MOBHOT'O 3HaKa i TOMYy MOXE CIYI'yBaTH aTpuOyTOM 3HaKOBUX (DYHKIIH MPUPOAHOI MOBH, SIKi
BH3HAYaIOTh 11 3HAKOBY cuctemy [3; 7; 22 Ta iH].

Oco6snBa poIib HANEKHUTH aHATI30B1 3HAKOBHX XapaKTEPUCTHK CJI0BA i, 30KpeMa, po3risiaoBi
TaKUX TOHATH, K "3Ha4deHHA" U "3HakoBa QyHKIis". Y mpolieci BUBUCHHS MPUPOTHOI MOBH SIK
CEeMIOTHYHOI CHCTEMH OCOOJIMBOTO THITY 1 SK TpeAMeTa JIIHIBOCEMIOTHKHA BPaxXxOBYIOTHCS BCi
¢yHKii MoBH, 11 BHYTpIlIHI i 30BHINIHI 3B's3ku 1 BigHomieHHs. . T1. lenpoBunipkuii 3a3Ha4aB,
IO BU3HAYUTH 3HAKOBY CHUCTEMY — 3HAUYUTH 3aJ1aTH BCIO Ty CYKYIHICTh BiJJHOIIEHB i 3B'SI3KiB
yCepearHi JIHOJChKOI COLIaIbHOI MisTIbHOCTI, SIKi MEPETBOPIOIOTH ii, 3 OJHOr0 00Ky, B OCOOJIHBY
"opraHizoBaHicTs" yCepeAMHI MiISIBHOCTI, a 3 IHOIOro OOKy — B OpraHiyHy UUTICHICTH Ta
ocoOnMBHI OpraHisM ycepeauHi comianpHoro mumoro. Came Ha IOMY HUISIXYy MH BIIEpIIE
OTPHUMYEMO MOXIIUBICTh IOEJIHATH PO3BUHEHI B JIHTBICTUII YSBICHHS MPO MOBHY IisSTIBHICT,
MOBJICHHSI ¥ MOBY 13 CEMIOTMYHHUMH IOHSATTSIMHM 3Haka W 3HakoBOi cuctemu" [23: 540-544].
B3aemois HeoJIori3My Ik MOBHOTO 3HaKa i3 MOBOIO SIK CUCTEMOIO 3HAKIB BUIAETHCS HAI3BUYANHO
BYXJIMBOIO JUIS BCTAHOBJICHHS HMOTO CEMIOTHMYHMX 1 KOTHITUBHUX XapaKTEpUCTHK. 3HAYCHHS
MOBHOT'O 3HaKa Ma€ XapakTep JOBUILHOCTL. Y CBOI uepry, "3aKOH MOBHOI'O TMOJS" IMOSICHIOE
PO301KHOCTI 3MICTOBHOI CTOPOHH 3HAKIB, IO PEai3yIOThCS B cdepi MoliB siK GparMeHTiB MOBHOT
cuctemu. OfHIEO i3 CTOPIH 3HaKa € HWoro mo3wumiiiHa 1iHHIcTh (“Stellenwert”), nerepmiHoBaHa
CEMaHTHYHUMH IIHHOCTSAMHU IHIIMX €JIEMEHTIB JaHoro mojs [22: 11-15; 29: 172-173]. Came neit
(dakT MOXKe CIYryBaTH MiAIPYHTSIM PO3TISAY MOBHOTO 3HaKa sIK TpuiatepaibHoi cyTHocTi [13:
22-26] abo po3MeKyBaHHIO Ha MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3Haku [1: 90-97].

i TeopeTnyHi MOJOKEHHS TependavyaroTh, IO 3HAKH € PO3YMOBHM aHAJIOTOM pPeajbHHX
3B'SI3KIB CYTHOCTEH O0'€KTHBHOTO CBiTy. B ocratouHOMYy MiJCYMKy — II¢ BiJloOpaskeHHs 3B'SI3KiB
MDK pedyaMH, IMOJIAMH, MDK YaCTHHOK W IUIMM, MDK piydr0 W o3Hakamu. OJMH KOHIICNT
MPUITyCKAa€E, BUKIMKAE JYMKY PO IHIIHMHA, OJHE TOHATTS IMILTIKY€E iHIE B CHIIY 3aJIeKHOCTI,
B3aeMOJii, 3B'I3Ky BiOOpakyBaHMX HUMH CyTHOcTed. HalOimpin sICKpaBHM TNPHKITAIOM
IMIUTIKaIiHHUX 3B'A3KiB € BiJOOPa)KEHHS Yy CBIOMOCTI NMPUYMHHO-HACHTIJIKOBUX 3B'S3KiB, aie
CIO/IM K BiIHOCATBHCS 3B'SI3KM POCTOPOBI, YACOBI, XOJIO-MAPTUTHUBHI Ta iHIII, TOOTO BCSKI JiHINMHI
3B'SI3KH, 31CTABHOCTI, CITIIBHOCTI, CIIPSYKEHOCTI.

Immikamiss Moke OyTH  BiJOOpaKCHHSIM HAWpPiI3HOMAHITHIIIMX BHIAJKIB  CHIJTBHOI
3yCTPIYaJbHOCTI CYTHOCTECH: OJHOYACHMX 1 pi3HOYACHUX, CTaTHYHUX 1 JMHAMIYHUX,
B3a€EMOCIIPSIMOBAHUX W ONHOCIPSAMOBAaHUX TOIIO. TyT Tpeba BiA3HAYUTH BAKIMBHA MOMCHT:
3B'SI3KM  BiOOpPa)KyBaHMX CYTHOCTEH MOXYTh OyTH OJHOCHPSMOBAaHI ¥ B3a€MHI, aie
KOHIIENTYaJIbH1 3B'13KH 3aBXKJIU B3a€MHI, 3BOpoTHI [11: 5-6].

HaiiBaxxnuBima ponp peamizaiii BiIacTUBOCTEH 3HAKa HAJIGKUTh KOHTEKCTY (CHTYallii)
BXKUBaHHS CIOBO(QOPMH, TOOTO CYKYIMHOCTI MOPQOCHHTAKCHYHUX 1 JIEKCHKO-(Ppa3eonoriaHux
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¢dakTopiB ii pyHKIIOHYBaHHS B peanbHid MOBHIN AilicHOCTI [6: 261-263]. Jlunie 1s CyKkymHIiCTh
YMHHUKIB CIIPUsIE peallizailii 3Ha4YeHHS MOBHOTO 3HaKa, BKa3y€e Ha HOro CeMaHTHYHHUI MOTEHIlial
13 BpaxyBaHHSIM HOTO MOXKJIMBOCTEH 1 0OMEXeHb.

3nauenns — e MOXXJIMBICTD: MoxmuBicTh sIK 1IeHTH(IKYBaTH BHXIHY CHTYaIlilO, TaK i
OCMHCIUTH HOB1 cutyamii. 3 iHmoro Ooky, 3HadeHHs -1ie OBMEXEHHS: 3nadenHs He
pO3paxoBaHE Ha IO 3aBOJHO, OCKLIBKH OOMEKEHHM € KOJIO BUXIITHUX O0’€KTIB 1 CHUTYyaIlill, sKi
3Ha4YeHHs "00ciyroBye", i MOXKJIMBOCTI Horo moaudikaiii Ta MOMMpPEHHS Ha HOBI 00’€KTH W
cHTyarrii.

Takum arHOM, cI0Bo Mae nesunit CEMAHTUYHUIN ITOTEHIIAJL Lle Ti MoxIuBOCTI, sIKi
HAJal0Th MOBIIM BHUXiJIHE 3HA4YeHHs, 1 TOB’s3aHa 3 HUM CHTYalis s OCMHCIICHHS,
KOHIIeNTYyalli3allii iHIMX CUTYalliH 1, 3 IHIIOro OOKY, came KOJIO CUTYaIlii pPi3HUX THITIB Ta Pi3HOI
MPHUPOJIH, Ha SIKi JJaHE CIIOBO MOXKHA "MoImupuTtr", siki HUM MoxHa "oxorutu" [9: 30].

CeMaHTHYHMI TOTEHIlIa] MOBHOTO 3HaKa XapaKTePU3YEThCsS HU3KOI OCOOJIMBOCTEH, SKi
HeoOXiTHO BpaxOBYBAaTH TPH aHaNi3l HOro 3HaYeHHEBOI CTPYKTypH. [lo-mepiie, ceMaHTHYHUI
MOTEHIliaJI CJIOBa TPAKTUYHO HIKOJM HE peali3yeThCsl TOBHICTIO, a Pealli3yeTbCsl y BUIIISAI
OKpEeMHX 3HA4eHb, JIMIIe OKpema Horo dvactuHa. [lo-mpyre, Ied MOTEHIiaN peaizyeTbes
HEpIBHOMIPHO — OJTHa MOJIMBICTD (THUI 3HAYCHHS) MOXKE pealli3yBaTUCsl 0araToOKpaTHO, a 1HIIa —
Hi pa3y (HampuKiIax, y cjloBa MOe OyTH JeKiibka MeTaopHYHMX 3HAYCHb 1 JKOIAHOIO
MeTOHIMIYHOT0). Te K came CTOCYEThCS CIIB OJHOIO CEMaHTHYHOTO KJACy, Yy SIKHX, 3arajom
Ka)Ky4Hd, TOBUHEH OyTH OJHAKOBMI moTeHIian. [Ipore y pi3HUX CJIiB OJHOrO Kiacy OyBae pi3Ha
KUIbKICTh 3Ha4YeHb [9: 30 ].

3Ha4YeHHsS MOBHOI'O 3HaKa 4acTO MOB’S3YIOTh 31 CMHCIIOM, TO OTOTOKHIOYHM IIi 1B TOHSATTS,
TO po3MexoBytoun ix. Liif mpoOnemi mpucBsiueHa HU3Ka Ipallb, Cepell SIKHX OCHOBOMOJIOXHOO
MOJ)KHA BBa)KaTH IpaIlio BioMoro Himerskoro dinocoda I'. dpere [20: 181-210; nus. Takox: 25:
25-50]). Sk 3asznawae I'. II. HlenpoBunpkuii, "po3mexyBaHHs cmuciy (Sinn) i 3HaYCHHS
(Bedeutung), mro #iae mie Bix cToikiB, Oyso nposeaeHe I'. dpere cTOCOBHO Tak 3BaHMX "BJIACHUX
Ha3B" (Ha MpoTUBary 3HakaM — (QYHKI[IOHAJTbHUM 1 MOHATIHHUM Ha3Bam)" [23]. 3HaYEHHSM IMEHI,
3a . ®dpere, € TUM NpPEAMETOM, KOTPHI Ha3BaHUW LUM IM'SM, a CMHCJI BJIACHOI'0 IMEHI — II¢ Ta
iH(opMalIIis, 0 MICTUTHCSA B HHOMY. 32 JIONOMOTOI0 JaHOTO 3HAaKa BUPAXKAETHCS HOTO CMHCH i
MO3HAYAEThCA HoOro 3HaveHHs. (3rajaiiMo BINOMHN TPUKIAJ paHiuwHa 30ps 1 euipHs 30ps
cTtocoBHO Benepu — b.B.) [20; 25].

[Hmor ocobnuBicTI0O HOPMH HEONOTi3MY SK CIOBECHOI'O 3HAaKa, NMEBHUM YHHOM MPSIMO
MPOTHIISKHOIO JIO MEPIIoi, € Te, 0 BOHA MOBHICTIO 3IIMBAETHCS 31 3HAUCHHSIM 3HaKa (Tak 3BaHa
"IPO30pPICTh AJIs 3HAUCHHA"), TOMY JIFOJMHA, 10 CIPHIMA€E CIOBECHUM 3HAK, HE 3BEPTAE MKOJHOT
yBaru Ha Horo matepianbHuit Oik (ITop.: mpami bsumka 1986, Kusika 1988, Cxopoxonpka 1983
IIOJI0 CTYIEHS YMOTHBOBAHOCTI MOBHOTO 3HAKA).

BaxuBUM UYWHHUKOM JeTepMiHallii 3Ha4eHHss MOBHOI'O 3HAKa € TaKOX PO3MEKYBaHHS
nmoHATh "cumBou" 1 "3Hak". CHiBBigHOIIEHHS MOHATH "cUMBOA" # "3Hak" BHUCBITIIIOCTHCS B
JMHTBICTUYHIN JiTepatypi 3 MOy 0e3nepepBHOCTI MPOIECY PO3BHTKY MOBH i 000B’SI3KOBOT
cmucnoBoi pyximBocTi. Tak, O. @. JloceB Big3Havae, M0 Oe3MepepBHICTD i IUIMHHICTh yCepenuHi
CeMaHTHUKU Tiei abo IHIIOI KaTeropiaabHOi (OPMH, a TaKOX PI3HHX KaTeropialbHUX (opm
3YMOBITIOIOTh HEOOXiZHICTh TTO3HAYEHHS JAaHOTO SIBUINA MEBHUM TEPMIHOM, i MPOIOHYE TEPMiH
"cumBon". Ha OCHOBI JaHOTO MOJIOKEHHSI BUHUKAE 1 HACTYITHA aKcioma Mpo Te, MO0 OyIb-SKUH
3HAK MOK€ MaTH HECKIHYCHHY KUIBKICTh 3HaU€Hb, TOOTO OyTH cuMBojioM [10: 64].

M. B. HikiTiH, aHami3ylo4W XapakTep B3a€MOBIJIHOIIEHHS MDK 3HAYCHHSIM 1 3HAKOM,
MiJKpecIIoe, M0 ICHYBaHHS 3HAaKa OOOB'S3KOBO MPHUITyCKAa€ HASBHICTh 3HAYCHHS, y TOW 4Yac SIK
3HAUCHHS HE 3aJICKUTh BiJ HAsIBHOCTI 3Haka. € M03a3HAKOBI 3HAYMMI CHUTYyaIllii, J€ BiJIICYTHE
BHPaXXCHHsI 3a IOMIOMOTI'0I0 3HaKa, OCKIJIbKH OOCST 3HAYCHHS Ha0araTo IIMPIINN, HDK 00CsT 3HaKa
[11: 5]. 3HayeHHS, HA TYMKY BUCHOI'O, [IOBUHHO PO3IJIAIATUCS K SIBUIIE AYXOBHOIO IUIAHY 1 SIK
iH(opMaIIiiiHa 3aJIeXKHICTh KOHIIENTIB BOX pedel y ceimomocti [3]. Takuit miaxig 10 po3yMiHHS
3HA4YeHHS, Ha HaNly JyMKY, 30JMKye HOro 3 MOHSTTSM JIIHTBOKOHIIENITY. 3HAYCHHS BUHHKAE
opas, Kol ofHe 1H(POPMYE PO iHIIE i HAAIITOBYE CBIIOMICTh HA Iie JApYyre sK iHdopMaIliiiHo
Ba)XJIMBE. 3HAYCHHS ICHYE B KOHIIENTYaJbHHX 3B'I3KaX MEBHOrO BUAY. KOHIIENITH SK TUCKPETHI
3MICTOBHI CYTHOCTi CBIIOMOCTi 00'€JJHaHI KOHIIENTyalbHUMHU 3B's3kamu [11], aKi MOXYyTb OyTH
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MpeACTaBieHI TPhOMa OCHOBHMMH BHJAaMHU: IMIUTIKAIidHI, IOpIBHAIbHO-KIAacU]iKallifHi,
cemioTnuHi (3HakoBi) [11].

BapTo ocobnmBo migKpecanTH i TE3y Mpo Te, Mo CIoBa (SIK i MOBa B3araili) iCHYIOTh TUIBKH Y
MOBJIEHHI, OCKIJIbKH 11032 MOBJICHHSIM HEMA€E MOBH. Y MOBI € TUIBKH Ti CIIOBA, SIKi € B MOBJIEHHI, a
THX, SIKHX Y MOBJICHHI HEMae, HeMae i y MoBi [2: 92].

CTOCOBHO JIGKCHYHMX IHHOBAIil CTBEPIDKYEMO, IO 3HAYCHHS MOXKHA TAKOX PO3IJIAJATH SK
OJIMHHMITIO 30epekeHHs iHpopManii npo ceit [3]. OmHak 1e He Bcs iH(OpPMALIS TPO BiANOBITHUI
(parMeHT peallbHOCTI, KO BOJIOJI€ Jro/uHA. [ mpaBWiIbHOI iHTEprperanii MOBHHX BUpaKEHb
JFOJIMHA TIOBUHHA BUKOPHCTOBYBATH BEIMKY KUIBKICTH JOAaTKOBOI iH(opmarii [19: 52-92; 24: 76—
138], sKy HIKOMy HE cHajie Ha IyMKY BioOpakaTH y CJIOBHUKY (OCOOJMBO, KONW IIeH CIOBHHMK
TIpU3HAYCHUH JUTS JIIOIMHM, a He Jyis Manmwan) [4; 5: 123-170].

Tak, Y. ®imuiMop y mpansx i3 ¢peldiMOBOi CEMaHTHKH NPUIYCKae, IO 3HAYEHHS CIOBa
MOJIATAE HE B CyMI KOMITOHEHTIB, Ha sSIKE MOr0 MOXHa PO30UTH, 1 He B 3aJ0BOJICHHI BCTAHOBJICHUX
YMOB iICTUHHOCTI, aJie € KOHIIETITYaJIbHOI CTPYKTYPOIO, 110, 3 OJJHOr'0 OOKY, € CYKYITHICTIO 3HAaHb,
SIKHMHU BOJIOJIIOTH MOBEIIb 1 ClIyXad, a 3 IHIIOrO — CXeMOI0 1HTepmperamnii gocBiny [24: 111]. V
IIbOMY 3 HMM HE MOXXHa HE MOrOAUTHCS. Benuue3Hoi Ba)XJIMBOCTI HaIll CEHCOPHO-MOTOPHHUM
JOCBiJ, 0Opa3He MHCIEHHS, Pe3yJIbTaTH Mi3HAHHS W 30arHEHHS peanbHOCTI HaOyBarOTh IIe i
TOMY, 110 caMe CyO0'€KT, KOTpUH Ii3Ha€, K HOCIH KOTHIIlil, € aKTUBHMM Ha4aJiOM, L0 T'C€HEPYE
3HaYeHHS MOBHHMX BHUpPaKeHb. Pa3oM 3 THM Il€ HE O3HA4Ya€, [0 MOBHE 3HAYCHHS LUTKOM
o0'ektuBHE (qUB. [26; 27; 30]).

ExcrieppuMeHTaIbBHUM IIIAXOM OYJI0 MEPEKOHIMBO JOBEICHO, IO MPH aHai3l CeMaHTHKU
MOBHHX OJIMHHIIb HEOOXiJHO OpaTH JO yBarn W BpaxOBYBaTH BECh CIEKTP 3HAHb IPO
MO3HAYyBaHy peallifo — JIHTBICTHYHI W eKCTpaliHrBicTUYHI (TOOTO eHnukioneanyni # ¢GoHoBi,
3YMOBIIEH1 KyIbTYpOt0) 3HaHH [11].

Baxxko 3amepeuyBaTH BaroMuil BKJaJ Yy pO3pOOKy Teopii 3HaUeHHsS ClOBa, SKAH BHecHa
MPOTOTUIIOBA CeMaHTHKA. [1ii MPOTOTHIIOM Yy JIIHTBICTHUII B IBOMY CEHCI CTaJIM PO3YMITH THUIIOBE
3HAHHS TPO MO3HAYYBaHy peajlil0 Ha BIAMIHY BiJ KOHIIENTY, 110 BOMPA€E BCIO CYKYNHICTh 3HAHb
PO M0 CYTHICTH i3 peanbHOro cBity [17: 95]. Lli moMOXEHHS BUAAIOTHCSA BAKIMBHUMH IS
BHBYCHHS TaKOI'O JIIHFTBOCEMIOTHYHOTO (pEHOMEHA, SIKUM € HEOJIOTI3M. SIK chpaBeIuBO BKa3ye
3. A. XapUTOHYMK, HAWBAXKIUBIIIMM BUCHOBKOM IPOTOTUIIOBOI CEMaHTHKH BUJIIAETHCS TE3a MPO
€IVHY TPUPOIY 3HAYEHHS, WOro Mojueni W jpKepena s Bcix MoB cBity [21: 109]. CnoBoTaip,
ceMio3uc, PO3MIIsL CIOBOTBIPHUX MoJIeNiel B paMKax KOTHITUBHOT KaTeropusaiii miaTBepaKyoTh
noyiokeHHss JIx. Jlakodda mpo 3HAUYIIICTh EKCIEPEHIIAIBHOI0, O0pa3HOr0 ¥ EKOJIOrIYHOI0
ACIEKTIB MUCJICHHS JIFoAuHU [27].

Oco011BOT yBaru y 1bOMYy IJIaHI 3aCJIyTOBYE BUBUCHHS MPOOJIEMU PO3MEKYBaHHS IMOIiceMil
i omoHiMil [4; 12 Ta in.]. [Tomicemito MOXXKHA PO3MIISNATH SK MPUHIAIT €KOHOMIT 1 SIK TIPUHIIMIL
OnTHUMIi3allii. AJie roJIOBHA MPUYMHA MOTICEeMIl — KOTHITUBHA: JIIOJIMHA PO3yMi€ HOBE, HE3aCBOEHE
4yepes3 JaHe, 3aCBOEHE W BiJIoMe, MOJIETIOE HOB1 00’ €KTH 1 cUTYyallii 32 JOIIOMOT 00 BXKE HAassBHUX Y
Hel CeMaHTHYHHUX CTPYKTYP, "HiABOASIUK" MM 3aCBOEH] MOJICII HOB1 €JIEMEHTH J0CBiay. 3 EBHOIO
YacTKOI0 YMOBHOCTI MOXKHa CTBEPJPKYBATH, IO JIOJMHA HE BUAYMYE (UM MalKe HE BHIYMYE)
HOBHX CJIIB: HOBI CJIOBa MOSBJSIOTBCS B pe3yJbTaTi 3amo3udeHHS a0o B pe3ynbTari poOOTH
CIIOBOTBIpHMX MOJIENeH, siKi HIOM "akTHBI3yIOTh" paHillie HE BUKOPHUCTOBYBAHi, aje MOTEHIIIIHO
icHytoui crioBa. TakuM YMHOM, TOTpeda B ITO3HAYEHHI HOBUX 00 €KTIB 1 CHTYaIlill 3a0e3meuyeThes
TOJIOBHUM YHHOM (X04Y i HEe aOCOJIOTHO) BUKOPHUCTAHHSIM YK€ ICHYIOUMX MOBHHX OJWHUIL Y
HOBHX 3HAaYEHHAX, TOOTO 3a paxyHOK momicemii [9: 27-30]. BoaHovyac HeoOXiqHO MaTH Ha yBasi,
IO CEeMaHTHYHAa CHUCTEMa MOBH HE MOXE PO3TIIJAaTHCA SIK SKach CaMOCTiliHA, He3aJIeKHa
CYTHICTb, BiJipBaHa BiJ pealibHOi AidcHOCTI. BapTo mam'staTu, 1110 HisSKi MOBHI 3Ha4YCHHS HE
MoriM 0 BHHUKHYTH (Tak caMo SIK HE MOTJM O BHHHKHYTH W caMi JyMKH), SKOW HE iCHYBalo
OCHOBHOTO BH3HAYaJIbHOTO MOMEHTY, III0 € JDKEPEIOM BiZOOpaKeHHsS Y CBiIOMOCTi, — SIKOW He
Oyno niiicHocTi. MoBa, Hajaw4Yd B PO3MOPSIDKCHHS KOpPHCTyBauya Ti abo 1HINI MOXKIHBOCTI
mudepeHiianii [yMKy, HIi4oro He J0Ja€ A0 JaHOl JiHCHOCTI, HiSK 1i HE OpraHi3oBye W He
Mo QiKye, JHIIE HALILUTIOE YBary Ha Te, 10 MicTUThCs y Hii [2: 110].

BucHOBKH Ta mepcneKTMBH NOJAIBINMX J0c]ailKeHb. CeMaHTHYHA CTPYKTypa ClIOBa-
HEOJIOTi3My SIK MOBHOTO 3HaKa XapaKTepU3YeThCs HEOJHO3HAYHICTIO TPAaKTyBaHHS ii OCHOBHHX
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CNIEMEHTIB y CeMIOTHII, Jiorili ¥ jiHrBictumi. OueBHIHO, 10 MpoliieMa 3HAYEHHS MOBHOI'O 3HaKa
HAJISOKUTD J10 "BIYHUX" TIpoOJIeM, 1 11 BUPIIIICHHS 3aJISKUTh BiJl TOTO, SIKi 3aBJAaHHS CTaBJIATH JOCTITHUKA
JUTsL O3B’ SI3yBaHHS KOHKPETHUX MUTaHb, 10 CKIaJal0Th PEMET JOCIipKeHHsI. BBarkaeMo NOiTbHIM
BPaxOBYBaTH PO30ODLKHOCTI MK CMHUCJIOM 1 3HAYEHHSIM MOBHOI'O 3HaKa, a caMe 3HAUCHHS PO3IJISIATH SIK
JIEKCHYHE 3HaUeHHsI CJIOBa (MOBHE BIXKUBAHHSI), TOJI1 SIK CMHCIT BBaXKaTH Cy0 €KTHUBHUM 00pa3oM, KOTPHIA
BHHHKAE Y TIPOIIECI PO3YMIHHS TEKCTY, KOMYHIKaIlii (MOBJICHHEBE BXXHBAHHS). Y OyIb-IKOMY BHIIAJIKY
aHai3 WX TIOHATh HEMOXJIMBHUH 0e€3 1X opieHTallli Ha mepeiaHHs, 0OpOOKy Ta OTpUMAaHHS 3HAHHS i3
BpaxyBaHHSM JIIOJICBKOTO YMHHHKA, [0 € HA/3BUYAWHO BAXKIIMBUM JUISI POSKPUTTS CEMIONOTIYHUX i
CEMIOTUYHHX TIPOOJIEM CY4aCHOI HEOJIOT .
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bacuis Bsimk — pokrop dinonoriuHMX Hayk, IOLEHT, 3aBimyBad Kadeapu Teopii i HpakTHKH Hepexiasy
UYepHiBelbKOro HalioHanpHOro yHiBepcurery iMmeHi HOpist denpkoBuya.

Hayxogi inmepecu: ipobieMu HEOJIOT1i, IEKCHYHA CEMaHTHKA, KOI'HITUBHA JIIHI BICTHKA, IPOOIEMH NepeKiIagabKol
€KBIBAJIEHTHOCTI Ta aI€KBATHOCTI.

BNMB KATETOPU3ALLIT BIQHOLLUEHb MIXK YACTUHOIO TA LIJIMM HA
CEMAHTUKY MEPOHIMIB Y HIMELIbKIX TA AHINIUCbKIA MOBAX

OneHa MATEPUHCbKA (foHeuybK, YKpaiHa)

Cmammio npucesueHo 00CHONCEHHIO GNAUBY OCOONUBOCMEN CRPULIHAMMS MA Kame2opu3ayii iOHOUeHb
MIDIC YACMUHOIO MA YIUM HOCIAMU HIMEYbKOI Ma AH2NIUCbKOI MO8, 8i0OUMMIO Yux VseieHv y CmpyKnypHO-
cemManmuymiu  opeanizayii HauMeny8anb yacmun (MepoHiMie). Yeazy CKOHYEHMPOBAHO HA GUAGIEHHI
HAYIOHAILHO-KYIbMYPHOT Cheyupiku y ceManmuyi MepoHIMI8 y yux 080X CNOPIOHEHUX MOBAX, WO PIKCYEMbCsl
Ha mai GU3HAYeHUx cnilbHux puc. Pezyrtomamu 00CaiodceHHs: CRUPAOmscs Ha 30IUCHEHUl 0emanibHull ananis
CeMaHMUYHUX Ma CMPYKMYPHUX MUNI6 MePOHIMIE Yy HIMeYbKIll ma aHeaiicbKill MOBAX.

Kniouosi cnosa: mepoHimis, MepoHIM, CEeMAHMuuHuil mun, RONCeMis, aHmponomopgua memagopa,
MemOHIMIs, NOTICEeMISL.

This paper focuses on the research of the Part-Whole-Relation categorization and its perception by the
native speakers of German and English. The paper deals with the realisation of this categorization in the
structural and semantic organization of nouns denoting parts (meronyms). The culturally specificand universal
features in the semantics of meronyms are being traced in the related languages under analysis. The results
obtained are based upon the thorough research of the semantic and structural types of the meronyms in the
German and English languages.

Key words: meronymy, meronym, semantic type, polysemy, anthropomorphic metaphor, metonymy,
polysemy.

1. BigHOIIEeHHS MDK YacTHHOI Ta IUTUM Yy Jorimi, (imocodii BIOPSIKOBYE 3B’S3KH MiXK
PI3HUMH KaTEropisiMi, TOHSATTSAMH Ta IXHIMH CKIQJIOBHMH, OIHKCYE B3a€MO3AJICKHICTh CBITY
MaTepiaJbHOrO Ta a0CTPAKTHOTO B YSIBJICHHI JIIOAWMHH, BiIOMBa€ OaraTocximdacTy i€papXidHICTh
CTPYKTYpYBaHHSI BiJHOIIEHb MDK LUTMM Ta Horo emeMeHtamu y ii ceimomocti [10; 16; 18].
MepoHimiss (BiTHOIIEHHS MK YacCTHHOIO Ta IUIMM y MOBI) € 0a30BUM JIIHTBOKOTHITHBHUM
MEXaHi3MOM, 1110 3a0e3Meuye AUHAMIKY JIEKCHYHOT CHCTEMH MOBH, TOOTO OHOBJICHHSI 1 IIOITOBHEHHS
ii IEKCHYHOTO CKJIaly, CUCTEMAaTH3y€E 3HAHHSI JIIOAMHU PO HABKOJIMIIHINA CBiT. MepOHIMIYHUI THIT
BIIHOIIICHh MK OIMHMIIIMM JICKCHUHOI CHCTEMM MO)KHa 3anatd (opmyior: «[lonsarrs X €
YaCTUHOO TIOHATTA 1.

Y nporoHOBaHIM PO3BIMLI yBary CKOHIICHTPOBAHO Ha OCOOJIMBOCTAX (DOPMYBaHHS CEMaHTHKH
MEpOHIMIB y HIMEIBKii Ta aHTJIIMCHKIH MOBax B 3aJI©KHOCTI BiJl HaIliOHATBHO-KYJIBTYPHOI
cnenudiky, KaTeropusallii BIIHOIIEHb, MDK YaCTHHOI Ta LIUIMM Y IIMX I'€PMaHCBKMX MoBax. J{o
yBaru B3SATO TAKOXK pE3YJNbTAaTH THIIOJIOTIYHOTO JIOCTIDKEHHST HaMEeHyBaHb YacTHH Tina y
OJIMHAJIISITH PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX, IO JOMOMArae 3pO3yMITH MPUHIUIHN MOOYAOBH YSBIICHb
JIOJIMHY TIPO 3aJISKHICTh YaCTHHH Bix 11 1itoro ta HaBmaku [2; 13; 15]. O6’exToM AOCIIKCHHS €
crcTeMa MEpOHIMIB, 30KpeMa JIEKCEMU Ha TIO3HAYEHHS YacTUH LLTOro (MepOHIMH) B HIMENBKIN Ta
AHTJIACHKIA MOBax Ta ixHI Jekcuko-ceMaHTHuHI BapianTh (JICB): HiM. Ast, aurn. branch ‘rinka
(mepeBa)’; HimM. Ohr, auri. ear ‘Byxo’; HiM. Teil ‘uactuHa’, Stiick ‘mimartok’, Element ‘enemMeHTt’,
aHTJI. part ‘4acThHa’, piece ‘MIMATOK 1 MO/,

1.1. Ormsa  TeOpeTHYHUX JDKEpen MPOJEMOHCTPYBaB Taki BapiaHTH BHUKOPUCTaHHS
JIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTIT Ha MO3HAYCHHS BIIHOLICHh MK YaCTHHOIO Ta LIJIMM Y JOCIIIKYBaHUX
MOBaX: BXKMBaHHS CIIOBOCIIONYyUYeHHS part-whole relation / parts and wholes B aHrmiiicbKiii MOBI [6;
7;11; 18; 21], Teil-Ganzes Beziehungen |/ Relationen — y Himenpkid MoBi [9; 12]. V ubomy
JOCITI/PKEHHI Ha TIO3HAYEHHS YaCTUHH BXXUTO TEPMIH MEpOHIM (mero- + -onmym, BiIl Tpel. uépog
(meros ‘gactuna’) +Ovoua (onoma ‘Hasea, iM’a’), Ha MO3HAYEHHS BiIHOIIECHD «YACTHHA — LIJIE» —
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TepMiH MepoHimis [9: 51-52]. Tepmin MepoHimis (meronymy), SKHA Jy)XKe aKTUBHO
BUKOpUCTOBYBaBcsi y poOorax 80-90-x pokiB, NPUCBSYCHUX MEPOHIMIYHUM BiJHOIICHHSM,
Hanpukiaj, po3Bigkax E. Pomr, b. Teepcki [17; 20], Takox MpeBaiioe y CydyacHUX CTyIisIX [5; &;
19]. MepoHimis K cucTeMa € BaXKJIMBUM O0’€KTOM BHMBYCHHS JICKCHUYHOI CEMAHTHKH, OCKUIbKH
BOHAa MOXKe OyTH MOJCIUTIO Uit PO3POOKH NMPHHIMIIB YHOPSJIKYBAaHHS 3HAHHS MPO CEMaHTHYHI
MpOIleCH B MOBI, BUBEICHHS 3aKOHOMIPDHOCTEH PO3BHTKY TMOJNICEMii JIEGKCHYHHUX OJIUHHIIb.
BucBiTIICHHSI MEPOHIMIYHUX BiTHOIICHD Y JICKCUYHIN CHCTEMI MOBH € BaYKIIMBUM JIJIS [TOJIAJIBIIIOTO
PO3BUTKY Teopii JIEKCUYHOI CEMaHTHMKH Ta MAa€ CIOMpATUCS Ha OaraTOACHEKTHHH aHai3,
CHHEPTeTUYHI IPUHIIUIIN ONICY MOBHHX SIBHIII.

1.2. JleranbHe BHUBYECHHS MEPOHIMII y JOCHIPKyBaHHX MOBaX HIKOJIM HE CTaBaJo 00’€KTOM
CHCTEMHOTO Ta TIOCIIJIOBHOIO BUBYEHHS 13 3UTy4EHHSIM 3HAYHOTO 00CATY EMITIPUYHOTO MaTepiay.
BuBYeHHST TEOPETUYHOTO JOPOOKY 100 CTYIEHS JOCHIIIKEHOCTI MEPOHIMii y MOBI CBITMUTH TIPO
HEJIOCTaTHIH piBeHb CHCTEMHOCTI HABITh 3arajlbHOBIIOMUX (DAKTIB MO 1€l Pi3HOBHJI CEMAaHTHYHUX
BiJIHOIIICHB, IO (HOPMYIOThH JIEKCHYHY CHUCTEMY. [3 IBOTO MOTNISIy aKTyaJbHHM Ta HEOOXiTHUM
MOCTa€ BCTAHOBJICHHSI MapaMeTpiB BHUBYCHHS MEPOHIMIB SIK OKPEMOi JIEKCHYHOI MiJICHCTEMU Y
HIMENBKIH Ta aHIMHCBKIA MOBax, 3-MOMDK SKHMX MAalOTh OyTH: BCTAHOBIICHHS CTPYKTYPHHX
MoJielied Ta CeMaHTHYHHX THIIB, 3a SKHMH BOHH (DOPMYIOTHCS; 3iCTaBHE BUBYEHHS iXHHOTO
CIIOBOTBOPYOI'0 Ta CEMAHTUYHOTO IOTEHIlially, BUPI3HEHHS MEpOHIMIil 3-IIOMDK IHIIMX BHJIIB
CEMaHTHYHHMX BITHOIICHb Y MOBI, BIAMEXKYBaHHS 1I BIJ TilIO-TiEPOHIMIi, TO3E€CUBHHUX BIHOIICHb
Ta BUSBIICHHS 30H iXHBOTO MEPETHHY, TOIIYK IEPETUHIB MK CEMAaHTHUYHHMHU Ta CTPYKTYPHUMHU
THnaMu (YHKIIOHYBaHHSI MEPOHIMIB, BHSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH IXHBOTO CEMaHTHYHOTO
pOo3BUTKY [4; 14].

BaxTMBUM acnieKToM po3risiy MEpOHIMIYHUX BiJJHOIICHh Ma€ OyTH BUSBJICHHS OCOOIMBOCTEH
KaTeropusailii Ta KOHIICNITyali3allii BiTHOIICHh MK YaCTHHOIO Ta IUIMM HOCIIMH JTOCIHIDKYBAaHUX
MOB. YpaxyBaHHS aHTPOIIOJIOTIYHOr0 (aKTOPy, 0COOJIMBOCTEH HAIIOHAILHOI crielu(iKu, MOBHOT
KapTHHU CBITy KOXXHOT'O HApOAy y IIHTBICTHYHHX JOCTI/KEHHAX € BAXKJIMBHM 3 TMOLIISITY
JIOMiHYBallbHOI aHTPOMOLEHTPUYHOCTI JIFOJCHKOTO CBITOMIISIY. SIKIIO BUXOOUTH camMe 3 IHUX
MO3MIIH, TO BCTAHOBJCHHS OYyIb-SKMX CEMAHTUYHUX 3aKOHOMIPDHOCTEH HEMOXJIHMBE 03
MapalielbHOT0 COIIOKOTHITUBHOTO aHaJi3y TOTO JIIHTBICTHYHOTO Ta KYJIBTYpPHOTO apeany, B SKOMY
3MIMCHIOETBCS  JIOCHIDKCHHS  COLIOKYJIBTYPHUX — OCOOJMBOCTEH  aHai30BaHOI MOBU. Brums
COLIIOKYJIbTYPHHX YMHHHKIB BiJIOMBAETHCS MEPEAYCIM HAa BUHMKHEHH1 BiZIMIHHOCTEH ITiJ1 Yac HOMIHAIIil Ta
Ha CEMAaHTHYHOMY PO3BHUTKY JIGKCHYHUX OJIMHHIb, YHIBEPCAIBHI K PHCH Y JIEKCHIIl 3yMOBJIEHI CIIUTEHICTIO
acoIIaTUBHOTO MUCJICHHSI JIFO/IEH, CXOXKICTIO TXHIX ySIBJICHb Ta TPOIIECIB MHUCIICHHSI.

1.3. CucrteMa ysBJICHb JIIOJUHH PO BITHOIICHHS MK YaCTHHOIO Ta IIUIUM CIUPAETHCS Ha il
«HATBHUIT» CcBIiTOIISA. MOBHA a00 «HAIBHA» KapTHUHA CBITY, 3 OHOTO OOKY, € BiIOUTTSAM IiHCHOCTI,
sKa peallbHO ICHY€e, 3a JIOIOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB Ta BUPaKEHHS HAIllOHAJTBLHO-KYJIBTYPHOI
crenndiky meBHOI MOBHOI CHIJIBHOTH, 3 IHIIONO OOKY, BOHA € BiJOOpa)KEHHSIM IOBCSKICHHUX,
MOOYTOBUX YSIBJICHB JIFOJMHU MPO CBIT Ta MPOTHCTABIAETHCS HAYKOBIM KapTHHI CBITY SIK €TAJIOHY
HAYKOBO JIOBEJICHOTO Ta TNPABWJIGHOrO 3HaHHS Tpo cBit [1: 38]. Peamizamis BigHOIIEHH MiXK
YACTHHOIO Ta LIJIMM MOBHUMH 3aC00aMHU 3aJISKUTh TaKOX BiJ MEHTANITETy HOCIIB JOCIIKYyBaHOI
MOBH Ta iXHBOrO CIOCOOY CHPHHHATTS Ta CErMEHTallii JIMCHOCTI, IO BiAOMBAa€ETHCA Ha
acoI[laTUBHOMY CIPUAHATTI YaCTHH I[JIOT0 Ta HAa BHHUKHEHHI, HANpPUKIAZ, YHCICHHUX
anTporioMoppHHX MeTaop, PO3BHTKY CHCTEMH «HAiBHOI aHATOMIiD», KOTH WAETbcS TIPO
HaliMeHyBaHHS yacTuH Tina [2; 3; 15]. Matepianbhi oprann HaOyBalOTh OCOONMBUX (YHKIIIH, SKi
MalOTh BITHOIICHHS JI0 TICHXIKW JIIOJJMHH: HANpHUKIAJ, Ceplie — OpraH KpPOBOOOIrY JIOJUHH —
HaOyBae QyHKUII oprany mnouytTiB (HiM. Herz, anri. heart (OykB. ‘cepiie’) Mae MepeHOCHE
3HAYCHHS ‘BMICTHJIMINEG TMOYYTTiB, ayma’). [ligTBep/KeHHSM BaXKIMBOCTI MEPOHIMIYHHX
BIJIHOILICHb SIK IHTEIPYBAJIBHOTO, CTPUXKHEBOTO THUIy CEMAHTHYHHX BIIHONIEHb Yy JIEKCHYHIH
CHCTeMI MOBH € IXHS 3JaTHICTh Yy TEPEHOCHOMY B)KMBAaHHI MO3HA4YaTH Ilijie (HAMpUKIAL,
HallMEHYBaHHs YaCTUHU TuIa: HIM. Herz, aHri. heart OykB. ‘cepiie’, 0 Ma€ BHUXIJIHE 3HAYCHHS
HECaMOCTIfHOT YacTHUHH IIiJIOr0, y TEPEHOCHOMY BIXKMBAaHHI MOXKE TIO3HAYaTH OKpeMme IIije:
‘mpenMer, 300paxkeHHs y (GopMi cepiis’), a TAKOXK, HABIAKK: 31 MO3HAYCHHS MEPOHIMIB MOXE
OyTH BUKOpHCTaHE TI03HAYEHHSI IILJIOr0, MOJICTIOEThCS 3aMKHEHUI CEMaHTUYHUHN UK (HATPUKIIA,
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HiM. Schnecke ‘paBnuK’, ‘3aKpyTOK MY3WYHOTO IHCTpYMEHTa’, aHTJ. cap OYyKB. ‘IIANKa; Kemka;
KapTy3, KOBIIAK, Yerelh’, ‘KOBIIAY0K, TOJI0BKAa, HAKOHEUYHHUK ).

1.4. Emnipuynuii MaTepian JOCTIKEHHS CKJIAJAlOTh JICKCUYHI OJMHMII, OTPHUMAaHI HUIIXOM
CYIUIbHOI BHOIPKM 3 pernpe3eHTaTUBHUX TiymMadyHux [23; 24; 26; 28; 29] ta nepeknajaHux
CIIOBHUKIB HIMEIbKOI Ta aHriiicekkoi MoB. [y BimOopy Ta aHamizy MOBHOrO Matepiany Oyino
BUKOPUCTAHO TAaKOXK TEeMaTH4Hi, imeorpadiuni [22; 25; 27], eTUMONOriuHI CIOBHHUKH, €ICKTPOHHI
0a3u JaHuX, CHIMUKJIONEAMYHI JKepena TOl[0. 3arajbHUH 00CAT IOCTIIKEHOr0 eMIIPpUYHOro
Matepiany cranoBuTh 4730 nekcnunux omuHuib (6098 JICB) y HiMenpKiit MoBi Ta 1888 nekcnyHnx
omuauls (6091 JICB) y anrmiiicekiii MoBi. OTxe, y JBOX JOCHIPKYBaHUX MOBaxX MPOaHATI30BaHO
6618 mekcMYHMX OJWHHUIb, 3arajbHa KIUIbKICTh IXHIX 3HadeHb ckmamae 12 189 JICB. o
JOCITIIKYBaHOTO KOPITYCY MEPOHIMIB OyJ10 BKIIIOYCHO JIGKCHYHI OJMHUII, SIKI HAsSBHI Y CIIOBHHKaX
CTaHJapTHOI / JTiTepaTypHOI MOBH Ta HE € BY3bKOTEPMIHOJIIOTTYHUMH YU CTHIIICTHYHO MaPKOBaHUMHU
onuHUIIMH. Po3MOBHa Jiekcuka He mepeOyBana y (OKyCi AOCTIIKEHHS, BTIM BpPaxOBYBaJIHCS
BHITQJIKH, KOJIU BiOYBaBCsA MEPEHOC 3a MOJCIUII0 MeTa(OopH UM METOHIMIT 10 OJAMHHIIb PO3MOBHOIO
CTHJIIO 3 MEPOHIMIB, sIKI 3a CBOIM OCHOBHUM 3HAYCHHSIM HAJI©KaTh JO 3arajbHOBKHUBAHOI
JITEpaTypHOI JICKCHKH. J{iOpaHO JEKCHYHI OMWHUIl, SKI MICTATh 0Aa30BI CEMAaHTHYHI O3HAKH
MEpOHIMIB 11032 BH3HAYCHUM KOHTEKCTOM, OCKUIBKH 32 JIOIOMOTOI0 KOHTEKCTY JI0 MEpOHIMIB
MOXHA BiJJHECTH YHCJICHHI HEMEpPOHIMIYHI JiekceMH. P030DKHOCTI y KUIBKOCTI JOCHIHKYBaHHX
MEpOHIMIB Y HIMENbKIH Ta aHTIIHCHKIH MOBax MOSCHIOETHCS TUM (HaKTOM, IO 3HAYHA KUIKICTh
KOMITO3UTIB, 3a(ikcOBaHWX y HIMEIbKid MOBi, B aHTJIIHCBHKIH MOBI TEpENAETbCS OMHUCOBUMHU
CIIOBOCTIONTYYEHHSIMU 3 TMPUHMEHHHKOM of abo X TMOEJHAHHSM IMEHHUKA 3 MPHUKMETHHKOM Y
¢byHkuii atpubyTa: HIM. Lungenspitze, auri. apex of the lung ‘BepxiBka nereHn’, HiM. Hauptteil,
aHTy. main, principal part ‘TonoBHa, OCHOBHA YacTHHA . Taki CIIOBOCIIONYYEHHS HAJIeKaTh JI0 TaK
3BaHMX ad hoc yTBOpEHb, X HE OYJIO BKIIOYEHO J0 MaTepialdy ITOCTIIKEHHS, OCKIIbKH IXHS
KUTBKICTh € Maiike HEOOMEKEHOIO.

1.5. Temaruuna knacuikaiis MEpOHIMIB Yy TMPONOHOBaHIA pOOOTI CHUPAETBCS Ha
3araJbHONPUHHATI CHHONTHYHI CXEMH JIeKCHYHOro ckimamy moBu (®. lopuzaiid [22] Ta iH.),
Te3aypycHI CIIOBHHKH JIGKCHKM HIMENBKOI Ta aHrIiicbkoi MoOB. J[0 TeMaTH4HOro CKIamy
MEpOHIMIYHOI JIEKCHKH HaJIeKaTh TakKi TeMaTW4Hi Tpynu: 1) comaTm3mu (HaliMeHyBaHHSI YacTUH
TiNa JIOAWHU Ta TBapuHH): HIM. Ohr, aHrI. ear ‘Byx0o’, HIM. Pfote, anrn. paw ‘nmama’;
2) HaifiMEHYBaHHs YacTHH JKMBOI TpuUpomu (POCIWH): HIM. Ast, aHrL. branch ‘rinka’;
3) HaliMeHyBaHHS YacTUH HEXHMBOI mpuponmu: Him. Ufer ‘Oeper’, aHri. riverside ‘Oeper piuku’;
4) HaiiMeHyBaHHs 4YacTHH apTedakTiB (J4acTHH cropynd): HiM. Hauswand, auri. wall ‘crina
Oy/IMHKY’; YaCTHUH MpeIMETiB IOO0YTY, a caMe YacTHH Mocyay: Him. Henkel ‘pykiB's (mocyanuu)’ i
MoJ., aHr. bottleneck ‘mmiika tuisiku’; mMeOniB: HiM. Tischbein ‘Hixka crtojna’, aHri. tabletop
‘TIOBEpXHSI CTONY’; THCTPYMEHTIB, 30poi: HiM. Klinge, auri. blade ‘knunens’; ojsry, B3yTTS: HIM.
Armel, anrn. sleeve ‘pykaB’; pi3sHUX HpeaMeTiB: HiM. Rahmen, aHryL. frame ‘paMKa’; TPAHCIIOPTY
(vacTuHU JiTaka, KOpalus, mOoTsAra, aBTo): HiM. Radkappe, aurn. Hubcap ‘koBmak kxojieca’ Ta iH.;
5) HaliMeHyBaHHS YaCTHH CYKymHocTed: HIM. Gemeindeglied ‘unen rpomamu’, aHIL
delegate’ nenerar’; 6) MO3HAYCHHS MOHSTTS «J4aCTHHA»: HIM. Stiick ‘IIMaTOK’, aHIIL. part ‘4acTHHA’,
piece ‘mMaToK’; 7) KBAaHTHTaTHBHI MepOHIMH: HiM. Driftel ‘TpeTwHa’, aHTI. quater “4BEpPThH’;
8) JIoKaTHBHI MEPOHIMH: HIM. Zipfel ‘TocTpuii ab0 >k 3BY)KCHUH KIHYMK’, aHIIL. fip ‘KiHEllb, KIHYMK
(manbis, si3uKa, curap)’; 9) TemmopaidbHI MEpOHIMHU: HIM. Vormittag ‘dac J0 TONymHS, aHTIL.
midday ‘nonynens’; 10) HaiiMeHyBaHHS YaCTHH IPOIECIB: HIM. Schlussphase‘3axiiouna cranuis’,
auri. Closure ‘3aBepiieHHs (K (Baza).

2. Kpurepiii ONUCy HalliOHAJILHO-KYJIBTYPHOI CrIeIU(iKK JOCIIPKYBAHUX JICKCHYHUX OJUHUIIL
OyB OIHUM 3 BHU3HAYAIBHUX Y MOJEINi IXHBOro omucy. KoxHa 3 pO3IIISIHYTHX TEeMaTHYHUX TPYI
MEpOHIMIB 3acBiJlUy€ MEBHI YHIBepcalbHI 03HAKHU, IPUTAMaHHI MEpPOHIMaM B 000X JTOCIIHKYBaHHX
MOBax Ta BigoOpaskae po30DKHOCTI, IO 3YMOBJIEHI iXHBOI HAI[IOHAJIBHO-KYJIbTYPHOIO
cnenudikoro. BakIuMBUM eTanoM IOCHIIPKEHHS MEPOHIMIYHOI JICKCMKH € CHCTEMaTH3allisl IUX
CIIIBHUX YSBJICHb Ta PO30DKHOCTEH y CerMeHTalii IIoro HocisMH 000X MOB, OCKITBKHM BOHHU
3HAYHOIO MipOIO BILTUBAIOTh Ha (pOopMyBaHHS IXHBOT CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH.
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Hocmimxkennid y wili poboTi o0csAr eMmipudHOro MaTepially JO3BOJISIE 3pOOHUTH  TaKi
y3araJlbHEHHS IOJI0 CIPUUHATTS Ta KaTEropu3allii BiJHOIICHb MEPOHIMII HOCISIMM HIMEIBKOI Ta
AHTJIHCHKOT MOB:

1) TemMaTU4HI TPYNU MEPOHIMIB, IO CKJIAJly SIKUX HAJIEKATh MMO3HAYCHHS YaCTUH KOHKPETHOTO
MaTepiaJbHOro 00’€KTa (COMaTH3MH, HaMEHYBaHHS YaCTHH POCIHH, YAaCTWH HEXHBOI MPUPOJH,
JacTUH apTe(akTiB Ta YACTHH CYKYITHOCTEH ), 3aCBIIYYIOTh OUIbINE CIIUTLHUX PHC, aHDK BiIMIHHUX,
OCKUTBKH HaJIeXaTh JI0 JABHBOTO, & OTXKE, 1 CHUILHOTO 33 MOXO/PKEHHSIM, [Iapy JEKCUYHOT CHCTEMHU
JOCITIPKYBAaHUX MOB;

2) OCHOBHI BiJIMIHHOCTI, III0 CIIOCTEPIralOThCA Y CEMAHTUYHIH CTPYKTYpi JIEKCHYHUX OJMHUILb,
SKI BXOJISTh JO TXHBOTO CKIIaay, CTOCYIOTHCS MPOMYKTHBHOCTI OKpPEMHX MoJeNeil IXHbOro
MOJICEMIYHOTO PO3BHTKY Ta € BIIOWUTTSM BIIMIHHOCTEH Y COIliaJIbHOMY Ta MOOYTOBOMY YCTpOl
JIBOX TEPMAHCHKHX €THOCIB, SIKI 3HAXOAATHCA Y (POKYC1 LIBOTO OCTIIKECHHS.

i TBep/KEHHS MOXHA TPOLIIOCTPYBATH HHU3KOI0 KOHKPETHHUX Yy3arajbHEHb IIOJI0
KaTeropusailii BiJHOIIICHb MK YaCTHHOIO Ta LIJIMM HOCIIMHU JTOCIIDKYBAaHUX MOB, CIIMPAIOYHCh HA
3MIMCHEHNH JeTaIbHUH aHalli3 BUOKPEMIICHUX TEMaTHIHUX Tpyn MepoHiMiB [1: 280-284].

2.1. CriabHUM JUTst 000X JOCHIDKYBAaHHX MOB € ()OPMYBAHHS B MEXaX YSBJICHb JIIOAUHHU TIPO
CBOE TIJI0O CHUCTEMH «HAIBHOI», HEHAYKOBOI aHATOMIii, YHACNiJIOK YOro COMAaTH3MHU CTaroTh
MOTYXHHUM J[KEPEJIOM MONIOBHEHHS MEPOHIMIYHOT JIEKCUKH HIISIXOM CEMaHTHYHOI JiepHBailii, TOOTO
3a paxyHOK pO3BUTKY TojiceMii Ha mijcraBi MeradopHYHUX IMepeHociB (aHTpomoMopdHOI
MeTadopH), HaNpuKiIam, HiM. Flufarm (OykB. ‘pyka piku’) ‘poToka, pykae piku’, Gletscherzunge
‘SI3UK JIbOJIOBHKA , aHTII. River head (OykB. ‘ToynoBa piku’) ‘BHTOKA piku’® Ta MeTOHIMIT (HIM. Finger,
aHriL. Finger (OykB. ‘manerpb pyku’) ‘YacTHHA PYKaBHYKH, IO OOTSTYE Masens’).

Oco0JIMBICTIO HIMEIIBKOI MOBH € 3HAauYHA JeTaji3allisl HallMEHYBaHb CETMEHTIB JIFOJICBKOTO Tijia
32 paxyHOK BHUKOPHCTAHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTI KOMIIO3UTIB Ha IMO3HAYCHHS Ti€l YM IHIIOI YaCTHHH
Tifa, crenudikamis sSKUX JOCATAETbCS TOETHAHHSAM JIEKIIBKOX COMATH3MIB, HANpPUKIAA, HIM.
Lendenwirbel ‘nonepekoBuii xpeders’, HiM. Gehirnhaut ‘Mo3koBa 00o0yioHKa’, HIM. Hiiftknochen;
nopiB. aHrdl. thighbone ‘3myxBUHHA KicTKa’, aHTIL. backbone ‘xpeber’.

VY 000X mOCHiKyBaHMX MOBaxX YacTOTHHM € IPOBENCHHS Mapaielnedl MK OpraHaMH Tina
JMOAWHU Ta 1i 3Mi0HOCTSMH, BITUYTTSAMH, TICHXIYHUMH XapaKTEPUCTHKAMH, IO BiOWUBAETHCS Y
(dopMyBaHHI aOCTPaKTHUX MEPEHOCHUX 3HAYEHb COMATHU3MIB, HAIPUKIIA], HiM. Busen, aHri. Bosom
(OykB. ‘Tpynp’) ‘BMICTHIIMIIE MOYYTTIB, ayma’, HiM. Hirn (OykB. ‘M030K’) ‘po3yM’, aHriL. lip (OyKB.
‘ry0a’) ‘HaxaOCTBO, 3yXBaJiCTh’, aHI. cheek (OykB. ‘mioka’) ‘HaxaOCTBO, 3yXBajbCcTBO . Jis
HIMENbKOT MOBH OCOOJNMBO XapakTepHHM € CTBOPEHHS TOMOHIMII BJIaCHOro Tina, ajke Ha
MO3HAYCHHS! YaCTHH TiJla JIIOJUHU Ta TBapWHH Y CKIIaJi KOMIIO3UTHUX YTBOPEHb IyXe YacTo
BUKOPUCTOBYIOThCS JIOKATWBHI TOHATTA, Hanpukiayn, Korperstelle ‘ninsuka Tina’. Jnsg o0ox
JOCII/DKYBAHUX MOB € TaKOX BRXKJIMBOIO acoliallis 3 TO3UTHBHUM CHPUHHSITTAM BEPXHBOT
JIOKATMBHOI 30HH JIFOJCHKOIO TijIa Ta OLTBII HEraTUBHUM CIPHUHHSITTAM HUYKHBOI JIOKATHBHOI 30HU.
BepxHs nokaTHBHA 30HA BiJ3HAYAETHCS TAKOXK HAWBAXIUBIIIUM, [EHTPAIBHHM ISl JIOJAWHU
3HAa4YCHHSM, IO BIIOWBAETHCS HA PETYISIPHUX MOJENSIX MeTaOpHUHUX TEPEHOCIB 3 HallMeHYBaHb
YacTUH Tijla, PO3TAIIOBAHMX Y BEPXHIM JIOKATUBHIM 30HI Tilna JIOJUHHM, HA IO3HAYECHHS,
HEHTPANbHUX, KapIUHAJIBHUX, TOHITh, Ba)KIMBOCTI Yoroch: HiM. Herz (OykB. ‘cepie’) ‘meHT,
SIIpo’.

Binpmricte cemanTHyHHMX 30iriB y TematuuHid rpyni HUT BHHUKAIOTh BHACTIIOK CIUIBHOCTI
VSIBIIEHb JIFOJIMHU PO CBOE TLJIO Ta HABKOJMIIHIN cBIT [2: 156-157], Hanmpukiaa, MOXKHA IOPIBHATH
TaKi MMO3HAYCHHSI YaCTUH CKeMi: HiM. Bergriicken (OykB. ‘criiHa ckemni’) ‘TIPCBKHH KPS, BEPXHS
JiHiA, Kpal ripcekoro xpedta’, HiM. Bergnase (OykB. ‘Hic ckeni’) ‘BUCTyN ckeni’, HiM. Bergfufl
(OykB. ‘HOra cKeli’) ‘miIHDKKS CKeli’; IOpiB. TAaKOXK 13 IO3HAYEHHSIMHU YaCTHH POCIMH Y HIMEIbKil
Ta aHIINCHKIH MoBax: HiM. Blattader (OykB. ‘apTepis, BeHa JNHCTa’) ‘TPOKHUIIOK JIHCTA’, HIM.
Salatkopf, aurn. cabbagehead (OyxB. ‘TonoBa KamycTH’) ‘TOJIOBKA KamyCTH TOILIO. 3HAYCHHS
COMAaTH3MiB, MI0 € CHUTBHUMH JUIi 000X JOCHIJDKYBAaHUX MOB, Bi0Opa)aroTh MPOCTOPOBI
BIIHOIIICHHS MDK ITI€BHOI0 YaCTHHOK Tila Ta IPEAMETOM HABKOJIMINHBOI MIHCHOCTI, BTUIIOIOTH
acolialfii, Mo BUHHUKAIOTh y JIIOJUHHU 3 IPUBOLY 30BHIIIHLOI CXOXKOCTI IEBHOI YaCTHHM Tijda Ta
npeaMeTiB HaBkono. OTike, BHUSBIICHI CEMaHTHYHI 30irM JEMOHCTPYIOTh YHIBEPCAIBbHICTh TaKHX
VSIBJICHB JIFOMHU:
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1) yacTWHM TiNa JIOJUHHA Ta TBAPHHU € CXOKWUMH, Hanpukial, HiM. Haar (OykB. ‘Bomoccs’)
‘XyTpo TBapwHHW’, aHTd. abdomen (OykB. “XuBIT’) ‘depeBO Komaxu’, HiM. Bart (Oyks.‘Gopona’)
‘Oopinka y nTaxiB’, HiM. Mund, auri. mouth (OykB. ‘poT’) ‘maia’; HOpPiB. TAKOXK TEPEHOCH 3
HallMEeHyBaHb YaCTHH Tijla TBapWHM HAa HAaWMEHYBaHHA YaCTHH Tila JIIOJAWHU (IIEPEBAXHO Y
PO3MOBHOMY pericTpi): HiM. Klaue (OykB. ‘Kirots’) ‘pyka’, Pfote, Tatze (Oyks. ‘nama)’ ‘pyka’, Maul
(OykB. ‘mama’), Schnabel (OykB. ‘13600’) ‘poT’;

2) YaCcTHMHM Tila Ta MPEAMETH HABKOJIMIIHLOIO CBITY € CXOKHMH 3a CBOEK (DOpMOIO Ta
¢dyHKIi€, Hanpukian, HiM. Kopf (des Nagels) (OykB. ‘Tonoa 1Bsixa’) ‘ToIOBKa 1Bsixa’, HiM. Hals der
Flasche (OyxB. ‘tIvsi TUISIIIKK) ‘TOPIISTHKA TUISIIKH '

3) yacTHHHM TiJIa JIFOJAMHHU Ta MPEIMETH HABKOJHUIIHBOI JIMCHOCTI HAJIGKATh JI0 OJIHIET CUCTEMHU
MPOCTOPOBUX KOOPJMHAT, BHACIIZIOK YOro YacTHHA Tijia, PO3TAlIOBaHA 3BepXy / 3HU3Y, 300Ky,
noriepeny, mo3ajy, BCEpelWHi, MOXE I03HAYaTH pO3TAlIOBaHY IOMIOHUM YHHOM YacTHHY
npeamMerta: anri. Head (OykB. ‘ronoBa’) ‘BepX, MOYATOK’, ‘BepXHiil Opyc BIKOHHOI abo * JBEpHOT
KOpOOKH .

Jlo BHSBICHHX CEMAaHTUYHUX PErYyJSIPHOCTEH Hajexarh Mojeni (GopMyBaHHsS 3HAYCHb
COMAaTH3MIB Ha MiIcTaBl METAQOPUIHHUX TIEPEHOCIB, IO BiIOOPaKaroTh 3B’ 30K NepeHbOI YaCTUHH
mpeaMeTa Ta Horo MEeHTpa i YaCTUHH TijIa 31 CXO0XKOI0 JIoKajizamiero. Lle MokHa TOSICHUTH THM, IO
MepeHsl YacTHHA TMpeMeTa Yy HOCIiB pPI3HMX MOB IOB’s3aHA 3 HAWBAXKJIMBINIOK YacCTUHOIO
JIOJICBKOTO TiNa 207106010 (2on06a — nepedus uwacmuna, nowamox: HiM. Kopf der Zeitung
‘3aroJIOBOK raseru’, B aHrin. The head of a line ‘momepeny BciX, Bchoro’) Ta ii 4acTHHaMH
oonuyuasM, Hocom (0Oauwusi — nepeoHs Cmopoua, (acad, HANPUKIAN, aHT. face ‘TepenHs,
JUIBOBA YaCTUHA , HIC — nepeous yacmuna npeomema: HiM. Nase, aHTIL. nose, ‘TiepeTHs YacTUHA
npeaMera (JlitTaka, YOBHA, YallHMKA, B3YTTS TOIIO)’); IEHTpajbHE K TIOJIOKEHHS BIAMOBIMHO €
CXOXKHM JI0 TOrO, IO 3afiMae B Tl JIFOAUHU cepye, K HAHBaXKIUBIIIMNA OpraH YKUTTEISUIbHOCTI
JIOJVHY (cepye — cepeduna, yewmp, Hanpukiaa, HiM. Herz (OykB. ‘cepiie’) ‘LEHTp, SAApO’, aHTIL
heart ‘cepenuHa, IIGHTP, CyTh, CYTHICTH’) Ta mim’s K HaWBHUINA TOYKA TUIA JIIOAUHH (mim’s —
Maxieka, yewmp, Haupukinan, HiM. Scheitel, anrn. vertex (OykB. ‘TiM’s’) ‘BepxiBKa, MakiBKa,
BEpIIMHA KyTa’);

4) yacTMHa TiNa JIOAWHHM, 3TiIAHO YSBJICHb «HAIBHOI aHATOMii», MOXXE MICTHTH BIpTyallbHi,
VSIBHI CYTHOCTI, HAIIPHKIIAJ, cepye Ta pyOu MOKYTh BMIIILYBATH MOYYTTS, YLy, HCUGIM — KUTTH,
2onoeéa — po3yM, Hampukiaa, HiM. Kopf (OykB. ‘ronoBa’) ‘po3yM’; BOHH TaKOX KOPEIIOKTH 13
3MI0HOCTSIMH  JTFOJIMHH, HAMpPUKIAA, MOHATTS pom)y 4YacTo TOB’si3aHE 3 MOBOIO, MOBIICHHSM,
MO3HAYCHHS 8yXa 3 MOXKITUBICTIO UyTH, OKA 3 30pOM, TIJIBHICTIO TOIIO;

5) 4YacTHMHM TUIa € YaCcTHHAMHU IIUJIOTO — CaMoi JIIOJUHHM, KOJU II€BHA YaCTHHA TiJla CTa€
BaYKJIMBIIIIOO 32 iHIY B OMHKCI JIIOJMHU Y MEBHIN CUTYyaIlil, BOHa MOXE 32 CYMDKHICTIO ITO3HAYATH
caMmy JIFOAMHY (METOHIMIYHHIA MepeHoc), Hanpukiaj, HiM. Hand (OykB. ‘pyka’) ‘poOITHHK’, aHTIL.
farm hand ‘pobGitHuk Ha depmi’, HIM. Mund, aurn. Mouth (Oyks. ‘potr’) ‘imens’, HiM. Kopf, aHIIL
head OykB. ‘TonoBa’, ‘KepiBHUK’.

ComMaTu3mu Hajexath 10 0a30BOT IEKCHKH, TaK caMo, SIK 1 MO3HAYEHHS YaCTHH POCIIMH, YaCTHH
HEKUBOI MPUPOAM Ta 0araThOX YacTHH apTedakTiB, HAPUKIAJ, IHCTPYMEHTIB, mocyny i moxa. Ha
MEPBUHHOMY eTalli CBOrO PO3BUTKY 3HA4HA KUIBKICTh COMATHU3MIB BHHHKIIA Ha IiCTaBi
MeTraOpHUHUX TEPEHOCIB 3 MpEeaMeTiB MoOYTy Ha IMO3HAYeHHS YaCcTHH Tijla, HANpUKIal, Y
JABHbOBEPXHBOHIMEILIbKHI Tepioa jekcema Kopf ‘ronoBa’ Maja 3HaueHHS ‘kenux’. Ha cboroji
3BOPOTHA TEHACHIIISA € MPOAYKTHBHOIO [2: 76]. CoMaTU3MK BHKOPHCTOBYIOTHCS IS IMO3HAYCHHS
JacTuH pizHUX apredakrtiB (HiM. Bein (OykB. ‘Hora’) ‘Hikka MeONiB’, aHIL. Jeg® HiKKa, MiAMipKa,
OTOpHA CTiHKa’).

2.2. CpuifHATTS CBITY NPUPOIU Yepe3 MPHU3MY il KOPUCHOCTI JUIsl JIOJAWHU BiIOMBAETHCS Ha
TOMY, L0 YAaCTHHHW TiJla TBAPHHHU PO3TIBIIAIOTHCS JFOJUHOI0 SIK YMOBHO BiMUY)KYBaHi, OCKUIBKH
BOHH MOXXYTh CIYT'YBaTH i DKelo: Hanpukian, HiM. Ochsenzunge ‘s3uk Oyrasi (IPUTOTOBIICHUH SIK
crpaBa)’, auri. Ox tail “xBicT Oyrasi (BUKOPHCTOBYETHCS JUTSI IPUTOTYBAHHSI CYIIiB Ta COYCiB)’.

2.3. 3-noMiX He3HAYHUX BIIMIHHOCTEH y TeMaTHYHOMY CKJaJli HalMEeHyBaHb YaCTUH HEXHUBOI
NPUPOAM B AHIITIKCHKI MOBI MOXKHA Ha3BaTH OUIBIIY KiTBKICTh HailMEHYBaHb YAaCTHH BOJHUX
00’€KTiB, HDK Y HIMEIbKIA MOBI, 1[0 TAKOX CIIBBIHOCUTHLCS 3 BEIUKOIO KUIBKICTIO BHOKPEMJICHHX
MO3HAa4YeHb YaCTHH KOpalIsl y aHTIIIHCHKIH MOBI (anen. Quaterdeck ‘mikaHil, 101’). BenukoOpuraHis
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3aBXKIH BOJIOJIUIA YMCICHHUMH KOJOHISIMH, MTOJOPOXK JO SKUX 3A1HCHIOBANACS MOPEM, TOX (IIOT
OyB BaXJIMBOIO YACTHHOI EKOHOMIYHOIO Ta MOJITHUYHOTO PO3BHUTKY bpurtaHii, mo MOsCHIOE
3aikcoBaHi paKTH.

2.4, BaxjaMBHM CTEPEOTHIIOM Ui HOCIIB aHIIIMChKOI MOBH € acoliallis, IOB’s3aHa i3
HalMEHYBaHHSMH YaCTHH OyAiBesb, 10 BTUTIOE iet0 «Mii aiM — Most (hOpTeIsD»; 3TiAHO 13 TAKHM
CTEpPEOTUIIOM YC1 TIO3HAYEHHSI HECYYMX €JIEeMEHTIB KOHCTPYKIiH, WIATPYHTSA, (yHIaMEHTY
PO3BUBAIOTH MEPSHOCHI 3HAYCHHS OB s3aHi 13 BIAUYTTSIM CTaOLIBHOCTI, 3aXHUIIEHOCTI: aHIJI. fower
OykB. ‘Beka, Oamra’, pillar ‘cToBm’ — ‘onopa CyCHUIbCTBA, HajiliHa JIOAMHA’, keystone OYyKB.
‘3aMKOBHH (KJTFOUOBHI) KaMiHb (CKJICHiHHS, apku)’, ‘HapDKHUHA KaMiHb; OCHOBHWUH TPWHIIMII .
Takuii cTepeoTun TaKOXK JIEMOHCTPYE TEpeXill yABJIECHb, OB I3aHUX 3 MaTepialbHUMH YaCTHHAMHU
00’€KTa 10 NapWHW EMOIIOHANFHOI OI[IHKH SIBHIL, YSBJICHHS NMPO MINHUK (YHIAMEHT, ONOpY
MOB’SI3yOThCS. 3 TO3UTUBHUM  BIAYYTTAM  CTa0iNmbHOCTI. 3rajgaHi dYacTHHH CIOPYA €
HABaKIMBIMIMMU JijIs1 QYHKIIOHYBaHHS OYiBJi, TapaHTIE0 TOro, IO BOHA HE 3pYyHHYyeEThCcs. B
VSIBJIGHHI JIIOJIMHU caMe Taka oropa i moTrpiOHa Juis Toro, abu ii )KUTTS He 3a3HAJI0 PYyWHIBHUX
3MiH.

2.5. O60oM JOCIiPKYBaHUM MOBaM BiacTuBe AudepeHIliiioBaHe MO3HAYCHHS YaCTHH ILIOTO
3riHO 3 IXHIMH (YHKIISAMH, (opMaMHu. 3HAYHA KUIBKICTh JEKCHYHHMX OJIUHHIIL HAa TO3HAYCHHS
MOHATTS «YACTUHW» TO3HAYa€e yIaMKH JehOpPMOBAHOTO IIJIOTO, Y CEMaHTHUYHIH CTPYKTYpi SIKHUX
MOJK€ MICTHTHCH 1H(hOpMAIIis 1010 MPUYKH pyiHaiii. Taki JJekceMu MalOTh BETMKUNA CEeMaHTHYHHIA
nmoteHItian. 3HayeHHsS aeOPMOBAHOCTI y CBIOMOCTI MOBIIS 4YacTO ITOB’S3YEThCS 31 3HAYCHHSIM
HEBaXJIMBOCTI, MaJyiol LIHHOCTI: HiM. Fefzen ‘KIamoTh’, aHI. rag ‘JAXMITTS, KJIANoTh MarTh
MEPEeHOCHE 3HAYEHHS ‘JIelIeBa CYKHS, sIKa MMOTaHO CHUAWTH, NaxMiTTs’. [osSCHEHHSIM bOMY CITyTY€E
CEeMaHTHYHA O3HaKa HEBIAUYKYBaHOCTI, MPUTaMaHHa OUIBIIOCTI MEPOHIMIB y MPSIMOMY 3HAYEHHI.
Bupanenus nmeBHOro GpparMeHTy 3 IUIOr0 COPUYUHSE HOTO PYHHAILIII0, @ OT)KE MOPYIIYE IUTICHICTS.
[TOHSATTS HUTICHOCTI € MEPBUHHUM Ta TJIMOOKO 3aKOPiHEHUM, MIACBIIOMHUM, OTXe OyIb-sKa CIpooda
HOro MOpYIIMTH CIPUMMAETHCS SIK HETaTHBHE siBUIIE. 3 iHOIOrOo OOKy, JoanHAa (yHKIIOHYE
MOCTIHHO peati3yloud NPHUHIMUIT CerMEHTAIlil IJIOro y CBOIM CBIOMOCTI, BOHA BHPI3HS€E MEHIII
CETMEHTH, YaCTUHH K KOHKPETHHUX, TaK i aOCTpaKTHHUX MOHATh. HeraTMBHa KOHOTAILis, MOB’s3aHa
13 BHIIIEHHSIM YaCTHUHU 3 IIJIOTO, € XapaKTepPHOIO came Ui MO3Ha4YeHb KOHKPETHUX MaTepiabHUX
00’€KTiB, SIKI y pa3i po3AUICHHS 3a3HalOTh BUIUMOI Aedopmarii: HiM. Schnippel, Schnipsel, anrmn.
snipping ‘MaJEHbKHI IIMAaTOK 4YOro-HeOyIb', HIM. Spam ‘Tpicka, CKimnka’, aHri. chip, splinter
‘BIIKOJIOTHH IIIMATOK, CKIiIlKa, OCTPY»OK’ Ta iH. lle He cTocyeTbcs MOHATH Ta 00 €KTIB, SKi
MiJUIAral0Th CErMEHTAIll JIMIIE y MEHTaJbHOMY CBITI JIFOAMHHA Ta [03HAYAIOTh YaCTHHH
a0CTpaKTHUX TOHSTh: HIM. Auszug, aHTil. excerpt, extract ‘BUTAT (3 JTIOKyMeHTa) .

2.6. KBaHTUTaTUBHI MEPOHIMHU TICHO TIOB’s3aHi 3 MaTepialbHUM TOOYTOM JIFOJWHU, OCKUTBKU
HAa 1MoYaTKy (GOpMyBaHH METPHUYHOI CHCTEMH JIFOIHA BUKOPUCTOBYBAJIAa TApaMETPH BIaCHOTO Tina
(mampuknan, HiM. Fuf3, aurn. foot (OykB. ‘ctynHs’) ‘Mipa noexunu, yr’, Elle, ell (OykB. ‘IKOTH’)
‘CTapOBHHHA Mipa JIOBXKWHH, JIKOTh (45 MOMMIB)’, pi3HI MPEAMETH Ta €MHOCTI, KOHTEHHEPH IS
BHUMIPIOBAaHHS Ta BIIMIpIOBAHHS NpenMeTiB moOyTy: HiM. Sack, aHTI. sack ‘MIIIOK SIK Mipa 40roch’,
HiM. Barrel, anrin. barrel (OykB. ‘0ouka’) ‘Oapenb, aHrmiiicbka mipa eMHocTi’. Taka cucrema Oyna
HE YHIBEpCaJbHOW0, BH3HAYajacsi OCOOJMBOCTAMH TOOYTYy KOHKpeTHOro erHocy. Comaru3mu
BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKOX TiJ Yac YTBOPEHHS KBaHTHTATHBHUX MEPOHIMIB-KOMIIO3UTIB Ha
MO3HAYCHHS! MIMPHHHU, PO3MIpPY, @ TaKOX TepeBard y CHOPTUBHUX 3MaraHHsX, HAIPUKIAJ, HiM.
Halslinge (OykB. ‘moBxWHA IIUI’) ‘BiIICTaHb Ha IHMIO KOHS y KIHHUX Teperonax’, Brustbreite
(OykB. ‘mMpuWHA TPYAHOI KIITHHK') ‘HE3HAYHA TIIepeBara y CHOPTHUBHUX 3MaraHHsx’,
aHrd. fingerbreadth ‘tmpuna y nanenp’.

2.7. JlokaTuBHI MEpOHIMH B aHTJIMCHKIH MOBI JEMOHCTPYIOTh BaXKJIMBICTh Ta TJIHOOKY
3aKOpPIHEHICTh Y MOBI 3HAa4YeHHs 3eMJII JUIsl JIIOJUHU. 3a(piKCOBaHO BENUKY KUTBKICTh JTOKATHBHHX
MEpOHIMIB Ha MO3HAYCHHS YaCTHHH MTPOCTOPY 32 PAaBOM BOJIOIIHHSI, HACIITYBaHHS, 32 BIACHUKOM:
auri. husbandland ‘ninsHka, sky oOpoOiise Ta Ha sKii Oe3mocepeqHbO MEIIKAEe ii BJIACHUK Ha
BiZIMiHY BiJ 3aranbHOi TepuTopii y BONOAIHHI (Jlekcema husband paHilie Mana 3HA4YCHHS HE
‘goNOBIK’, a ‘BJIACHHMK, rOCHOJap IOMY’), aHTN. fosterland (Bim nmaHri. fostorland= fostor ‘ixa,
npoXUTTS + land ‘3emns’) ‘AiNsAHKa, 10 HaJaBajdacs y PO3MOPSKEHHS MOHaxiB’, bookland (Bin
naHri. bocland= boc ‘xuwra, 3akoH’+ land ‘3emuis’) ‘AinsHKA, MO 3HAXOMMIIACS Y BOJIOJIHHI 3TiIHO
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XapTii, [paMOTH B aHIJIO-CaKCOHCBKIN AHMIT’, oldland (0yks. oldland = old ‘crapwii, naBuii’+ land
‘3eMJIs’) ‘3eMJIs, 110 HAJaBaJICs Y BOJOIIHHS SIK JapyHOK, puBines’, pennyland (OykB. pennyland =
penny ‘nieHHi’+ land ‘3emis’) ‘MalieHbKa AUISHKA 3€MITI, 110 KOJIMCHh HaJaBajgacs B apeHay 3a MeHHI
Ha pik y lornanaii’. BigMmiHHICTh JOKATHBHHX IO3HAYCHb TEBHOI TEpUTOpii y HIMENbKild Ta
AHTJIIHACHKINA MOBaX IMOJIATAE Y TOMY, L0 Y HIMEIbKIil MOBI TEPUTOPIs, IPOCTIP YaCTO MO3HAYAETHCS
3a il QYHKI[IOHATBEHUM BHKOPUCTAHHSM, JISUTBHICTIO, IS IKOi BOHA NMpu3HadeHa (HiM. Landeplatz
‘micue npusemiienns’, Operationsfeld ‘micue mpoBeneHHs OoiioBux aiit’, Sammelpunkt ‘micue
300piB, 3ycTpiui’, Spielstitte ‘micuie A MPOBENEHHS irop’), Ha TOW Yac AK y aHMIIKACBKIA MOBI
BEIIMKAa 4YacTHHA TaKWX T[I03HaYeHb (OPMYETbCS 3a 3alOBHEHHAM I(i€l Teputopii TEBHHMH
npeaMeTaMu, NpUpoaHuMu o0’ektamu (aHri. chalkland (Oyxs.chalk ‘xpeiina’ + land ‘3emis,
IISHKA) ‘MicIie KpeHaoBUX neno3utiB’, minefield (OykB.mine ‘miHa  + [and ‘3emiis, AisHKA’)
‘3aMiHOBaHa TepuTopis’ pineland (OykB.pine ‘cocHa’ + land ‘3emuns, niisHKa’) ‘3eMilsl, TUISHKA, Ha
SKId pOCTyTh COCHU’, stumpland (OykB.stump ‘nieHbok’ +land ‘3emisi, AinsHKA’) ‘3eMIIsi, BKpUTA
neHbkamu’, wheatland (0yxs.wheat ‘menuns’ + land ‘3emns, ninsHka’).

CroinbHUM Ui 000X JOCHIPKYBAaHUX MOB € CHPUUHSTTS MPOCTOPY SIK MPHU3HAYEHOTO IS
JKUTTETISUIBHOCTI JIFOJIMHY, @ BiITAaK CETMEHTOBAHOIO HEIO 3TiHO HOro BUKOpHCTaHHS. JIoKaTHBHI
MEpPOHIMH B MEXKaxX aJMiHICTPATHBHO-TEPUTOPIaIbHOTO PO3MOMLTY CBITY TaKOX 3aCBIIYYIOTH
BIIMIHHOCTI, SIK1 TOSCHIOIOTHCS OCOOJMBOCTSMM COLIaJBHOIO, MOJITHYHOrO, aJIMIHICTPATHBHOTO
ykinany Himewunnn ta BenukoOpuranii (Hampukmazn, ¢enepaTuBHa CTpykTypa HimeuunHu
cKiajaeTscst 3 3eMenb (HIM. Land ‘3emnst  (aAMiHICTpaTUBHO-TEpPHTOpialibHA OAWHHIS Y
Himeuuuni’), a y BenmukoOpuTanii BHOKPEMIIIOIOThCSA TpadcTBa TOLIO: aHTI. county ‘TpadcTBO
(amMiHICTpAaTHBHO-TEPUTOpiabHA OJUHUIIS Y BenukoOpuTanii’).

2.8. TemmopayibHi MEPOHIMHU Y HIMELbKIH MOBI 3aCBIIUYYIOTh CTEPEOTHII BasKIMBOCTI MOPSIKY
Ta YITKOCTI W aKypaTHOCTI y poO3MOALT 4acy, HaiapiOHImmX ioro cermentiB. Lle xapakrepusye
TAaKOXX TEMIIOpajbHI MEPOHIMH B AQHTJIHCHKI MOBi, BTIM CTYMiHb CTPYKTYpPOBaHOCTI 4acOBOTO
MpocTopy B HIMEIBKiH MOBI € BUIMM (HIM. Nachmittagszeit ‘qac micns o0iny’, Fernsehabend
‘Beuip meperisaay TenedaueHHs’, Zahlungstermin ‘TepMin criati’, Wartezeit ‘4ac odikyBaHHS).
Takuii crepeoTunl € 6a30BUM JUIsl HIMEI[bKOT MOBH, B SIKIH BIIOPSJIKYBaHHS MPOCTOPY Ta 4Yacy 3a
YITKO BU3HAYCHHUM CIICHAPieEM, € HEOJAMIHHOIO CKJIaIOBOI0 MEHTAIITETY ii HOCIIB.

3. Omxke, MOXHA CTBEpJKYBaTH, IO 32 HASBHOCTI Oe3MepevyHUX YHIBEpCAIBHUX PHUC
CEeMaHTHYHOI OpraHizailii JOCTi[DKYBAaHMX MEPOHIMIB Ta IXHBOTO CHPUHHATTS Y TepPMAHCHKHUX
MOBax, (IKCYIOTbCS TICBHI BIJIMIHHOCTI HaBiTh Yy [UX OJNM3BKOCHOPIMHEHHX MOBax, IO
MOSICHIOIOTBECSL  TXHIMH ~ KYJIBTYpHO-CIIEIIM(DIYHUMHA  OCOOJNIMBOCTSAMHU. BUSBIICHHS 3a3HauYeHHX
CTCPEOTHUIIIB CHPUUHATTA BITHOIICHh MDK 4YaCTHMHOK Ta I[UIMM B MEKaxX BHOKPEMIICHHUX
TEMAaTUYHUX TPy € BAXKIMBHM TaKOX JUIS PO3YMIHHS IXHIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX
0COOJIMBOCTEH, SIKI BUXOAATh HE TUIBKHU 3 3arajbHOI OyJI0BH JOCIIIPKYBAaHUX MOB, ajie i 3 peai3arii
cerMeHTalriil iJIoro MOBHUMH 3aco0aMu.

IcHyBaHHS HEO10JOTIYHOT, «HATBHODY CErMEHTAIIIl ILI0r0, sIKa BIAPI3HAETHCS BiJ ii HAYKOBOTO
aHaJIOTy, JIOBEIECHOT0 Ta TMPaBUIBHOIO, 3IIMCHIOE 3HAYHMU BIUIMB Ha PO3BUTOK IOJiceMil
MEPOHIMIB, SIKHI IPYHTYETHCS Ha ACOI[IaTUBHUX 3B’ A3KaX Ta CyMKHOCTI, SIKY JIFOJIUHA BiTHOBIIIOE Y
CBOIH CBiJIOMOCTI, BITOPSIKOBYIOUH 3arajibHOBIZIOMi (akTh mpo 00’ ekTH noBKiis. [Ipomec cuaTe3y
Ta CErMEHTAIlil 3HAHHS PO BIAHOIICHHS MDK YaCTHHOIO Ta 11 IIUTUM BinOYBA€ThCS MPHU I[LOMY HE
TUNBKH 13 3aly4eHHSIM 00’€KTUBHUX (akTopiB, aje ¥ Ha mimcTaBi cy0’eKTUBHOrO OadyeHHS Ta
TUII3AMIl JIFOJUHOI0 CHUCTEMM II03HAYCHb 4YacTUH. ICTOTHHUH BIUIMB Ha CErMEHTAIlI0 ILIOr0 Yy
CBIZIOMOCTI JIFOJJMHH BiirparoTh ii MipoIOriuHi Ta KOCMOJIOTIUHI YSABJIECHHS, 110 MOXOIATh 3 JaBHIX
Jacis..

HatiBigoMiIii akcioMu BIJHOIIEHb MK YaCTHHOIO Ta IIUIUM MUK J0 TEHEpIlIHLOro 4Yacy 3
nepiogy AHTHYHOCTI Y MalyKe HE3MIHHOMY BUTJIA. BOHM MO3Ha4Yar0ThCs Ha HAOOPi CEMaHTUYHUX
O3HAK y NPSIMOMY 3HAuYCHHI MEPOHIMIB, JJIs SKMX CEMAaHTHYHI O3HAKH TpaH3UTUBHOCTI:TRANS
(s1x110 a<b, a Takox b<c, To a<c(TOOTO SAKIIOAE YACTHHOIO b, a by CBOIO YEPry € 4aCTHHOIOC, TOII
@ € TaKOX YaCTHHOIO ¢) Ta acuMeTpru4HOocTi (HepednexcuBHOCTI:ASYM (akcioMa acuMeTpii): KOIH
a<b, toni He Moxke Oytu b<a; ) [4: 31] € Baromumu. [TpuHimnM QyHKIIOHYBaHHS BiTHOIIEHH MiX
YaCTUHOIO Ta UMM y eKCTPaTIHI'BICTHYHIN JiHICHOCTI Oe3mocepeHbO BILTUBAIOTh Ha ()OPMYyBaHHS
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CHCTEMH MEpPOHIMIB, y SIKii BOHH BIIOPSAKOBYIOTBCS 3TiTHO BHU3HAYCHUM CTEPEOTHIIAM
KaTeropusariii JiiCHOCTI HOCIIMH HIMELBKOI Ta aHIIIHChKOT MOB.

JleranbHuUii aHaIli3 BCIX CTEPEOTHUITIB Ta 0COOIMBOCTEN BUOYJOBU CHCTEMU MEPOHIMIB Y MOBHIH
CBIZIOMOCTI HOCIiB HIMEIIPKOI Ta aHIJIIMCHKOI MOB J03BOJISE IMOBHICTIO BINTBOPUTH peaizalliro
BIJHOIIEHh MDK YAaCTHHOIO Ta IIJIMM Yy HHX 3 YypaxXyBaHHSM YCIX JIHTBICTUYHUX Ta
EKCTPaJIiHTBICTHYHHX (aKTOPIB, SIKI BIUTMBAIOTh Ha il pOpMyBaHHSI.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Ouiena MatepuHCbKa — IOKTOp (UIONOriYHUX Hayk, npodecop kadenpu repMaHcbkoi ¢ismonorii ¢akyisrery
iHO3eMHHUX MOB J[OHEI[bKOI'0 HAI[IOHAJILHOT'O YHIBEPCUTETY.

Haykosi inmepecu: NOCIiPKEHHSI CEMaHTHKU JICKCHYHUX OJIMHHUIb Y TEPMAaHCBKHX MOBAaX, 3iCTABHE Ta THIIOJIOT YHE
BUBUCHHS JICKCHYHOI CEMaHTHKHL.

DYNAMIC SEMANTICS OF THE “SCHOOL” LEXEME
IN INTERCULTURAL SPACE

Banepiii MUXAWU/IEHKO (YepHisui, YkpaiHa)

Mana cmamms npucesuena iCmMopuUYHOMY AHANI3ZY NeKCUYHOL Ma (DYHKYIOHAILHOI CeMAHMUKU JleKcemu
“school” y Oasnvoaneniicokomy nepiodi ma Bpumancexomy i Amepuxkancokomy HAYIOHATLHUX 6APIAHMAX
ameniicokoi moeu. lonosna mema OOCHIONCEHHS — CAPUSMU YCRIWHIU KOMYHIKAYIl Midic MOSYAMU 080X
eapianmie mosu. Cninbhe noxo0dicenHs ma KOpiHb JeKceMu HA0aioms MOGYaM 6a306i 3HAHHA, d NOOATbULUL
eMHO-KYIbMypHULlL pO36UMOK 8apianmis 6i006pasiceHutl @ CeManmuyiniti Cmpykmypi i1ekcemu 060X eapianmie

Kniouogi cnosa: 1nexkcema, JReKCUYHA CEMAHMUKA, QYHKYIOHATbHA CEMAHMUKA, Nepecys, OUCKypc,
NnoX00dCcenHst, Oiaxpouis, HaYIOHATbHUL 6apianm.

The present paper is a diachronic study of the lexical and functional semantics of the lexeme “school”
from the early times of English to British English and American English. The main goal of the investigation is
to make communication understandable between two variants speakers. The common root and origin of the
lexeme give the speakers the background knowledge and further developments of the variants are reflected in
the semantic structures.

Key words: lexeme, lexical semantics, functional semantics, shift, discourse, origin, diachrony, national
variant.

Introduction. This paper is an exploration of the historical dynamics of the semantics of the
lexeme ‘school’ representing the concept of education in the world view which helps intercultural
communication and the social, historical, and linguistic factors that influence it. “For a number of
disciplines such as sociology, psychology, anthropology, philosophy, it is very important to
understand how people categorize and conceptualize” their worldview [6, 118-119]. The main
objective in cross-cultural linguistics is to understand the human-being, his/her schooling in
particular, to become aware of the cultural, historical, social, economic, and religious norms of
British and American cultures - which first they developed from one stem and then branched in
their own ways - and how these norms both influence and reflect language.

Problems for Discussion. G.Lakoff stresses that at present categorization has moved into the
focus of many a discipline due to empirical studies because the classical linguistic paradigm was
just “a philosophical concept based on the a priori speculation”. [3, 6-8] And these categories are
mainly expressed by words. According to Anna Wierzbicka “words are a society’s cultural artifacts.
...they are important witnesses for cultural realities” [6, 201-203]. While communication may be
recognized as a universal phenomenon, distinctions — ranging from word-order to naming —
undoubtedly remain as they help to define culture and develop language [1].

Investigation. Etymologically, the English lexeme developed from Old English scol, which
was borrowed from Latin schola "intermission of work, leisure for learning; learned conversation,
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debate; lecture; meeting place for teachers and students, place of instruction; disciples of a teacher,
body of followers, sect,” and from Greek scholé "spare time, leisure, rest ease; idleness; that in
which leisure is employed; learned discussion;" also "a place for lectures, school;" originally "a
holding back, a keeping clear," from skhein "to get" (from PIE root *segh- "to hold, hold in one's
power, to have;" see scheme (n.)) + -ole by analogy with bole "a throw," stole "outfit," etc. We can
refer to An Anglo-Saxon Dictionary by Bosworth and Toller (1898), these two forms scolu, scol
may give the later shoal, school as col, col give coal, cool, ¢; f., e.g.:

1. a school:- Scdl scola, Wrt. Voc. 1. 75, 27. Scol scola, se 0e on scole (scedle, MS. U.) ys
scolasticus, ZF.lfc. Gr. 5; Zup. 11, 13-15. Py ilcan gedre forborn Ongolcynnes scolu, Chr. 816;
Erl.62, 7.Constantinus hiene bence-acute;mde dcere scole de hé on leornode, Ors. 6, 31; Swt. 284,
24.His lic lip on Angelcynnes scole, Chr. 874; Erl.76, 26.0f scole ex scole, Wrt. Voc. ii. 31, 64 : 95,
14. Hui ne eart ou se mon de on minre scole wee-acute,re daféd and gelce-acute;red, Bt. 3, 1; Fox 4,
19. Eubolus underféng done cnapan to larlicre scole. On deere ylcan scole wees Iulianus, Homl. Skt.
1. 3, 14-16. Ic becom to Cristes scole, 2, 244. Maria wunode on ealra dcera apostola gymene on
deere heofonlican scole embe Godes ce-acute; smedgende, Homl. Th. 1. 440, 8.Sum leorningman on
scole scholasticus quidam, Bd. 3, 13; S. 538, 18.Ic(Ethelwulf) on Rome Englisce scole gesette,
Chart. Th. 116, 33.Se (Marinus) gefreéde Ongelcynnes scole be ALlfrédes béne West-Seaxna
cyninges, Chr. 885; Erl. 84, 19.Cildru on scole betee-acute,;can, Lchdm., iii. 184, 27: 188, 18.

In Old English there was another compound form consisting of two roots: (larhus < lar-hiis, es;
n). meaning a house for, instruction, a school; gymnasium, Hpt. Gl. 405, 11. So the lexeme /ar, e; f.
developed into f.I. lore, “teaching, instruction, learning, knowledge, cunning, science, preaching,
doctrine, dogma, precept”: € ldr “disciplina, doctrina”, ZAlfc. Gl. 80; Som. 72, 100, 101; Wrt. Voc.
46, 57, 58. Folclic lar omilia, 35; Som. 62, 75; Wrt. Voc. 28, 53.Lar dogma, ZElfc. Gr. 9; Som. 8§,
24.0n dam wees awriten lar and Sodfeestnys in quo erat Doctrina et Veritas, Lev. 8, 8. Seo halige
lar sancta preedicatio, Bd. 1, 27; S. 495, 40.Se6 rihtgelyfde lar wees deghwamlice weaxende
crescente per dies institutione catholica, 3, 28; S. 560, 39.Bisceopes degweorc bip ... lar oddon
leornung “a bishop's daily work ...is ... teaching or learning”, L. I. P. 8; Th. ii. 314, 19.

The other constituent Aus es; n., “house, a family”: Hic lar pis fyr on anfealdum getele, and hit
getdacnap hus on meenigfealdum getele, hi lares das hus; danon is gecweden lardum spic, fordan hit
on husum hangap lange, Elfc. Gr. 9; Som. 9, 48. Badiendra manna hus dce-acute,r hi hi unscrédap
inne apodyterium, i. e. domus qua vestimenta balneantium ponuntur, Elfc. Gl. 55 : Som. 67, 9; Wrt.
Voc. 37, 6. Lytle hus of bredan tabernce vel gurgustia, Wrt. Voc. 37, 8.Byp gelic dam wisan were se
hys hus ofer stan getimbrode assimilabitur viro sapienti qui cedificavit domum suam supra petram,
Mt. Kmbl. 7, 24.

Originally, the notion is "leisure," which passed to "otiose discussion" (in Athens or Rome the
favorite or proper use for free time), then "place for such discussion." The Latin word was widely
borrowed by other European Languages: Old French escole, French école, Spanish escuela, Italian
scuola, Old High German scuola, German Schule, Swedish skola, Gaelic sgiol, Welsh ysgol,
Russian shkola, Ukrainian shkola. The Latin word was translated in Old English as larhus, literally
"lore house," but this seems to have been a glossary word only. The first known use of the lexeme
scol in Old English was recorded before the 12th century

The component "students attending a school" in English is attested from c.1300; the component
of "school building" is first recorded 1590s. The component of "people united by a general
similarity of principles and methods" is from 1610s; hence the component of “school of thought”
was registered in 1864. The component of “school bus” is from 1908. The component of “school
days” is from 1590s. The component of “school board” comes from 1870. The component of school
as that of "rough experience in life" is recorded from 1912.

Thus, the etymology points out the widening of meaning to verbalize the constituents of the
“school” concept in English. Now let’s investigate the constituents of the definition of the lexeme
‘school’ registered in Modern English:

1. (An institution for educating children)Ryder’s children did not go to school at alllas
modifier]:school books.

2. (The buildings used by a school) The cost of building a new school.

3. (The pupils and staff of a school)The head addressed the whole school.
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4. (A day’s work at school) School started at 7 a.m.

5. (Any institution at which instruction is given in a particular discipline): 4 dancing school.

6. (North Americaninformalanother term for university): Harvard is certainly not a loafer’s
school.

7. (A department or faculty of a university concerned with a particular subject of study): The
School of Medicine.

8. (A group of people, particularly writers, artists, or philosophers, sharing similar ideas or
methods): The Frankfurt school of critical theory

9. [with adjective or noun modifier] a style, approach, or method of a specified character: film-
makers are tired of the skin-deep school of cinema

10. (part of school, for example, at Oxford University) the hall in which final examinations are
held.

11. (Final examinations) / never took schools. I was ill.

12. (A group gambling together) 4 poker school.

13. (A group of people drinking together in a bar and taking turns to buy the drinks) / ordered a
pint of bitter for myself—I didn’t want to get into a school (Oxford English Dictionary).

The definitional analysis gives us a possibility to single out the components constituting a
semantic structure of the dominant lexeme ‘school’ representing the concept in the British English
Variant worldview: (1) institution for learning and teaching; (2) faculty and students; (3) daily
routine; (4) place of learning; (5) institution or its part; (6) a group of (people learning, training,
sharing ideas, principles, etc.). You can see, that some of the components (2,3,4,5) can be
incorporated into the dominant one (1), the periphery component (6) can be included into
components constituting other domains, for example, “a group of people” [cf. Langacker’s
“specifications™: 5, 3-5].

The ‘school’ is one of the categories (or a subcategory of ‘education’) by which the speaker can
categorize his/her worldview. According to G. Lakoff “categories on the traditional view are
characterized solely by the properties shared by their members. The idea of a category is central to
such views. The reason is that most symbols (i.e., words and mental representations) do not
designate particular things or individuals in the world (e.g., Rickey Henderson or the Golden Gate
Bridge). Most of our words and concepts designate categories” [3, xii-xiii]. The conceptual system
‘school’ in the British English worldview includes the following constituents: (1) nursery (non-
compulsory schooling for 3-4 year olds);(2) infant schools (children aged 4 — 7; junior schools -
children aged 7 — 11);(3) primary schools (combining infant, junior and often nursery classes within
one school); (4) secondary schools (for all pupils aged 11 - 16 years; some provide additional
schooling for students from 16 - 18 years); (5) sixth form colleges (non-compulsory, for students 16
- 18 years); (6) special schools (for the education of children with various physical, emotional and
behavioural learning needs which cannot be met in the mainstream).

We shall verify the components of the lexeme “school’ actualized in the text fragments
representing various registers of British English discourse. The British National Corpus (volume —
100 ml. word forms) is considered to be a reliable source of verbal data. Here are some text
fragments with the lexeme “school” from the total number of 37146 cases found used in the British
National Corpus. Jan Svartvik (1992) stressed the advantages of corpus linguistics, from his nine we
select four: first, corpus data are more objective than data based on introspection, second, corpus
data provide the frequency of occurrence of linguistic items, third, corpora provide the possibility of
total accountability of linguistic features, fourth, computerised corpora give researchers all over the
world access to the data.

1. (Educational institution) /n many cases students will also tour in productions mounted by the
school, and this gives good audience experience away from the greenhouse of school performances,
where the people who sit in the audience are usually either professionally interested, or are fellow
students and friends. (A06 1432)

2. When we are at school, for example, we all develop very strong relationships with our peers
and usually we also have one or two favourite teachers. (ADE 78)

3. (Schooling types of) Their mothers, they told me, often complained when they didn't want to
take any food to school for their lunch. (A6V 2151)

18



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

4. As there was no national system of state secondary schools until 1902 there was a constant
struggle between those who wanted to raise the level of theological education in the colleges and
those who knew that many of the men coming into them had nothing but a primary school
education.(ALE 372)

5. Murdo Grant, Rector of Kingussie High School, identifies the opportunities and failures
open to teachers: as they are expected to play a leading part in community life, so professional and
personal shortcomings are less easy to conceal. (ALE 163)

6. The results reported by Schneider and Robin indicate that aggression and tantrums
decreased by 46 per cent and 54 per cent in two elementary school classrooms for the emotionally
disturbed after eight weeks of training using the turtle technique. (B10 1554)

7. At my grammar school, over 60% of the students left before the sixth form. (H46 1156)

8. (University, a part of /specialised) The US government is barring a former Harvard Medical
school investigator in heart disease from obtaining government research funds for ten years.
(B78 276)

9. Built in 1954, it was donated to IHM by the Aviation High School, Cleveland, Ohio, who
restored the rare helicopter to static condition as part of the 75th anniversary celebrations of the
parent Company. (CLU 269)

10. (A trend in science, arts, etc.)John T. Reid, not only are you a religious groupie, a thwarted
poet of the Romantic School, ... you are an artistic snob as well (BIN 1928)

11. By the Royal School of Needlework, here are depicted events from the Battle of Hastings to
modern times. (BPC 531)

Here are the components of the “school” lexeme meaning in British English (1) institution, (2)
educational establishment of various levels, (3) institution of higher learning; (4) specialized
educational establishment; (5) tendency in literature; (6) tendency in arts.

Now, let us compare the constituents of the lexeme ‘school’ definition in American English: (1)
an organization that provides instruction: as an institution for the teaching of children; (2) college,
university; (3) a group of scholars and teachers pursuing knowledge together that with similar
groups constituted a medieval university; (4) one of the four faculties of a medieval university; (5)
an institution for specialized higher education often associated with a university: the schoolof
engineering; (6) an establishment offering specialized instruction: a secretarial school, driving
school; (7) the process of teaching or learning especially at a school; (8) attendance at a school; (9)
a session of a school; a school building; (10) the students attending a school; also: its teachers and
students; (11) a source of knowledge <experience was his school; (12) a group of persons who hold
a common doctrine or follow the same teacher (as in philosophy, theology, or medicine); the
Aristotelian school, also: the doctrine or practice of such a group; a group of artists under a
common influence; a group of persons of similar opinions or behavior; also: the shared opinions or
behavior of such a group: other schools of thought;(13) the regulations governing military drill of
individuals or units; also: the exercises carried out ‘the school of the soldier” (Webster).

The componential structure of the dominant lexeme ‘school’ representing the concept ‘school’
in the American English Variant worldview includes: (1) an institution that provides instruction; (2)
a school building; (3) the process reaching or learning especially at a school; (4) a source of
knowledge; (5) a group of persons of similar opinions or behavior (philosophers, linguists, artists,
etc); (6) military drill.

G. Lakoff underlines that” the concepts that govern our thought are not just matters of the
intellect. They also govern our everyday functioning, down to the most mundane details. Our
concepts structure what we perceive, how we get around in the world, and how we relate to other
people. Our conceptual system thus plays a central role in defining our everyday realities”[4, 124-
125].The ‘school’ conceptual system in the American English Variant worldview distinguishes the
following constituents: Elementary school often begins officially with kindergarten, then proceeds
to grade 1. Kindergarten (K) and pre-school (Pre-K) are not mandatory parts of the public school
system, so they may not always be offered in every school district. Middle schools are sometimes
combined with elementary schools to form K-8 schools. A recent trend in school organization is to
combine high schools and middle schools to form 6-12 schools. High schools are the mainstay of
secondary school education. Upon successful completion of the last year of high school, students
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are awarded a high school diploma. Successful completion of high school is usually required before
a student is admitted to college. We can add that the speaker of any variant under analysis is sure
that their school is the best [2, 13-14].

The results of the definitional and componential analyses can help us to reveal objectively the
dominant component in the semantic structure of the “school” lexeme actualized in the following
text fragments from COCA (American Corpus including 450 mln. word forms):

12. (Studies) He was six and started school

13. What would you say if I told you I was losing interest in school?

14. (School for children, types of: elementary school; middle/junior high school; and high
school) Aunt had announced that her daughters, like their brother, would go to school in the nearby
town of Perth.

15. Back with all the kids I'd gone to middle school with.

16. The day she graduated high school, buying a Greyhound ticket with a wad she lifted from
the cash register.

17. I'd known him since junior high school in Oakland.

18. Not much to tell. I went to public school. Went to university on scholarship.

19. I'd known him since junior high school in Oakland.

20. (Specialised school) Before I went to language school.

21. I'd been exiled to Baptist school for more than half a year by then

22. (University, part of) Miss Wilkes is Nursing School Honors Graduate.

23. He had gone to school, gone to law school, joined the police force,

24. Call it Welcome's Law. You go to school for the degree. Anything you learn while you're
there is gravy.

25. Matthew Flatt is an associate professor in the school of Computing at the University of
Utah

26. Jerrett, an associate professor in the Environmental Health Sciences program at the UC
Berkeley School of Public Health.

27. The present study protocol was approved by the Institutional Review Board of the Harvard
School of Public Health.

28. He also found time -- in the early 1980's -- to go to law school and earn a J.D. degree from
the University of California at Berkeley.

29. A Trend in: The wonderful school of modern Montanan writers perhaps exceeds all other
states.

Conclusions. A crucial part of the corpus-based approach is going beyond the quantitative
patterns to propose functional interpretations explaining why the patterns exist. As a result, a large
amount of effort in corpus-based studies is devoted to explaining and exemplifying quantitative
patterns (Douglas Biber, Susan Conrad, and Randi Reppen, 2004). The comparison of the both
semantic structures of the lexeme “school” in British and American English discourses helped to
reveal the common components: institution, students and faculty, a group of persons of similar
opinions or behavior (philosophers, linguists, artists, scholars). Cultures can be studied, compared,
and explained to native and non-native English speakers through their key concepts, and that the
analytical framework necessary for this purpose is provided by the "natural semantic
metalanguage," based on lexical universals.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Basiepiii Muxaiijlenko — 1okrop ¢inonoriunnx Hayk, npodecop kadeapu CydyacHHX €BpPOIEHCBKHX MOB
ByKOBHHCBKOrO ZepKaBHOTrO (hJiHAHCOBO-EKOHOMIYHOT'O YHIBEPCUTETY.
Hayxogi inmepecu: TEKCHYHA CEMAaHTHKA, KOPITYCHA JIIHIBICTHKA, CEMaHTHYHA CTPYKTypa CJI0Ba.

CYBNOJIE CAOPOM «YHUYTOXUTb» B PYCCKOM A3bIKE
AneKkcaHop METPOB (Cumdpeponons, YKpauHa)

YV emammi npedcmasneno konghicypayiio cyonons 3 siopom «3nuwgumuy. Cybnone € ckiadosor 4acmuHoio
npPeouUKamHO-aKMANMHO20 NONA I3 CeManmuyHum Ineapianmom noszbaseumu ocumms koeo. Kougizypayisn
3MOO0EIbOBAHO20 CYONONSL BKIIOYAE NPEOUKAMHUU | aKmawmuuil gpaemenmu. Y c60io uepey axmanmuuil
(pazmenm ckaadaemvcsi i3 30HU cyb ’ekma, 30Hu 06 '€Kma i 30HU THCMpPYyMeHma.

Kuiouosi cnosa: npeduxamuo-akmanmue noie, cyonolie, 30Ha cyb’€kma, 30Ha 00 ’'€kma, MapeiHalbHA
30Ha, IMRAIKAYis, esghemizm.

The article shows the configuration of the sub-field with the core «to destroy». The subfield is an integral
part of the predicate-actantial field with the semantic invariant to take the life of somebody. The configuration
of the simulated sub-field includes a predicate and actantial fragments. In turn the actantial fragment is
composed of the area of the subject, the area of the object and the area of the tool.

Key words: predicate-actantial field, sub-field, the area of the subject, the area of the object, marginal
area, implication, euphemism.

B nunrsuctrke Bc€ Gombliiee pacipocTpaHeHHe MMoTy4yaeT 1mojieBasi MOJIeNb CUCTEMBI sI3bIKa. Teopus
IO HAXOAUT TIEPBOHAYANLHOE pPA3BMTHE B TPYJAaX HEMELKHX s3bIKOBenoB — W. Tpupa,
JI. BaiicrepOepa, I'. Uncena, P. Meiiepa, B. Ilopiura. B Teopernueckoli ceMaHTHKE, OTMEUYaeT
JI. A. HoBUKOB, 1OJie CTAHOBUTCS «OAHOM M3 OCHOBHBIX KaTE€rOpPUH M KOMIUIEKCHBIX eTUHHUID [5],
MOCKOJIBKY OHO aKKyMYJIHPYeT TI100ajbHOE BUICHUE CHUCTEMBI S3bIKA, B TIOJIE HMHTETPUPYIOTCS
Pa3HOPOIHBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA M CHUMAETCS MPOTHUBOIIOCTABIICHUE MEXIY SIUHULIAMU Pa3IAIHBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH. OTHM OOCTOSITEHCTBOM OOBSICHSETCS BO3POCHIMK WHTEPEC JHMHTBHCTOB K
TEOPUH CEMAHTHYECKOTO TOJIS.

OOmenpru3HaHHBIM B JIMHTBHCTHKE SIBIISIETCS TOT (DAKT, YTO TJIATOJ MIPAET CYNIECTBEHHYIO
pOIb B CTPYKTYPHPOBAaHWMM M CHCTEMAaTH3alMM JIEKCHYECKOI0 COCTaBa $3bIKA, CEMaHTHYECKH
MPUTATHUBACT K ce0e U BHICTPAMBACT B ONPEICICHHYIO CUCTEMY OONBITYIO YacTh MMEHHOH JIGKCHKH,
HE3aBUCHMO OT €€ CIIOBOOOPA30BAaTENbHBIX CBS3CH (Cp. neus — nupoe, O0yX08Ka; Hcapumv —
2NA3YHbs, CKOGOpOOa), YCTaHABIMBas C HEW ONpenenéHHble (QYHKIMOHAILHO-CEMaHTHYECKUE
ornomenus (0. [I. Anpecsn, B. B. Bunorpaznos, P. M. l'aiicuna, 1. A. Menbuyk, /. H. llImenés).

CymiecTBOBaHNE B SI3bIKE (DYHKIMOHAJILHOH 3aBUCHMOCTH — TMPHUTSHKEHUSI CIIOB aKTaHTHON
CEeMaHTHKH K COOTBETCTBYIOIIMM MpEAUKaTaM — OOYCIOBJIHMBAET PACHIMPHUTENBHBIA IOAXOA K
(OPMHPOBAHUIO CEMAHTUYECKUX TOJNEH, CBA3aHHBIA C TEM, YTO B OJHO TOJE BXOAAT HE TOIBKO
[JIarojsl, HO W AaKTaHTHI, ONpPEAENIoIINe YJYaCTHUKOB KOHKPETHBIX cuTyauui. Takue mons
P. M. I'alicnuHa Ha3bBIBaCT MPEIUKATHO-AaKTAHTHBIME, BKIIOUAIOIIAMU B CBOM COCTaB: a) TJIarojbHBIC
U cyOCTaHTUBHBIC HAMMEHOBAHUS CUTYallMii, 0) HANMEHOBaHHS yYACTHUKOB (aKTaHTOB) CHUTYAIIHH,
B) HAMMEHOBAaHUS MPU3HAKOB OT/EITHHBIX 3JIEMEHTOB U YYACTHUKOB JaHHOM cuTyauuu [2: 34].

ITo muenuto P. M. lalicuHol, «pequkaTHO-aKTaHTHOE TI0JIe MPECTaBIsieT co00il Hambomee
KPYIIHYIO CTPYKTYPHYIO €IMHHUIY JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOI CHCTEMBI S3bIKa... a MeKJacTepeyHbIe
MoJisl  ABJIAIOTCA CBOETO pOJa CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUMU |
uaeorpadpuyeckumu cucremamm» [1: 128—-129]. TlpeankaTHO-aKTaHTHOE TOJE COCTOUT U3 JBYX
(parMeHTOB — MPEIUKATHOTO W aKTAHTHOTO — Ka)/Iblii CO CBOEH KoHQurypamueil. Mbl coxpaHHIH
rpajanuio sapa ©W nepudepud CeMaHTHYEeCKOro TMOJsl, NPEUIOKEHHYIO TPEICTABHTEISIMH
BopoHekcKkoil MKOJbI JIMHTBHCTOB [7], HO YTOYHHWIN KOH(HUTYpalrio MOl M BHIPabOTad CBOM
KPUTEPUH OTHECEHHUS JEKCUYECKUX €AMHHUII K TOM MM WHOW YacTu Mo [6].

[peaukatHeIid (parMeHT MOJISE COCTOUT U3 siipa (MpeArKaTa u / Wi ppazeMbl), OKOIOICPH Oi
30bI, nepudepun — OmmxHer (BII), maneneit (JI1) u kpaiineit (KII) — u QaxynbraTHBHOI
MapruHATBHOW 30HBI, B KOTOPYIO BXOIAT JIeKCHYeCKHe / (Qpa3eojornyeckue eAuHUIIb,
peanu3yronme ceMaHTHUECKUI HHBapUAHT IMOJISl TOIBKO B YCIOBUAX OMpPEIEIEHHOTO KOHTEKCTA.

AKTaHTHBIA (parMeHT MOl pacrmajaercsi Ha CaMOCTOSTENIbHBIC 30HBI  OOJUTaTOPHBIX
AKTaHTOB, HA0Op KOTOPBIX ONPEAETSICTCS CEMAaHTHKOH TOTrO MM HMHOro mpeauwkara. [loatomy,
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KpoMe 30H CyObeKTa M 00BbEKTa, B OTACIBHBIX CIydasX BBIACITSAIOTCS 30HA MHCTPYMEHTa M 30HA
cpeactBa. Kaxnas w3 30H TpencraBiieHa sjupom, mepudepueii, a Tawke (akyIbTaTHBHBIMH
BCIIOMOTaTENbHOW M MapruHalbHOM 30HaMu. TakuM 00pa3oM, o0IUTaTOpHBIC aKTAHTHI TaK JKe, KaK
Y TIPETUKATHI TIOJIsl, HEPaPXUIECKH CTPYKTYPUPYIOTCS MO MPUHIIMITY SO — repudepis [6].

Bo BcnomorarenbHYR0 30HY BXOJSAT HEOONUTaTOPHBIC AaKTaHThI, KOTOPBIE PEATU3YIOT
CEeMaHTHUYECKUH HMHBAapHAHT TIOJIsI, HO B MeEHbIIeW crenmeHH. HeoOnuraTopHbie aKTaHTHI JIHIIb
KOCBEHHO CBSI3aHBI C TOM WJIM MHOW CHTYyallMel, OIHAKO HECYT PEJICBaHTHYIO JUISl HOCHTENS SI3bIKa
WH(POPMAITHIO.

MapruHanpHasi 30Ha, HaxXo[¥ICh Ha TpaHUIE CEMAaHTHYECKOTO TIONs, Ha3BaHa TaK B
COOTBETCTBHUHU C ITUMOJIOTHEH ITOTO ClloBa (Mapeunanvhuii oT (pani. Marginal — moGo4HbIH — Ha
MOJISAX, JTATHHCKOE margo — Kpail, rpaHuna). B Heé BXOAAT eIUHUIBI «BTOPOCTEIEHHBIE», HE
y3yaJbHbIE, KOTOpbIE OTPa)XalOT CEMAHTHYEeCKUH WHBApUAHT TMONS TOJIBKO B  YCIOBHSIX
onpenenEHHOro KOHTeKcTa. MapriuHanbHas 30Ha MpecTaBisier cobol mpoodpas3 TEKCTOBOTO MO,
4yepe3 He€ OCYIIECTBIISICTCS BBIXOJ B MIMOCTWIIb MHCATENS. B KOHTEKCTEe MPOMCXOJUT HaBeICHUE
ceM WHBapUaHTa MM U3MEHEHHE UX CTaTyca.

Hagenenne cem oOycnaBiuBaercsi, NPEKAEC BCEro, CIOCOOHOCTHIO TPHU3HAKOBBIX CIIOB
pacmnpocTpaHsIThCs HETUIMHYHBIME JUISE HUX OJYHICBIEHHBIMH HMEHAMH CYyIIeCTBUTEIbHBIMH,
BBITTOJTHSIOIINME (DYHKIIHIO 00bEKTHBIX aKTAHTOB.

Onwmpasick Ha CIIOBapHbIe JIePHUHUIUKN, MbI BBIICIWIM YEThIpE HIECHTU(UKATOPA, KOTOpHIC
TPYIIUPYIOT BOKPYr ce0sl MPOCHEKTUBHBIC TJarojibl CO 3HAYCHHEM YHUYTOXCHUS: yOums I,
VYMEPMEUMb, YHUUMONCUMb U dogecmu 00 cmepmu. Kaxnplii U3 HICHTH(PUKATOPOB MPEACTABISICT
coboil Aapo CcyOmoss, OObEAUHSIONICT0 JCKCHYCCKHE CAWHMIIBI Ha OCHOBAHMU TEX WM HHBIX
WHTErPaNbHBIX TPU3HAKOB B MUKPOIIOJISL.

Heas cratbu —  CMOJENHPOBATH  INPEIUKATHO-aKTAaHTHOE  CyOmolie ¢ sSApOM
VHUYmModcumy.MatepuanoMm JUIS HCCIEOBaHUS TOCIYXKHJIA KapTOTeKa, KOTOopas BKIIOYAeT
KOHTEKCTBI YIIOTpeOJIeHUs MPETUKATHON W MMEHHOM JIGKCUKH, YCTOWYHMBBIX COYETaHHH, (Ppa3oBbIX
HOMHWHAHTOB, CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIHHA W (pa3eorornyeckux 0OOpOTOB PYCCKOTO S3bIKA.
dakTryecKkuil MaTepuan H3BJICKAICA M3 JICKCUKOTpaQHUUECKUX HCTOYHWKOB Pa3HOro THUIA, YacTh
WUTIOCTPATUBHOTO MaTepuasia Oblia BbIOpaHa u3 «HalmoHaNbHOTO KOpPITyca PYCCKOTO SI3bIKa», a
Takke u3 IHTepHeT-pecypcoB.

[Ipenukat yruumoosrcumo (‘IPEKPATUTh CYIIECTBOBAHHME KOTO-J1.’) SIBIISETCS JOMHHAHTOU
CHHOHMMHYECKOTO psla, B KOTOPHIH BXOAAT MPOHM3BOJHBIC BO BTOPUYHBIX 3HAYCHHAX
(pacnpasumocs 1 || ‘n30aBUTHCS OT KOTO-JI., YHUUTOKUB, 00€3BpENIUB’, TIEPEH. Pasr. codxcpams 1 ||
‘YHUYTOXHUTh, TOTYOWUTH’, TIEPEH. Y2OMOHUMb 2‘TIPEKPATUTh  CYIIECTBOBAHHE  KOTO-JI.’),
KAprOHU3MBI M YKaPTOHHBIC COUCTAHUS (Corcesamv, Ypulmb, HYCMUMb 6 PACHbLL ‘TIONBEPTHYTH
YHHUYTOXKEHHIO, 00peub Ha THUOEND’, coenamb MOSUTKUHY HAYUMKY U3 KO20-1.), a TaKkKe (QpazeMbl
npeepamums 8 npax Koeo, NPeKpaujamv CyWecmeosanue Koeo-i., Cmepemsv 8 NOPOulox 2
‘pacnpaBUTBCS C KEM-II., TOOUTHCS YHHUTOXKEHUS KOTO-11. .

Hampumep, rnaron pacnpasumuvcs I |He comepkuT HMH(OPMAIUIO O CIIOCOOE COBEPIICHUS
nevcTBus: OnyoauKosan Cnucox NOAUMUKOS U 00UjeCmEeHHbIX desimenell, ¢ KOMOPbIMU RAAHUPOBAL
8 nepsyio ouepedv pacnpasumscsa meppopucm Anoepc bpeuisux [http://nbnews.com.ual; [Tupamsi
y2pooicaiom pacnpagumbCa ¢ MOpAKamu yice sasempa. B Onudcaiviwee epema cumyayus
HA 3aX8a4eHHOM COMAMUNUCKUMU Rupamamu cyone «Daunay Mmodxcem cmams Kpumuieckou
[http://k-telegraph.kiev.ua].

IMpeaukar crmocobeH TOKPBHIBATH  Pa3UYHYI0 pedepeHIMI0:  ®O0CTaBICHHUE B MOpE
APECTOBAHHBIX: A ¢ APecmoBaHHbLIMU MO20d PACHPAGAANUCH OYeHb NPOCHO. YBOOUIU 0apacy 8
Mope u ewibpacwieanu modei 3a bopm — pvibam Ha nuwyy (A. HoBukor-IlpuGoit. B Oyxte
«Otpanay); ®yHHUTOKEHHUE IPU IIOMOIIM XOJOMHOTO OPYXKHs: B Kpvimy nvsaHuill Myscuuna,
BOOPYIAHCUBULUCH HONCOM U NUTOU, YePOICA pacnpasumscs ¢ oauskumu [http://kianews.com.ual.

IpenukaTHbIii GparMeHT AJISl YHUUHONICUMD

BII coctouT n3 mpousBoaHoro yruumoogicenue. I BkimrodaeT mpedukcalbHOE MPOU3BOIHOC
pasr. noynuumodicams: Ilosmomy a Oymaro, umo me, KMo HA CIOGAX 20MO6bl HOYHUUMONCAND
Kumaiiyes, na oene eosa au Ha 3mo cnocoonsl (b. BaxTun. Y3 kutalickoro JTHEBHUKA).

AKTaHTHBI (pparMeHnT. 30Ha cyObeKTa
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B BII Bxoasat ¢pa3oBbie HOMUHAHTHI (710M) KMO YHUUMONCAem, (mom) Kmo YHUumoxcui: J{us
mex, Kmo YHUYMONCAen MUJITUOHDBL HCUZHEH, YmOoObl 3aX6AMUMb 8 CEOU PYKU HECKOAbKO COMEH
6épcm uyxcou 3emau, — O Hux Hem Hu 6oea, Hu Owvssonra (M. opekuil. HecBoeBpeMeHHBIC
MBICIH); Ecnu npesicoe cepoem Ovll mom, Kmo Obll NPOSLOYeH, Mo Menep 2epoem CHAaHOBUMCsL
mom, kmo ynuumodncun noznomumens (B. Ilpormn. VMcropudeckne KOpHH BOJIICOHOH CKa3KH).
AII popmupyer cyOCTaHTUB pasr. Yuuumoosicumens “TOT, KTO pa3pyliaeT, yHHYTOXKAET KOro-, 4To-
1.’: —Condam ecmv YHUYmMONCUMENDb, — NPOOoJical AKosnes ckeo3b 3y0bl U mModce Bblpyeaics
kpenkum, mameproim ciogom (M. I'opekmii. ConmaTsl).

3ona 00beKTa

BII cocransior (pa3oBble HOMHHAHTBI (MOM) KO20 YHUUMONCUAU, (TMOM) KOMOPO2o
VHUYMONCUAY W YCTOMYMBOE COUCTAHUE nyuleyHoe Msco ‘Ha3BaHHE CONJATCKOW Macchl,
00peuEHHON Ha OecCMBICIIEHHOE YHHUTOXKeHHE : B [lapudice 3a 00Hy HOYb KAMOIUKU GbIpe3dnu
mpuoyams mulcay npomecmanmos. I[lowsmmno, ne 2060psi 0 mex, K020 YHUUMOMNCUIU 6 X00e
penuzuo3nvix eolin [http://valery-brest-by.livejournal.com].

30Ha HHCTPYMeHTA

BII BrimowaeT NPOM3BOIHBIC YHUYMONCUMENL W 108YUIKA-YHUYmModcumens. Jlexcema
VHUUYmMoMcumens (QyHKIHOHUPYET BCOCTABE KOHCTPYKIIMH «CYHI. + cyll. B P. m.»(YHHUTOXHUTETH
HACEKOMBIX, YHHYTOXXHUTEIb KOMAapOB): YHUumoscumenv HACEKOMbIX — 31eKmponpudbop 07s
HACEKOMbIX, KOMOPBIl CHOCOOEH YHUUMONCAMb GCeX JIemalouux MoueK, KOMapos, MyX, OcC
Ha ynuye u 6 nomewenusx [http://torgoborud.com.ua); Jlogymka-yruumoxncumenv >3¢ppexmusna
NpoOmMuE KOMapo8, MOCKUMO8, MOWKAPLL, MOMBLILKOE, HOUHBIX OAO0UEK, MYX U Opyeux 1emarouux
Hacexomwix [http://outdoor74.ru].

MapruHajbHasi 30Ha

B wMmapruHaneHyi0 30HY BXOISAT TMpPEOWKATHl CHEI. GblOpaKo8amv, CIEl. ceecmu 7,
svikopuesamsv 1, a Taxke ppazeMbl cgecmu Ha Hem W ceéecmu K HYa0. BBIIENCHHbIC €IWHUIIBI
SIBIISTIOTCS OBEMU3MaMHU.

Taxk, rnaron cren. Beiopaxosams ‘Tipu OpakoBKEe OTOPOCHTH YTO-JI. KaK HE COOTBETCTBYIOIICE
CTaHJapTy, HEMOOPOKAYECTBEHHOE W €ro JICPHBAT GblOPAKO6KA B COOTBETCTBUU CO CIIOBApPHOM
neduHUIMEN CBsI3aHBI ¢ HEOAYIICBIEHHBIMH aKTaHTaMHU (8b1OpaKosamsv asmMoMoOUuIY, Oeman,
cmanvHble KAHAMbL...), OJHAKO B ONPENEIEHHBIX KOHTEKCTaX CIIOCOOHBI PacIpOCTPAHSTHCS
OJyIICBIEHHBIMH aKTaHTaMHU, Ha3bIBAIOIMMH, HAIIPUMED, CEIbCKOXO3HCTBEHHBIX KUBOTHBIX. UTO
OpH 3TOM TPOUCXOJUT C OIYIICBIEHHBIM OOBEKTOM (8blOpakogamv 10uladb, 6bIOPAKOBKA
Jowadeti), «B SBHOM BHUJC HE YKa3bIBACTCs, a JIUIIL BBIBOJUTCS W3 XapaKTepa BO3ICHCTBUMA, T. €.
SBJIACTCS UMILIHKanuei» [3: 12]. Jlnsa rnarona esibpaxosams, pacpOCTPAHSIOIIETO JACHCTBUE B
CTOPOHY OAYIICBJIEHHBIX AaKTAaHTOB (KMBOTHBIX), BO3MOXHBI CJICIYIOIIHNE HMIUIUKALIUU:
a) HECOOTBETCTBYIONMX CTaHIAPTY >KUBOTHBIX TEPENar0T Ha pealn3aldio HaceleHHIo (IIPOAaloT),
0) cTaBiAT «BHE TOPOABI», TO €CTh HCKIIOYAIOT BO3MOXXHOCTh Y4YacTBOBaTh B BBICTaBKaX WU
JaybHElIIee ero IieMeHHOe HCIIONb30BaHNe,B) YHUUTOXKAIOT (YCHIIUIAIOT, TOMAT) U T') MyCKaloT Ha
yooit. Cp. MMIUTMKAIMIO a) U UMILTUKAIUIO B): BolOpaKkosanHvlx HcueOmMHBIX UHO20A NPOOABANU 6
YACMHBLL CEKMOP, HO eClu OXOMHUKOG HA 210 000PO HEHAXOOUTOCh, MO HPULOBOPEHO20 CLe008AN0
yeotnums (C. BakatoB. CadpoH); UMILTUKAIUIO 0): BblOpaKosaHHbIX HCUGOMHBIX U3 OCHOBHO20
cmaoda nepesoosim 6 omkopmounyio epynny [http://aic-crimea.narod.ru]. B To ke BpeMsi B KOHTEKCTE
MOJKET HE MPOSIBUTHCS HU OJHA W3 BBIICICHHBIX UMIUIUKAIINH.

WMruivkanus, cBsi3aHHas ¢ y0OeM JKMBOTHBIX M IITHIl, 3a4acTyl0 COIPOBOXKIACTCS
sBemuzanueit. Cp.: BpaKkosxa i cusomuvix — 6blOCICHUE HEHYHCHBIX O 60OCNPOU3BO0CEA CMAOA
arcusomuuix. Bulopakxoevieaemulii ckom 8 nepsylo ouepedb UCNONb3Yemcss Osl GbINOJIHEHUs
obszamenvcme neped 2ocyoapcmeom [http://apk-portal.ru]. B maHHOM KOHTEKCTE MpEIUKaT
6b10paxosviaemvlil (BBIOPAKOBBIBAEMBIN CKOT) BXOJUT B COCTAaB 3BPEMU3MA 00513amenbemea nepeo
2ocydapcmeom Y IPOUMTHIBACTCS KaK MpeAHa3HaYCHHbBIHN Ut y0Oos1, Ha MSCO.

O OecuenoBeUHO-)KECTOKOW 6blOpaKoske B CTaje OJieHeH, 00 O0XOTe-yOWiicTBE yIMOMHUHAET
3. Pamsunckuit B mpousBenenun «Ham [lekamepony». Oxora 3akaHYMBAETCS YHUUTOXKEHUEM
MATEPhIX CaMBIX CIIA0BIX JKMBOTHBIX. KpoBaBOe IEHCTBO CKphIBaeTCS 3a SB(HEMU3MOM (0aeHuU)
omcmanu om cmaoa (CIeIoBaTeIbHO, OHU Ci1a0ble, OCIa0JICHHBIC W MO3TOMY oOpeueHbl):Onenu
bedxcanu no kocozopy. Oma 0Xoma HA3LIBALACH GbIOPAKOBKOU cmada... M eom yoce omuémaugo
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paznuuumel onu [oneHu]. Onu yoice He 6ce, OHU Yoice NOCAeOHUe, OHU — omoeabHo! Omcmanu om
cmaoa. Beicmpenvt. Youeanu nociedonux namepuix, yousaiu camvlx caaovix... Cmpanno 0vi10
yeaviuams om Heeo [ereps]: «Omemanu om cmaoa...» (3. Pamsunckuit. Hamr lekamepon).

OB(PEeMHUZUPYIOTCS TaKkKe KOHCTPYKIIMM CO 3HAYCHHEM YHUYTOXKCHHUS JKUBOTHBIX: HAIPUMED,
KOHCTPYKIIMH  O(QHUIMATIBHO-ICTIOBOTO CTHIISL  JICUBOMHbIE  GblObIGAIOM  (8Cle0CmBue  ue2o),
6b10bIBULEE HCUBOMHOE, BbIOBIMUE JHCUBOMHBIX 0003HAYAIOT 32001, TPUPE3KY U MalI&K KUBOTHBIX U
ntunbl. Cp.: B meuenue mecsaya 6 cmade npoucxoosm uUsMeHeHUus: JHCUBOMHblE 6blObIEAIOM &
ciyuae  peanusayui, 3a60s, nepesooa 6  Opyeylo  epynny U no  Opyeum
npuuunam[http://rudocs.exdat.com|; Akm HasvlObIMUE HCUBOMHBIX U RMUUBL (3a00U, NPUPE3KA U
naoéoc) no ¢popme CII1-54... [http://innkkm.com].

[MapannensHo mpolieccy 3BdeMuzanum JEHCTBYET M Ipolecc JaedBpeMusanuu: Baadeney
mamepu buma, obwem-mo yowce pe wun Oviio evldpaxkosamy 61020 U3 NOMEMA, MO eCHb
YHORUMb, HO HAWENCA YYOaK, KOMPOMY cmao xcaib maxozo kpacasya (I'. Tpoemonbckuii. bembrit
bum wepHoe yxo0); Muoeue oecamunemus sagoouuxu 6 CILIA 6e3dcanocmno 6vlopaxKoevleéanu
(YHUUmMOIICAIU) WEHKO8 83POCTbIX COOAK, NPOAGUSLUUX Maleliuiie NPUSHAKU asPecCull K Yel08eKy
(He npassI Bee! // «boeBoe uckycctBo mianers», 2003.10.18).

B konTekcrax HaOmrogaercsi BapbUpPOBAaHHE CEMAaHTUKU TMpEAWKaTa, OOYCIOBICHHOE
HM3MEHECHHEM JICKCMYECKOI'0 HAIOJHEHHUS aKTaHTOB: CYOBEKT (YelnoBEeK) — CyOBeKkT (Impupoja),
00bEeKT (’KMBOTHOE />KUBOTHbIE) — 00bekT (nuuo/nmuna). Cp.: Ipupoda cama evidopaxoevieana
OObLHBLIX U CIabBIX [KUBOTHBIX|, npaso cumvrozo 6Oviio Heocnopumo (E. BentucroB. Paccnm —
HeyIOBUMBIN npyT); Cocnrawamerneii 4 onnopmyHUCmo8 Haoo 6blOPAKoebl8aAmy U 6blOPAKOBHIGAMD,
yepecuyp  bvicmpo  oHu  Hapoodicoaromvess  6Hosb (B, IllapoB.  Bockpemenue  Jlazaps);
Ilpeononooicenuii 0 npuuunax mpaceouu Obl0 08d: CAMOYOUBCTNBO HA HoYge cuguauca — u
6b1OpaKoeKa uekucmamu ompabomannozo mamepuana (A. Jlazapuayk, M. Ycnenckuii. I[TocMotpu
B TJlaza 4YyJOBHUI). B KOHTEKCTE MO ompabomanubiM Mamepuaiom TOAPa3yMEBAIOTCS IO,
MOJICTICICTBEHHBIE, YTO CBUJICTEIBCTBYET O IMHUYHOM OTHOIICHUH OPTaHOB K YETIOBEKY.

maron cmen. ceecmu 7 OTpakaeT CHUTYallMiO, CBSA3aHHYIO C YHHUYTOXXKEHHEM Jeca (cp.
TOJIKOBAaHUE MpeauKaTa ‘BeIpyOuTh (Jiec)’). OOBEKTHBINM aKTAHT JieC BKIIIOUACTCS B CEMAHTHUYECKYIO
CTPYKTYpY NpeAHKaTa. B HEKOTOPHIX KOHTEKCTax HaONoAaeTcsi CABUT B pedepeHIMH, TTOCKOIbKY
nekcuko-ceMantudeckuii BapuanT (JICB) pacmupsier cBOM CBSI3W 32 CUET COYETAEMOCTH C
ONYIICBIEHHBIMH HMMEHAMH, Ha3BIBAIOIIMMH >KMBOTHBIX (cgecmu €08, c@ecmu Jouwiaodell).
B pesynprare mnpemukar ynorpeOisieTcs B HETEPMHHOJIOTMYECKOM 3HAYEHHHM U pealin3yeT
CEeMaHTHUYECKUN WHBAPUAHT TIOJNS JULUUMb JHCUBHU K020: Mano moavko ocmanoce gosie J[yobi
NMbLCO8, NEPENOGUNU UX OXOMHUKYU KANKAHAMU, C8eIU 0e33a00MHO, menep X8amuauch, 0d Yic 0eny
nenomouv (B. ActadneB. Llapb-ppi0a); ... Ymo odenanoce ¢ ymom, Cnupuoon moe nousmse. Ho
Henb3s ObLIO noHAmy, 3auem ceenu aoutaos (A. ComkeHHbIH. B kpyre nepBom).

Ipenukar 6vikopuesams 1‘U3BNEUL W3 3eMIIM C KOPHSMH  CBSI3aH C HEOMYLICBIEHHBIMU
OOBCKTHBIMH aKTaHTaMH (8bIKOpuesamb HeHb, cmapoe oepego, kycmaphuk), JICB mnepeH.
8bIKOpYesamb 2 UICKOPEHNUTh, YHUYTOKUTh 0€3 ocTaTka’ Coueraercss C HMMEHaMH aOCTpaKTHOM
CEMaHTUKH: BbIKOPUEBAMb NAMSMb O NPOUCXONCOCHUU, BbIKOPYEBANb NPOMUBOPEYUSL, 8bIKOPUEBbIBATN
U3 JHCU3HU 8CE OMCMAL0e, KOCHOE, NOULIOE; BbIKOPUERLIBAMb 008emuiAIble, 8PEOHble Mpaduyuy v Ip.
AHAJIOrMYHO U Uil TIPOM3BOJHOTO CYOCTaHTHBa 6bikopuégvisarue. CIHBUT B CEMaHTHKE TPEIUKATA
MPOUCXOMUT B pE3yJIbTaTe B3aUMOJEHCTBUS C OMTYIICBIEHHBIMA OOBEKTHBIMU aKTaHTaMU: Bnpouem,
JHCEH  OCMABANOCH 6CE MeHwle — 8 37-M Yyoce  HAYANU HEMOMbKO pPYOums HOO. KOPeHb, HO
u svikopuéevicams (H. Mannensinram. Bocniomunanust); Ho ece orce onwvim Oepoicasnozo 6pama
Tumnepa no 6bIKOPUEGHIGAHUIO €8pees U UbI2AH Yoice Obll NO30HUL, YJce NOCIe HAYala 6mopou
Mupoeotl sotinvl, a Cmanun-bamiowka 3a0ymancsi Hao smou npobnemoro pauvuie (A. CODKESHUIBIH.
Apxunenar ['YJIALD).

B mapruHanbpHy0 30HY MOJsI BXOAAT W (paseMbl ceecmu Ha Hem Wceecmu K Hymo. B
JICKCUKOTpaUIeCKuX HUCTOYHHMKAX COUHMIBI IPEACTABJIICHBl KaK CHHOHMMBI M TOJKYIOTCS
ennHO00OpazHo: «Ceodumsb / ceéecmu Ha Hem. JIMIaTh BCSKOTO CMBICTA, 3HAYCHHS; JENaTh
6e3pesynbraTtHeiM. Cgodumsb / ceecmu k wymo. C Cyll. CO 3HaY. JIMIA WIH OTBIEY. TpenMera:
NOMOWHUK, Opye, pPAOOMHUK, NoGedeHue, NOCMYNOK... C8OOUM Ha Hem HUTO? ...»
[http://dic.academic.ru].
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B CrnoBape M. 1. MuxenbcoHa eIMHUIBI TONKYIOTCS CIEIYIONIM 00pa3oM: «K HYJII0 CBECTH,
HA HeT (K HYJI0) cBecTH (MHOCK.) — MOCTENEHHO YMEHbBIIATh /10 MOJIHOTO OTCYTCTBUSA (HaMEK Ha
CTYIIEBBIBAHUE C TEMHOT'O Ha CBETJIOC U Ha HET)» [4].

®pazeMbl pa3BHBAIOT MIMPOKYIO JIEBYIO W MPaBYI COYETAEMOCTh W HMEIOT Pas3IHYHYIO
KOH(UIYpaIMOHHYIO BAJICHTHOCTb : V (céecmu) na nem Na (cBecTH Ha HeT Gespabomuyy, ouemy,
KOHMPAaKkmol, KOPpYnyuio, npazoHuxu, meopyecmeo u Ap.), V(ceecmu) na nem NaNg (cBecTH Ha
HET 6epOsIMHOCHb BOUHBI, NOJUMUKY Npagumenbcmea u 1p.), V(ceecmu) na nem NaNd (cBecTH Ha
HET mopezosnio Hapkomukamu), V(ceecmu) na nem Na ¢ Ni (CBeCTH HA HET npumuperue ¢ opyeom,
0oeosopénnocmu ¢ napmuépamu u ap.),V(ceecmu) na mem Na na/eé Np (cBecTH Ha HeT
be3onacHocmy Ha 00po2ax,00CmudiceHust 6 cnopmen np.), V(ceecmu) na nem ANa (CBeCTH Ha HeT
8bl200HblE NPOEKMblL, NPUPOOOOXPAHHble UHUYUamuesl U 1p.),V(ceecmu) na nem NaANg (cBecTn
Ha HeT NOCAe0Cm8Us QUHAHCOB020 Kpusuca, 3PhexmusHocms @QUUYECKUX YIPAXICHEHUl W
ap.),V(ceecmu) na nem NaNgNg (cBeCTH HAa HET pocm pwviHKa akyuil U np.); V(ceecmu) k NdNa
(cBecTH K HYJI0O cMepmHOCmb, mpasmamuzm W 1p.), V(ceecmu) x NdNaNg (cBecTH K HYJIIO
Odepuyum 6100xCcema, nociedcmeus Kpusuca, pocm un@exyuu u np.),V(ceecmu) x NdNa na Ni
(cBecTH K HYJIW asgapuiinocms Ha Oopozax W np.),V(ceecmu) x NdNa x Nd (cBectu
K HYJIONPEOPAChoNodiceHHoCb Kk boaesnsam), V(ceecmu) k NdANa (CBECTH K HYJIK 0eOUMOPCKYIO
3A00NIAHCEHHOCMb, 0eMCKYI0 besnadzoprocmv U Ap.), V (ceecmu) k NdANaNg (cBeCTH K HYJIIO
mpan3umuoe 3Havenue Ykpaunol u Ap.), V (ceecmu) k NdNaNgNg (cBeCTH K HYJII0 pe3)ibmamol
pecmaspayuu  namamuuxos), V(ceecmu) x NAINaNgANi (cBeCTH K HYJI0 GO3MONCHOCHIb
CReKYIAYUY 3eMeTbHbIMU YHACMKAMU U TIP.).

3HaveHHEe YHUUYTOKEHHS (hpa3eMbl PeaIu3yloT TOJIbKO B OKPY)KEHHHU OTACIBHBIX JTCKCHUECKUX
CIUHUIL, TaKUX, KaK CIEl. nonyasayusi ‘COBOKYIMHOCTh OCOOEH OJHOro BHJA J>KUBOTHBIX HIIH
pacTeHHii, HaXOIAIIUXCSA Ha ONPENCIEHHON TEPPUTOPHH’, N020406be ‘00Iee KOTMYECTBO TOJIOB
CKOTa B KaKOM-JI. XO3SiICTBE WM Ha KaKOW-II. ONpENeNEHHONH TEPPUTOPHH , YUCIEHHOCHb,
YTOYHSEMBIX BUIOBBIMM HA3BaHUSIMHU JKUBOTHBIX, B COCTaBE CICAYIOIIMX KOH(HUTypaIrMOHHBIX
BaJIGHTHOCTEU: V(ceecmu) mna nem NaNgwu,pexe,V(ceecmu) x Nd (nynio) NaNg. B
TEPMHUHOJIOTUYECKOM  CYIIECTBUTEIBHOM — MONYAAyus HEWTPATU3YIOTCS CEMBl  ‘pacTeHws’,
‘HaxonAleca’, ‘Ha ONpeaeIeHHOW TeppUTOpUH .

OnHako, KaK IMOKa3bIBalOT MHTEPHET-MCTOUHUKH, 3HAYCHHE YHHUYTOKCHUS JKUBOIO OOBEKTa
pasBuBaeT npexzae Bcero (pasema cgecmu na nem. CyObeKkTamu SIBISIOTCS JIMIA, KUBOTHBIC, B
Ka4yecTBE TIICEBJOCYOBEKTOB BBICTYMAIOT aOCTPAaKTHBIE HOMHHAIMH, Kay3WpYIOIIME TIpOIecc
YHUUTOXKEHUS (OpAKoHbepCcmeo, BOUHA,6bLI08, 000blud, PblOONOGHBIN NPOMbICET), PEOKE —
KOHKpeTHBIE (cp.: Ooduaxo eodoxpanunuuie bozcyuanckou I'DC ckopo ceedém Ha Hem >mu
ocmaswiuecs 3anacol aumnotl perost [http://plotina.net]), npupoaHbie sBicHUS (KoreOaHUe YPOGHSL
60061 6 pexax, nasooku). Cp.: Yem 6onvuwe Iapem Ilammepcon usyuan aveos, mem Oovue OH
03a604U8AICS OPAKOHBEPCMEOM, NPOYBEMAIOWUM 6 3aN0BEOHUKE U 30 €20 NPedelamu U C800AULUM
Ha Hem nonyaauyur Jveoe [http://imhonet.ru]; C obpazosanuem odoxparumuwy ucuesIU
npugviunblie O/ IMOU PblObl Hepecmuiuua U KopMosvle Mecma, d KOa1e0anus YpoeHs 600bl
npakmuyecku ceenu Ha Hem nonyasyuio cazana [http://domily.ru]; C mex nop saepssuenue pex u
038p U eapsapckoe OPAKOHbEPCMBO C8eU HORYAAUUIO CHMEPAAOU NOYmU HA Hem
[http://rubalko.org.ua]; Polbo106nblit npomucenr ceén HaA HemM 3ANACHL CPEOU3EMHOMOPCKO20
2onybozo mynya u amaanmuyeckoii mpecku [http://ecocollaps.ru].

Bo ¢pazeme c pacnpocTpaHHTENSIMU nonyaayus U NO20108be Ha ONIOJaeTCsl JIeKCHYecKast
M30MPATEIbHOCTh CyOhEKTHOI'O aKTaHTa M €r0 rpaMMaThyecKasi MapKUPOBaHHOCTb:

CYOBEKT — JIUII0 BO MH. 4Hcie (JIKCEMBI 1100U, OPAKOHbepbl, a TAKKE HANMEHOBAHUS JTIOJICH B
cepe OXOTBI M TPOMBICTIA: OXOMHUKU, HPOMBICIO6UKY, pblbaku): Ilonynayuto uepnonozozo
XOpbKa ceéenu HaA HEMAIOOU, TUWUE OPeOs OOUMAHUS eCIMEeCTNBEHHOU NUWU — TY208bIX COOAYeK U
HA4ae noscemecmHoe UCNOab308anue semenv nod nawnu [[http://iloveusa.ru]; K npumepy, y

! HpI/IHHTH CJIeayronume 0003HaYEeHUS IrpaMMaTHICCKUX (l)OpM u I’paMMaTH‘IeCKOﬁ CCMaHTUKU

COYETAIONIMXCA CJOB: V— riaroi, N— CyIlecTBUTENbHOE, A— mpuiarateiabHoe; MajaexHas ¢dopma
CYIIIECTBUTEILHOIO 00O3HAYaeTcsl WHACKCOM Tmaaeka: Ng— pomurenbHbid, Nd— nmatenpHbIi, Na—
BHUHUTEJIBHBIH, Ni— TBOPUTEIBHBINA, Np— IpeII0KHBIH.
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bepecos Hamubuu pwvloaku noumu NOIHOCHbIO C8€IU HA Hem HORYIAUUIO CAPOUH, 8 PAYUOH
Komopuix 6x00am medyswl [http://agroru.com]; Xopbkos omnasiuganu u mpasuiu 2a3om, max 4mo
npaKmuyecKu ceeti 6cé no2o106be Ha Hem [http://zablugdeniyam-net.ru];

CYOBEKT — KHBOTHOE (BHIOBbIC HANMEHOBAHHS YIOTPEOJISIFOTCS BO MH. YHCIIC MJIH B €11, YHCIIe
CO 3HaueHHeM cobupatenbHocTH): Ha Coaneunom nobepedxcve OuKue CEUHKU C8elU HA Hem
RONYNAUUIO 6OCMOYUHOU WieMUHKOKTI06KU, Ha ocmpoge Cayg-Tlepcu Ouxue KO3bI YHUYMONCUTU
ouxux nuén [http://donbass.val; Jocmaesnenuvie na napycruxax ¢ Hoeyro 3enanduro xopvku ceenu
noumu HAa Hem HO20106be 3HAMEHUMOU Helemaiowjell CYIMAHCKOU Kypuyvl U Kaeu
[http://zarchive.narod.ru].

['nmaronpHbIi KOMIOHEHT (pa3eMbl C PACHPOCTPAHUTENEM uUCIeHHOCMb (DYHKIIMOHUPYET B
TEKCTaX Takke B (opMe KpaTKOro CTpPagaTelbHOrO MPUYACTHs IMPOIICANIEr0 BPEMEHH, 4YTO
00YCJIOBJICHO SJTMMUHAPOBAHUEM CYOBEKTHOTO akTaHTa:B 90-¢ 2006l npouiio2o 6exka YUC1eHHOCHb
osey ¢ Tamapcmane bvlna npakmuyecku céeoena K nynio [http://agro-forum.info]. 3adukcuporana
TaKKe MaccHBHAs (JOpMa KOHCTPYKIIMU C8eCmu K MUHUMYMY Ymo: H3ypoooearvl MHOZOKPAMHbIMU
PYoKamu Keopo8o-wUpoKoIUCMEenHble 1ecd, 00HOBPEMEHHO C8E0eHA K MUHUMYMY HYUC/IEHHOCHb
KORBIMHBIX, aKMUGHO npeciedyiomes u camu muepul [http://BigCats.ru].

Takum o0pa3om, cyOrone ¢ SAPOM VHUUMOMNCUNMbL COCTOMT W3 CHHOHUMHYECKOTO psaa ¢
JIOMUHAHTON YHUUMONCUMb, HKAPTOHU3MOB M )KapPrOHHBIX COYETaHui, a Takxke ¢ppazeM. JloMUHAHTA
CHHOHMMHYECKOT'O psifia OpraHu3yeT IpEAUKATHBIM ¥ aKTAaHTHBIH (parMeHThl. AKTaHTHBIH
(bparMeHT BKJIIOYACT 30HY CyObEKTa, 30Hy 00bEKTa W 30HY MHCTPYMEHTa. AKTaHTBI BBIPAXKAIOTCS
(¢pa3oBbIMH  HOMHHAHTAMH W JIGKCEMaMH, HWMEIOIIMMH C OPEIUKaTOM OOIIMKA  KOPEHb.
[peaukatHeiid (parMeHT MpPEACTaBICH OJAHWM MPOU3BOAHBIM, YTO CBUJETENHCTBYET O HHU3KOM
JICPUBAIIMOHHOM TOTEHIIMANIE TJIArojia YHuumodcums. B TO ke Bpemsi pa3BETBIEHHOW SBISCTCS
npenuKaTHas MapruHalbHas 30HA, KOTOPYK (OPMHUPYIOT JIEKCHYeCKHe H  (ppa3eosornveckue
€IMHUIIBI, BBITOTHSIIONIHE QYHKIIUIO 3BPEMU3MOB.
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HecmoTrpst Ha mNpONOIKUTENBPHYIO HCTOPHI0 CHHOHMMMYECKHX HCCIEOBaHUI mpodieMa
JIEKCUKOrpaueckoil  penpe3eHTallid CHHOHMMUYHBIX CTPYKTYp TPOJOIDKAET OCTaBaThCs
aktyanpHOW. Tak, m3BecTHbI JuHTBUCT [. }O. 'pumMMm paccMaTpuBaeT CHHOHMMMYECKHM psif, C
OJIHOHM CTOpPOHBI, KaK Pe3yJIbTaT TPYNIHUPOBAHUS CHHOHUMOB Ha YpPOBHE SI3BIKOBOH CHCTEMBI, C
JPYrof — KaK BaYKHOE CPEACTBO MPAKTHUECKON pabOThl ¢ CHHOHUMAMHU: TOI00p BCEX CHHOHUMOB K
HCXOJHOMY CIIOBY, OIpEJeNieHHe OTHONICHUH MEXJy HHUMH, BBIOOp CHHOHHMMA, aJIeKBATHOTO
pedeBoii cutyanuu u T. 1. [5: 261].

M. Gummnek monmaraer, uto “CHHOHMMHYECKMH pSI — 3TO KOMIUIGKCHAS JIeKCHUYecKas
YacTUYHAsl CHCTEMa U3 MPOTHUBOIOIOXKHOCTEH M pa3iuuuii, 00beIMHEHHAS 3HAYCHUEM OCHOBHOTO
CHHOHMMA. JTa YacTHU4YHAs CHUCTeMa, JIeMMasi WHOT/IA Ha cocTaBHBbIE Oojiee HU3KOTO YpPOBHS,
cuHonnMuueckne moapsael (Unterreihen), He eauHCTBEHHass M oOpa3yeT BMeCTE€ C MPOYUMH
YaCTHMYHBIMU CHCTEMaMHK 00jiee BRICOKHE CHCTEMBI, MPEX/IE BCEro TaK Ha3bIBaeMble moiist” [4: 206].

I'.-1O. I'pumm oTcramBaeT 00BEKTHBHOCTE CHHOHMMHYECKOTO psijia Ha CHCTeMHOM ypoBHe. OH
YTBEPXKIAET, YTO CHHOHUMHYECKUH P TpEACTaBiIsieT coOOi JMHTBUCTHYECKYIO PEabHOCTh
COBEpILICHHO HE3aBHCHMO OT TOr0, 0003HA4aeTCs JIM OH Kak “psax” wiu “mapa” [5: 261]. Ilpasna,
CllellyeT 3aMETHTh, YTO TEPMHH “Tiapa” HE MOXeT OBITh MPOTHBOIOCTABICH TEPMUHY “psin”,
MOCKOJTBKY 9Ta KaTeropHsl TOJDKHA TOHUMATBCS KaK JABYUICHHBIH PsiI.

CHopHBIM B ompe/elieHNH Ka4eCTBEHHON CTPYKTYPhl CHHOHUMHUYECKOTO Psijia TMPECTaBISeTCS
BOIIPOC O HAIMYUH B psay moMuHAHTHEL Tak, M. @. [TaneBckas [1: 94] cuutaer, 94T0 TOMHUHAHTA HE
nenecooOpasHa, MOCKOIBKY HE MMeeTcs OOBeKTHBHBIX KpuTepueB ee BbyiencHus. [.-10. ['pumm
YTBEpPXKAAET, YTO CHHOHUMHYECKUH Psill, KaK 4acTHas CHCTEeMa CIIOBApPHOTO COCTaBa S3bIKa, JOIKEH
UMETh, KaK BCAKas CHCTeMa, IIeHTp M nepudeputo. JOMUHAHTOH SBISETCS dYalle BCEro
HEHTPANbHBI CHHOHUM psiia (B TMPHHIIMIIE, €ro IIeHTP), TO €CTh CHHOHWUM, KOTOPBIH oOnamaer
HauMmeHee auddepeHnUpyomMME (HaKTOpaMu, COACPKUT HAUOOJBIINE XapaKTEPUCTUKU HHBIX
9IeHOB psana [5: 264]. ABTop MOHWMAET TIOJ] CHHOHUMUYECKUM PSIOM S3BIKOBOIO YpPOBHSA
“YIOpSIIOUCHHBI KOMILJIEKC BCEX CHHOHMMOB C OJMHAKOBOH OOJIHMraTOpHOW CEMEMHOM
CTPYKTYpOH. JIOMMHAHTO# SIBJISETCS CHHOHMM ¢ HauMeHee nuddepeniupyronmmu Gakropamu. K
JOMHHAHTE MPHUMBIKAIOT MPOYNE CHHOHHMMBI CJeBa HAlpaBO B COOTBETCTBHH C MEHBIIMM MU
OOJIBIIMM YKCIIOM MX AuddepeHnupyommx Gakropor” [5: 265].

PaccmotpenHbIe TOAX0/bI K MpobiieMe CHHOHMMHYECKOTO Psjia ¢ TOUYKH 3PEHHsI ero cTaTryca
CTPYKTYPHON OpraHU3alliy MPUBOIAT K MBICIIM O TOM, YTO B TEOPHUU ITOTO SIBICHHS HMEIOTCS
CYIIECTBEHHBIC HEJJOPAOOTKH JIAIEKO HE YaCTHOTO, a NMPHUHIUITHAIBHOIO Xapakrepa. HecomHeHHO,
4TO CHCTEMa, CTPYKTypa KOTOPOH ONpEAeNseTcsl OTHOUICHUSMH MEXIy CHHOHUMHYHBIMU
SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH, CYIIEeCTByeT. He3aBHCHMO OT BOJM JIMHTBHCTOB WJIM HOCHUTEJIEW S3BIKA.
[Mogo6HO TOMY, Kak CYIIECTBYIOT TakKue SIBICHUS M KaTErOpUH, KaK TEMaTHYECKHE TPYIIIH,
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE CTPYKTYpbl, IpaMMaTudeckue mons u T.1. [pyroe memo, kak OHH
MMOHMMAIOTCA, BBIACISAIOTCS W HHTEPIPETUPYIOTCS HCCIEIOBATESIMA, a 3aTeM peau3yloTcs
MPAKTHYECKH.

B oTHOmIEHWM oONUCaHWS CHHOHUMHH MOXXHO C OINpPENEIEHHON JoNell YBepEeHHOCTH
YTBEPXKIaTh, YTO MpPaKTHYECKas JEKCUKOrpadus HaxXOmUTCS AajeKO BIIEPEAH JIMHTBHCTHYECKOH
Teopud. B cocTaBiieHNN CHHOHUMHYECKUX CIIOBapel OHA OMEpUPYET TAKMMHU €IMHUIIAMH, KOTOPbIE
c OOJBIION JONel YCIIOBHOCTH MOXKHO TMOJIBECTH T10J KaTETOPUIO ‘‘CHHOHUMHUYECKHH psin’. DTO
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, YTO SIMHHIIA CIIOBAPHON pPenpe3eHTallid CHHOHUMHIH — Psill — BEIOpaHa He
JOCTaTOYHO OOOCHOBAHHO.

Bo-1epBbIX, CEKBEHTHOE PACIIONIOKEHHE WICHOB psla B MPaByl CTOPOHY OT JIOMHHAHTHI B
nopsiike OJIM30CTH UX CEMEMHOTO COCTaBa HE OTPaXKAET HepapXHUECKUX OTHONICHUIH MEXIy HUMHU.
Omno 3apanee 00yCIOBIHMBAET UMILTUIIMTHOE TPU3HAHIE CEMAHTUYECKOTO CXOJICTBA JIMIIb MEXIY
HEHTPOM M KaXXIBIM M3 YJICHOB MMOCIIEIOBATENILHOCTH, HO HE BCEX UX MEXKIy co0oi. B To ke Bpems
MOCTIeIOBATEIbHOE PACHOJIOXKEHHE JIEKCHYECKHX €IUHUI] MPENsATCTBYeT OKCIUIMKAIMH 3TOH
00yCJIOBJIGHHOCTH, XOTS Ps (paKTHYECKU pacrajacTcs Ha “‘CMHOHMMHMYECKHME Maphbl”, OJHUM U3
00s13aTeNBHBIX DIIEMEHTOB KOTOPBIX BCET/A SIBISICTCS AOMHHAHTa. TO ecTh BOKpYT IIGHTpa CKopee
pajuabHO, HEXKENW TMOCIe0BATeNbHO, (OPMUPYETCS CHHOHUMHYECKas CTpykTypa. OHako
CIIelyeT UMETh B BHJLY, UTO BCE €€ DJIEMEHTHI, 00bEeIMHEHHBIEC OOITHOCTHIO 3HAUCHHUS, BepHEee ObLIO
OBl TOBOPUTH — OOIIHOCTBIO Pe(PEPEHTHON OTHECEHHOCTH, TAK)KE HAXOIATCS B OINPEIEICHHBIX

27



Bunyck 129 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

OTHOIICHUSIX APYr C JIPYroM. XapakTep 3THX OTHOIICHHH B 3HAYUTEIBHOW Mepe OIpeselnsercs
MPOUCXOXKJECHUEM JIEKCUUECKON €IUHUIIbI, €€ CEMaHTUYECKOW 3JBOJIIOLUEH, TpaMMaTHUYECKUM
Pa3BUTHEM H YCTOSBIIUMCS (YHKIIMOHAILHO-CTHIIUCTHYECKAM YIIOTPEOICHHEM.

Jlekcukorpaduueckass pernpe3eHTalus CHHOHUMHYECKHX OTHOIICHWH, Kak BIPOYEM H
TEOPETUYECKOE HMX OCMBICIICHUE, OCIOXKHSETCS TEM, 4TO Jito0as W3 JIOMHUHAHT, KaK IPaBUIIO,
MHOTO3Ha4Ha. JTO BeJeT K IPYNIUPOBAHHIO BOKPYI OJHOTO IEHTPAa HECKOJILKUX Ka4eCTBEHHO
Pa3IMYHBIX CHHOHUMHUYECKHX PSJ/IOB, B UX TPAIUIIMOHHOM ITOHUMaHHH. [IOMBITKH yIOPSIOUYUTh X
C TIOMOIIBIO CIEIHANBHBIX TIOMET, OTpaKalolmMX B Oonblleil Mepe KOMMYHHUKAaTHBHO-
(yHKIMOHATBHBIE OCOOCHHOCTH OTJHENLHBIX 3HAYCHHH CKOpee IIEHTPaJbHOTO AJIEMEHTa, HEXKEeNH
BCEH CHCTEMBI, TPYAHO MPHU3HATH ONTUMAIBHBIMH, MOCKOIBKY MPH 3TOM MPOMCXOJHUT B OOJBIIEH
Mepe OIpeeNICHHOe CMEIICHHE CHHOHMMHYECKOW CIEIM(HUKH S36IKOBOTO M PEUEBOr'0 YPOBHEH,
yeMm ux auddepeHnmanus.

IIpencraBieHre CUHOHMMHMYECKOW CHCTEMBI OTIENbHBIX 3HAYCHUH IONMCEMaHTHYECKON
JIEKCHYECKOM EIMHUIBI B BHJE IIOCIEHIOBATEIBHOCTH M3 HECKONBKHX pSIOB/Tap, K TOMY JKe
OJTHOBPEMEHHO C UX (YHKIMOHATBHO-CTHIMCTUYECKOW M CTPAaTU(HUKAIIMOHHOW KiaccU(pUKaIuei
HE COOTBETCTBYET MPHPOAEC CHHOHWMHUYECKMX OTHOIICHHH JEKCHYECKOTO YpPOBHS. TeopeTHUecKH
peub MpPU 3TOM MOXKET MITH O “CHHOHMMHMYECKOM THE3e” JICKCHYECKOH EIUHHIIBI, M0J00HOM
cioBooOpa3oBaTenbHOMY THe31y A. H. TuxoHosa [2]. Onucanue 3TOro rue3ia JO/KHO BKIIIOYATh
BECh KOMIUIEKC CHHOHUMHYECKHX OTHOIIECHHH COOTBETCTBYIOIICH EIMHHUIBI CIIOBAPHOTO COCTaBa
S3bIKa, BBHIOMpaeMOd B andaBUTHOM TMOpsJIKEe, BO BCEX €€ 3HAYCHUSAX C JICTAIbHOH
maddepenmanyeil Bcex KOMMYHHKATHBHO-PEIEBAHTHBIX MpPU3HAKOB. K MOCIETHHM OTHOCSTCS
CEeMaHTHUYECKOE TOIIKOBaHME, TpPaMMATHUYECKHE MOKa3aTeld, CTHIMCTUYECKHE XapaKTePHCTHUKH.
Hapsny ¢ 5TuM BakHOE MECTO B ONMHMCAHHMH CHHOHUMHYECKOTO THE3Jla JIOJDKHA 3aHMMATh YeTKast
mrddepeHanys MEHTPUTICTATLHBIX U HEHTPU(PYTraIbHBIX CEMAaHTHUECKUX OTHOLICHWH BHYTPH
KaXJIOW MOCIeOBATENILHOCTH, TIOCKOJBbKY Jr00asi W3 JIEKCHYECKUX EAWHUI] TOTEHIHMAIbHO
crocoOHa MMeThb OONbIIME WM MeHbIUE Habop auddepeHIUpYOMUX NPU3HAKOB, HEXKEIH €
cuHOHMM. [loMUMO yKa3aHHBIX XapakTePHCTHK B OMNHCAaHHE CHHOHUMHYECKOTO THE37a
1enecoo0pa3Ho BKIIOYATH TEPEUCHb PEUEBBIX DKBHBAJICHTOB JICKCHYECKOW EIMUHHIIBI, KOTOpPHIC B
COBPEMEHHOM JIEKCUKOTpaQruECcKOi MPaKkTHKE HEMTPABOMEPHO MPECTABISIOTCS KAK CHHOHHMBL.

Crnenyer monaraTh, YTO JIMIIb MOJOOHOE OMMCAHWUE BCEr0 KOMILIEKCA CBS3EH M OTHOLICHUH
OJIHOTO 3HaKa S3BIKOBOW CHCTEMBI C JIPYTMMH €€ DJIEMEHTAaMH ITO3BOJIUT OTHOCHUTEIHLHO MOJHEE
PaCKpBITh JICHCTBUTENBHBIM WX Xapakrep. Ha 3Toii OCHOBe MOXKET OBITh B JIOCTATOYHOH Mepe
MpeACTaBieHa KOMMYHHKATHBHAs 3HAYMMOCTh KaXKJIOIO W3 DSJEMEHTOB CHHOHUMHYECKOM
MHUKpPOCUCTEMBI (CHHOHMMHYECKOrO0 THe3Ja) W ee CTpykrypa. CHHOHMMHYECKHH CIOBaph,
MOCTPOCHHBIH Ha THE3J0BOM MPHHIIMIE, MOXET ObITh HamOonee 3(PQGEKTHBHBIM CHPABOYHBIM
MaTepHajoM M JJIsi HOCUTENIEH POIHOTO SI3bIKa, M, B TEPBYIO OYEpellb, JUIS BIAJCIONIMX MM Kak
WHOCTPAHHBIM.

Hano ckaszare, uTo mpakTHueckas Jekcukorpadus Onu3ka K MOJOOHBIM OMHCAHUSM, XOTS
OTCYTCTBHE YETKOM TEOpETHUYECKOH pa3paboTKM CHHOHMMHYECKOTO THE3Ja OOYCIIOBIMBACT
OIpeIeTICHHYIO HEOCIeI0BATEIBHOCT CIOBAPHBIX OMTUCAHUH.

Tak, craths riarona ‘abnehmen’ B cioBape ['epuepa-Kemmke [6: 26] mpencramBiceHa B
CIIC/TYIOIIIEM BHJIE:

abnehmen: 1. <von der Kopfbedeckung gesagt: vom Kopf nehmen> absetzen ¢ zichen ¢umg.:
abziehen- 2.1 abhingen (2) - 3.Tablegen (4) -4.Tabmagern - 5. Tvermindern (II) - 6. Tnachlassen (1)
- 7. beschlagnahmen - 8.Tabgewinnen (1) - 9.Trauben (1) - 10.Tabkaufen (1) - 11.Tpfliicken -
12.Tamputieren - 13.Tglauben (1) - 14.Tfotografieren -15. Bluta.:Tschropfen (1) ;
Arbeita.: Tentlasten (1).

Ee cTpykTypa He MOTHOCTBIO aJleKBaTHA CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpE TJaroibHOTO CIoBa, T.e.
HE YYUTBIBACT CTPYKTYPY COOTHOCHMOTO ¢ HUM pedepeHTa, cp.: abnehmentr. - “cHUMATh <CHITHE>;
wegnehmen “orOupatrh <otobOpars>"; med. “OoTHHMaTh <OTHITH™>, ammyTupoBaTh’; kaufen
nokynarb <kynute>"; Eid; Parade~ “npuHumarp <npuHsATH>"; itr. sichverringen “ymMeHbIIATBCS
<yMEHBIIUTHbCS™>, yObIBaTh <yOBITH>"; magerwerden “xyzmerb, TepsATh B Bece”; Mond “yObIBaTh
<yGbITE>, 6bITH Ha ymep6e” | einenEid~ “npuanmaTh <mnpuHATE> mprcsry”; j-meinVersprechen~
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”Opath <B3ATH> ¢ Koro-i. obemanue”’; dieTagenehmenab “aHu craHOBsATCS KOpode, IHH
yoasistores” [3: 7].

B mepByro odepenp B cioBapHOil crathe ['epHepa-Kemnke He MPHUHUMAIOTCS BO BHUMAHHUE
rpaMMaTHYeCKue XapaKTEePHCTHKH CJIOBAa, HE pa3rPaHUYMBAIOTCS 3HAYCHHS TEPEXOIHOT0 H
HelepexoIHOro riaroia. [lanee, aHanu3 ceMaHTUKA CHHOHUMOB, TIPOBOIUMBI Ha OCHOBE TIOMET B
ITOM K€ CIIOBape, MO3BOJISIET MPEICTaBUTH CIICAYIOIIYI0 CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpY IJiaroja:

1.”vom Kopf nehmen” (absetzen, ziechen; umg.: abziehen)

2.”von der Wand entfernen” (abhidngen)

3.”vom Korper ziehen” (ablegen)

4.”dlinner, magerer werden” (abmagern)

5.”geringer werden” (vermindern)

6.”in der Leistung bzw. Itensitit schwicher werden” (nachlassen)

7.”sich aneignen” (beschlagnahmen)

8.”durch Spielen Geld von jmdm. erlangen” (abgewinnen)

9.”gewaltsam in seinen Besitz bringen” (rauben)

10.”durch Kauf von jmdm. iibernechmen” (abkaufen)

11.”ernten” (pfliicken)

12.”durch Operation entfernen” (med. amputieren)

13.”ohne Beweis als wahr ansehen” (glauben) [umg.: abnehmen]

14.”knipsen” (fotografieren) [umg.: abnehmen].

Coueranust (pasecoioruueckoro xapakrepa ‘Arbeit abnehmen’ wu ‘Blut abnehmen’
npeacTaBIAIOT 0060171 BMECTC C CHHOHUMHWYHBIMHU IMapaMH pCUCBLIC DOKBHBAJICHTHI.

Ha ocHoBe aHamm3a MOKHO IOIBITATHCS YIOopAaA04YuTh CHMHOHUMHUYCCKOC THE30 rjiarojia
abnehmen. Ilpu 3ToM mnpeACTaBIAETCS BO3MOKHBIM OOBSIMHUTH PSAJ 3HAYCHUH II0 HX
OTHECCHHOCTU K OHNPCACIICHHBIM TCEMATUYCCKUM TIpYyIIIaM. TaK, HaI/IGOHee MHOT'OYHCIIEHHOMN
SIBJISIETCS TPYIIAa BXOIAIINX B THE3J0 IJaroyiioB “mpucBoeHus” (mpumepsl 7,8,9,10). B eamayro
IPYNIy MOTYT OBITh BKJIFOUEHBI CHHOHMMBI CO 3HAUEHHEM “‘CHATH MPEIAMET ONSKIbl” M “‘CHATH
Bucsimmee” (mpumepbl 1,3 u 2,11). CxomHble 3HauYeHHsS HWMeEET HernepexomHas (opma Tiarona
(mpumepsr 4,5,6). 'pynnupoBanue 3HaueHuid B mpumepax 12, 13, 14 uckmogaercs.

VHopsmo4eHHOe CHHOHMMHUYECKOE THE3I0 MOKET HMETh CIEAYIoNIee ONUCAHUE C
MIPEICTABIICHUEM LEHTPUIICTAILHOM/IICHTPU(PYTaIbHOM CEMaHTHYECKOH HAIIPaBJIECHHOCTH
COCTaBJISOIIUX:

abnehmen vt.:1.1.<Vermogen, Besitz wechseln>~ beschlagnahmen (“sich aneigen”);~ abkaufen
(“durch Kauf ibernehmen”); —abgewinnen (“durch Spiel Geld erlangen”); — rauben (“gewaltsam
in seinen Besitz bringen”).2.<vom Kopf, Kdrper wegnehmen>= absetzen, = ziehen , = umg.
abziehen, —ablegen (Miitze, Kleid entfernen”). 3. <von der Wand entfernen; vorsichtig
abschafen>—abhingen, —pfliicken (“das Hingende wegnehmen™). 4. <ohne Beweis wahr
ansehen><«—glauben (“wahr nehmen”).5. fachspr. <knipsen><«fotografieren (“aufnehmen”).6.
fachspr. med. «<—amputieren (“durch Operation entfernen”).

~vi.: II. 1. <mager, geringer, in der Leistung schwicher werden>—abmagern (“Gewicht
verlieren”); —vermindern (“nachgeben”); —nachlassen (“Intensitét verlieren”).

III. Red.: Arbeit ~ - entlasten; Blut~ - schropfen.

TakuM o00pa3oM, CHHOHMMHMYECKOE THE30 TIJjaroia abnehmen Bo BceX ero 3Ha4EHUAX
BKJIFOYACT [Ba TIPaMMATHYECKHX pa3jiella, COOTBETCTBYIOIIMX IIEPEXOMHON M HElepexOoaHOM
q)OpMaM, OIHH psAa PEYEBBIX OKBUBAJICHTOB, JIBC CHHOHMMHWYHLBIX ITaphbl B CIICIUAJIbHOM 3HAYCHUHN U
YCThIpHAAATh B UHBIX. HOCHGI[HHH KaTeropus pacrupeacidacTcsd 110 YC€ThIPEM 3HAUCHUAM. HepBoe u
BTOpOE OOBEIMHSET 110 YEThIPE Maphl, TPEThE — JIBE, YETBEPTOC — OJHY. 3HAUCHUE HEMEPEXOAHOr0
rijaroJjia OG’LeZII/IHHeT TPpU CHHOHMMHUYHBIX Iaphbl.

[To cemanTHYeCKOMY 00BEMY, OOYCIIOBIMBAIOIIEMY ITPEUMYILIECTBO YIIOTPEOICHHS JICKCEMbI B
ONpEACICHHOM KOHTCEKCTC, CHHOHUMUYHLBIC OIMOPHOMY JJICMCHTY €AWHUIIBI JIUIIL B TPEX ClIydasax
(He MpUHMMasi BO BHUMaHHUE OJMH M3 PEYCBBIX 3KBHUBAJICHTOB) OOHAPYKHBAIOT IICHTPU(PYTraIbHOES
otHomeHue. OHO 00YCIIOBJICHO OJIM30CThI0 CHHOHMMOB K TEPMHUHOJIOTHYECKOMY yHoTpeOneHuto. B
OCTANBbHBIX Ciydasx Jmbo HaOmomaeTcss NpUMEpHas TOXKICCTBEHHOCTh 3HAYCHUH, JIHOO
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LCHTPHUIIETAIBHOE OTHOIICHHE, CBU/ICTEIILCTBYIONICE O (PYHKIIMOHAILHOM MPEUMYIIIECTBE OMOPHOM
CANHUIIBI B COOTBETCTBYIOIIEM 3HAYCHUH.

WHTepecHO COMOCTaBUTh BBIIBICHHYIO CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTypy Tjarona abnehmen c ee
TOJIKOBaHHEM B cioBape Bapura [7: 127-8]:

abnehmen 1 <V.t.> l.<nach oben> wegnehmen (Deckel, Hut); (von oben) wegnehmen
(Vorgang, Bild); abldsen, abtrenen; jmdm. etwas~ wegnehmen, beschlagnahmen; abkaufen
2. jmdm. die Arbeit~ fiir jmdn. Arbeit tun; den Bart~ entfernen, abschneiden, rasieren; Bauwerke,
techn. Einrichtungen, Maschinen~ die Herstellung gemél den Vorschriften iiberpriifen; jmdm.die
Beichte~ jmds. Beichte anhoren; jmdm.einen Eid~ jmdn. schworen lassen; ein Glied~ (Chir.)
amputieren; den Ho&rer~ den Telephonhdrer von der Gabel nehmen; Maschen~ Maschen
zusammenstricken u. dadurch ihre Zahl verringern; jmdm. die Maske~ (fig.) jmdn. in seiner wahren
Gestalt enthiillen; Obst~ pfliicken; eine Rechnung~ annehmen, anerkennen; einen Verband~
entfernen, abwickeln; jmdm. ein Versprechen~ sich ein V. geben lassen; Wasche~ von der Leine
nehmen.

II <v.i.> 3. Umfang, Gewicht verlieren, kleiner, schmaler, kiirzer werden 4. das Fieber, der
Mond, der Regen nimmt ab 5. er hat viel, wenig, stark abgenommen 6. an Gewicht~; an Kréiften~
Krifte verlieren.

CemaHTHUYECKOE CTPYKTYpPHpOBaHHE HerepexonHoro riarona (3;4;5) momHOCThIO OTpa)kaercs
PaCIIOJIOKEHUEM COCTaBHBIX AJIEMEHTOB CMHOHMMHUYECKOro rueszna. Ilpasna, I'.Bapur Brirodaer B
3TOT paszned U (pa3eoNorHyecku CBsA3aHHbIC 3HAYCHHUS, HOCHUTEIM KOTOPBIX JIODKHBI OBUTH ObI
BKJIIOYATHCA B pa3psiJ p€YCBbIX OKBUBAJICHTOB.

B oCJIoOM NpCAIOKEHHAA CTPYKTypa CHHOHUMHUYCCKOro IHE€3Jia COOTBCTCTBYET M CEMHOMY
COCTaBy IIEPEXOJHOr0 TIJarojia, B KOTOPOM BBINCISIOTCS KOMIIOHEHTBI “‘MEHATh (opmy
COOCTBEHHOCTH”, “CHUMATh BBEPX’, “CHIMAThH CBEPXY’, “CHUMATh TOPU30HTAIBHO (Hampumep, den
Horer~die Maske~ u p.), “BepuTh, BEICTYIINBATh U JIBA CIICIIHATM3UPOBAHHBIX 3HAUCHMSI.

OTO NHUIIbL OIH M3 YaCTHBIX IMPUMEPOB, PACKPBIBAIOIINX BO3MOXHOCTH 'HE3A0BOI0 OIMMCAHUS
CHHOHMMHH. OTa MOJeNb MOXET ObITh o0co0eHHO »d(Q(QeKTHBHA TMpH BBEJACHUU B Hee
OTUMOJIOTMYCCKUX XaPAKTCPUCTUK paCcCMATpPpHUBACMbIX JICKCHYCCKUX CAWMHHUIIL.

Mosker co3naThCsl BIEYATIIEHHE, YTO IPHU THE3J0BOM OINMCAHUM I'OPU3OHTANIBHASI CTPYKTYypa
IIoNpoCcTy MOAMCECHACTCA BepTHKaJIBHOﬁ. OZ[HaKO B ﬂeﬁCTBHTeHBHOCTH CHHOHUMHUYCCKOE T'HE3I0
cienoBano  Obl  BOCIPHHMMATh KaK OOBEMHYIHO MHOIOMEPHYIO  MOjENb,  aJeKBaTHOE
BOCIIPOU3BEICHNE KOTOPOH BO3MOXKHO JIMIIIb C UCTIOIh30BAHUEM KOMITBIOTEPHOM IpaduKu.
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KOIrHITUBHI ACNEKTU NONICEMAHTUYHUX IEKCEM
IHHa BEPKELLIYK (Kam’aHeuyb-IM0odinbcbKuli, YkpaiHa)

Y ecmammi posensioaromocs okpemi nioxoou 0o eueuenHs 6a2amo3HaA4HO20 CI06A 6 PAMKAX KOSHIMUGHOT
napaouemu Haykoeo2o 3HAHHA, Y YeHmpi AKOi € GUEUeHHs KOpensayitl 3MIiCmogol cmopoHu MOGHUX 3HAKIE 3 iX
MEeHMAIbHUMU aHaxocamu. HaZOﬂOWyé'mbCﬂ Ha Memoduw' KOCHIMUBHO20 aHlL’ll’S‘y bacamo3naunoco cioed,
sacnosanozo na 0asi memody QUALIA cmpyxmyp. yeil Memoo cnpusic po3Kpummio KOSHImueHoi npupoou
baeamo3nauno2o coséa.

Kniouosi  croea: nine6oxkyibmyponozis, KoeHimueHa JiHeeicmuka, 0aeamos3naune Cc1060, NONICeMis,
KOSHIMUBHA napaouema.

This article deals with some approaches to the study of ambiguous word within the cognitive paradigm of
scientific knowledge, in the center of which is the study of correlations semantic side of language signs of their
mental counterparts. Emphasis is placed on the methods of cognitive analysis ambiguous word based on the
basis of the method QUALIA structures. This method helps reveal cognitive nature ambiguous word.

Key words: linguistics, cognitive linguistics, polysemantic word, polysemy, cognitive paradigm.

AHTpONOIEHTPHYHA MapaJurMa Cy4acHOI JIIHIBICTUKH aKTHBI3YE Ta OPIEHTYE JIHTBICTUYHI
JOCITI/PKEHHS Ha BUBUCHHS €THOKYJIBTYPHOI crieniu(iki MOBHOI KOHIIENTYalli3allii HaBKOJIUIITHHOTO
CBITY JIFOJMHOIO, OCOOMCTHX Ta COLIJIbHUX CTOPIH JIFOAWHH, MOBHOTO Ii3HAHHS, MOBJICHHEBOI'O
CHUIKYBaHHS Ta TOBEIIHKH JIIOAWHM, a TAKOXXK KOTHITUBHUX IIPOIECIB 30epiraHHs, INepeaadi Ta
iHTeprperalii 3HaHb 1 MUCICHHEBOI AisTbHOCT. B pycini igeli Ta mpoOiieM aHTPOMOIEHTPUIHOL
napaaurMu c(hopMOBaHi Ta YCIINIHO PO3BUBAIOTHCS TaKi HAPSMKH JIIHTBICTHYHUX JIOCIIPKEHb, K
JHTBOKYJBTYPOJIOTisS, KOTHITHBHA JIHTBICTHKA, TCHXONIHTBicTHKA. B.MacmoBa BBaxae, M0
«OCHOBHI HaNpsIMKH B Cy4acHidl JIHTBICTHUII, 5SKi GOPMYIOTECS Y paMKaxX KOHKPETHOI mapajurMu —
Ile KOTHITMBHA JIHIBICTHKA Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiSl, sKa TMOBHHHA OYTH «Opi€HTOBaHa Ha
KyIbTYpHUH 4YWHHUK B pomuni» (B. Temis). BianmoBimHO, JTIHIBOKYJNBTYPONOTiE — MPOAYKT
AQHTPOIOIEHTPUYHOI MapaJurMu B JIHTBICTHII, SIKa PO3BUBAETHCS B OCTAHHI AecaTupiadsi» [12: 8].

JIIHTBOKYJBTYPOJOTis SIK CAMOCTIHHHI HampsMOK B JIHT'BICTHIII BUOKpemuiacs B 90-Ti poku
XX c1. «TepMiH «CTIHTBOKYJIBTYPOJIOTis» 3 SIBUBCS B OCTaHHI JIECATUPIYUS Y 3B’A3KYy 3 MpaIsiMU
¢dpazeonoriuHoimkony, skKy odomoBana B. Temis, npansgmm 1O. CtenanoBa, A. ApyTIOHOBOI,
B. Bopob6iioBa, B. Illakneina, B. MacnoBoi Ta IHIHMX JOCHITHHUKIB. SIKIIO KYJIBTYpOJIOTis
JOCIIKY€E CaMOITi3HAHHS JIIOAMHU 3a BIIHOIICHHSM J0 MPUPOJIH, CYCIUILCTBA, ICTOPil, MUCTEILITBA
Ta iHmMX cdep HOro comianbHOTO Ta KYyJIBTYPHOrO OYTTS, a MOBO3HABCTBO pO3TIISIA€
CBITOCTIPHIHATTS, SIKE BiloOpa)kaeThcsi Ta (IKCYETbCS B MOBI Y BHTIISAI MEHTAIBHUX MOJENCH
MOBHOI KapTHHH CBITY, TO JIIHTBOKYJBTYPOJIOTiSi MAa€ CBOIM MPEIMETOM 1 MOBY, 1 KYJIbTYpY, SIKi
3HAXOIATHCS B J1ia03i, B3aemomii» [12: 9].

KorniTuBHMH migxix y BHUBYEHHI MOBHUX (DaKTiB Ta MOBHU 3arajioM «BIIKPHUBAa€ IMHPOKI
MOJKJIMBOCTI OaueHHS MOBH B yCiX i pi3HOMaHITHUX 3B’ SI3Kax 3 JIOJIUHOIO, ii IHTEIIEKTOM, PO3yMOM,
3 yciMa MHCJICHHEBHMH Ta Mi3HABAILHUMH TPOIIECAMH, T4 3 THMH MEXaHI3MaMH Ta CTPYKTYpaMH,
0 JieXaTh B OCHOBI MoBu» [9: 3]. Lle#t migxim J03BOJs€ HAHOUIBII MOBHO PO3KPUTH TIIMOMHHI
3B’SI3KH MOBH, TTI3HAHHS Ta KYJIBTYpH.

3. Temiprazina BBaXkae: «ABTOHOMHE JOCHIKEHHS PI3HHX CTOPiH «MOBHOTO JKHUTTSI»
0COOMCTOCTI Ta CYCHUIBCTBA MOCTABHUJIO MUTAHHS MPO CTBOPSHHS LILIICHOTO, «00’€MHOI0» 00pasy
JIOIMHY, SKWH 3apikcoBaHMU B MOBHIM Ta KOHIENTYyaJbHIM KapTHHaX cBiTy. I, BiamoBigHO, Ha
bOMy HOBOMY €Tami pO3BHTKY Cy4YacHOI JIHTBICTHYHOI MapajurMyd BHHUKIO 3aBJaHHS
cHCTeMaTh3allil Ta CHHTE3y BXKE OTPUMaHHX MOBHHUX JIaHUX, MTOJANIBIIOTO 3ariauOIeHHs Ta aHalli3y
KyJbTYPHO-MOBHHUX SIBHIIl 3 METOI0 PEKOHCTPYKIIi MOJENi IIOJAMHHU, SKa CKJIajacs YIPOJOBXK
MEBHOTO Yacy B MOBHOMY Mi3HaHHi HociiB» [13: 41]. LliHHiCHI YsBJIEHHS € BaKIMBUMHU
XapaKkTepucTUKaMH OyIb-KOT €THIYHOT KYJIbTYpH, 10 (OpMYIOTh KapTHHY CcBiTy. CaMe TOMY MU
JOTPUMYEMOCS KOTHITUBHOT'O TTiIXOLy JIO PO3MIMPEHOTO PO3yMiHHSI CEMAHTHKH CIIOBA, e 3HAUYCHHS
CJIOBa TIOB’SA3YETHhCS 31 BCIM KOMIUIEKCOM 3HAaHb, II0 € IIHHICHUM JOCBIiJOM ITi3HABaJIbHOI Ta
KyJBTYPHOT TiSUTbHOCT1 JIFOAWHHU.

KorniTuBHA JTIHIBICTHKA HA CYYaCHOMY €Talli pO3BUTKY 3aliMae 0coOJIMBE MicIle B KOTHITHBHIN
rapajaurMi HayKoBOro 3HaHHS B miioMy. O. KyOpsikoBa MOsICHIOE 11¢ CIeri(ikor posii KOTHITHBHOL
JMHTBICTHKH a0CONIOTHO Y BCIX TMpolecax KaTeropusamii Ta KOHIENTyami3almii CBITy, sKi
3IICHIOIOTHCS JTFOIbMHU SIK Y OyJICHHOMY JKUTTI, TaK i B HAYKOBiil MisSUTHOCTI.
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«Hisike y3arajabHEHHS JIOACHKOrO JOCBiMy Oysio O HEMOXJIMBUM 11032 MOBOIO, 0€3 MOBH: Bil
OJHIET JIIOJUHHU O 1HIIOI, a, TOJIOBHE, BiJi OJHOrO IOKOJNIHHS JIO IHIIOro, Oyna OM HEMOXKIHBa
nepesaya i 3HaHb, 1 BMiHb, 1 YChOT0 Ha0yTOr'0 JJOCBITY Y B3a€MOJIIT JIFO/ICH 31 CBITOM; JIMIIIE iCHYIOUU
y BHUIJIAJI CHCTEMH 3HAKIB MOBa i1 3/IMCHIOE CBOE TOJOBHE 3aBlIaHHSI. BOoHa 00’€KTHBYE BCIO
iHhopMallito, sika HaIXOAWUTh JIFOAMHI 30BHI 332 JIOMIOMOIOK MaTepiaJibHUX 3HaKiB, 3a0e3redye yci
BUIM JisUTBHOCTI 3 iH(QopMarliieto, pae mo3HadyeHHS ii OKpeMuM (parMeHTaMm, Y CIyTye iX
AQHATITHYHUM JECKPHUIIIISAM Ta ix onucy» [10: 13].

B oCHOBI Ccy4acHOro KOTHITHMBHOTO HIiJXOJy 10 MOBH, sK 3a3Hadae A. KiOpik, Jexuth imes
IIECTIPSIMOBAHOT PEKOHCTPYKIIiT KOTHITHBHUX CTPYKTYp 3a JaHUMH 30BHIIIHHOT MOBHOI (DOPMH.
PexoHCTpyKIIisSt OMUPAETHC HA MOCTYJIAT PO BUXIJHY KOTHITHBHY MOTHBOBAHICTH MOBHOI (hopmu:
TI€I0 MIpOIO, SIKOKO MOBHa (pOpMa MOTHBOBaHa, BOHA «Bi0Opa)ka€» KOTHITHBHY CTPYKTYpY, SKa
CTOITh 3a Heto. HacnpaBai Mu croctepiraeMo Oe3KiHEYHE Pi3HOMAHITTS MOBHHMX CTPYKTYp. AJie 1ie
pI3HOMaHITTSI He XaoTH4YHe. HaBmaku, 3a HUM CIIOCTEPIraeThCcsl JOCTATHBO JKOPCTKA CEMiOTHYHA
JoTiKa, MO OOMEXYe BapilOBaHHSA MOBHOI (JOpMH Ta sKa BCTAHOBIIOE 3B’SI3KM MiX MOBHHMH
(dbopMaMu Ta KOTHITUBHHUMHU CTPYKTYpaMu. BHSIBICHHS Ta OMHKC i€l JOTIKA € METOIO JIIHTBICTHYHOT
pekoHcTpyKii [7: 110].

Ha cyvacHoMy erami po3BHTKY KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH B IIGHTpi ii yBaru 3HaXOISATHCS
HACTYMHI T100anbHI mpobiemMu: 1) TOCHI[PKEHHS MPHHIUIIB MOBHOI KOHIENTYyami3amii Ta
KaTeropusaiii CBiTy; 2) BHBUYCHHS THUIIB TMOHATIHHMX CTPYKTYp Ta IX MOBHHUX KOpEISTIB;
3) BUBUGHHS 3MICTOBHOI CTOPOHM MOBHHX SIBHI; 4) IOCIHI/PKEHHsSI MPOCTOPOBHX BIiJIHOIICHB;
5) BUBUEHHS MOBHOTO Ti3HAHHS Ta MOBHOI KAPTHHU CBITY; 6) JOCTiPKEHHsI 0araTo3HaYHOCTI CIIOBA.
Baromuii BHECOK Yy pO3BUTOK IIMX KOTHITUBHHX HAaNpsSIMKIB BHECIHM TMpaimi 3apyObKHHX Ta
BiTYM3HAHUX MoBo3HaBLiB (JIk. Jlakodd, [Ix. [TycreitoBerkuii, XK. ®okonbe, O. KybOpskosa,
I0. CrenanoB, M. Bonoupes, B. 3a6orkina, C.XKaboruncbka, O. KpaBuenko, I'. Kycrosa,
O. Bensercrka Ta iH.).

OpHiel0 13 I[EHTPAJbHUX MPOOJeM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHM 3aJIMIIAE€THCA BUBYCHHS
0araTozHavyHOro cioBa. Y paMKax I[IbOTO HAaMpsSMKy Y IEHTPl YBarm HAayKOBIB 3aJIMINA€ThCS
JOCIIKEHHS PeryisipHoi 0araTo3HaYyHOCTI, SIKa CIPSIMOBaHA HA BHSIBJICHHS THIIOJNOTil HAMPSMKIB
PI3HMX CEMaHTUYHHUX 3CYBIB Yy 3Ha4YCHHI CJIOBa, BUSIBIICHHS PI3HUX KOTHITHBHUX MEXaHI3MiB, IO
3a0e3MeYIOTh MOSIBY HOBUX KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTYP Ta iH.

Moxinsemo nymky I'. KycToBoi mmpo Te, 1110 MprYrHa caMoro iCHyBaHHS IOJIiCeMil B TPUPOIHIN
MOBI — KOTHITHBHA: TIOJIICEMis — 1€ OJIMH 13 OCHOBHMX 3aC00iB KOHIIENTYyai3ailii HoBoro. JlroanHa
HE MOXE 3PO3YMITH YOrOCh «HOBOTO», TOMY BHUMYIIEHa BUKOPHCTOBYBATH «CTapi» 3HAKU Ta
MPHUCTOCOBYBATH X JO HOBHX (YHKIH, mommproBaTh iX Ha iHm curyamii. Lleli mpormec
HAa3UBAETHLCS TPOIIECOM MOBHOTO po3muperHs [11: 11].

Ha nymky B. BunorpagoBa, lekcudHi (GOpMH ICHYIOTh SIK «CIIBBIIHOCHI JIAHKH €IMHOL
CMHCJIOBOI CTPYKTYpH», SIKi IIEMEHTYIOTHCS YU 3’ €HYIOThCS OE3MEePEPBHOIO IOCIIIOBHICTIO UM
CHUIBHICTIO «BHYTPIIIHIX (hOPM», IPSIMUM BiIHOIIEHHSIM JI0 OCHOBHOTO HOMIHATHBHOI'O 3HAYCHHSI
[3]. Sk 3asHauae O. KyOpskosa, B Teopii B. BuHorpamoBa okpeMi JeKCHYHI BapiaHTH CJIOBa
BU3HAYAIOTHCS 32 1X BIIHOMICHHSM JI0 OCHOBHOTO HOMIHATHBHOI'O 3HAUEHHS CIIOBA, IKOMY HAJISKHUTh
0co0JIMBa, IICHTPaJIbHA POJIb Y CMHCIIOBIH CTPYKTYpi cioBa [10: 6]. Y cBOiil cTaTTi MPO BUBYCHHS
npobsieM Oararo3HauHocti cioBa O. KyOpsikoBa BHCHOBKYE, IO Hi B JOCHIKCHHSX KOTHITHMBHOI
CEMaHTHKHU, Hi B paMKaX KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOI NapaJurMi 3HaHHS IIe He Oylia mocraBieHa
npobieMa mpo Te, SK CIIBBIJHOCATHCS MiX COOOI CTPYKTYpH 3HaHHS, CTPYKTYPH JIOJCHKOTO
JOCBIiAYy, HOro JyMKH Ta OI[IHKM HAaBKOJHMIIHLOI'O CBITY, IO (hiKCYHOTHCS OKPEMHMH OIMHHUIIIMH
HOMiHaii i, mepI 3a Bce, CIOBaMH 3 Pi3HUMH (OKPEMHMH) 3HAYEHHSIMHU IUX OJIUHHIb, TOOTO 3
SIBUIIEM 0araTo3HayHOCTI. JIOCHiTHUI HArOJIOIIyE HAa TOMY, II0 caMe I[10 IMpodiaeMy — mpodiaeMy
TOTO, SIK PENPE3CHTYIOThCS 3a3HauCHI CTPYKTYPH 3HaHHS 32 PaXyHOK MiJBEICHHS i/ TLJIO OJHOTO
1 TOrO  3HaKa HETOTOXKHHMX 3HAYCHB 1 SIK OJIHE 3HAYCHHS 3HaKa MOKe OyTH BIIIUICHE Bij 1HIIOTO 1
/ 9M TPOTUCTABICHO MOMY — BOHA BBa)Ka€ TOJIOBHOIO MPOOJIEMOIO, TIOB’SI3aHOI0 3 PO3YMIHHIM
0araTo3HAYHOCTI, SIKa PO3TJIIAETHCS 3 KOTHITHBHOI TOUKH 30py [10].

Ha cporomHi crmocrepiraerbcsi MiABUINCHUN IHTEpeC a0 MpodjeM OaraTo3HaA4HOCTI CIIOBA,
OCKUIBKHM, Ha JyMKY BYCHUX, BHBYCHHS MCEXaHI3MIB BHHUKHEHHS Ta pO3IMi3HABaHHSI
0araTo3HavyHOCTI BeJ€ HE TUIBKM JI0 PO3YMIHHS CYTHOCTI CEMAaHTHYHHX IIPOIECIB, aje i o
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PO3YMIHHS MeXaHi3MiB (YHKIIOHYBaHHsS KOTHITHBHOI CHCTEMH JIOJUHH B IUIOMY (IUB. Ipaili
B. 3a6otkinoi, O. Bosipcbkoi, P. Kimoma, I'. Kycropoi ta in.). o crocyerbcs MeTomouorii
KOTHITHBHOTO JIOCNI/DKEHHSI CEMAaHTHUKM 0araTo3HA4HOTO CJIOBAa, TO JOCHIIHUKA aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTh METOAM Ta MPHUHIMIK KOHIENTYalbHOrO aHali3y, METOJA KOHIIENTYyalbHOT
iHTerparii, Meroau MeTaOpUIHOTO MOJEIIOBAHHS, MeToJ (PpeHMOBOI CTPYKTYpH penpe3eHTalii
3HaHb, 1110 JO3BOJISE «JIaTH BIAMOBIAb HA OAMH 3 OCHOBHUX IUTaHb B TEOpil OaraTo3Ha4HOCTI —
MUTAHHS TPO TPUPOAY CMHUCHIB (UM CTBOPIOIOTBCS CMHCIH PAalTOBO YW 30epiratoTecs y
MEHTaJILHOMY JIEKCUKOH1)» [6: 65].

M. Bonaupes Buniisie mpuHOMNN QopMyBaHHs momicemii. [lepmmii mpuHIMIT MOJETIOBaHHS
nojiceMii MoJsrae y TOMy, IO 3a BiANMpPaBHY TOYKY IPOIECY MOJCTIOBAaHHS HEOoOXiTHO OpaTH
ICTOpUYHO TIepIle, BUXiHE 3Ha4YeHHs . [Ipu [BbOMY BapTO BpPaxOBYBaTH BCi 3HAYCHHS
0araTo3HavyHOro CIJIOBa, SIKI KONU-HEOyIb (iKCyBamucs y HOro CEMaHTHYHIH CTPYKTypi: SK
3HAYCHHS, XapaKTepHi Ul CII0Ba Ha Cy4acCHOMY €Tarli pO3BHTKY MOBHOI CHCTEMH, TaK i 3HAYCHHS,
IO BUUIILUTH 3 Y)KUTKY. 3BEpHEHHS JI0 TMHAMIKH PO3BUTKY CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH IOJliceMaHTa B
JaxpoHii JOCHITHUK TPOMOHYE PO3TIIAIATH SIK APYTHH MPUHIMIT MOJIENOBaHHS Tomicemii. [Jyxe
BXUIMBUM Ta KOHCTPYKTHBHHM, Ha IymMKy M. BonmgupeBa, € TpeTii TpWUHIMIT MOJCIIOBAHHS
nojiceMii, SIKMi TIONSTa€ Yy CIIBCTABICHHI CEMaHTHYHHUX CTPYKTYp CHIBBIIHOCHHX CJiB
CIOPIIHEHUX MOB, a Hajaajdi, MOXJIMBO, 1 MOB, IO BIJHOCATBCS JO PI3HUX MOBHHX CIMEH.
HaykoBenp BUALISE 1 YETBEPTUI IPUHIIMIT MOJICITIOBAHHS TIONiCEMIl, SIKH MoJsTae y HeoOXiJHOCTI
BpaxyBaHHS MOBHUX 3ac001B (OKpiM BIIaCHE JIEKCEM), SIKi KOMIIEHCYIOTh BiJICYTHICTh THX Y 1HIIUX
3Ha4eHb B CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi JOCIIPKYBaHOTO CJIOBa, 30KpeMa, HEOOXiTHICTh BpaxyBaHHS
CIIOBOTBIpHOI iH(OpMaii [2].

Jlemio metanpHilIe XOTUIOCS O 3yMMHUTUCS HA MPOIENYPi KOTHITHBHOTO aHai3y OaraTo3Ha4HOro
cnoBa, sikuid po3pobienuii B. 3abotkinoro Ha 6a3i Merony QUALIA cTpyKTyp, 3amporoHOBaHOTO
JIx. [TycretioBechkuM. Lst MeToanKka 103BONISIE BUSIBUTH Ti KOTHITUBHI CTPYKTYPH, SIKi JIGKATh B OCHOBI
(dopMyBaHHSI 3HaUCHb CJIOBA, MOJENIOBATH IPOLIECH, IO BiJIOYBAaIOTHCS MPU PO3BUTKY MOMiceMil, a
TaKO)X 3 BIIHOCHOIO TOYHICTIO Tmependadatd MOJajblIMi PO3BHTOK CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH
OaraTo3Ha4HOro cioBa. SIK 3a3Havae JNOCIIAHUIIS, Y BiIIOBITHOCTI 3 II€I0 METOJMKOIO0 KOHIIENTYaIbHa
CTPYKTypa TIOJNiceMaHTa MOKe OyTH penpe3eHTOBaHa y BHUIIIsII MakpodpeliMa, KOXHE OKpeMe
3HaueHHs mpejcTaBieHo ¢pelimom. Y BHYTpilmHIA cTpykTypi (peliMiB BUAUISIOTBCS MiadpeiMu
(cmotw) MSATH TUINB: BIIACHE KOHCTUTYTUBHHH, KOHCTUTYTHBHO-iHQepeHTHHH, (opManbHui,
LUTHOBHI, parMaTiHyauii [4].

VY mparMaTHYHOMY CIIOTi pENpe3eHTYIOThCSl 3HAHHS OIIIHHOTO XapaKTepy, YacTHHA JeHKTHIHUX
3HaHb, TaKHX, SK TEHJEP, €THIYHA MPHUHAJICKHICTh, collialbHui ctaTyc. IIpodeciitHuii mapamerp
pEIPE3eHTYEThC Yy  KOHCTUTYTMBHOMY  CIOTi. 3HaHHS  KYJBTYPOIOTIYHOTO  XapakTepy
PETPE3eHTYIOTBCS. B KOHCTHUTYTHBHO-pe)epEHTHOMY CIOTi. BaxJnmBuM, Ha Hally JyMKy, €
BHCHOBOK BUYEHOTO IPO T€, IO MPH YTBOPEHHI HOBOTO 3HAYCHHS TMONICEMAaHTUYHOIO CIIOBa
MparMaTH4Hi 3HaHHSI MOXYTh YCIIaJKOBYBaTHCS 3 OyIIb-SIKOTO CJIOTa peiiMa BUXIIHOTO 3HAYECHHSI.
VY TakoMy BUNIQJIKy MOXHa TOBOPHUTH IPO MEBHOTO POAY 3aJISKHICTh MK TUIIOM CEMaHTHYHOTO
mporecy Ta TUMOM 3HaHHS (iHQopMarlii), ycrnajakoBaHOrO 3 MEBHOro cioTra (peiiMa BHUXITHOTO
3HAYCHHSI.

JIx. [TycrelioBChKII HATOJIOIIYBaB HA TOMY, IIIO Y BHUTOKIB MOPOIDKEHHS HOBOTO CJIOBA CTOITh
nparMaTtyka y TiICHOMY TIeperuieTeHHi 3 KorHiriero. [ToTiM mpoxomuTs GopMyBaHHSI CEMaHTHKH, a Jali
HAIIAPOBYIOTHCS JIOIATKOBI MparMaTHYHi KOMITOHEHTH 3HaHHs. CyTTEBHUM € Te, 1[0 CEMaHTHKa CIIOBa B
MOMEHT oopMIIeHHsI HEBU3HAYECHOI JTYMKH, TIOIIYKY BiJITOBIHOT ()OPMH JIISl dKMYTKA CEMaHTUIHIX
O3HaK BOMpae B ceOe pUCH KOHTEKCTY, B IKOMY BOHO CTBOPIOETHCS [4].

OxpiM TOrO, IiCHye TMEBHA KOPEISAIisS MK TEMAaTHYHOIO CIIBBIHECCHICTIO HAa3BU Ta
ocobmuBoCTAME (pOpMyBaHHS TIEpPEHOCHUX 3HaYeHb. OCHOBHUMH CEMaHTUYHUMH JJOMIHAHTaMH, IO
€ OCHOBOIO Ui (pOpMYyBaHHS NMEPEHOCHUX (B OCHOBHOMY, MeTa)OpHYHUX) 3HAYCHb B CyYacHiif
YKpaiHCBKil JiTepaTypHiii MOB1 HaivacTillle € HA3BU YaCTHH TiJla JIFOJUHH, Ha3BH POCIUHHOTO Ta
TBapUHHOT'O CBITY, JIOKATHBHI Ha3BH Ta HAa3BU OKPEMHUX apTe(aKTiB.

YacTkoBe MOCTIHKEHHS MPOAYKTHBHOCTI OKPEMHX CEMAaHTHYHHX KaTeropid sK JpKepena
MeTaOpUUHUX MOJENEH Jaio 3MOr'y BH3HAYMTH OCHOBHI THIIM IIEPEHECEHb, sKI Halvacriiie
3yCcTpiualoThes: TBapHHA — IIOAWHA, TBapHHA — apredakT, pociMHA — JIOJWHA, TBapUHA —

33



Bunyck 129 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

abCTpakTHE MOHATTS, YaCTHHA TiJia JIIOJMHU — apTedaKT, YaCTHHA TiJla JIFOJJMHU — MIPUPOJIHA pealtis,
HPUPOIHUIA 00’ €KT — aOCTPaKTHE MOHATTS Ta iH.”

OTxe, DOCIIIKYIOUN KOTHITHBHI acleKTH y 0araTo3HaYHMX JIEKCeMaX, Y HMUTAHHSAX BHBUCHHS
(heHOMEHA TIOTICEMaHTHYHOCTI 111¢ HAJICKHUTh BUSBUTH 1 IESKI «KHOBI PEaibHOCTI MOBH, JIMBYIOUYHCH 1
paaifoud TOMY, IO Ii3HAHHS MOBH, SIK 1 II3HAHHS JIIOJAWHU — SIBJISE COOOK HECKIHUCHHHH IMPOIEC
YTOYHEHHS 1, FOJIOBHE, BIOCKOHAJICHHS 3HaHby» [10: 12].
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HALllOHAJILHOTO yHiBepCcUTeTY iMeHi IBana OrieHka.
Hayxogi inmepecu: MOBHa KapTHHA CBITY, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, IEPUBATOJIOT 1S,

®YHKUIOHANTbHO-CEMAHTUYHE NOJIE APXICEMU «TOPE» B
AHITOMOBHOMY AUCKYPCI

OneHa INIAKA (Kpusuii Pie, YkpaiHa)

Y emammi 30iticneno komnaexchuil ananiz 1eKCUMHUX OOUHUYD, WO GepOANi3VIONb NOHAMMS «20pe» 6
AH2NIUCOKIT MOBI Y (YHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHOMY NOTbOBOMY GUMIDI, NPOCMENCEHO CReyuiy cmpykmypu
DYHKYIO HATTLHO-CEMAHMUYHO20 NONSL «20Ps», 6CMAHOGIEHO 11020 A0epHi ma nepughepiiini 30HU; 6UIHAYEHO

* . . " :
I[e’TaJ'lBHlI_He IIpO OCHOBHI THIIA MeTaCbOpI/I‘IHI/IX TIEPpEHECCHb MOBA UTUME Y HAIIUX IMOAAJIBIINX JTOCI1KEHHAX.
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YaCMOMHICMb 8ICUBANHSL BCIX €leMEeHMI8 TeKCUKO-CEMAHMUYHO20 NOJIsL «eopsy 6 AH2IOMOBHOMY Xy()ODK‘HbO,My

QucCKypci.
Knmiouogi cnosa: ghynkyionansho-cemanmuyne noie, apxicema, KOMNOHeHMHUI aHali3, aH2ilicbKa MO6d.
The article deals with complex analysis of the lexical units verbalizing the notion “grief” in the English

language in the functional-semantic field. The peculiarities of the structure of the functional-semantic field of
the archisema “grief” are specified; its nuclear and periphery zones aredefined. The frequency of occurrence
of all the elements of the lexical-semantic field of “grief” in the English fiction discourse is established.

Key words: functional-semantic field, archisema, component analysis, English discourse.

[TocranoBka mpobemMu. 3a BCIO 0AaraTOBIKOBY iCTODIIO JIFOJICTBA KATEropii «IacTs» 1 «ropey
Oymu 00’€KTOM JIOCHI/DKEHHS JUIsi BUEHHX 1 (UIOCO(iB PI3HHX HAYKOBHUX IIKLT Ta HAIPSMIB.
HesBaxaroun Ha 3p03yMUTICTh JAHHUX MOHSTH ISl KOXKHOT JIFOJJMHH, HAYKOBE OOIPYHTYBaHHSI IXHBOT
CYTHOCTI Ta 3MICTY CKIIJIHE.

He omuHymun pociipkeHHS IIMX TOHATH ¥ psAJ JIHTBICTHYHUX PO3BLIOK. 30KpeMa
(GyHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHE IIOJIE apXiceMu «macts» OylIo po3MIIHyTo OaraTtbMma K
BITYM3HAHUMH, TaK 1 3apyODKHUMH BYCHHUMH. AJle IUIICHOTO CHCTEMHOI'O0 aHali3ly 3aco0iB
BUPaXEHHS TIOHSATTS «rOPE» y CY4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JICKYpCI IIPOBEJIeHO He OyIIo.

AHai3 HayKOBHUX JOCIIDKEHb, y SKHX 3all0YaTKOBAHO pO3B’si3aHHs mpoOneMu. [lutaHHs
BHJIUJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH CEMAaHTHYHHX 3B’ SI3KIB MK OJMHMIISIMA MOBHU Ta THITIB CEMAaHTUYHUX
MOJNIB y BITUM3HSHIA 1 3apyOikHIA niTeparypi nociimkeHo B. Aopamosum, JI. Bacumbepum,
B. Bunorpanosum, P. I'in30yprom, O. Jopoauux, M. ITokposcekum, 3. Ionosoto, T. IToranenko,
O. Ilorebuero, A. Ydimiesoro, @. dininom, I'. Incenom, I'. Meitepom. V. I'yxman, O. LibueHko,
A. Ky3nenoB, I. KobGoszesa M. TpyoOeupkoii, P. xo0OCOH NPHCBATHIN CBOi JOCHIKCHHS
KOMITOHEHTHOMY aHaJi3y SK IMPOBIAHOMY METOMY JOCHTIKEHHS (QYHKI[IOHAILHO-CEMAaHTHYHOTO
nojs. bararo miHrBicTIB 0Opanu aHami3 (yHKIIOHAJbHO-CEMaHTHYHOTO MOJSl TaKUX IOHATH SK
«Kpacay, «IacTsy», «I00po», «UECHICTB», «CIPaBEIUTUBICTEY», <«Groja», «IyIllay, «CBOOOAa»,
«11000BY, «0E3YMCTBOY.

Tomy MeToi CTaTTi € 3MIHCHUTH KOMIUIEKCHUN aHaJIi3 JICKCHYHUX OJWHHMIIb, 1110 BepOali3ytoTh
MOHATTSL «TOpe» B AHIIIHCHKIH MOBI y (YHKIIOHAIBbHO-CEMAHTUYHOMY MOJBLOBOMY BHMIpi;
MPOCTSKUTH CEUDIKY CTPYKTYPH (PYHKIIIOHAIBHO-CEMAHTHYHOTO IOJISL «TOPs», BCTAHOBUTH HOTO
saepHi Ta nepudepiiiHi 30HM, BU3HAYMTH YACTOTHICTh B)KMBAHHS BCIX EIIEMEHTIB JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO TOJISl «TOpsD» B AHTJIOMOBHOMY XYJI0KHBOMY JTHCKYPCI.

Buknan ocHoBHOro MaTepiany gociijkeHHs. Ha craHOBieHHs Teopii i METOAY ceMaHTHYHOTO
MOJISl BENMKHIA BIUIMB CIIpaBHJIa TEIITAIBTIICUXONIOTISI, SKa Jlaja IMOMITOBX 10 TEepexony 0
BHBYEHHSI JICKCUKOHY SIK CTPYKTYPHO-CHCTEMHOT'0 yTBOpeHHS. [Ipy onuci MOBHHX SIBUIII MOJLOBUH
MIJXIJ € JOCUTh IUIIAHMM, OCKUIBKM BiH JONIOMAara€ BHSIBUTH CHCTEMHY OpraHizailito MoBH. BiH
ONTHMAJLHAM YHHOM BIITNOBIJIA€ Ha Cy4YaCHOMY €Tali pO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI TEOpii 3aBAaHHSIM
OCBITJICHHSI 00’€KTa BHBUCHHS B HOr'0 YHIBEpCaJbHHMX 1 KOHKPETHO-MOBHHX XapaKTepPHCTHKaX 3
PIBHOIPaBHUM, B3a€MOBPIBHOBKEHHM YpaxyBaHHSM JUCKPETHOCTI CKJIaJOBUX HOTO «OJMHHIIBY 1
KOHTHHYaJIBHOCTI MOBHOI CUCTEMH — OJIHIET 13 HAaHBaXKITMBIIIMX TTIBAJIMH ii I[LTICHOCTI.

[NonpoBa MoJENb CHCTEMH MOBH Ma€ pi3HOMaHITHI iHTepnperaiii. [IpeaMerom nocmipKeHHs y
Teopii Mojsl y CydacHid JIHTBICTHII € TpYNyBaHHS MOBHHX OJWHHUIb, 00 €IHAHMX Ha OCHOBI
CIIJIBHOCTI TO3HAYYBAHOTO HUMH (CEMAaHTHYHHMU TPWHIIMII) Ta BUKOHYBAHWX HUMH (QYHKIIH
(pyHKIIOHANEHWIA TPUHIIKIT), 200 HA OCHOBI JIBOX 03HAK ((PYHKIIOHAILHO-CEMAaHTHYHHUN TIPHUHIIAT).

Bugineni 3a 1MMM O3HaKaMH TPYIYBaHHS SIBISIIOTH COOOK CHCTEMHI YTBOPEHHS 3
XapakTepHUMHU JJsi OyIb-KOI CHCTEMH 3B’SI3KaMU Ta BiJHOIICHHAMH. BopHOYac BOHH MalOTh
BiIacHI crenu@ivyHi o3HaKW. Y HaAIIOMY JOCHIPKEHHI 32 OCHOBY B3STO caMe (YHKIIIOHAJIBHO-
CEeMaHTHYHHHA MPUHIUIL, SKUH J03BOJISIE HAHOLIBII KOMITJIEKCHO MPOAHATI3YBATH MOHSTTS «TOpPE» B
AHTJIOMOBHOMY JIUCKYPCi.

3a O. boHmapko, QyHKIIOHAIbLHO-CEMAHTHYHE TOJIe — 1€ 00’ €IHAHE MEBHOK CEMaHTHYHOIO
KaTeropielo yrpynyBaHHs T'paMaTUYHHMX 1 JIGKCHYHHMX OJMHHUIb, & TAKOXK PI3HUX KOMOIHOBaHUX
(JIeKCUKO-CHHTAKCHYHMX 1 T. iH.) 3aC0O0IB JaHOT MOBH, SKi B3a€MOJIIOTh Ha OCHOBI CIIUIBHOCTI IX
ceMaHTHYHUX QyHKIH [1 : 15].

LlenTpom mosist € peryssipHo (YHKIIOHYIOUHME MEBHUM MOBHMI 3aci0 Yd KOMILIEKC 3ac00iB, y
TOU yac sik nepudepis — HeperyIAapHUA Y MEHIIHH 32 CTYTICHEM PEryisipHOCTi, MEHII BXKUBAaHHA.
B ocHOBY mpoTHcTaBieHb LEHTp-Tiepudepis MOKIaJeHO TOW YWHHHK, HIO JOMIHAHTOK ITOJS
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BB@)KaIOTh KOHCTHTYAHT: a) HAHOUIBII CIIeI[ialli30BaHUM JUIS BUPAXKCHHS TaHOT'O 3HAYCHHS;, 0) KN
BiZjoOpaskae HOro HaOUIBII OJHO3HAYHO; B) SIKUIl CHCTEMATUYHO BUKOPHUCTOBYETHCH.

Haiie(eKTUBHIIIMM METOIOM JAOCHIDKCHHS 3MICTOBOTO AacCHeKTy 3HAYEHHEBUX MOBHHUX
OJIMHUIIb € KOMIIOHGHTHWH aHaji3, SIKHA PO3YMIIOTh SIK CHCTEMY HpPUHOMIB JIHI'BICTHYHOTO
BUBUYCHHSI 3HAUCHHS CIIiB, CYTh $IKOI MOJSTra€ B PO3IICIUICHHI 3HAYCHHS CII0OBA HAa CKIIQJIOBI
KOMIIOHEHTH, fKi Ha3WBalOTh CEMaMH, CEMAaHTHYHMMH MHOKHHMKAMH, 1, 3pinka, mMapkepamu. 3a
IIMMU O3HAaKaMU JIGKCUYHI OJMHHUII PI3HATbCI MDK c000H0 ab0 00’emHyrOThCA. BumineHHs y
JIEKCUYHIA OOMHUII CKJIAJOBUX €EJIEMEHTIB 3QIMCHIOETHCS MUIAXOM 3ICTaBJE€HHA 11 3 I1HIIUMH
OJIMHUIISIMH, SIKi MAIOTh 3 HEFO CEMAaHTUYHY CIIUIBHICTD [3].

JIisi KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y Ba)KIIMBUM € BCTAHOBIJICHHSI HE TUIBKHM CeM, a M 1X CTPYKTypHOI
opranizaiii, ToOTO Micls 1 Barm KOXXKHOI CeMH Yy KOMIIOHEHTHil (CeMHil) CTPYKTypi 3Ha4YeHHS,
OCKUTBKH TIPOCTUH TEpeNik ceM HEe JIa€ BHYEPIHOTO YSIBJICHHS MPO CMHCIOBHI 3MICT 3HAYCHHS
CIIOBA, SIKUH TAKOX 3aJIGKUTH BiJl CTPYKTYPHOI Oprasizaiii ceM, iX croco0y rpymyBaHHs, TOOTO B
MiclI KOXKHOI CeMH Yy CTPYKTYypi 3HAQuY€HHS, BiJl BEKTOPHHX BIIHOIIEHh MDK HHUMH TOIIO.
CTpykTypHa oprasizailisi KOMIIOHCHTIB y 3HaUCHHI CJIOBa BU3HAYAE€THCSA HA OCHOBI CMHTAKCHYHHUX
BJIACTHBOCTEH CJIOBa (CIONY4YBaHOCTI), SIKi € CHHTarMaTUYHUMHU €KCIIOHCHTAMHU CEM, a Bara ceM y
KOMIIOHEHTHIH CTPYKTypl 3HAYE€HHS — YACTOTHICTIO CJiB, sKI CIOJY4YalOThCS 3 aHaJI30BaHUM
CIIOBOM 1 € EKCILUTIKaHTaMH MeBHUX ceM [2: 117].

Hapsny 3 mo0o0B’10, HEHaBHCTIO, PAJiCTIO, TYrolO, a TaKOK adeKTaMH, MPUCTPACTSIMH Ta
EMOI[iIMH, TOpE BIAHOCATH [0 EMOIIMHO-IIIHHICHOIO PpIBHSA JIIOJACHKOI  CBimOMOCTI. VY
KOHIIETITOCHCTEM] OpPUTAaHCHKOI KYJIbTYpH IIei (heHOMEH MpeNCcCTaBlICHUN €THOKOHLENTOM «grief),
IO IHTErpye 3MICT YHIBEPCAIBHOIO KOHIICTITY i3 BIaCHE OPUTAHCHKUM YSBIICHHSM PO rope. 3MicT
yHiBepcamii «grief» XapaKkTepus3yeThCsl B3a€EMO3B’SI3KOM 13 KoHIenToM «humanbeingy, skuit
BBAXAEThCS  KIIOYOBUM it Oyab-sKOi  KynbTypu. Takwii  B3a€MO3B’SI30K  3yMOBHB
AHTPOIOIEHTPHYHE TIIYMaueHHs CyTHOCTI TOpsl, iICHYBaHHSI SIKOTO TIOB’SI3yIOTh 13 OCOOJIMBOCTSIMH
CBITOCTIPUHHSTTS JIFOAUHU.

B anrmiiicekiii MOBI, Ik 1 B OyJb-AKii iHIIII MOBI CBiTY, iCHYy€ PSJ CHHOHIMIYHHUX MOBHUX
OJIMHUIb JJISl TIO3HAYEHHS MOHATTA «rope». Jo JeKCHKO-CEMaHTHYHOTO MOJS Topsl BiHOCATHCS
Taki JiekcnuHi ogunwmii: affliction, agony, anguish, bereavement, dejection, desolation, despair,
despondency, distress, gloom, heartache, hopelessness, melancholy, misery, misfortune,
mournfulness, mourning, pain, remorse, sadness, sorrow, sorrowfulness, suffering, trouble,
unhappiness, woe. CJioBa BXKHBAIOThLCS JJIs TOTrO, 1100 OXapaKTepU3yBaTH OOCTaBUHY, MOJIII0, IO
BUKIIMKA€E CTpakaaHHs1, HemacTs. OHaK 3aJIeKHO BiJl JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS T MOBHOTO OTOYCHHS
B)KHMBAIOTHCS BIAMOBITHO Pi3HI MOBHI OJJMHHUIII.

OTOX, BBOKAEMO, 1110 SIIPOM JICKCUKO-CEMaHTUYHOT'O MOJISL «TOPEe» € MOHATTS «grief.

Grief — 1)something that causes great unhappiness;

2) something that makes you feel extremely sad [5];

3) deep or intense sorrow or distress, esp at the death of someone;

4) something that causes keen distress or suffering [6];

5) deep and poignant distress caused by or as if by bereavement [7].

O4eBUHO, 110 OCHOBHHUMH JOMIHAHTHUMH KOMIIOHEHTaMH JICKCHYHOI'0 3HaueHHsS «grief» €
affliction, bereavement, desolation,distress,misfortune,sorrow, unhappiness, woe; IpyropsiHi
KOMITOHEHTH CKJIAJIaf0Th BC1 iHINI MOHSATTS, MIO BXOASTH IO CEMAaHTHYHOTO MOJSI «TOpsi»: agony,
anguish, dejection, despair, despondency, exasperation, gloom, heartache, hopelessness,
melancholy, misery, mournfulness, mourning, pain, remorse, sadness, sorrowfulness, trouble.

Tenep Bu3HaUMMO #oro mepudepiro, a TaKoXK y MeKax IIbOTO IOJsi OKPECIUMO MIKpOIOs 3
LEHTPOM Ta Teprdepiero KOKHOTO 3 BA3HAUCHUX CIIIB.

Affliction

- something that causes pain or suffering, especially a medical condition[5];

- a condition of pain, suffering, or distress[6].

Agony

- avery sad, difficult, or unpleasant experience [5];

- the suffering of intense physical or mental pain [6].

Anguish
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- mental or physical suffering caused by extreme pain or worry [5];

- agonizing physical or mental pain; torment [6].

Bereavement

- when someone loses a close friend or relative because they have died [5];

- the condition having been deprived of something or someone valued, esp through death [6].

Dejection

- unhappiness, sadness [5];

- lowness of spirits, depression, melancholy [6].

Desolation

- loneliness, sadness [5];

- solitary misery, wretchedness [6].

Despair

- a feeling that you have no hope at all [5];

- complete loss of hope [6].

Despondency

- extreme unhappiness, hopelessness [5];

- depression of spirits from loss of hope, confidence, or courage; dejection [6].

Distress

- a feeling of extreme unhappiness [5];

- mental pain; anguish [6].

Gloom

- a feeling of great sadness and lack of hope [5];

- astate of depression or melancholy [6].

Heartache

- astrong feeling of great sadness and anxiety [5];

- emotional anguish, sorrow [6].

Hopelessness

- feeling of no hope [5];

- the despair you feel when you have abandoned hope of comfort or success [6].

Melancholy

- a feeling of sadness for no particular reason [5];

- sadness or depression of the spirits, gloom [6].

Misery

- great unhappiness [5];

- mental or emotional unhappiness or distress [6].

Misfortune

- very bad luck, or something that happens to you as a result of bad luck [5];

- adistressing occurrence [6].

Mournfulness

- sadness [5];

- a state of gloomy sorrow [6].

Mourning

- great sadness because someone has died [5];

- the passionate and demonstrative activity of expressing grief [6].

Pain

- the feeling of unhappiness you have when you are sad, upset, etc [5];

- an unpleasant sensation occurring in varying degrees of severity as a consequence of injury,
disease, or emotional disorder [6].

Remorse

- a strong feeling of being sorry that you have done something very bad [5];

- moral anguish arising from repentance for past misdeeds; bitter regret [6].

Sadness

- the state of feeling sad [5];

- emotions experienced when not in a state of well-being [6].
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Sorrow

- a feeling of great sadness, usually because someone has died or because something terrible
has happened to you [5];

- mental suffering or pain caused by injury, loss, or despair [6].

Sorrowfulness

- sadness [5];

- - the state of being sad [6].

Suffering

- serious physical or mental pain [5];

- the condition of one who suffers; the bearing of pain or distress [6].

Trouble

- problems or difficulties [5];

- astate of distress, affliction, difficulty, or need [6].

Unhappiness

- feeling of worry or annoyance because you do not like what is happening in a particular
situation [5];

- emotions experienced when not in a state of well-being [6].

Woe

- the problems and troubles affecting someone[5];

- deep distress or misery, as from grief; wretchedness [6].

PosrnsnyBmm 26 JIEKCHYHUX OAMHMIIB, IO CKJIAJAIOTh JEKCHKO-CEMaHTHYHE TIOJE «Topsi»,
BHU3HAYAEMO TOHATTS «grief» HalOUIbI yHiIBepcajbHe, TOMY BOHO 1 ckiamae siapo moins. [leprry
nepudepito ckiaamaroth nousrTsa affliction, bereavement, desolation, distress,misfortune,sorrow,
unhappiness, woe. Jlpyry nepudepito BIAMOBIAHO YTBOPIOIOTh MOHATTS: agony, anguish, dejection,
despair, despondency, exasperation, gloom, heartache, hopelessness, melancholy, misery,
mournfulness, mourning, pain, remorse, sadness, sorrowfulness, trouble.

Takox ¢ 3a3HAYUTH, 110 BCl €IEMEHTH IILOTO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOIO ITOJIS MAlOTh CHUIBHI
Ta BIiAMIHHI ceMaHTH4YHI oO3Haku. Came 3aBAsgkM 1M BIOOYBa€ThCsl TaK 3BaHa CEMaHTHYHA
nrdepeHIialis ciiB, IPOTUCTABIICHHS 1X Y MeXaX TPYIIH.

KO)KHC 3 IOHATH, IO BXOJUTHL B PaMKHU JICKCUKO-CEMAHTUYHOI'O IOJIA «TOps», BiI[pi3H5[€TBC$[
IHTCHCHBHICTIO TPOSIBY, SIKICHUMH XapaKTEPUCTHKAMH, €MOIIMHICTIO, IHTEHCHUBHICTIO Ta iHITUMHU
BJIACTUBOCTSIMH. lle BUKIMKae HEOOXITHICTh BHJAUICHHS CEM, XapaKTEPHHX I JOCIIIKyBaHOI
JIEKCHKO-CEMAHTHYIHOI TPYIH. 3 Ii€f0 METOI0 HaMH OYyJI0 0XapaKTepPHU30BAHO CMHUCIOBY CTPYKTYPY
KO)KHOTO CJI0Ba 1 Ipyly B IIJIOMY 3a JOIMOMOI'OI BHSBJICHHS JIOTIYHMX O3HAK, BUKOPUCTOBYIOUH
CIICMCHTHU KOMITIOHCHTHOI'O aHani3y, HE CTaBJIA4YM IIPpHU ObOMY 3a MCTY OTpUMATH BCi KOMITIOHCHTH
3HAY€Hb CMUCIIOBOI CTPYKTYPH.

Po3risHyBIIM 3HAUEHHS CIIIB HA OCHOBI 1X CJTOBHMKOBMX Je(iHIIIM, MU JIHIIUTA BUCHOBKY, IO
B CJIOBHHKOBHX Je(QiHIIISIX MOAaHI CEeMAaHTHYHI KOMIIOHEHTH, SKi B CBOI CYKYITHOCTi CTaHOBIISITH
3Ha4yeHHs1 cimiB. Tak, jekcema «grief» XapakTepu3yeTbcs BciMa JeB’siThMa O3HakKaMu. BoHa
Mo3Havyae rope, rnedvaib, 3aCMydeHHs, Oiny, )KypOy, OomicHICTh, cCKOpOOTY, cMyTOK. Bei iMeHHHKH
JIEKCHKO-CEMAHTHIHOTO TIONS «TOPS» MAIOTh CIHIIBHY CeMY — TO3HAYEHHS TOps, a TAKOXK JEKiIbKa
IHIIMX ceM (Y KO)KHOTO IMEHHUKH BJIACHUM CEMHUH psi).

Cema «rope» xapakrepusye Bci JIO qaHOro JIeKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOJIS.

Cema «medaiby € XapakTepHOw i bereavement, dejection, distress, gloom, mournfulness,
mourning, misery, sadness, sorrow, sorrowfulness, woe.

Cema «3acMyuyeHHS» MpejcTaBicHa Jekcemamu: distress, misery, misfortune, pain, sorrow,
suffering, trouble, woe.

Cema wkyp0Oa» xapaktepna s affliction, anguish, distress, heartache, misery, misfortune,
sadness, sorrow, sorrowfulness, trouble, woe.

Cema «posmau» € y dejection, despair, despondency, gloom, misery, sorrow, unhappiness.

Cema «CTpakIaHHs» XapaKTepu3ye IMEHHHUKHU: agony, anguish, distress, heartache, misery,
pain, suffering, woe.

Cema «crmycromieHHs» npecTaBieHa nekcemamu: desolation, gloom, melancholy, misery.

Cema «Bimuaii» xapaktepHa Jis jiekceM:despair, hopelessness, sorrow.
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Cema «okanb»IpruTaMaHHa iMeHHUKaM: despair,distress, misery, pain, remorse, sadness, SOrrow,
suffering, trouble,unhappiness, woe.

Omxe, 3acTOCYBaHHS KOMIIOHCHTHOIO aHali3y [O3BOJHJIO TMPOHHUKHYTH BCEPEAUHY
CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBA, PO3TOPHYTH HOT0 3HAYCHHS, IPOAHATI3yBaBIIN CKJIAIOBI €IeMEHTH
KOYKHOT JIEKCUYHOI OTMHUIII.

Buxonsun 13 TOHATTA (PYHKIIOHAILHO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS, SIKE TPEACTAaBIsAE€ COOOIO
JIHTBICTUYHY MOJIENb, IO TOEAHYE OJMHMIN PI3HUX PIBHIB X MOHATIMHOrO CKJIaay, a TaKOX
3BepTa€ yBary Ha KOMYHIKaTHBHY (YHKIIO, SIKYy BOHM BHUKOHYIOTH, BH3HAQYMMO YAaCTOTHICTb
BXKHMBaHHS BCIX EIEMEHTIB JICKCHKO-CEMAaHTHUYHOIO TOJISI «TOps» B QHITIOMOBHOMY XYyI0KHBOMY
JMCKYPCi, ONMMparoYrCh Ha aaHi caiity bpurancekoro Hamionansnoro Kopmycy [4].

3po3yMisio, M0 SAAPO (PYHKIIOHAIBHO-CEMAHTHYHOIO IO CKJIajae TMOHATTS «griefy i3
YaCcTOTHICTIO BXKMBaHHS B 1360 mpukinaay, siKi 3yCTpIiYaroThCsl y Ta3eTHUX CTATTSX, JAPaMaTHYHHX
TBOpax, Moe3ii, peirii, TEKCTax i3 ryMaHITapHUX HAYK, XyJOXKHINA MPO3i.

Caiit BpuTaHcpkoro HalioHampHOrO Kopmycy nogae 111 mpukiamiB BKUBaHHS MOHSTTS
«affliction» y XynoxkHild IiTeparypi, ra3eTHUX IyONiKalisx, TEKCTaX TyMaHITApHUX HayK,
peniriiHux Tekcrax Ta Oiorpadifx. «Agony» HpeiacTaBieHe 85 mpukiagamu, «anguishy - 527,
«bereavementy - 365, «dejection» - 40, «desolation» - 178, «despair» - 1424, «despondency» - 84,
«distress» - 1453, «gloom» - 911, «heartache» - 85, «hopelessness» - 170, «melancholy» - 394,
«misery» - 1224, «misfortune» - 373, «mournfulness» - 3, «mourning» - 446, «pain» - 7013,
«remorse» - 230, «sadness» - 751, «sorrow» - 544, «sorrowfulness» - 1, «sufferingy - 4175,
«troublex» - 8826, «unhappiness» - 317, «woe» - 180.

PesynbTaTi nocnimKeHHS TMOKa3ayd, M0 HAaWOUIBII YaCTOTHOIO € Jiekcema «trouble» (8826
MO3MIIii), HAMEHII YaCTOTHOIO € JiekceMa «sorrowfulnessy 1o Mae Tijlbku 1 BUNIAJ0K BYKUBaHHSL.

OxpiM IMEHHHKIB, IO YTBOPIOIOTh (DYHKIIIOHALHO-CEMAaHTHYHE IOJIE TOPS, B AHTIIMCHKIH
MOBI iCHYIOTH CTaji MOBHI KOHCTPYKIIi JJISI XapaKTEpPHCTHKH IbOT'O IMOHSITTS. 30KpeMa, cepe
(dpas3econoriuHux 3aco0iB  OMKHCY €MOI[HHOrO CTaHy JIIOJUMHM OCOOJIMBE MiClle 3aiMaroTh
nopiBHsHHs: sad as hell, sad as a wail over the dead, as desperate as the waters of the sea, gloomy
as a graveyard on a wet Sunday, melancholy as a graveyard on a rainy day, melancholy as a hearse-
plume, melancholy as a mourning-coach in a snowstorm, melancholy as Irish melodies, hopeless as
a penny with a hole in it, suffering as Christ Ta 6arato iHIIHX.

BUCHOBKM JOCTIDKEHHS 1 TEPCHEKTUBH MOJAIBIINX PO3BIIOK Y JAHOMY HAampsMKy. Takum
YUHOM, 32 JOIMOMOIOK KOMIIOHEHTHOI'O aHallidy Ta T[OJbOBOr0 METoAy Oyjio MpOBEACHO
JOCITiKeHHS (PYHKIIIOHATBHO-CEMAHTUYHOTO TTOJISl apXiCEMH «TOpe» B aHTJIOMOBHOMY JTHCKYpCi. Y
KoHIlenTocdepi OpUTaHCHKOT KYJIBTYpH rope MPeACTaBIeHO ETHOKOHIENTOM «griefy, sIkuil yTBoproe
SIPO JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO Ta (PyHKIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHOrO moMiB. [lpoanamizyBaBmm 26
JICKCUYHHX OJIMHHIIb, SIKI YTBOPIOIOTh JIGKCHKO-CEOMaHTHYHE MOJIE TOPS, MU JIIHIIUIA BUCHOBKY, 11O
nepury nepudepiro ckianaoTh nousaTTs: affliction, bereavement, desolation, distress, misfortune,
sorrow, unhappiness, woe. Jlpyry nepudepito BiAMOBIIHO yTBOPIOKOTH MOHATTA: agony, anguish,
dejection, despair, despondency, exasperation, gloom, heartache, hopelessness, melancholy, misery,
mournfulness, mourning, pain, remorse, sadness, sorrowfulness, trouble. ¥ pesynbTaTi aHamizy
MPHUKIIAIIB XyI0XKHBOT JIITEpaTypH, MOJAaHNX Ha caliTi BpuTaHChKOro HaliOHAIHLHOTO KOPIYCY, MU
JIAIDTA BUCHOBKY, IO SIAPOM (YHKIIIOHAIBHO-CEMAHTHYHOTO TOJISI «TOPS» 3ATUIIAETHCS TTOHSTTS
«grief». Y xomi pobGoru Oyio BHUSABICHO, 10 y 3acob0ax aHIJIIMCBKOI (pa3eosiorii akKTHMBHO
BXKHMBAIOTHCS MPUKMETHHUKH, SIKi € MOXITHUMH BiJl ISKCHYHUX OJMHHIIb, 10 YTBOPIOIOThH JIEKCUKO-
CEMAHTHUYHE MOJIC «rOpsi». 3a3BUYail TaKi MPUKMETHHKH BXKUBAIOTHCS y MOPIBHIHHSX.

Bukopucrana meromosnoris € e()eKTHBHOI Ta MEPCHEKTHBHOK Ui MOAAIBIION0 BUBYCHHS
npobieMu pyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHYHOTO MO/IeoBaHHs. [lofanbina po3podKa, yI0CKOHAICHHS Ta
IIMOIIIE TOCIIPKEHHS MOJIEITI CKIaal0Th MEPCIEKTUBY MaOyTHIX MOCIIKEHb.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourena I'maaka — xaHAMIAT IEAArOriYHUX HAYK, NOLEHT KaeIpHu aHIJIiChKOI MOBHM 3 METOAMKOI BHKJIAJIAHHSA
Kpusopisbkoro negaroriunoro incruryry IBH3 «KpuBopi3bkuii HallioHaJIbHUI yHIBEPCHTET».
Haykosi inmepecu: KOMIOHEHTHUI aHaJli3 y JIIHTBICTHILL, JIIHIBICTUYHI MOJIENI NIepeKIIay, 0OCOOIMBOCTI YTBOPEHHS
HEOJIOTi3MiB.

NONICEMIA HAUMEHYBAHb }XUT/I0BUX BYAIBE/1b
Y PIBHOCTPYKTYPHUX MOBAX

Apocnasa ITPUTOLLIKIHA (QoHeybK, YKpaiHa)

Y emammi posensinymo nexcuuny nonicemilo HaumMeny8anb HCUmao8ux 6yoigenb 6 aneniticobKill, HiMeybKill,
VKPAIHCOKIH, pOCIUCHKil [ (panyy3ekili mosax. Aemop eussise cmynino nojaicemii, wiisxu il po3sumky 6
Q0CIONCYBAHUX JIEKCeMaxX | BUSHAUAE KoehiyicHm noriceMil 3a3Ha4eHol 1eKCUKO-CEMAHMUYHOL 2DYRU HA OCHOBL
CNIBBIOHOWEH NS KIIbKOCMI TEKCUKO-CeMANMUYHUX 6apIanmis i KitbKocmi ananizo8aHux 1eKcem.

Kuiouosi cnoea: nonicemisn, Koeghiyienm nonicemii, cmyninv nonicemii, J1eKCUKO-CEMAHMUYHA 2PYnd,
Memaghopuune nepenecenns, MEMOHIMINHE NEPEHeCceHHs..

The article dwells upon the notion of lexical polysemy on the example of the names of residential buildings
in the English, German, Russian, Ukrainian, French languages. The author defines the degree of polysemy and
ways of its development. The indexofpolysemyinthegivenlexical-semantic group is determined on the basis of
correlation between the number of lexical-semantic variants and the number of words under study.

Key words: polysemy, the coefficient of polysemy, polysemy degree, lexical-semantic group, metaphorical
transfer, metonymical transfer.

1. Crarta mpucBsdYeHA JOCHIPKEHHIO TaKol JIIHTBICTUYHOI YHiBepcauii, SK IoJiceMis, Ha
MaTepiaji HaiiMeHyBaHb JKUTIOBHX OyNiBeNb B aHTIIHCHKiH, HIMEIBKINA, pOCIHCHKIN, YKPaiHCBHKIH 1
(dpaHIy3bKii MOBax, HaNpWKIAA, aHII. skyscraper, HiM. Wolkenkratzer (m), ykp. nebocse,
xmapouoc, poc. Hebockped, bp. gratte-ciel (m).

Busuennio momicemii HXXB mepenyBaB po3risii po3BUTKY ACSKHX JIEKCEM L€l JIGKCHKO-
ceManTHuHOi Trpynu [16]. TIpocTexyroun pO3BUTOK AHIITIKMCHKOrO JIEKCHKOHY HAMpHKIHII XX
cromitrs, 1O. A. 3anuuii 3ayBaxkye, MO0 “HACIIIKOM CEMAaHTUYHMX 3MIH 3a YMOB IIOCHJICHOI
TEHACHIIIT BHYTPIIIHBLOT MOOLIBLHOCTI JIGKCUKU <...> CTaJl0 BCE OLIbIIE PO3MOBCIOKCHHS SBHUIIA
nojiceMii, siKa OXOIUIIOE 3apa3 IMUpOKi mmapu Jekcuku” [4: 13]. AKTyalbHOIWO Ha CHOTOJIHI
3aJIMIIAETHCS TyMKa MPO HEJOCTATHIO BUBUCHICTh MEXaHI3My BHHUKHEHHS BTOPUHHHX JICKCUYHHX
3HAYeHb PI3HUX TUIIIB Y CEMAHTUYHO OJHOPIAHUX rpynax ciie [17: 7].

OO0’eKTOMIIOCTIDKEHHSI € IMEHHHWKH aHTJIIChKOI, HIMENBbKOi, pOCIHCHKOi, yKpaiHChKOI i
¢paHIy3pKoi MOB, IO HAJIEKATh O JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI TPYNH HaiiMEHYBaHb >KUTIOBHX
oyaisens (mani HXKB), ToOTO iMEHHUMKH THITY aHT. Aut, HiM. Hiitte, Kate, yKp. xanyna, poc. aauyea.
[IpemMeToM BUBYCHHS € TMOXiJAHI 3HAYCHHsS 3a3HAYCHMX IMEHHMKIB. Martepian IOCTIHKCHHS
ckimamarote 472 nekcumuni ommuuil: 81 — 3 amrmicekoi MoBu, 108 — i3 HiMmenmpkoi, 92 — 3
yKpaiHcbkoi, 116 — i3 pociiicbkoi, 75 — i3 (paHIy3pKOi. 32 OIUHUINO JOCIIIPKEHHS CEMAaHTHUKH
HXB npuiinstaii nexcuko-ceManTrunuid Bapiant (JICB). V cknani HXXbB anrmificbkoi, HiMeNbKoi,
pociiicbkoi, yKkpaiHchKoi 1 ppaHIly3pKk0i MOB HapaxoByeTbest 536 JICB.

Mera AoCHiDKEHHS ToJsArae y BHsBICHHI ocoOnuBocreil cemanTnku HIKB 1 mepenOauae
BUpIIICHHSI HACTYITHUX 3aBJaHb: 1) BusiBieHHs crynens mnomicemii HJXKB; 2) BcraHoBieHHS
koedimienty (KP) mosiceMil po3risHyTHX JIGKCHYHUX OIMHUIIG; 3) BU3HAUCHHS THITY THOJiceMil y
ceMaHTHUHIH cTpykTypi HXXB; 4) BUsBIICHHS NUISXIB PO3BUTKY iX MOXIJHUX 3HAUCHb.

2. Tlomicemiss mpuTamMaHHa BCIM MOBaM, YHIBepCaJbHHH XapakTep I[bOTO SIBUINA BU3HAE
OutbIricTs mocaimHukiB [8; 12; 20; 24; 25; 29; 29; 31]. L. I'. OnpluaHChbKUil BBaXkae, 10 B IIiif
KaTeropii “BiIUI3epKaJIIOIOTHCA SIK YHIBEPCAIbHI BIACTHBOCTI MOBH 1 MHUCIICHHS, TaK W 1MIOTHYHI,
HaIIOHATbHO-MOBHI ocobmuBocTi” [12: 85]. [omicemist po3KkprBae MiXKMOBHI 3aKOHOMIPHOCTI, X04a
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3arajioM MoJiefli 11 OIMIMPEHHS € CeNU(IUHIMHE TSI KOXKHOI KyJIbTYpHOT chepr abo okpeMoi MOBH
[22: 528]. Croemnudiky Takux BJIACTHBOCTEH IMPOJEMOHCTPOBAHO Ha MPHKIAIl MOJICEMIYHUX
Mmopened, usiBieHHx O. B. MaTepruHCBEKOI0O B OIMHAAIATH MOBaxX Ha MaTepialli HailMeHyBaHb
yacThH Tina [9: 44-45].

HeoOxigHO yTOYHUTH 3MICT TOHSTTS ‘Tomicemis’. JIeKCHUYHY TMoOJiceMilo pPO3YMIIOTh SIK
3MATHICTh OJIUHHIb JICKCHKOHY MaTH Killbka CEMaHTHYHO 3B’S3aHAX 3HA4YCHb, MO CIYT'YIOTh
3ac000M HOMIHAIlIT 00’€KTUBHO BIIMIHHUX MPEIMETIB Ta SBUII 1 AU(EPEHIIIIOI0THCSI B MOBJICHHEBO-
PO3YMOBI# IISUTBHOCTI CHHTarMaTHYHO (32 JOTIOMOT'OI0 KOHTEKCTY) 1 MmapaJurMaTHYHo (Ha OCHOBI
cemacionoriyaux oauaMNb) [12: 86]. Ilpm 1BOMY TOHATTS BHUSBISIETHCS CKBIBAJICHTOM
OaratozHauHOCTi. TakoX TONICEMisl PO3TILIIAETHCS CBOEPITHOK (DYHKINEIO (3aJIEKHOI0 3MIHHOIO
BEJIIMYMHOIO) BiJI THITY 1 XapaKTepy CEMaHTHKH CJIOBA — TaK 3BaHOIO “(DYHKIII€IO BiJl KOMITIOHEHTHOTO
CKJIaJy JIEKCUIHOT'0 3HAUCHHS .

[lupire BU3HAYEHHS TMOAAETHCS B  TEPMIHOJOTIYHIM  SHIMKIONEIII 3a pPemaKili€ero
0. O. CeniBaHOBOI, sIKa MIIKPECIIOE HASBHICTh HE TUTBKH B JICKCEMH, & W B OJUHUII OYAb-IKOT'O
MOBHOTO pIBHS KiTbKOX 3B’si3aHUX 3HaveHb [18: 468-469]. Ilomicemis mo3BONSiE PO3B’S3aTH
CYIEpEUHICTh MK OE3MEKHICTIO CBITY 1 HOro Mi3HaHHAM — 3 OJHOTO OOKy, i OOMEKEeHUMH
MOXIIUBOCTSIMA MOBH, CIIPHHHSTTS 1 TaM'ATi — 3 1HIIOTO.

Hajiuacrimme MaroTh Ha yBa3zi JIGKCHYHY TIOJNICEMII0, BHKOPHUCTOBYIOUM  TOHSTTS
OaratozHauHoCTi sk ii ekBiBaneHT. CIyIIHMM BBa)KAEMO PO3MEXKYBaHHS IMOHATH ‘TOJiceMis’ i
‘0arato3HaunicTh’. C. JIboOHep HAroMOoIIYe, 110 SBUIIE, KOJIH CIOBO / BUCIIB MOXE PO3YMITHCS T10-
pi3HOMY, € OaraTto3HauHiCcTIO, i O ABOX (opM 0araTo3HA4YHOCTI BiH BIIHOCHUTH OMOHIMIIO i
MOJIICEMiI0, MIJAKPECITIOI0YH, 110 MOJIICEMI0 BIAPI3HAE 3B'SI30K MK 3HAUCHHSIMH OJHOTO ClioBa [28].
HasBHicTh Takoro 3B’s3Ky MK OKpeMHUMH 3HadeHHsMH cioBa B. B. JleBunpkuii Ha3uBae
“ceMaHTHYHOIO nimicHicTIO” [8: 17]. OmHak e He €qUHHUN KpUTEpid po3MexyBaHHS. Y mpari
T. lllunman moAarOThCS 1€ TaKi KpUTepii, SK CIIONYyYyBaHICTh Ta KOHTEKCTYaJIbHI YHHHUKH
[30: 94].

3aneKHo Bij| TEOpii, 32 KO PO3MIISIAETHCS 3HAUCHHSI CJIOBA, PO3POOIICHO KiTbKa MiAXOIB JI0
BHUBUYEHHS KaTeropii moiicemii, 30KkpeMa TpaJWIifHUN, TPOTOTUIIYHUN 1 pensuiiauid [29: 7-15].
[IpoanamnizyBaBim OIM3BKO CIMJIECATH TIIyMaueHb MOJiceMil Ta HapaxyBaBIIH MPUOIU3HO JIEB’SATh
ii konmenuiit, O./l. Oryii BHW3Ha4Yae mojiceMilo SK “B3a€MO3B’S30K 3HAYEHb CIIOBA 3 MOrO
¢dbopmaTuBOM 0€3 ypaxyBaHHs €TUMONIOTIYHUX KpuTepiiB” [10: 14].

3. docnimxyBanum HXKB nputamanna mosnicemis. ClioBO IOJIicEMIYHE, SKIIO BOHO Ma€ KiJibKa
JIEKCHYHHX CKJIaJIOBUX, KOXKHE 3 SIKUX PO3TIISIAETHCS K “3IHTTS OJHOTO CMHUCHY (SIKE€ MOXKE OyTH
BH3HAUEHE) 3 OJHIEIO JIEKCHYHO (opmoro” [21: 77-78]. Ocobnusictio HXB € Te, 110 iX oauHMII
MoxyTh Hanexatn iHmMM JICD i nasmBatu pizHi apredaktu. Cdepu, B SKUX BIKHUBAIOTHCS
HaliMeHyBaHHS OyaiBesb, pi3HOMaHITHi: Oionoris, (i3uka, My3uKa, acTpOJIOTis, MOpPChKa CIpaBa,
TeXHIKa, IOPHUCIPYICHIIIS, KYTiHapis, MECIMBCTBO, MiHepallbHI pedoBUHU. Hanpuknan, anri. haus
OyJIMHOK, xaTa’ TaKOK HaJISKHTh 10 chepu acTposiorii, TeaTpajabHOI JEKCHUKH, HaBYAJIbHUX
3aKNaiB, My3udHuX cTWIiB. Jlekcema ¢p. cellule ‘kenis’ € eneMeHTOM OIOJIOrIYHOI JIGKCHKHM Ha
MOo3HAYeHHs Tila, B (i3MIll BOHA BXOAWUTH JO JICKCHMKH (DOTOCIEMEHTIB, B aBiallii — IO3Ha4Yae
YaCTMHHU JIiTakiB, y cgepl OyIiBENbHOI JEKCUKA MOKE BHUKOPHCTOBYBATHCS Ha TIO3HAYCHHS
npuMinieHb (y JKapHSHUX 1 B’S3HUYHMX 3aKJaJlaXx); BXKUBAETHCA TAKOXK Y MY3HUYHIH Ta
iHbopMaltiitHii chepax, ¢p. Bouge ‘Xuxa’ BXOIUTH 0 CKJIAMy TEXHIYHOI (y 3HAYCHHI ‘OIMyKIa
YacTUHA’) Ta MOPCBHKOI JIEKCHKH (y 3Ha4YeHHi ‘many6a’), ¢p. demeure “xutio, OyIMHOK, 3a3BUUAN
KpacHBHH — y IOPUIUYHIHN JIeKCcUIli (TO3HaYa€e ‘3aTprMKa’).

Ocobnusictio HXbB € 3naTHicTs Ha3uBaTH Kilbka OyniBens y Mexax onuiei JICIT, nanpukmnan:
bp. Ermitage “XuTio mycTeiabHUKA', ‘CAMOTHIM CiNbChbKUII OymuHOK’, a00 nBox JICI. BusBieHi
crinbHi s 060X JICT ®KHUTIOBUX 1 CLTBCHKOTOCIIONApChKUX OyiBens HaiiMeHyBaHHs. Hanmpuknarn,
poc. 0o0puna BXOIUTHh N0 CKIIaay HailMEHYBaHb CLIbCHKOI'OCIIONAPCHKUX OYiBEb, TOMY IO MA€
iHBapiaHTHY O3HAaKy ‘TOCHOJApChKe MPHUMIIICHHS' ¥ yTOYHIOBAJIBbHY O3HAKy MpPU3HAYECHHS ‘IS
30epiranHs pizHoro Maina’. Jpyruii JICB 1iei nexcemu nosBossie 3amyuntd ii 1o HXKB 3aBmsaku
ceMi MpU3HA4YCHHS ‘IJIs CIIAaHHS BJIITKY Ta O3HAIl po3TallyBaHHsA ‘B camy’. Pocilickke 3umosbe
Mo3HaYae ‘Miclle UM MPUMILIEHHS, Je )KUBYTh Y3UMKY 1 BHKOHYIOTh SIKYCh 3UMOBY POOOTY; 3UMOBE
KHUTIO MHUCIHBIIB, puOonoBiB’. [Hmmit JICB BimHOCHTH 3umo6be IO CLTBCHKOTOCIIONAPCHKOT
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OyaiBii: ‘XoJoqHA XaTa, IO BHKOPHCTOBYEThCS sK KiamoBa’. CUIbChKOTOCIOAAPCHKE
HaliMeHyBaHHS aHTI. hovely QyHKIIT ‘capaio’ BHCTyIa€e TaKOK HA3BOK JKUTIOBOI OyniBii ‘ybora
xara, xamyna'. YKp. meniax ‘TCIUIMA XJiB s XyJoOW  BHKOPUCTOBYEThCS Yy 3HAYCHHI
‘TUMYaCOBOT'0 OMAJIFOBAHOIO JKUTJIA POOITHUKIB Ha OyAiBeIbHUX MalaHUYMKaX .

4. Crnenudika JEKCHKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH BCE XK “Tiepeadayvae MOXIIUBICTH JOCITIIKEHHS
noJiceMii 3a JOMOMOT'OI0 CTATUCTUYHUX MeToniB” [6: 210-211]. BuBuennst 6aratozHaunocti HXXKb
BpPaxoBY€E CIIOBHHMKOBI TiIyMaueHHs. [H(popmallis, mojaHa y CIOBHHKY, BIUIMBA€ Ha OTPHUMAaHHS
BEJIMYHMHY ToJTiceMil i po3MexyBaHHs 3HaUeHb Oarato3HayHoro ciosa [15: 63]. Ctymninp nomicemii
BH3HAYAEThCS 3a cepequboro KinbkicTio JICB [11: 101]. 3 miei nprunan puBuenHs HXB y m’saThox
MOBaX € y3araJlbHeHUM JOCJIPKCHHSM Ha OCHOBI MOEIHAHHS NaHUX KUIBKOX JIGKCHKOrpadiuHuX
JDKepen i3 KoKHOI MOBU. ByaiBenbHY JIGKCHKY CKIAJal0Th IMCHHUKH 3 HAaWMEHIINM CTyIEHEM
noJiceMii uepe3 KOHKPETHICTh 3HAUEHb, 11e MiaTBepaniocs Ha Matepiani HXKB.

4.1. Cryninp momiceMii BH3HaYaeThCcsl MoO-pizHOMY. Hacammepen 3a kinbkictio 3Hauenp HXKbB
po3noisieHi Ha meBHi 30HU nojiceMii. 3a FO. A. TynaaBoro, 10 30HU HYJILOBOI MOJIiceMii BiTHECEH]
monocemantnyni HXXB, mnepmmii crymip modicemii MarOTh JIEKCEMH 3 JBOMa-dOTHpMa
3HAYCHHSMH, APYTHI — 13 I’ IThbMa-JIeB’ AThMa 3HAYCHHSIMH, TPETii — JecsThMa-mIicTHaaAuATEMa [19:
133]. V Tabmuui 1 HXB nomineni 3a kinbkicTio JICB Ha MOHOCEMaHTH 3 OJHMM 3HAYCHHSM 1
MoJIiCEMaHTH — 3 JIBOMa Ta OUIbIlIe 3HaYeHHAMH (auB. Tab. 1):

Taomus 1
HXB 3a crynenem nomicemii

Tunu HXXB / Mosu AHTIIL. Him. Op. Ykp. Poc. Pazom
1. MoHocemMaHTH 37 95 16 54 73 275
2. [Momice- | I 29 9 39 38 41 156
MaHTH 11 10 4 18 - 2 32

1 4 - 2 - - 6

v 1 - - - - 1
Pazom 81 108 75 92 116 472

HXXbB Hai0inpIo Mipo MpencTaBicHI MOHOJISKCEMHUMH OIUHHIIIMH. B ycix MoBax, 3a
BUHATKOM (ppaHiry3bKoi, nepesaxarors onHo3Hayni HXKB. HXKD i3 HeBenmukoro KiIbKICTIO 3HAYCHD
(mepIoro CTymneHs moliceMii) TakoX MOMIMPEHi B yCiX MOBaX, OKpiM HIMeIbKoi. binbie 4oTrphox
JICB mae He3HauyHa KUIBKICTh JIEKCEM, i BOHM 3arajoM BIJICYTHI B yKpaiHCbKid MoBi. Jlns
HIMEIBKO1, YKpaiHChKOI Ta POCiiChKOT MOB HE BIJIACTHBA IOJIICEMisi BUCOKOTO cTyreHs. KilbKicTh
JICB y okpemiii MoBi € HaifOutbmioro B anrmiiicekux HXKbB: ogna nekcema house 3 21 JICB
BiJJTHECEHA JI0 YETBEPTOrO CTYIEHsI MOoJTiceMii.

4.2. THmmii migxin 1o BUMIpY CTyIeHs IMmojiceMii BU3HAYAETHCS HAa OCHOBI CITIBBiJIHOIICHHS
kipkocti JICB Ta kinbkocti jekceMm [6: 214; 9: 44; 10: 19]. IlouarTts xoedimieHTy momiceMii,
CHHOHIMIYHOIO JI0 1HJEKCY, OYi10 BBEACHO B JiHrBicTHUHUI 00ir C. M. Bumnsikoporo [2: 172].

Pesynbratu nocnimkenns KP momicemii HXKB nonani B Tabmuii 2:

Taouug 2
Koedirient nomicemii HXKb
MoBu Kinekicts JIO HXXB Kinekicts JICB KP momicemii
HXXbB HXXB
AHTIIIHCEKA 81 278 3,5
OpaHIry3pKa 75 240 3,2
Ykpaincbka 92 159 1,7
Pociiicpka 116 160 1,4
Himernpka 108 138 1,3

Otox, HaWBUIIOTO CTYINEHS PO3BUTKY mojicemiss gocsrima B HXXB anrmiiicbkoi mMoBH, 10
BIJINIOBIJIa€ 3arajbHUM BiJJOMOCTSM IIPO aHINIKACHKY SIK MOBY, B SIKid IEpEBa)KHO (PYHKIIIOHYIOThH
OaraTo3HauHi ClIOBa, 110 MarOTh ofgHOMOpdemHy cTpykTypy. [lonibuuit crynine momicemii HXKB
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BUSIBIICHUH B YKpaiHCBKIH 1 pPOCIHCHKI MOBaX, OJHAK YKpaiHChbKa MOBAaBiJ[3HAYAETHCS JICIIO
OLIBIIIOI0 PO3BUHEHICTIO TTOJICEMIl.

4.3. BusnaHHS iCHYBaHHS TOJOBHOTO JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO BapiaHTa YMOMIIHUBIIOE
npocTekenHs iepapxii JICB. 3ajiexHO Bix IOCTIIOBHOCTI PO3BUTKY 3HAYCHb BHUIUISIOTH
JIAHITIKKOBY, pajiajibHy 1 KOMOiHOBaHY (pasiajibHO-TaHIIOKKOBY) BUAM mojticemil [18: 467-468].

3HaveHHs CIIB 1HOMAI CTaHOBJATH JOCTaTHBO cKiIagHy cxemy [3: 31]. M. A. Kponrays
MPOIIOHYE 3aCTOCOBYBATH JIO HHUX IOHATTS CEMAaHTUYHOI CITKH, MiJI SKOK Y BY3bKOMY 3HAYCHHI
PO3YMIETBCS CTPYKTYypa 3HA4YeHb, IIOB’A3aHMX MDK COOOK pI3HUMHU BigHOIIEHHsAMHU [7: 155].
CeMaHTHYHA CITKa JO3BOJISE JOCIIUTH K rpaMaTU4HI MICUCTEMH, TaK 1 BUSBUTH MPUHAIICKHICTh
TIEBHOTO 3HAYEHHS 0 JeKCHUYHUX cucteM [22: 526]. Ii BBakaroTh HaiiGinbln iHpOPMATUBHUM i
HAOYHHMM TpadidyHUM IMOJAHHAM YCiX 3Ha4YeHb JICKCEMH, JiarpaMoro, sika JI0 TOTO K BHSBISIE BCi
MOJKJIMBI CEMaHTHYHI 3B I3KU MK 3HaueHHsIMH [23: 185].

CemaHTH4YHA ciTKa Oyja BUKOPHCTaHA JUIs BUSBICHHS i€papXii ceM y CeMaHTHUHIH CTPYKTypi
3HA4YCHHS Ha MPHKIAJI aHTIIHCEKOT JeKkceMu house [16], a TakoXK Ui BU3HAYECHHS TUIY PO3BHTKY
nonicemii HXB inmmx moB. Opranizamis JICB y nomicemantuunnx HXKB xapakrtepusyerbes sik
MOCHiIOBHOI 3anexHicTio Mibk JICB, Tak 1 iX mapanensHOW MiomOpsIKoBaHicTiO. Jlis
KOMITOHEHTIB Jiekcuko-ceManTn4Hoi rpynu HXXB Buximaum JICB, Big sikoro BUHUKalOTh BTOPHHHI
3Ha4YeHHs, € ‘OymiBma g xuriaa moguan’. Hamami 3nauenns HXKB ¢opmyrotees sk Bif
nepBUHHOTO, Tak i Bix Bropunaux JICB. [dns anrmidicekux i ¢panmy3skux HXKDB i3 Bucokum KP
nojiceMii (amB. Tabm. 2) XapakTepHHH pajiajJbHO-TAHIIOKKOBUH (KOMOIHOBaHMIA) PO3BUTOK
nomicemii. HXXB niMenpkoi, pociiicbkoi i ykpaiHcbkoi MOB 13 HeBucokuM KP momicemii Oiibiie
nputamanne GopmyBanus Hopux JICB Bix nepBUHHOTO 3a palialbHUM MPUHITUIIOM.

5. Ilopymytoun mnpoOieMy 3iCTaBJICHHS TMONICEMIYHUX CIiB, BapTO 3a3HAYMTH ILISXU
¢opMyBaHHs iX TOXiTHHMX 3Ha4YeHb.B ycix MoBax € OaraTo3HauHi CJ0Ba, OJHAK ‘‘TEPEHOCHI
3Ha4YeHHS (METOHIMIYHMIA 1 MeTaOpUUHUI MOTEHIaN) y KOXKHIH MOBI peani3yeTbesi O-pizHOMY”
[5: 17].

Cepen UUISIXIB PO3BHTKY 3Ha4YeHb OUIBIIICTH JOCHITHUKIB PO3IISAAalOTh Juile meradopy i
MeToHIMif0. HaliBaroMimmmu BBaaroThCsl MeTapOpPHYHI i METOHIMIUHI TIEpEHECEHHS 3HA4YeHb: Y
MEepUIOMY BHITAJKy BiJA3HAYAIOTh IEPEHECEHHS HAMMEHYBaHHS OJHOrO O0’€KTa Ha iHINI 3a
MOMIOHICTIO, Y APYroMy — 3a CyMDKHICTIO [7: 156]. MeToHIMIs BHOKPEMJIIOE MTPEIMET MOBJICHHS Ha
OCHOBI OUIBII-MEHIII XapaKTePHOI 03HaKH. METOHIMIYHE NMEPEHECEHHs € 3CyBOM ()OKYCy yBaru 3a
YMOB KOHIIENTYyalli3alil pealbHOi CHTYalIlii, “3MiHOI0 CIIBBiIHOLIEHHS MiX (iryporo i Gporom™ [14:
190]. Meradopa “iHmuBigyaiizye” mpeaMer, po3KpUBa€e y 3HAUYCHHI CJIOBa Horo “kiacugikaiiiHi
o3Haku” [14: 191] i BimHOCHTH HOro N0 Kiacy, sKoMy BiH He Hajexuth [1: 348; 13: 103].
IlepenecenHss Ha OCHOBI Meraopu € KaTeropiajbHHUM 3CYBOM, TOOTO 3MIHOK TaKCOHOMIYHOI'O
KJIacy ydYacHHMKa, MeTa(oporo-3aMilieHHsIM. Meradopa akTyadilye HE CTUIBKA KaTeropiro
npeaMeTa, CKUTBKH TOB’s13aHi 3 HUM CTaHJIAPTHI acomianii y CBIIOMOCTI MOBHOTO KOJEKTHUBY [14:
191, 195]. 3a Buciaosom H. [I. ApyTioHoBoi, MeTadopa HACTUILKKH 00pa3Ha 1 HE OMUCYE MOIPOOHII],
HE J1a€ TOsSCHEHb, 10 11 MOXKHA MPUPIBHATH JI0 “BUPOKY 0€3 cymoBoro po3risay” [1: 355].

Buacnigok ananizy cemantiku HXKB Oynu po3mexoBaHi MeradOpHyHi Ta METOHIMIYHI MUISIXH
po3BuTKy mnojicemii. Cepen MeTapopHUHUX IEPEHECEHh BHOKPEMJICHO HACTymHI Thmu: 1) 3a
dopmoto, Hamp. aHrI. cell ‘kemis’ — ‘OCHOBHA CTPYKTYpHa i (pyHKI[iOHAJIbHA OJMHHUIIS YKHBOTO
OpraHiamy’; poc. wiaiaus ‘Te, 10 Haraiaye (GOpMOIO KypiHb’; 2) 3a (yHKIIEW, Hamp., poc.
obwescumue ‘CycCIiibHE CEPEIOBHUIINE, HOPMHU CYCHUIBHOIO XHUTTH ; (p. residence ‘pe3ujcHIi,
OyaiBJis Ui epeOyBaHHS BOKIMBHX MOCAJOBUX 0CI0° — ‘OJHOYACHE IepeOyBaHHS / MPOKMBAHHS
B KUIBKOX MicISX’; 3) 3a po3TallyBaHHIM, Hap. Gp. foyer ‘TYpPTOXKHUTOK’ — ‘OCEPEHOK, JKEPENOo
imeit 1 po3poboK’; dp. maison “KUTIOBHH OyITUHOK — ‘BHYTPIIIHI cripaBu’; 4) 32 pO3MIpOM: POC.
Hebockpeb ‘Nyxe BenHKa OyIiBiss’ — ‘BelHMKa Kyla MPOEKTHOI JOKyMeHTallil BucoToro Oibiie 10
CaHTUMETPIB 13 TEPMIHOM BHKOHAHHS 3a3BMYail HA HACTYMHHU JeHb’; dp. grate-ciel ‘Hebocsr’ —
‘BUCOKA JIIOJMHA’; 5) 32 IHIIMMHU XapaKTepUCTUKaMU OyJiBIi: Qp. baraque ‘Gapax’ — ‘niM, Jie He
nyxe kKoMopTHO nouyBaenics’ (03HaKa ‘KOM(MOPTHICTE’).

MertoHiMisl peai3oBaHa B TaAKUX MEPEHECEHHAX: 1) OymiBIIA — JIIOIM, 0 B Hill 3HAXOAATHCS:
HiM. Haus, auriL. haus, poc. dom “KUTIOBa OymiBis’ — ‘MEIIKaHI 1€l OyaiBii’; poc. MOHACMbIPL
‘0orocimyx00Ba XUTIIOBa OyniBlsi® — ‘4lleHW peniriiHoi rpomanu’; 2) OymiBiss — BMICT: HIiM.
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Haus, anri. house ‘teatp, KiHOTeaTp’ — ‘BHUCTaBa, MI0KA3 y T€aTpi, KIHOTEATPi’; aHTIL house JIOMH,
SKI TaM TPOKMBAIOTh’ — ‘JIHIS HAIAIKIB POIWHU, AMHACTIS, OCOOIMBO JUIS JIFOJEH BHCOKOrO
paHry abo THX, XTO Ma€ ciaBy’; 3) 1iina OyniBias — dactuHa OymiBii: ¢p. sérail ‘mamai cynraHa,
Typeuunna’ — ‘rapHa YacTMHA TNanaily, B SKIH JKUBYTh JKIHKH’; YKp. wampo ‘po30ipHe,
KOHYCONOJIIOHE JKUTJIO 3 TKAHHHHU — ‘HAKPUTTS, YTBOPEHE MEPEIUIeTeHHSIM TUUIA 1 JIUCTS JiepeB
TOLIO .

PosButok mepenocunx 3nadens HXKB Bin JICB 3 iHBapiaHTHOIO O3HAKOI “KUTIIOBA OYmiBIS’
HeintencuBHui. Haitbineme JICB, B sgxux BigOynocs TepeHECEeHHS 3HAYCHHS, BUSBICHO B
anriicekiit MoBi (133 JICB), y Menmii kinbkocTi — B pociiicekiii (32 JICB) 1 nimenskiii (36 JICB).
MautourcenbHUMH B TIOPIBHSHHI 3 aHTJIIHCHKOIO € niepeneceHHs 3Hadenb y HXKbB ykpaincbkoi MoBH
(41 JICB).

6. [TpoBeneHe MOCTiHKEHHS T03BOIHIIO 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1) y cxmani nekcuko-cemantuHoi rpynmu HXKB uumano nexceM i3 HYJIbOBUM CTYIEHEM
PO3BHHEHOCTI TojiceMii, 0COOIMBO B HIMEIBKil, pOCIHCHKIN, yKpalHChKid MoBax (muB. Tabm. 1).
Momicemiuni HXB, 1m0 nepeaxaroTh B aHTIHCHKIN 1 (paHIly3bKiii MOBaX, HAJIEKATH JIO JICKCEM i3
MEPIINM CTyIIEHEM ToTiceMii;

2) HaWBUINUIA KoedillieHT TomiceMii BUSBIEHHH B aHTiilickkux 1 Qpanmysskux HXB. B
YKpaiHChKil, poCiiChKil, HIMEIIbKiH MOBax BiH Maiike OJHAKOBUH (Tab. 2);

3) st OUTBIIOCTI JIGKCEM THIIOBUM € KOMOIHOBAHMU THII MONiCEMil, OKpIM HIMEIBKOI MOBH,
JUISL SIKOT XapaKTepHUH pajianbHuil TUN (IUB. 1. 4);

4) OCHOBHHMM NUISIXOM YTBOpeHHS mepeHocHWX 3HaueHb HXXB mocnmimkyBaHux MOB €
MeradopuuHe  TepeHeceHHA.  Halfuactime — mepeHeceHHS — BinOyBaeTbcs 32 PI3HUMH
XapaKTepUCTHKaMU. METOHIMIYHE MTePEHECEHHS TOIIMPEHE MEHIIIOK MIpOIO (IUB. 1I. 5).

[NepcniekTBY MOCTIHKEHHS! CTAHOBUTH BHUSBJICHHSI KOpEISAIii MK Koe]illieHTaMH PO3BUTKY
nomicemii Ta cuHoHiMIiT HXKB. Orox, yHacmigok cemantuuHoro anaiizsy HXbB m’stu mos
BHM3HAUEHO, IO IOJIICeMis MPUTaMaHHA HEBEIMKIN KITbKOCTI JICKCMYHUX OJMHHUIb, 37COLTBIIOrO
HXB anrmiiicekoi i ¢paHIly3pK0i MOB. 3 BEIMKHM CTYIIEHEM BIpOTiJHOCTI MOXKHA BBa)KaTH, IO
CTYIIHB MONICEMIi CJIOBa 3aJIOKUTh BiJl TUIY HOr0 CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH, BiJl KOHKPETHOCT1 a00
a0CTpaKTHOCTI HOro JEKCHMYHOrO 3HAYCHHsS, 1 I 3aJISKHICTh TaKOK € YHIBEPCAIbHOW, 5K 1
KaTeropis moicemii.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
SpocnaBa I'puromkina — kanmumat QUIONOrIYHIX HAyK, JOLUEHT Kapeapu aHTIiHCHKOI MOBHU IS €KOHOMIYHHX
crierianbHOCTEHN JIOHEIKOr0 HAIllOHAIEHOTO YHIBEPCUTETY.
Hayxogi inmepecu: IOpiBHSUIbHE 1 TUIIOJIOTYHE MOBO3HABCTBO, JIEKCHYHA CEMaHTHKa, (pa3eosioris.

OCOB/INBOCTI MPUKMETHUKIB
Y APYKOBAHUX PEKNAMHUX TEKCTAX

Anna N'YTHIKOBA (Mapiynons, YkpaiHa)

V' cmammi posensioaiomucs 3a2aibHi  0COOMUSOCMI NEKCUKU Y  OPYKOBAHIN PeKIaMi HA RPUKIAOi
NPUKMEMHUKI@ CYUacHOi HiMeybKkoi moeu. JJocriodicens HanpagieHo Ha 6UHAYEHHS 3HAYUMOCME PeKAaMu ma
it mexcmy 6 olcummi cyuacnoi MOOUHU, A MAKONC GUGHEHHSI CEMAHMUKU, CMPYKMypu ma CMmuticmudnux
ocobausocmet NPUKMeMHUKI6 Y JeKCuyi peKkaamu Cy4acHoi mexiku, MoOu, KOCMemuKu, Cnopmmosapis,
indycmpii pozeaz mowo.

Kniouosi croea: inmepnayionanizm, iHmencusHicmsb, KOMROHEHM, MePMIH, KOHOMAMUGHe 3HAYCHH.

The paper deals with the general lexical peculiarities of the advertisements on the example of German
adjectives. The research aims to define the significance of the modern advertising texts and to outline the
semantic, structural and stylistic features of the adjectives used in the fashion, cosmetics, and sport goods’
vocabularies.

Key words: international words, intensity, component, term, connotation.

CraTTa TpHCBSYCHA BHBYCHHIO OCOOJIHMBOCTEH JIEKCHKH DPEKJIaMH, BUSBICHHIO 3HAYCHHS Ta
poili cloBa y pEKIaMHOMY TEKCTi, a TakoX (YHKI[IOHYBaHHIO MPUKMETHUKIB Yy IIbOMY BHJII
IHCKYpCY.
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AKTYaJIbHICTh JJAHOTO JIOCTIDKEHHST 3YMOBJICHA 3HAYMMICTIO PEKIaMH B CY4acHOMY
CYCHUTBCTBI, i BHCYHEHHSIM JIO psy HAWBaXJIMBIIIMX BUIIB MacoBoi iHpopmalii. Marepianom
nocimipkeHHs cramu 540 mpuKMETHUKIB, BuiydeHuX 3 300 pekiaMHUX TEKCTIB TaKHX
HIMEI[bKOMOBHHUX JXKypHaIiB, sK ,,Focus”, “Brigitte”, “Family”, “Beauty”, “Der Spiegel”, ski Oynu
ornyosikoBaHi y HiMeuurHi 3a OCTaHHI J€CATh POKIB.

Ak 3acid0 MacoBoi KOMYyHIKallil, SKHH BIUIMBAa€ Ha JIIOJMHY, peKjlamMa 3HAaXOIUTh CBOE
Bi3EPKaJICHHS B IMpalsx COI[OJOriB, ICHXOJOriB, GKOHOMICTiIB. Benukuil iHTepec pekiiaMa
BHKJIMKA€ 1 Yy JIHIBICTIB, OCKUIbKM, HE JMBJISYMCh Ha BEIUKY KUIBKICTh 3aco0iB, sKi
BUKOPUCTOBYIOTbCS B pekiami (Komip, mpu@T, iTOCcTpalis), BCe X TaKd TOJOBHY pOJIb B
peKIIaMHOMY TEKCTi Binirpae cioBo. [Ipu 4omy, “TeHETHYHO MEPBHUHHA 1 MPOTATOM JOBIOTO 4Yacy
enuHa (yHKIiS pekiamu — iHQopManiiiHa — Ha modaTky 20 CTONITTS CTa€ JOAaTKOBOIO, a
MPOBIAHY POJib mpuadaia (GYHKIS BIUIMBY. TakMM YMHOM, peKjiaMa BHCTYIA€ SIK HOCIH MEBHOI
iH(hopMallil, ska JOXOIUTh JI0 agpecaTa THM a00 IHIIUM CIIOCOOOM.

TekcroBuKkM B pekiIaMHHX Owopo, ¢ipmax 3aiiMaloTbCsi MiAOOPOM TaKUX Ha3B JUIS
peKJIaMOBaHUX BUPOOIB, SIKi cripusiiii Ou Kpamomy 30yTy ToBapiB. J{Js 1bOro Ha3Ba MOBUHHA OYTH
CKJIaJicHa 3 ypaxyBaHHSM MOBHHX CMaKiB ITOKYIIIiB, JIETKO 3araM sITOBYBAaTHUCS, BUTPUMYBATH
KOHKYPCHIIIIO IHIIIMX Ha3B aHAJIOTIYHOTO TOBApy HA BHYTPIIIHOMY 1 30BHIIIIHBOMY PHHKY.

Sx 3a3nayae €.B.I'ymura ta €.B.Po3eH, mpocnektd i1 KaTalord TOProBUX ¢ipM, B SKHX
MPOTIOHYIOThCS caMi Pi3Hi TOBapH — Bijl TOJIKH JJISl IMTTS JI0 aBTOMAIIMHY, PEKJIaMYIOTh Pa3oM 3
peUaMu BEIMYE3HY KUIBKICTh HOBUX Ha3B, SK JJi1 aOCONIOTHO HOBHUX TOBapiB, Tak 1 s mo0Ope
BIZJOMHUX IpeAMETiB. B ocTaHHROMY BHIIaJKy CIOBECHA TBOPYICTh TEXHIUYHHX 1 PEKIaMHUX OIOpPO
He 1o NuUIsXy BHIUICHHS HOBHX O3HaK a0 SKOCTEH IMX MPEIMETiB, pOOUTh iX aTpaKTUBHHMHU B
oyax mokymiis [1: 132].

I came Toli akrt, MO MPUKMETHUKH 3alMalOTh Cepel] YaCTUH MOBH IMiJIKIIAC, SIKMH MO3Hayae
BJIACTHBOCTI, SKOCTI, CTaHHW, BIIHOCHHHU, BIZOOpakarOTh HE TUIBKWA 3OBHIIIHIA BUIIIAL, aje 1
BHYTPILIHINA 3MicT, QYHKIIT TOBapy, MOCIYKUB MiJICTABOIO JIJIsl BUOOPY MPUKMETHHUKIB SIK 00'€KTY
JIOCTIDKEHHA.

[IpyuKMETHUKM B Cy4YacHid HIMENBKIA MOBI 3HAWILIM PsAJ TMOTCHIIHHO 3aKIaJIcHMX B iX
CIIOBOTBOPYHMX MOJJIMBOCTSIX BIIACTHBOCTEH, SIKi JO3BOJSIOTH B KOMIIAKTHIM (OpMi BHpakaTH
peKIaMOBaHI IiepeBard BIAMOBIAHOrO mnpeaMery. Ha migTBep/pKEHHsS TOro, IO Ha JIOJHO
MPUKMETHHKIB (TIEpeBayKHO CKIIAIHUX) BHIIAIa€ 3HAYHA POJIb B JICKCUIII PEKIIAMHU, MOXKHA HABECTH
HACTYIIHI TPUKIAIH: samtweich MKW K OKCaMUT’, hautsympatisch ‘TIpueEMHHN sl TWIKipH,
hochwertig ‘BHUCOKOSIKICHU’.

3 TnpuBeneHUX MPHUKIAAIB BHIHO, IO NMPUKMETHHKH HaJ3BUYaliHO E€KOHOMHI B MOBHOMY
BiJIHOIIICHH] — IIJIe CJIOBOCIIONYYEHHS OEHYETHCSI B HUX B oniHE coBo. Li cioBa BioOpakatoTh
CKJIaJIHI, IHO/I Ty’Ke OPHUTIHAIBHI SIKOCTI MPEAMETY 1 caMi CKJlaJieHI TAKMM YHHOM, 10 TOTPEOYIOTh
creniaabHoi po3mmdPoBKU: ein Accesoire, von dem es nicht verzichten kann — ‘akcecyap, Bin
KOTPOro HE MOYKHA BIIMOBHUTHCSA - unverzichtbar; fiir die Haut angenehm — ° TpUEMHHNA IS
mKipu’ — hautsympatisch, [apt kein Wasser durch — © He nponyckae Boay’ - wasserdicht.

3aBlaHHsIM TEKCTY peKJIaMH € Jisl Ha ajpecara peKlaMd 3 METOI0 CIOHYKaHHS WOro HaOyTH
a00 BHKOpPHUCTATH MpeaMeT pekiamu. MoBa peKkliaMi MICTHTh y BENWKiH Mipi enaTuBu. EnaTuBom
HA3UBAIOTh 3HAYEHHS MAaKCHUMaJbHOI MIpH O3HAKH, 1 EKCIIPECHBHO 3a0apBIIEHY JIEKCHKY, SKa
rinmepOomi3ye mepeBaru siIKoro-uedyap mpenmery [44: 112], Hampuknaa, y pekiaMi MOOUIBHOTO
tenedoHy QirypyroTh IBa TaKMX NPUKMETHUKA winzigklein ‘kpuxiTHUW 1 ultraleicht ‘ynmbTpa
JISTKUN, SIKI TAKPECITIOI0Th HOT0 MaJIeHBKUI pO3MIp 1 JIETKY Bary.

YMoBOIO ycmimHoi mii pexiaamMu € 3a0e3MEeUeHHS EMOLIMHOIO CHPUUHSATTSA IOBIIOMJICHHS,
OCKUTBKH €MOIlii TPOHU3YIOTh JKUTTS JIOJWHH, CYINPOBOKYIOTh OyIb-fKy 11 IiSUIbHICTH, €
BaYKJIMBOIO JIAHKOIO JIIOJICBKOTO icHyBaHHs. Sk BimzHadae €.CapOari, B JIFOJMHI BCE MIAKOPSIETHCS
EMOIIisIM, BOHH SIBJISIOTH COOOI0 MOTHBAIIIIHY OCHOBY BCi€l HOT'0 MiSIIBHOCTI, Y TOMY YHCII 1 MOBHO{
[2: 42]. I came 3 MeTOIO “IOCTyKaTUCS IIO MOKYIIIIB, BIDIMHYTH Ha iX MCUXIKYy TBOPI pEKIaMU
BHUKOPUCTOBYIOTh EMOTHBHY JICKCHKY.

Y pekiami BHKOPHCTOBYIOTH 37aTHICTh MOBHHX OJIMHHUIIb HECTH B C00l J0JaTKOBE
KOHOTATHBHE 3HAYCHHS, SIKC BHPAXKAE TCUXOJIOTIYHUI CTaH PEeKIamMoMaBlls, HOro BIAHOIICHHS IO
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npeaMery, o0'exTy 1 ajpecata MOBH, TOOTO BCE Te, 0 CKJIAJa€ ILIb eMOTHBHOI (yHKIIIT ciioBa” [3:
35], m10 AoCsSra€eThCs 3a IOMOMOIOK0 TaKUX 3aCO0iB:

1. BkuBaHHS MPUKMETHHKIB B HAUBHUILIOMY CTYIICHI:

Dickstes Internet-Verzeichniss ‘HadmibHIINN [HTepHET-CIMCOK’, breiteste Schiebentiir seiner
Klasse ‘HadmpIi po3cyBHi JBepi CBOTO Kiacy’.

2. 3a JOMOMOIOI0 MiACHIIOBAJILHUX €IEMEHTIB — ganz ’3aHaATo’, ultra’ ynerpa’, super
‘cymiep’, extra’ Han3BUYAN:

fiir extrem miide Haut ‘nis ekcTpeMaabHO CTOMJICHOI IIKIpH’, er ist klein und superfunktionell
‘MaJIEHBKHH 1 CynepyHKI[IOHATBHUI .

3. CrnoBockiaiaHHs:

mit hochaktuellem Design ‘cammii octaHHiil nu3ain’, bis zum allerletztem Rest ‘mo caMoro
OCTaHHBOT'O KOBTKA’.

Konkpernuii 06pa3s, 1110 MiCTHTHCS B IUX TPUKMETHUKAX, pOOHUTH MOJIOHI CIIOBa Ha/I3BUYANHO
SICKpaBUMH. KOHOTATHBHO-OILIIHHI OJWHHII B PEKIAMHUX TEKCTaX HAIIJICHI Ha IIOBIJOMJICHHS
3HAYYIIOCT JUIsl ajpecara, M0 MO3HAYAETHCS y BHUCIOBI. Poib TakMX MOBHHX 3acO0iB BelMKa —
BOHH CIIPHUSIOTH TOCATHEHHIO TIHCHOTO €PEKTy TEKCTY PEKIIaMHU.

PekximamMa MICTUTH TakoX TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCHKY 1 IHTEpHAIIOHANBHI clloBa. MM JKUBEMO B
CTONITTS TPaHJIO3HUX YCHIXiB 1 HAaA3BMUYAHO BEIMKOIO COLIaIbHOIO MPECTHXKY TexHiku. HaBiTh
JIO/IM, AaJieKi Bix Hel 1o cBoill mpodecii 1 iHTepecam, Bce OUTBIN 3aTy4atoThCst 10 chepr TEXHIKH, B
MEepIIy 4Yepry sK CHOXHBadi il JIOCATHEHb: BOHHW KOPUCTYIOTHCS HOBITHIMH pajiolpuiiMadaMu i
TeNeBizopaMy, XOJNOJAMIbHUKAMH, MUJIOCOCAMH, MPATbHUMH MAallMHAMH, YIPaBISIOTH BIACHHUMH
aBTOMAIIIMHAMH, JITAIOTh B HAJ3BYKOBHX MACAKUPCHKUX JiTakax. JIGKCHKOH CydacHO! JIOIUHH
MOCTIfHO TIONIOBHIOETHCST TEXHIYHUMHU TEPMiHAMH, TIOB'SI3aHMMH 3 HOBITHIMH JIOCATHEHHSIMH 1
HOBMHAMHM B 00J1aCTi TEXHIKH.

lazern i momymsipHi XypHanu, pagio i Th perymspHo HecyTh uYuTady i Iisgady IOTIK
CHeliaabHOl TeXHIYHOI TepMiHojorii. | Ko paHimie 15 JIekcuka Oysia BiIOMOIO JIMIIE Yy KojaxX
(axiBIliB, TO 3aBASKM PEKjiIaMi JIesKi 3 IUX CJIIB OCIIAaI0Th B MOBHIH mam'sTi. BUKOpHCTOBYBaHHS
TEpMIHOJOTIi 3aCTOCOBYETHCSI 3 METOIO PO3KPHUTH Pi3HI BUAM 1 PYHKIIT IpenMeTiB: imprdgniert ‘He
nponyckae’, funktionstiichtig ‘HopMaibHO QYHKIIOHYHOUH.

Yacto HE 3aBXXIM BIJIOME 3HAYEHHS I[MX CIIB, ajic¢ HaBiTh TaKWX MPHUOIU3HUX TaHUX OyBae
JOCTaTHBO, 1100 B IJIOMY PO3YMITH BIAMIOBIAHY iH(pOpMaIlito. 3p0o3yMiio, JEKCHKa, SKa MiCTUThCS
B pekiiaMi, 0OCIyroBY€e CIOKMBaya 1 TOMY B 3HAYHO OUIBIIIOMY CTYIIEHI BiIKpHTa HECIHeliaaicTaMm,
HDK JIGKCHMKa, BJIaCHC BUPOOHMIITBA: wartungsarm °‘HE BUMarae norniany’ , widerstandsfiiger
‘3MaTHUN  YuHUTH omip’, selbstreinigender ‘3maTHUR 10 CcaMOOYHMIICHHS , geschiffener
‘nnripoBanmii’, verchromter KpoMOBaHUIL .

AKTyalbHUMH € JUisi NIMPOKWX BEPCTB HACEICHHS HOBI CIIOBa, TOB'S3aHI 3 mpoOiieMamu
3axX¥CTy HaBKOJMIIHBOTO CEPElOBHINA Bifl 3a0pynHeHHs. Lle MPUKMETHUKH SIKi MarOTh KOMITOHEHT
umwelt- ‘TOH, MO Mae BIAHOIIEGHHA J0 HABKOJWIIHBOTO CcepeloBHINA’: umwetfreundlich ‘He
HAHOCHThH IIKOJIY HAaBKOJIHUIIHBOMY CEpENOBUINY’, umweltneutral ‘cyMmicHWA, HEHTpaJbHUHA 10
HaBKOJIUIITHEOTO CEPEOBHINA’.

VY Halm yac CTBOPIOETHCS 1 MIBUIKO PO3BUBAETHCS LU(PPOBA ENEKTPOHHA TEXHIKA, IO Y KOPEHi
3MIHWJIA JKHUTTSI Cy4acHOro JrojcTBa. CTBOPEHHSI MOTYTHIX OOYHCIIOBATBHUX MEPEX MPUBEIO JI0
TEXHOJIOTTYHOI PEBOJIONII BCIX MPOIIECIB, IMOB'I3aHUX 31 30epeKEHHSIM, 300poM 1 00pPOOKOIO
iHopmarii. ChoroHi Ha CTOPIHKAaX KYpHAIIB 1 Ta3eT MOKHA 3HAWTH MOpE peKJIaMH KOMI'TOTepiB,
IHTepHery 1 mociyr, sSKi BOHM NpPOMNOHYTh. JIekcHKa, 110 OOCIyroBye Iield CEKTOp, Ma€ CBOL
ocobnmuBocTi. JIekcuka cydacHoi TexHiKM Hamiuye 141 npukMeTHUK, mo ckiuanae 21% Big 3aranbpHoi
KUTBKOCTI MpOaHalli30BaHUX OMUHHIE. OCOOJMBICTIO 1€l TPYNH € HasIBHICTh IHTEPHAIIOHATIBHOI
nekcuku (Maibke 43%): professionele Kommunikation ‘nipodeciiina komyHikariis’, globale Funktion
‘rmobanbHa QyHKIIs', mobile, virtuelle Teams ‘MOOUIBHI, BIpTYyaibHi KOMIaHil’, optimale Service
‘onTuManbHuil cepic’. Ii momoBHIOE BnacHe HiMenpKa IeKcUKa: ganzheitlich ‘uimicmuir,
zukunftsicher ‘Haniinuil y MaitOyTHbOMY, schlagkrdftig ‘nirounii’.

Hyxe Oaratoro i pi3HOMaHITHOIO € JIGKCHKA, sKa IOB'sA3aHa 3 MOJOK 1 KOCMETHKOW. lls
JIEKCHKA HaJ[3BUYalfHO TeKy4a, BOHA OHOBJIOETHCS BiJl CE30HY JIO CE30HY, 0OPOCTaE HOBUMH, 1HOII
BEJIbEMU BUIIYKAHUMH CIIOBaMH.
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Alle JeKcMKa MOIM — 1€ He MPOCTO HAa3BH MPEIMETIB, MOJHHUX BHPOOIB; 1 (QYHKIIS TYyT
3HaYHO CKJIAJHIIIE — pEKJIaMyBaTH HOBY MOJy, IpHBEpTaTH JO HEl yBary CIOXHBadiB,
,,[IPUYApOBYBATH X ,,Mari€l0* cBOTO 3By4aHHsI, CBOEIO ,,CyYacHICTIO® 1 ,,BUIYKaHIiCTIO". JIekcuka
MOJIM TTOBMHHA JIISITH Ha TIOKYIILS, TOJIOBHUM YHHOM Ha XKIHKY-TIOKYIIIS, i HE TUTbKHM Ha i1 ysBYy 1
OaxkaHHs OyTH €JIEraHTHOIO 1 KpacHBOIO, ajie 1 I'paTH Ha IHIIUX BIAYYTTSX: ,,0yTH HE Tiplie 3a
IHIIMX”, ,,HE BIJICTABATH BiJ CTONITTA", ,,He YIIYCTUTH NpaKTHUHY pia‘: Wahre, unfehlbare Eleganz
bleibt nie unbemerkt ‘CrpaBiHs, O€3NMOMUJIKOBA €JICTAHTHICTh HIKOIM HE 3aJHIIAETHCS
HenoMiueHow’; Klassik in ausgesuchter Qualitdt ‘Knacuka y BuinykaHiii sikocti’; Feinstes
Raffinement ‘BuToHueHa BUIITYKaHICTh .

I sxa >k KIHKa HE KOPUCTYETBCA CBHOTOAHI KocMeTwkow? IcHye Benmn4e3Ha KiuIbKICTh
KOCMETHYHHUX (ipM, SIKi POMOHYIOTh HAWPIZHOMAHITHIITY MPOAYKIiI0. 3a/a4a peKiiaMd B JTAHOMY
BUIIQ/IKy HaraJyBaTH HE TUIBKH IPO BUIIYKAHICTH 1 HEMOBTOPHICTH, ajie i mpo il HENIKiUIUBICTh 1
BHUCOKY sKicTb. KopHucTyeTbcs — MOBIpOIO, HampHKIaa, KOCMETWKa, sika: wirkt heilend und
antibakteriell ‘Hece 310poB’s Ta € aHTHOAKTEpiaabHOW, dermatologisch getestet ‘ 1epMaTONOTriyHO
npoTecToBaHa’, frei von syntetischen Konserwierungs- und Dufistoffen ‘0e3 CHHTETHYHUX
KOHCEPBAaHTIB 1 apoMaTHu3aTopiB’.

OcoOnuBICTIO TIPUKMETHHKIB, fKi, OIHCYIOTh MOJY 1 KOCMETHKY, € iX eMOTHBHICTh. I3
3arajbHOI KUIBKOCTI NpUKMETHUKIB 30% OAMHHIB HajJeXaTh JO PEKIAMH MOAU 1 KOCMETHKH.
Maiike MoJIOBMHA LUX IPUKMETHHKIB € eMOIiiiHO 3a0apBieHuMU. TakuM YMHOM, HaBelCHI BUIIE
MPUKIAIU CBIAYATH IIPO Te€, M0 JIGKCUKA OAATY, KOCMETHKH, aKCecyapiB IMpeaCTaBlieHa HAHOUIbII
HIMPOKO, SICKPaBO 1 00pa3HO 3 BEMYE3HOI KUIBKICTIO eMOIIHHO 3a0apBIICHUX MPUKMETHHKIB, SKi
XapaKTepHU3yIOTh 11l TOBAPH 3 YCiX OOKIB.

Crin 3a3HaYMTH, IO OCTAHHIM YacOM 3'SBIISETHCS BENMKAa KUTBKICTh PEKJIaMH NPO CIOPTHUBHI
TOBapH. ['0OBOPUTH TPO Te, IO MOMYJIAPHICTH CIOPTY cepel] HAIMX CYYaCHHUKIB, YA-TO aKTHBHHH
CIIOPT, YM-TO TTACHBHA YYacTh Y CIIOPTUBHUX 3MaraHHsX y pojii OONUIbHHUKIB HA/I3BUYAHO BEJIHKA,
He Mae ceHcy. MalyTh, HE Ma€ >KOJHOI ra3eTd, 1o He MicTwia O CIOPTHUBHI 3BITH 1 KOMEHTapi.
Pekmama x CIOPTHBHHUX TOBAPiB TAKOXK BiJa€ JaHWHY CIIOPTHBHHUM iHTEpecaM YHTAYiB, IPH [IbOMY
3HAYHOI0 MIpOI0 CHpusie 30UTBIICHHIO MOMYJSPHOCTI crnopTy. Pekinama HE MpocTO MiCTUTH
CIIOPTHBHI TEpMIHU 1 CJIOBa, ajie¢ 1 Beme MpollaraHay, MOIIMPIOE TAaKOro poay Jiekcuky. Illo
CTOCYETBCSl IPUKMETHUKIB, TO BOHH MICTSTh JOKJIaJHY iH(OpMAIlilo PO 03HAKH 1 AKICTh JAHOTO
ToBapy. Tak, Hampukiajg, Yy pekiaMi CHOPTUBHUX HAKOIIHHUKIB BOHM: atmungsaktiv und
hautsympatisch ‘He 3aBa)KalOTh IMOAUXY 1 IPUEMHI TSl WIKipK®, waschbar und lange hatbar ‘nerko
mpaTd 1 JOBro HOCATbCa . PexnmamuHuii Teker TpeHakepa Kertinep wmae indopmaliiio mpo
IHTErpOBaHUM JIYMIBHUK NYJIbCY pYKU (integrierte Handpulsmessung) 1 rapantye Bam enune y
CBOEMY PO/Ii 1030aBJICHE Baru MOYyTTs TPeHYBaHH: (einzigartiges, schwereloses Trainingsgefiihl).

OcobnuBy yBary BapToO MPHIUIMTH PeKiIaMmi TYPUCTHYHHX (ipM, IO MPOMOHYIOTh YCUISKUN
BianmoynHOK. Jlekcuka 1ii€l cdepu BiA3HAYAETHCS PO3MAITICTIO W OCOOJIMBOIO MPHBAOIMBICTIO.
Hikoro He 3anmumarh Oalay)kKMMH TPUKMETHHKH, 3a JOIMOMOIOI0 SIKMX OIMHUCYIOTBCS MIiCIs
BiINo4YMHKY: idylische, wildromantische, sapfirblaue Felsenbuchten ‘imuniyHi, TOBHI JHUKOL
pOMaHTHKH, candipHO-ONaKUTHI 3aTOKK 31 CKeJsICTUMU Oeperamu’; erlebmisreichen Urllaub am
tiefblauen, glasklaren Meer ‘Garata Ha mepeXMBaHHS BIJIYCTKa Ha TEMHO-CHHBOMY MPO30POMY
Mopi’; Atmosphdre dieses faszinierenden Landes ‘atmocdepa 1iei yapisuoi kpaiau’, Charme dieser
traumhaften Insel ‘mmapm 1bOro Ka3KOBOI'O OCTPOBA’.

3a3HaunMo, 1110 TOJIOBHE EMOI[iifHe HaBaHTAKCHHS B IEpPEepPaxoBaHUX IMPHKIATIAX BUKOHYIOTh
MPUKMETHHUKH, IO MepefalTh aTMocdepy, MapM i KOJOPHT TOTO MICIs, Ky BaM MPOIMOHYIOThH
MOIXaTH.

MoxHa 3pOOHMTH BHCHOBOK TpO Te€, HI0 peKiaMa JyKe IIBUAKO pearye Ha 3MiHH, IO
BiIOYBarOThCS B HAaylli, TEXHilll, € MOOUIbHOK y BHKOPHUCTaHHI HOBHX 1 y)K€ BIJJOMHX MOBHHX
OJIMHUIIb, TEPMIHOJIOTIT 1 BJIACHOI JICKCHKH, IHTEPHAILIOHAII3MIB ISl MMO3HAYEHHS HOBUX ITOHSTH,
HOBHX TEXHIYHUX TPUIIAJIB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Aunna I'yrHikoBa — kanauaar QinonorivHux Hayk, IOLeHT Kadeapu HiMelpkoi dinonorii Mapiynonbcbkoro
JIEP’KABHOI'O YHIBEPCHUTETY.
Haykosi inmepecu: ceMaHTHKa MOBHHUX OJIMHHUIIb, CIIOBOTBIP Y F€PMAHCBKUX MOBax.

[0 MUTAHHA NPO NOPIBHAHHA ®PA3EO/IONYHUX OANHULLb
CYYACHOI HIMELbKOI TA YKPAITHCbKOI MOB

TemsaHa KANITAH (Kipoeozpad, YkpaiHa)

YV emammi posensnymo gpaseonociuni ananocu cy4achoi HiMeybKkoi ma YKpaiHcokoi M08, NPOaHANi308aHO
npoyec ppazeonoizayii nNOPIGHAILHUX 360POMIE Ma 30a2ayelHtst PPa3eono2iuHO20 CKAAOY MOGLEHHSL.

Kniouosi ciosa: nopiensnis, ¢paseonociuni ananozu, 3acoou nopieHsIHHs, (Ppazeonoizoe6ani nopieHIbHI
360pOMU, NOPIGHAILHI OOUHUYI.

The article is devoted to the phraseological analogues of the German and the Ukrainian languages. The
process of making phraseological units of comparative constructions and enrichment of phraseological
compositions of speech has been analyzed.

Key words: comparison, phraseological analogues, means of comparison, phraseological units, units of
comparison.

VY cyuacHiil JIHTBICTUIII BHUBYEHHS KOPEISITUBHUX 3B’S3KiB KOHIIENTYAIbHOI KAPTUHH CBITY 3
JIHTBICTHYHMMY KapTHHAMH OKPEMHUX MOB € OJHIEI0 3 HAWBaXKIMBIMIKMX MPoOiIeM. SIK 3aCBiTYyIOTh
MOBHI (hakTH, apyra noioBuHa XX cT. Oyma st (paseonorii nepioJoM iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY,
3aBJIIKM YOMY BOHA BHOKPEMHJIACS B CAMOCTIHY MOBO3HABUY JIUCIHILIIHY, BU3HAYAIFHOIO PHCOO
SAKOT HHUHI TaKOXX € ICTOTHE pO3IIUpPEHHsS (pa3eonoriyHoi mpodieMaTuku. Y 1ed mnepiof
OIpallbOBAaHO OCHOBHI 3acaju (pa3eoliorii, 110 Jand 3MOTYy pPO3MVISLAATH 11 HE3aJISKHO BiJ
JIEKCHKOJIOT1i, CTHJIICTHKH Ta CHHTaKCHCy. Benwka pons y BUBYEHHI (paseonorii i CTIMKHX
CIIOBOCIIONTYYEHb 3arajoM HaJISKUTh JISKCHKOrpadiuHiil MPaKTHUIli, MO OXOIUIIOE JIOCUTh BEITHKHIA
qacoBui IpoMiKoK. CTilKi CIIONyYeHHS MPUBEPHYIHN yBary JOCIiIHUKIB JOCUTh JaBHO. Barommuii
BHECOK Y pO3B’s3aHHI TEOPETHYHUX NpodieM KoMmapaTHBHOI (paseornorii 3pobmiio 6araro
NOCTITHUKIB, 3-IoMIK sikux JI. ABkceHTheB, B. YVikuenko, 1. Binmonin, JI. Ckpunauk, O. FOpuenko
Ha Marepiani ykpaiHncekoi MoBH; B. Opnoa, JI. Poiizenzon, 3. llyryposa, E. Port Ha matepiani
pociiicekoi mMoBu; I. UepnumioBa Ha matepiani HiMmenpkoi moBm; A. Kynin ta H. CimsxoBa Ha
MaTepiali aHrIiichKol MOBH. YUeHI CTaBWIIM 3a MeTy 310patu i 30epertu Juist MaiOyTHIX TTOKOJiHb
HAPOIHI MEPIUHU, O SKUX HAIEKATh MPHUCITIB’S, MPUKA3KH, BIyYHI BUPA3U; YITKO BHU3HAYUTH i
MOSICHUTH iXHE 3HaYCHHS (i3 CTHIIICTUYHUX MIpPKyBaHb); YKa3aTH Ha JHDKEPEIO TOXOKEHHSI.

Hocmimxkenas ¢paseonorii B HIMEI[bKOMY MOBO3HABCTBI IMOYMHAIOTHCSA CIIOCTEPSKCHHIMU
THX JeKcuKorpadis, sKi 3aCBIIUHUIN iCHYBaHHS B MOB1 CTIMKHX CITOJYK CIIIB, IO XapaKTePH3YIOThCS
CBOEPIJIHOIO OpraHi3alli€l0 EJIeMEHTIB, a TaKoX MOHATTSIM, BIAMIHHMUM BiJI CaMOCTIHHHUX
KOMITOHCHTIB.

BuBueHHs crienudikd TaKUX MOBHHX OJIUHHIG JO3BOJSIOTH BUSBUTH HE JIMINE MPOTOTHIIN
aHaTI30BaHUX ()Pa3eosiori3MiB, a TaKOXK 3’SICyBaTH OCOOJMBOCTI MOPAJBbHOIO Ta MaTepiajbHOIO
KHUTTS HApoOIy, OCKUTbKH B ixHiil (opmi «chororpadoBaHo» XapakTepHi PUCH ETHOKYIBTYPH.
B. Vxxuenko ta JI. ABKCEHThEB 3a3HAYaOTh, IO MaTepialibHE i JyXOBHE XKHUTTS HAPOLY CTAHOBUTH
HEBUYEPIIHE JuKepeno (pa3eooriYHUX OJUHUILL 1 Pa30M 3 THM CTBOPIOE TOM €KCTPaIiHTBICTHYHMIMA
¢oH, Ha sKOMY O0’€MHIlIe MPOCTYNaroTh 1 MOBHI Baptocti [3:76]. ¥V crarti «[Ipo HapomHy
¢paseonorito» b. Jlapin 3a3Hadae, 110 (pa3eosiori3MH  3aBXKAM SKOKOCh MIpOK BiIOHMBAIOThH
CBITOIUIAJ, HApOMy, CYCHUIBHMH Jaj, iaeonorito cBoei emoxu [1:33]. Midonoro-icropuuna
peTpoCIeKTHBa I 4Yac aHaimizy (pa3cooriuHuX SBHI JO3BOJISE IPOCTCKUTH JAMHAMIYHUI
XapakTep MOBHUX SIBHIL, IXHIO MPOAYKTUBHICTb, 3aJICKHICTD Bil (OPMU MUCIIEHHS 1 TUX CKJIAJHUX
Ta PI3HOMAHITHUX THITIB PO3BUTKY, SIKi BUSIBJISIOTHCS B MOBi. MUCIEHHS sIK 3aci0 IMi3HAHHS CBITY
BinOMBae i aHamizye HOro 3aKOHOMIPHOCTI, YTPUMY€ iX Yy CBIiZJOMOCTI JIFOJIUHH, SIKa BHACIIJOK
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BiIOOpaKyBaJIbHOI JISUTBHOCTI (POpPMYE KOHILENTYyaldbHy KapTHHY cBiry. lle mo3Bossie JroamHi
eeKTUBHO OpiEHTYBaTHCS B HhOMY, BUKOPHUCTOBYBATH HOTO 1 TIEPETBOPIOBATH JUISl 3aJI0BOJICHHS
XKHUTTEBHUX MOTPeO. Y MOBI HeMae HIUOro, 4oro He Oyio O y MpHPOJi Ta CYCIiIbCTBI, TOOTO OYIIb-
ska GopMa OyTTS BiZI3EPKAIIOETHCSI B MOB1, OCKUJTbKH BOHA, PEai3yloUn CyCIiIbHY CBiIOMICTh, HE
MOXE KepyBaTUCs TAKUMH 3aKOHAMH, sIKi O CyNEpeumii BUXITHOMY MTOJIOKEHHIO PO MPUHIIUIIOBY
€JIHICTh Cy0 €KTHBHOTO Ta 00 €KTUBHOrO CBIiTiB. JItomuHa Oa4yuTh, MOPIBHIOE i OCMHUCIIIOE CBIT
3aBJISIKM CHUCTEMI, y sIKiii OaraTo BiIHOIIECHH 1 ysBJIEHb C()OPMOBAHO 32 3pa3KOM BiJHOMICHb MiX 11
CKJIaJJHUKaMH. BioMo, 1110 MOPIBHSHHS € BXKJIMBUM Ta 3araJlkHOBU3HAHUM IMPUHIUIIOM YKHTTEBOTO
JOCBiy ¥ MOCTIIKEHHS, TOMY METOI0 CTAaTTi € MOPIBHSJIbHMM aHai3 (Pa3coioriyHux OJUHHIb,
MoOyZOBaHMX 3a TPHHIUIAMU TOPIBHIHHSA, OCKUIBKH (Dpa3eoNioriuHi OMUHHIN KOXXKHOI  MOBH
BUKOHYIOTh BaXJIHMBY (YHKIiIO B TIporeci (opMyBaHHS KapTHHH CBiTY. Meronu OadeHHS Ta
CIPUIHATTS CBiTY Kpi3b MOBHI 00pasu, BiJ3epkaieHi y ¢pas3eoloriuHiii cucreMi, € TIMOOKO
HaI[IOHAJILHUMH 1 0a3yIOThCS Ha 3arajibHUX IS BCIX JIFOACH YHIBEpCaIbHHX, JIOTIKO-TICHXOMIOITYHUX
Ta JIIHTBICTUYHUX 3acanax. Opaszeonoriuni oJUHMII TaK caMo, sIK 1HII CTIMKI CJIOBOCIONYYEHHS,
3arajioM HIYUM HE BIIPI3HAIOTBCA Big cioBa. ®dpaszeonorisMu, SK 1 CJI0Ba, y3arajibHEHO
BII3EPKAIIIOIOTh SIBHUINA, Tporecu Toio. Ciiif 3a3HauMTH, M0 (pa3eoyioriyHa OJUHHI — II€ HE
CyMa 3HaKiB, SIKi ICHYIOTb PO3pI3HEHO, a CUCTEMHE YTBOPEHHS, MIKPOCHCTEMA, SIKa HAJIEKHUThH 10
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX psitiB. CTilfiKi CIOBOCIIONYYEHHS 3 T'PaMAaTUYHOIO CTPYKTYPOHO pPEUEHHS
(puCHiB’s, TPHKA3KH, KpWiIaTi BUpa3d, adopU3MH, MOJEIbHI 3BOPOTH, PI3HOMAaHITHI KIINIEBI
BHUpa3W) 3HAYHOIO Mipolo 3a0e3neuyioTh (opMyBaHHS 3arainbHOi KapTHHH CBITY, L0 €
Oe3repepBHUM TIPOLIECOM, SIKHH BHMAarae IMOCTIfHOrO KOHTPONIO 32 BHTOKAMH Ta JDKEpelaMH
(dpaseonorismis.

BaxjuBUMH B JOCITI/DKEHHI [IMX MOBHUX OJMHUIL € TCOPCTUYHI MOJIOKEHHS MOHOrpadiii Ta
JUcepTalliifi, BHUKOHAHWX OaraThbMa HAyKOBISIMHM, 3-TIOMDK sSkuX B. Muxaitop, M. ®abiaH,
O. Hesenomcrka, O. Apcenthera, J. JloOpo- Bonbcbkuii, 5. Bapas.

3icraBHe BHBUCHHS ()Pa3eoIOriyHIX OJAMHHUIL Y HIMEIBKil Ta yKpalHChKil MOBax mependavae
BHSIBJICHHS Ta I[UIECIIPAMOBAHMM aHai3 ajoMoppHUX Ta 130MOPGHUX XapaKTEPUCTUK Ha
¢dpazeonorivHOMy piBHI; IPYHTOBHE BHBUCHHS MOBHUX €KBIBaJICHTIB, aHAJIOTIB y MOPIBHIOBAaHUX
MOBaX; aHaJli3 HaIlIOHAJbHHUX ()Pa3eoJIOTi3MIB 13 3arajibHUM 3HAUCHHSIM IOPIBHSIHHS. BUsBICHHS
OCHOBHHUX KpHUTEpiiB, 3a SKAMH (pa3eoNoridydi OAMHUII  KIacu(iKyloTh Ha TPYNHd IOBHUX
CKBIBAJICHTIB YW aHAJIOTIB, € OJHIECIO 3 HABAKIMBIIIHX MPOOIIEM CydacHOi (pazeonorii. 3 morysiay
MOXO/DKEHHST (Ppa3eosiorisMi MOXKYTh TOAUIATHCS Ha (pa3eonoriudi ekBiBaJeHTH (IIOBHI YH
HEIoBHi); (pa3eooriuHi aHajIoTy; HallioHANBHI (pazeonorismMu. [1oBHI ppazeonoriyni eKBiBaJeHTH
MOXKYTh OyTH HAcCIiKOM a00 3amo3uueHHs, ad0 CHUIBHOIO MOXOMKEHHS B CIIOPITHECHMX MOBaXx.
®dpaseonoriuHi aHAIOTH 3/1e0UTBIIOTO MEPENAOTh OHY Ty Camy il1el0, OJHaK 3a JOTIOMOTOI0 PiI3HUX
o0pa3Hux acoiiailiii. [loBHMMHU eKBiBaJIeHTaMH MOYKHA BBa)KaTH (hpa3eoJIOTidHI OJUHHII HIMEIIbKOT
Ta yKpaiHChKOT MOB, SIKI MAalOTh OJTHAKOBE CHTHI(IKATHBHO-JCHOTATUBHE 3HAYCHHS, Cy0’ €KTUBHO-
OLIIHIOBAJIbHY, €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHY KOHOTAI[II0 Ta KOMIIOHEHTHHMI ckian. Ciij 3a3HauuTH, 110
MOPIBHSIHO 3 TOBHUMH aHaJoraMi TOBHHX ()pa3eojoriyHMX EKBIBAJICHTIB BIJIHOCHO HeOarato.
Cx01 yMOBH YKUTTSI, MMOAIOHI ICTOPHYHI JOMI AEIKMX HAPOIIB 1 MOB, SIKI BXOJSTh J0 OJIHIET TOBHOT
ciM’i, CTamM TeperyMOBOI0 ONHM3BKOCTI KOHIIENTYallbHOI KaPTHHU CBiTY. Tak, 3aBISKH OIHOMY
JaHAmapTy, CXOKMM CIIOCTEPEKCHHSM 3a HABKOJMIIHIM CBITOM (Dpa3eosioriyHi  OIUHHUIIL,
MOB’s13aH1 3 00pazaMu SIBUIL )KUBOI MPHPOAHU, TPEICTaBlIeH] HalOUIbI mupoko. dpaszeonorizmu,
MOB’s13aH1 3 SBUIIAMH XHBOI MPHUPOAHU, € JyXKe IIKaBUMHU y TUIaHi BHpaKeHHs. Ha Hamr morsn,
(paseornoriuHi OJMHUII, TOB’A3aHi 3 00pa3aMH SBUII )KUBOI IPUPOJIU, BUSBIISIOTECSI B 000X MOBax.
Hanpukman: listig wie ein Fuchs/schlau wie ein Fuchs (xutpuii sik muc), wachsen wie Pilze im
Regen/aufschielen wie Pilze im Regen (poctu sik rpubn), schwatzen wie eine Elster (TopoxTitu sik
copoka), essen wie ein Spatz (ictu ayxe Maio), frei wie ein Vogel (BiibHMI sk niTax). KiibkicTh
(pa3eonoriyHNX ONMHUIIG, OB SI3aHUX 3 00pa3aMHu SIBUI HEXHBOI MPUPOAHU, MTPAKTUIHO OJHAKOBA
y HIMeNpKil Ta ykpaiHchKiii mMoBax. Tak, Hanmpuknanm: glatt wie ein Glas (YUCTHH SIK CKJIO).
CXOXICTh y BIII3EpKaJCHHI SBHIN IMPUPOAM TMOSICHIOETBCA THM, III0 B LHUX HApOIIB
CIIOCTEPIraroThesl MOAIOHI PUCH CBITOCHIPUHHATTS 1 SIK pe3yabTaT — 00pa3H OJHAKOBO BTLTIOIOTHCS Yy
¢paseonorizmax. Jlo ckiagy ¢pa3eonoriuHuX eKBIBaJCHTIB TaKOXK HaJIeKaTh (pa3eonoriudi
OJIMHMUIII, 3amo3uueHi 3 iHmux MoB. Tak, ¢pazeonorisamu: arm wie eine Kirchenmaus (0igauii sik

50



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

nepkoBHa muma); wie ein Phonix aus der Asche erstehen (BigpomkyBatucs sk QeHike 3 TONeny) —
HasBHI B 000X MoBax. [IpuunHamMu Qpa3eooriyHux 3aro3nyueHb OyBaroTh a00 KyJIbTYPHUH BILIMB
HIIOTO HapoAdy, abo ToW (akT, Mo peaiii, 3 IKUMH BOHU TIOB’s3aHi, BIICYTHI B iHIIIH KyIbTypi 1,
3BICHO, HE IIPEICTaBIIeHI Ha (pa3eonoriuHomy piBHi. Lle, Hanpuknan, Bupa3: dichtgedrangt wie die
Heringe in der Tonne (HaOunmcs sk oceneaii). 3Ha4YHAa KUIBKICTH (hPa3coNOriyHUX OJUHHIIL
3’siBuItacsl Ha ocHOBi biomii Ta €Banrenis: Gott weill es (6or 3Hae); Weis wie Solomon (Myzapwii sk
Conomon); bei Gott den Menschen schwdren (6oxkuTHCS).

Jlo ¢pa3eosoriuHux aHajaoriB HaleKaTh (HPa3cooriuyHi OJUHUIN, IO BUPAKAIOTh OHAKOBE
a00 ONM3bKE 3HAYCHHS, y SAKHUX CIIOCTEPIraeThCs IOBHA PO30DKHICTE a00 ONM3bKa CXOXKICTh
BHYTpIIIHBOT (opmu. Dpa3eosoriuHi aHaJOrd XapaKTePU3YIOThCS 30iroM CHUTHI(IKaTHBHO-
JICHOTAaTHBHOIO 3HAYCHHS Ta Cy0 €KTHMBHO-OLIHIOBAJILHOI KOHOTamii. Bapro 3ayBakuTH, IO
KUTBKICTh (Ppa3eosoriyHuX aHaJOTiB CTAHOBUTH JIOCUTH BENHKY TpyIly. He3akaroum Ha cXoxi
YMOBH JKUTTS, Y HOCIiB TOPIBHIOBAHWX MOB Mi3HaHHS Ta ()OPMYBaHHs 3arajbHOi KapTUHH CBITY
BinOyBayocsi JEmo MO-iHIIOMY, IO € BaXXJIMBUM MOMEHTOM Y (OpMyBaHHI KOHIENTYaJbHOI
KapTHHU CBITY. Y Mexax (pa3eoNoriuyHux aHajoriB BaKJIMBOIO TaKOX BHSBISIETHCS Tpyma
OJIMHUIIb, TIOB’S3aHUX 3 00pa3aMH >KUBOI MPUPOIH, 30KpeMa 3 TBapMHHUM cBitoM. Hampukman:
arbeiten wie ein Galeerensklave (mpamroBatu sik kaTopxkanuH); leben wie Hund und Katze (>kutu sx
KIT 3 co0ako10); essen wie eine neunkdpfige Raube (6araro icti); essen wie ein Dachs (ictu MoB He
B ceOe); sich wehren wie ein Dachs (Biquaiimymmo oboponstucs); aufpassen wie ein Luchs (Oytu
Ha cropoxi); schlafen wie ein Dachs (cnatu MmoB youtnit). Ak 6aunmo, y ¢paszeonorii piHIUX MOB
(dpazeonorisMu MOXKYTh MaTH TO3UTHBHY, a00 HEraTUBHY CeMaHTHKy. Taky MOJBiifHY acolialiro
3HaxoauMo y (paseonorizmMax i HiMENbKOi, 1 ykpaiHchkoi MoB. CIiocTepiraeTsCsl pi3HUI CTYIIHb
aCOIIaTUBHOCTI MO0 TOTO caMoro 00’€KTa B MopiBHIOBaHMX MoBax. Hampukman: j-d schwitzt wie
eine Sau/wie ein begossener Pudel (Mokpmii Sk Kypka, MOKpUH SK XJIOmI). Y HIMEUBKid Ta
YKpaTHCHKIi MOBax CJIOBO «BUI», HAIIPUKIIAM, CIIY>KUTh JJIs1 TIO3HAUCHHS «TYIOCTI» JIOAUHU: dumm
wie ein Ochse (mypHwuii sik ens); Stur wie ein Ochse (ymeptuii sik ocen); wie der Ochse am Berge
stehen (IMBUTHCH sk OapaH Ha HOBI BOPOTa; CTOSTH SIK NeHb). CHMBOJIOM 370pOBOi, MOTYTHBOT
JIIOJIMHY B HIMEIbKIH MOBI BUCTyHae «BeAMiab» — gesund wie ein Bir (3mopoBuii sk BeaMias). B
000X MOBaxX pO3BUHYTE sBHINE (pa3eosoridyHoi BapianTHocTi. Hampuknaza, schlafen wie ein
Beamter/ein Bér/ein Ratz (cmatu HenmpoOyJqHHM CHOM). BakjIMBHM MOMEHTOM IIiJ Yac aHamizy
(pa3eonoriyHuX ONMHUIG, MOB’S3aHUX 3 00pa3aMy KHUBOI TMPUPOIHU, € BHOKPEMIICHHS PEryJsipHO
MOBTOPIOBAHOTO KOMIIOHEHTa. Tak, B YKpaiHCBKii MOBI <OKaBOPOHOK» TPAIUIIETHCS Y BENHKIH
KUTBKOCTI BUpa3iB. BiH € He TUIBKM CHMBOJIOM NpOOY/PKEHHs, a Ie i Becenocti. Hampuknan,
rapHUH, sIK JKaHBOPOHOK; IACAMBHUH, BeCENUi, SIK )KaWBOPOHOK, CIIBATH MOB XaWBOPOHOK. [ljis
HIMEINLEKOT MOBH HAHOUIBIN BIACTHBHM € B)KHMBaHHS Takux ciiB, gk «Fuchsy», «Hase», «Wolfy.
Hanpukman: hungrig wie ein Wolf (romoguuii sk BoBk); listig wie ein Fuchs (xutpuit sik mc);
falscher Hase, ein alter Hase (monoxnuBuii 3aens). @paszeonorivuni aHaIOTH, y SIKAX BiIOUTO 00pa3u
HEKUBOI MPUPOJU, CTAHOBISTH JIPYTy 3a YUCENBHICTIO TPYMy OAuHMIL. Hampuknan, schwarz wie
eine Nacht (dopHuii sik Hi4); weiss wie Schnee (Oinuii sik cHir); totenstill wie auf einem Friedhof
(Tuxo, 5K Ha KiamoBuini); verschieden wie Tag und Nacht (pi3Hi, sk AeHb 1 Hi4). Y mpolieci aHaaory
Oylio BUSBICHO II€ OMUH CHHOHIMIYHUI psa Ui TIO3HAYEHHS 00pa3y MIIHOCTi, TBEpPIOCTI.
Hanpukman: j-d schlaft wie ein Stein (cmatu mMoB youTHii); j-d ist wie von Eisen (TBepamii MoB
kpuist); ein Gemiit haben wie ein Eisberg (Matu TBepmuit xapakrep). 3-momix (pazeonoriaaux
AHAJIOTIB TaKOXX MOXXKHA BHOKPEMHUTH TpyIy, € TOpPIBHAHHS BiIOYBa€TbCs 3 aTMoc(epHUMHU
spuinamMu. Hanpukmaa: wie vom Donner geriihrt (sx rpomom mobOutuii); wie ein Donner aus
heiterem Himmel (sik rpimM cepen sicHoro Heba). Takok MO)KHa Ha3BaTé Tpymly (ppa3zeosoriyHUX
aHaJIOTiB, /i IOPIBHSHHS BiIOYBA€ETHCS 32 POJOM 3aHATH Jitojiel. Hampuknan, wie ein Heide fluchen
(;masiTues sik woborap); liigen wie ein Landstreicher (OpexaTu sk pyauii mec). Y HiMeIbKiii MOBI Taki
(paseonoriamu cTBOpIOOTh cuHOHIMIuHUE psi: fluchen wie ein Landsknecht; schimpfen wie ein
Rohrspatz; wie ein Heide fluchen — 6e360xH0 nasiTucs.

VY mpomeci gocnimKeHHs Qpa3eosnorii KOMIapaTHBHUX 3BOPOTIB Y4€HI BHU3HAYMIIM BaXKJIWBI
3aBJaHHs [IOTO HANpsSMYy: IMpOaHaTI3yBaTH IIMOOKE CEMaHTHYHE HAIOBHEHHS Ta ()yHKIIOHAJbHI
0COOJIMBOCTI MOPIBHIOBAHUX KOHCTPYKIIK; IXHIO POJIb Y TBOPEHHI CBOEPITHUX MOBHUX OJMHUIB;
MICII¢ TaKUX OJUHHUIb Yy CHCTEMI KOMYHIKQTHBHO-BUPA30BHUX 3aCOOIB JIIOJUHH Ta B IIIJHECCHHI
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KynbTypu MoBlieHHA. OKpeMi sSiBUIIa HAIIOl JiHCHOCTI, PeJMETH, O3HAKH, Jii cXapaKTepHU30BaHO
BCeOIUHO, BIYYHO, MYAPO, XYAOKHBO, BUPA3HO caMe 3aBASIKH (HPa3eoori30oBaHUM MOPIBHAIBHUM
3BopoTtaM. [IpukiamoM Mo)ke CIyryBaTH IMEHHUK oui: O4Yi, K Y COBH; OdYi, SIK y kaOW; odi, 5K
MOy, 04l YOPHI, SIK TEPEH; 04l YOPHI, SIK BYTJIMKH; 04l YOPHI, SIK HIY; 04l CIpi, AK y KOTa; 04l CHHI,
SIK BOJIOILIKK; O4i OJIAKMTHI, SK HE0O; 04l CAIOTh, SIK 3IPOYKH; OUl CBITATHCS, K BOrHHKH. O3HaKa
MPUKMETHHUKA Yepgonutl TIePelacThesl TAKUMH KOMITAPATUBHUMH OJJMHUISIMH: YEPBOHHM, SIK paK;
YEPBOHMM, K Kap; YEPBOHUH, K MakKiB I[BIT, 4epBOHA, SK IIBOHIS, YepBOHA, SK KaJWHA. 3MICT
MOHATTSL  2080pumy PO3KPHBAETHCA UYWCICHHUMH TOPIBHAIBHO-()PA3EONIOTIYHUMHI  3BOPOTAMHU:
TOBOPHTB, SIK JIO PITHOTO TaTa; TOBOPHUTH, SIK Ml IPUCATOI0; TOBOPUTH, SIK BOJLY BapUTh; TOBOPHUTH,
SK KIT MypKOU€; TOBOPHUTH, SIK MaciaoM MacTuTh. Tak, Hanpukiaj, JI.I.Ckpunauk y cBoiil po0oTi
«Dpazeonoris yKpaiHCBKOI MOBH» BiIMidae, MO cepel  (pa3eoNoriyHUX CHHOHIMIB, IO
YBHPA3HIOIOTh XapaKTePUCTHKY OCi0, JiH, MPOIeciB YK MEBHUX 0OCTaBUH, OCOOIUBUM 0araTcTBOM
BiJ[3HAYAIOThCA KOMIIAPATHUBHI 3BOPOTH HApPOJHO-PO3MOBHOTO JpKepena. [loHATTS — conuil
PO3KPHBAETHCS TAaKUM PAJIOM TOPIBHAIBHO-(QPA3CONIOTIYHNX OJHMHUIL: TOJNWH, SK TypelubKUH
CBATHUI; TOJIMH SIK TICHB; TOJIUH SIK KICTKA; TOJIMK K OyOOH; IOJIMH SIK IUIAIIKA; TOJNUN SK JOJOHS;
TOJIMA SIK MaTH Hapojawia. 3MICT MOHSTTS Kpymumb PO3KPHUBAETHCS YHCICHHUMH TMOPIBHSUTBHO-
(pa3eonoriyHUMH 3BOPOTAMH: KPYTUTH SK IIUTaH COHIEM; KPYTHTH SIK YOPT JIOPOTOI0; KPYTUTH SIK
HIBEIb IIKYPOIO; KPYTHUTH SIK MTEC XBOCTOM; KPYTHTh SIK BUXOp Ha Jopo3i. Tak caMo TOHATTS OypHuil
BUSIBIISIETHCSI B PI3HOMAHITHOCTI CBOIX CHHOHIMIYHHMX O3HAK: AYPHUH, SIK OapaH; JypHHA, SIK TEHb;
IypHUH, sSIK TOBOHS;, NypHUH, Ik OMenbko [2: 223]. dpa3zeonoridyae 3HaYCHHS MOXKE BUSBISITUCH Y
MIUPIIUX OJMHHIAX MOPIBHAIBHOTO THIYy Ta BUCTYNATH B YCKIAJHEHHX MOOYIOBaX, 30KpeMa y
JBOYJICHHUX PO3TOPHEHUX TMOPIBHUIBHUX KOHCTPYKISX, TPUYOMY 1X BIYYHICTh YacTo
3MILIHIOETHCSA PUMYBAaHHSM CJIOBOCIIONYYEHb: BEIUKHM, SIK CBIT, a JYPHHMH, SK KiT, BITalOTh, SIK
JIOpOroro, a XEeHyTh 3 XaTH, 4K Ica; sSIKa BOJa, TAKUA MJIMH; KA MAaTH, TaKUWA CUH; BUCOKHH, SK
TOIIONSI, AYPHUH, SIK (acolis; CTaBUBCS, SIK JIEB, a 3aTMHYB, SIK Myxa. Ha TpyHTI ¢paszeonoriuHux
MOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIIM CTBOpeHO crenudiuni abcrparoBaHi (opMynHd, sKi 3 0OCOOIUBOIO
BUPA3HICTIO MiKPECTIOIOTh MOPIBHSHHS. 3-IIOMDK HHUX BHPI3HSIOTbCS KOHCTPYKIIii, YTBOPEHI 3a
MOJCIUTIO AKUH (sK) ... Takui (Tak): sskmii CaBa, Taka ¥ cliaBa; SIKAH MacTyX, Taka i depena; ska
MpUIpaBa, Taka i MmoTpaea; sKa MpsjaKa, Taka W HUTKA; SKUH IIiM, Taka Woro i mapadis; skui map,
Taku# 1 mcap; ska xarka, taka i manimaTtka. JL.I'. CKpUITHUK Ha3WBa€ Taki KOMIapaTHBHI 3BOPOTH
OJTHOMOJICTIbHUMH 1 BBaXKA€, 1110 B HUX MOXKHA 3aCBIMYUTH HAJ3BUYAMHO IIMPOKE THI30 CHHOHIMIB
Ta BapiaHTiB, IO MEPENAIOTh k0 «GIKI O0aThkH, Taki ¥ mituy». Hanpukian: skuit pia, Takud IUTio;
SIKU# 0aThKO, TaKi ¥ JITH; SIKUH MEIbHHUK, TAKUH MJIMH, SIKHH 0AaThbKO, TAKUI CHH; sSIKE IEPEBO, TaKi
Horo KBITH; Ki 0aThbKH, TaKi JITH; SKIi MaMKa # TATKO, TaKe i AUTATKO, sIKa HEHs, TaKa i JOHS; sKa
MaMa, Taka cama; SIKWi Jij, TaKui HOoro IUTi; SIKe KOPIHHS, TaKe 1 HACIHH, sKa S0JyHbKa, Takl i
A0JTydKa; SKe 3ULIYKO, TaKEe W CiM’STIKO; sIKe JIepeBO, Taki i oapocTku [2: 223-224]. [lizHaBaIbHY
LIHHICTh TAKOXX MalOTh JIAKOHIUHI MOPIBHSUIBHO-(Dpa3eosioriuni 3B0poTH. BOHU XapaKTepU3yHOThCs
BCce OULTBIIMM y3araJlbHEHHSM 3HAUYCHHS, OCKUIBKM BIYYHO W SICKPaBO OMHCYIOTh OKpeMmi ii,
O3HaKH, SIKi MOYKHA 3aCTOCOBYBATH JIO YACICHHUX KOHKPETHUX (DAKTiB MOBIICHHS: YYTKHM, K YTKa;
TIIYXUH, SIK TETEPYK; XYAMH, SK JOIIKa; TOBHOBUAUM, SIK MICSIlb, IOBHUM, K OTipOK; KPYyIJICHbKa,
K 1UOYJbKa; POCTe, SIK Ha IPDKIPKAx; PoCcTe, SK 3 BOIM, TOBCTUH, sK OOuka; OUIMI, SK CHIT;
YIIepTUH, SIK Ocell; TIyxui, sk neHb [3: 130]. Sk 3acBiauyoTh YMCIEHHI HaBeCHI BUIIE MPUKIIAJIN,
mporiec ¢paseonorizaiii MOBHUX OJMHHIB BiJIOYBAa€ThCS HA TPYHTI IOPIBHSAIBHOTO 3HAYCHHS.
[NopiBHsITEHE 3HAYCHHS PO3BHUBAE ¥ MOCHITIOE 00pa3Hy BIACTHBICTh BUCIIOBIIOBAHHSI.

VY 3B’s3ky 3 (pa3zeosorizamiclo OJWHUIL TOPIBHSIBHOTO THUIY TOCTa€ MHUTAaHHS TPO iX
(YHKIIOHYBaHHS, Bary Ta Micllé B MOBHIM NPaKTHIll BU3HAYHUX MAaHCTPIB XYAOKHBOTO CIIOBA.
Besnepeuno, 3aralpHOHApOJHI MOPIBHAILHO-PPA3EONOTiYHI  OJWHUIN, BUCTYIAIOTh JIOCHTh
aKTHBHO, OIHAK BOHM MOXXYTh 3MIHIOBaTH CBOI0 (opmy. HaykoBuii iHTepec BHKIMKAIOTh TaKOX
aBTOPChKI YTBOPEHHS, aHAJOTIuHI J0 3araibHOHapomHux. Lle cBOepiHi OKa3ioHaNbHI SBHUIIA.
[HImIMMU cllOBaMM, BHHHKAIOTh CHPUATIMBI OOCTaBMHU JUIS B3a€MOJIIi JBOX BH3HAYCHUX THITIB
MOPIBHUTLHO-(PPa3EONOriYHUX OJMHHMIIB: 3 OJHOTO OOKY, OHApOJHEHHS JIiTepaTypHO-HOPMATHBHUX
SBHIN, 3 JPYroro — OJNITEpaTypIOBaHHS 3arallbHOHAPOAHUX. [l XYHOXHIX CTHIIB MOBH
MOPIBHSUTPHI OAIMHUII — OJHA 3 JKUTTEJANHHUX CHJI Yy MOBI YKpaiHCBKOI XYJAOXKHBOI IiTEparypH,
OCKUTBKH 3-TIOMDK TOPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB JyXe 0arato Takux, Mo OUTBIIO YU MEHIIOK MipOoro
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30mm3unrcs 3 (pa3eonorizoBaHuMu abo Bxke ctany TakuMu. ONHI 3 HUX 3100YyJIH JIOCUTh TPHUBKY,
ycrajieHy (YHKIIOHAJbHY OCHOBY, IHINI — 3aJMIIAIOTBCS 3700yTKOM BY)KYOI'O BXKHUTKY,
TPAIISIOTHCS JIUIIE Yy TBOPYHMX JOPOOKAaxX MEBHUX aBTOPIB. Y CKIaJi 1HJHBIITyaTbHO-aBTOPCHKHX
YTBOpPEHb € TaKi MOPIBHIBHI OJMHUIT, SIKI HE HAOyIH (pa3eonorizoBaHuX 03HAK, HAPUKIAL: MoB
Ti BaJbKipii, Kpyr Hel TaHIIOI0Th, rpatoThes niBuata (T. [lleBuenko); ScHuil Micsis, HeHAYe OUTUTT
on Heba, BUCIB, sk Omuckyda kyns (1. Heuyit-JleBuupkuit); I mocumnamu Moi sicKpaBi MOTJSIIH, SIK
naBHIiN, 3anexanuii nBuMi kpam (C. Bacuibuenko); 3emis Oyiaa mep3ia 1 TBepaa, SK OETOH
(T'. Trotionnuk); I 3acturae cBir, sik Mope HepyxoMe (M. Punbchbkmii). Jlesiki 3BOpOTH, BXKHBaHI B
XYIOKHIX TBOpaxX, HaJIEXKaTh O 3arajibHOHAPOMHOTrO (PoHIY, 30KpeMa: A s CIUIFO CO0l TYT, SIK Y
komucti (1. ®panko); Bona 3enena Ta uucra, sik cibo3a (1. Heuyii-JleBunpkuit); YomoBik CHANTH
co0i He BopyxHeTbes1, Haue 3akiisik (O. Ctopoxkenko); Bropy 3aiiiMatoTsest, Haue x)uBii, binii ropu 3
Bomu (Jlecs Ykpainka); | Ha HEX TIsHYIH oui, Haue BoiOIIKK B KUTTI (A. ['omosko); Hazyctpiu
KOTWJIMCh IIHMPOKi, K Mope, crenu (O. ['onuap); Kus cobi, sk Bapenuk y macmi (FO. 30ananpkuii).
XKuse Denip y aBopi, sk y 6ora 3a mazyxoro (I1. Muprmii); Kusere BU TyT, ik yoora 3a ma3yxoro,
ckazaB Maprtus (I1. [Tanu); XKutume B HbOTO, sIK Y O0ra 3a nasyxomw ... (M. 3apyauuii) [2: 76].

Binbm nepexonnuBuMU Tpeba BBaKaTH (AaKTH, sIKi BKa3yIOTh Ha O0COONUBE (YHKIIOHYBaHHS
MOPIBHSUTBHUX 3BOPOTIB Y TEKCTaX XYAOKHBOI JiTepaTypu. BoHM IIiKaBi THM, IO BHCTYMAIOTh
JOCUTDH 4acTo, a TAKOX MOBTOPIOIOTHCS B Pi3HUX aBTOpiB. Taki 3BOPOTH MIMPOKO (YHKIIOHYIOTH,
TOMY YyCTaJieHI y CBOIX ()pa3coyoriuHUX BJIACTHBOCTSIX. 30KpeMa, 3-MIOMDK HUX € Taki, SKi MOXHa
HABECTH HaBITh 3a MEBHUMH TEMATHYHHMH TpyMaMH, SK-OT: 3allWIIA, MOB TaJiokd, UeHI B
Barikani (T. lleBuenko); TiHi om JucTsA ¥ OJ KBITIB MaHS4YaTh ITiJ] HOTAMH, SK XOJIOAHI Taju
(C. Bacuiibuenko); A odi B HBOTO Tak Onumiath, MoB xapunu (M. Komrobuncekmit); Sk ynazae 3
ropu ickpa, Haue 3 HeOa 3ipka (Jlecs Ykpainka); Uucra COBiCTh, SIK KpHINTaib, najda CKOBOpoOi
3Mory Bucoko Tpumatu mpamnop criBis (I1. Tuuuna); PamicHO cCKpHKHYB XJIomelb, i 04i HOTO
3acsisid, sik 3ipouku (I'. Trotionnuk); Komu s Oyny BuOupatu cobi AiBUMHY, TO Bi3bMY TapHY, SIK
KBITOUKA, YEPBOHY, SIK KaJMHA B JIy3i, a TUXY, K Tuxe HiTo (1. Heuyii-JleBunpkuii); Oif TH, qiBUKHO,
sk 3 ropixa 3epHs (I. ®panko) [3: 130].

Omxe, anamni3 (pa3eonorisamMiB, B OCHOBI SIKAX JIGKHTH MOPIBHSIHHS, 3 TIOTJISTY TTOXO/KEHHS,
Jla€ 3MOT'Y CTBEPJKYBATH, 110 KUTHKICHO HAOUTBIIION IPYTIO0 B YKPaiHCHKIH Ta B HIMENBKiH MOBax
€ (pa3ecosIoriuHi aHAJOIH, SKi TPYHTYIOThCS Ha OJHAKOBHX 3acalaX CHPHUHATTSA HABKOJIMIIHBOI'O
CBITY, OJJHaK BIII3EPKATIOIOTh MOr0o 3aBASKH IHIIMM OoOpa3aM; HaWOULIBII YaCTOTHHUMH 3aco0aMu
MOPIBHSIHHS € 00pa3W XHBOI Ta HEKHUBOI MPUPOAHU, pimmie 00’€KTH MoOyTy, icTopuuHi (akTw,
oco0u; mporiec (paseosorizallii HOPIBHAILHUX 3BOPOTIB aKTHBI3YETHCS 3 HAOIMXKEHHSAM JIO HAIION
Cy4acHOCTI; 30araucHHsI MOBJICHHSI, HOTO YCKIIQJIHEHHS OB SI3YEThCS 3 PO3BUTKOM (ppazeonorizmin
MOPIBHSUTLHOTO TUITY.
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CEMAHTUKA TPAMATUYHOI ®OPMMW HA3B ICTOT/HEICTOT Y
NEPEHOCHOMY 3HAYEHHI

lOnia KO3IHA (Anma, YkpaiHa)

YV cmammi npoananizoeani epamamuyni Gopmu IMEHHUKIE HA NO3ZHAYEHHS ICMOM/HeiCmom, 6XCUmux y
nepeHocHomy 3nauenui. Buseneno memoenyii epamamuynozo o@OopmAeHHs AHANI306aHUX CYOCMANMUSIS,
NPUYUHU  HEGIONOBIOHOCMI HAGYMO20 3HAYEHHS (OPMATLHOMY GUDANCEHHIO JNIeKCeM Y MelCcax Kame2opii
icmom/neicmom.
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Knmiouogi cnoea: kameeopis icmom/neicmom, epamamuina Gopma, ceManmura, NepeHocHe 3HAYeHHS,
Jrcusi/nedcusi npeomemu, cmapa/noea opma akky3amued.

The article analyzes the grammatical forms of animated/inanimated nouns denoting a figurative sense. The
tendencies of grammatical figuration of such words, the reasons of non-compliance of the semantics with the
formal expression of analyzed nouns within the animate/inanimate category are found.

Key words: animate/inanimate category, grammatical form, semantics, figurative meaning,
animated/inanimated objects, old/new forms of accusative.

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI1 OCTaHHIX JIECSTHIIITH TIOMITHO IMOCHIIMBCS 1HTEpPEC 10 aHali3y
rpaMaTiYanX (GOpM MOBHHX OJMHHUIb HUISXOM 3ariuOJIeHHS Y IiXHIO CEMaHTHKY, aJKe SK
JIEKCUYHHUH acrleKT CJIOBa, TaK 1 TpaMaTUYHUI € BaXIMBUMH JIJIsl BCTaHOBJICHHS O0COOJNMBOCTEH
¢dyHKIIOHYBaHHS JiekceM. JJOCUTB SICKpaBo 3B’s30K (pOpMH 1 3HAUCHHS TIPOCTEKYETHCS B IMEHHHUKAX
Ha TO3HAYCHHS 1CTOT/HEICTOT, aJie BUMAJKK HEBIAMOBITHOCTI 3MICTy IpaMaTUYHOMY O(OPMIICHHIO
TaKWX CYOCTaHTHBIB HEOJHOPA30BO CTaBalld NpeaMeToM jaociikeHb TiHrBicTiB (O. Imbuenko,
JI. €npmcnes, €. Kenaiitene). Ha maniBHIH polli  THOCEONOTIYHOrO MIATPYHTS KaTeropii
icroru/Heicrotn HaromyonryBaB A. HapymeBny, mnpoaHami3yBaBIIM TIEBHI CEMaHTHYHI TPYIH
IMEHHUKIB Kpi3b MPU3MY CYO’ €KTHBHOTO CIPUHHSTTS MOBISIMH ITPEAMETIB AikicHOCTI [4: 21]. Pazom
3 TUM B YKpalHChKId Ta IHIIMX MOBax CIIOCTEPIraeThCsi HaOYTTsS IMEHHHKAMH 3HAYCHb
ICTOTH/HEICTOTH LUIIXOM OMOHIMI3allii, MeTadopu3alli Ta nepconidikalii, Ipyu YoMy IrpaMaTHYHE
3HAUYCHHS 1CTOTH/HEICTOTH MOXxe abo 30epiraTucs, a0o 3MiHIOBaTHCsA. TOMy BHHHUKae motpeba y
JieTaNbHOMY aHami3i rpamMaTHyHoi (OpMHU IMEHHHKIB Ha IMO3HAYEHHS ICTOT/HEICTOT, BXKHUTUX Yy
MEPEHOCHOMY 3HauYCHHI, y TICHOMY 3B’5I3KY 13 Celn()iKO0 OCMHUCICHHS TIHCHOCTI MOBLISIMHU.

Mera crarTi — BHABHTH TEHJEHII B TpaMaTH4HOMY O(OpMIICHHI CyOCTaHTUBIB Ha
MO3HAYECHHS ICTOT/HEICTOT KPi3b MPU3MY HAOYTOTO HUMH IIEPEHOCHOTO 3HAUCHHS.

HeBinmoBigHiCTh JIIOJCHKUX YSBJICHb TMPO JKUBE/HEXKHBE TPAMATUYHOMY BHPaKEHHIO
ICTOTH/HEICTOTH MPOCTEXKYEThCS HAa PIBHI 3HAXIMHOrO BiIMIHKA B IMEHHMKax Ha3BaxX XyAOXKHIX
TBOPIiB 32 iMeHaMHu ixHiX repoiB. Taki cyOCTaHTHMBH 30epiraloTh CEMaHTHKY Ha3B ICTOT, IO
MiCTHJIach B IMEHHHKY Ha TMO3HAa4YeHHS 0COOM, Hanmpukialn: Moe yuopa 6yno: 6amvko 3 moimu
bpamamu  MonomoyKamu nocmykyloms, a mou [cycio] eeonoc ,Tapaca Byavdy” euuumye
(C. Bacunpuenko). lleii Bumajgok QopMmyBaHHS acuMeTpii ,,[pYHTYEThCS Ha CEMaHTHKO-
CHHTarMaTHYHOMY MexaHi3mi MeToHimizamii” [8: 21]. 3miHa ceMaHTHKH cyOCTaHTHBa He
BiZjoOpakaeThesl Ha Horo GopMi, MOXKIIMBO, Yepe3 HeaKTyalli3allilo MOBIEM BTOPHHHOI'O 3HAYEHHS
HEICTOTH, OCKUJIbKM 3HAYCHHS ICTOTH, IO BMIIIYETHCS B IMEHI TOJIOBHOTO I'eposi, € CHIIBHIILINM,
BaroMilliNM, aKTyaJbHIIIAM IS YnTada. 30epekeHHs] IMCHHUKaMH Ha TO3HAYeHHS iCTOTH (opMu
3HaXiTHOrO-POOBOr0 TPU HA3UBAHHI HEICTOTOBOI peaii (YHACTIZIOK METOHIMIT) CrlocTepiraeTbes i
B TakuX peueHHsX: Jlobue [Ipeuxyn] nicis easxckoeo 06010 npu ceimii kapOiOHOI iamnu yumamu
IHlesuenka avo Iozona (YO. benzuk); ,, Koni ne eunni”... — yemixuyscs Maxcum. — A 3naro, wo mu
mobuw Koutobuncokozo. Ane ne npunaymyii 0o nawux cnpas aimepamypu (H. PubGak); uu
Henaookosa uumas ein moeo paszy? (1O. I3apuk). 1li mpukmamum sckpaBo AEMOHCTPYIOTh, SIK
,»TPAMAaTUYHOMY 3HAUCHHIO HEICTOTH HE BJAEThCA IOJOJATH CEMaHTHKY ICTOTH BHUXIIHOTO
iMeHHUKa Ta (opMy ii BUpaKeHHs, 10 3MYIIYe Horo ,,BOUpaTicsa” y 3anpornoHoBaHy Gopmy 6e3 ii
smiau” [3: 138]. 3ayBaxkuMmo, MmO BXXHBaHHSI CHUMETPUYHOI CEMaHTUI (opMH 3HaximHOrO-
HA3UBHOTO Yy TaKWX KOHCTPYKIISAX HEMOXIUBE, mop.: uumamu Kaoana/vumamu Kaoan. Takum
YHHOM, (POPMAJILHUX 3MiH Ha PIBHI IpaMaTHYHOI perpe3eHTallii 3raJJaHux CyOCTaHTHBIB YKpaiHChKa
MOBa He (iKCyeE.

Ha3Bu ©ki, cTpaB. IMeHHUKY 40NOBIUOrO POy Ha TIO3HAYCHHS CTPaB 3a HA3BOIO TBAPHH, PUO,
NTaxiB TOMIO Y OUTBIIOCTI BUMAJKIB BUCTYNAIOTh K JICKCEMH 31 3HAUEHHSM iCTOTH, 1op.: Kueux
paxie 006pe npomusaiomsv y xon00niu 600i (YxpKyx 310); Kueux abo mopoxcenux paxie
NpoMUBAIOMs i 8apsimsb 00 20MOBHOCHI 8 NIOCONEeHill 800i 3 000ABAHHAM NPAHOWIE ab0 y NUGi yu
xeaci 5—7 xe. (36Pen 118); Ilpomuciosicme sunyckae mpenaunza cyuwieno2o i mopodcernozo (Tam
camo); Y kacmpynto knadyms cupy yubynio, nepeys, 1agposull IUCH, Kanycmy, CMAdceno2o Kpos,
sanugaiomsv cmemanoio U mywxyioms (173). DOyHKUIOHYBaHHS TakKWX CYOCTaHTHBIB y Qopmi
3HaXIJHOT0-HA3MBHOTO OJHMHM HE XapaKTEepHE I YKpaiHChbKOI MOBH (icmu pak, kpoiv), IpOTe
1HOJI TpaIUIAEThCS, TIOP.: Bumouenuii ocenedeusb po3douparoms Ha wucme @ine i Hapizyioms no 3—4
wmamouxu Ha nopyiro (YxpKyx 405); Ha eiokpumomy oeni na pewiimyi Hao 8y2iiisam, y MaHeani
abo enekmpocpunax cMaxicams 8 OCHOBHOMY 0CEmpPOsy puby, C8ixHco20 oceneoys, cyoaKd, 10cocA,
oinopubuyio (36Per; 100). l{omo ¢popM MHOXKHHHM, IMCHHUKH Ha MO3HAYCHHS HA3B CTPAB MOXYTh
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MaTH BapiaTHBHI Quiekcii y ¢yHKUii 00’ekTa, Hampuknan: I[lidcomogreni Kapaci consmo,
nocunaioms nepyem, ookauyiomo y 6opowni u cmaxcame (HanPer 129); Iliocomosnenux kapacie
consamu, nepuams, nauipyroms y bopowni i oocmascyioms (30Penr 122). Ipote nesiki iMEHHUKH Y
dbopMi MHOXKMHHM Ha TIO3HAYEHHS IHIIMX MOPENPOAYKTIB (Ha3BU CTpaB, 1XKi) MEpeBakHO
B)KHUBAIOTHCS B aKy3aTHBHO-HOMIHATUBHUX KOHCTPYKISAX: 3aMOpodiceni KpeeemKu 8iomaioioms Ha
nosimpi a6o y 600i i npomusaroms (30Pery 117); Kpaou (xoncepsu) susinvusioms 6i0 nepeamenmy,
paszom i3 COKOM GUKIAOAOMb Y comeliHuk, 00600amov 0o kuninusa (YxpKyx 309); Iloodaromo
Kpesemxu 3 eapripom i coycom (Tam camo); 3eapeni kanvmapu oxonooxcyiomo y 8ioeapi, nomim
HAapizyioms CON0MKOI0, 3AAUBAIOMb COYCOM | 00800amb 0o kunints (TaMm camo).

BukopucranHss ¢GopMH 3HAXiIHOTO-Ha3WBHOTO B IMEHHHKAaX Ha [O3HAYCHHS pPUOHUX
MOPETIPOAYKTIB € JIOTIYHHM, a/DKE Yy KOHTEKCTaX BOHHM PENpe3CHTYIOTh 3HAYCHHs 1Ki, Ha3B
HEKUBUX TIPEIMETIB (3BapeHUX, Hapi3aHWX, OdMIIeHUX). [Ipore HasBHICT y 3HAYEHHI I[HX
CyOCTaHTHBIB CEMH ,,i’a” HE 3aBXKIU 3yMOBIIOE BHOIp cTapoi popmu akysatusa: Jaiime-Ho HAM,
wob possismu cmpax, Ycmpuusb, wamnany, no6oei (M. Puiabcbkuii). MOXIHBO, HpUYMHA
KonuBaHHS (GopM BiMiHKa 00’€KTa y TAKWX HAa3BaX MOJIIOCKIB IPUXOBaHA y CEMaHTHII KOHTEKCTY:
TaMm, Jie SICKpaBO BUpPa)KeHA ceMa ,,[IPUTOTOBIICHH’, Y)KUBAETHCS (OopMa 3HAXITHOrO-HA3HBHOTO, Y
KOHTEKTaX, sIKi BKa3ylOTh Ha CIIOXXHBAHHS MOJIOCKIB y BIJIOMOMY JUIS HAC >KUBOMY BHIJISII
(HalfyacTime yCTpUIlb BXWBAIOTh y CHPOMY BUTJISJIL, TOJUTHMH JIUMOHHHM  COKOM),
BHUKOPHUCTOBYETHCS (hOpMa 3HAXITHOTO-POAOBOTO: B cKensix nid 20poio Yumanio MACHUX yCmpuuyb i
MIOIH, saKumMu ModcHa npozodysamucs nio ckpymuy 2oouny (3. Tyny0); Kpim moeco, ycmpuui
npunyckaromos 6e3 pakoeur y OVIbloHI 3 000A8AHHAM EPUIKOB020 MACAA U TUMOHH020 coKy (30Per
119).

Crapa ¢dopma aky3aTWBa BIAacTHBa i iMEHHUKaM y (GopMi MHOXHHH Ha KIITAIT WNPOMIU,
capounu: I pyna xono0nux cmpas i 3aKycox 3 pudu ti MopenpooyKmie 8KI0YAE WINPOMU, CapOUuHU,
ckymbpiio ¢ macni (36Pen 22); IlInpomu, capounu abo ckymopir yKiaoaioms y caiamuux abo Ha
oganvie 011000, noausaioms oiicio (23). Y upoMy BUMaIKy Ha BHOIp GopMu 3HAXiTHOTO BiMIHKA,
HMOBIpHO, BIUIMBAa€ YHI(IKaIlis y CBiJOMOCTI MOBI 3HAY€Hb IOJICEMIYHOTO CJIOBa, aJDKe
,,CIIOBHHMK yKpaiHchbkoi MoBu” B XI T. mojae 1Ba 3HAYCHHS JUIS IMX CyOCTaHTHBIB, IPYre 3 SIKUX
MICTUTh ceMy ,,bka” [6 (1: 527)]. Takum YMHOM, BTOPHHHE 3HAYEHHS ,,KOHCEPBH  TIEPEIIKOKAE
CIPUIHATTIO 3raIaHUX PUO SIK OKPEMUX MPEMETIB, a TUTbKH SIK IXHIO CYKYITHICTb, IO TIEPEeIatoTh
HA CHHTarMaTWUYHOMY PiBHI TpaMaTU4Hy ceMy ,,30ipHicTh” [15: 41], mo i cripuse Bubopy dhopmu
3HAX1THOr0-HA3UBHOTO Y OY/Ib-SIKOMY KOHTEKCT.

IcHye mymKa, MO KOHTEKCT, y SIKOMY IMEHHUKU TO3HAYal0Th KOHKPETHI, OJIMHUYHI TPEIMETH
(MOITIOCKIB) 3 TpUTAMaHHHMH IM SKOCTAMH (IIEpBHHHA (oOpMa, MaHIHUp TOIIO), BIUIMBAE HA
ohopMIIEeHHS TaKUX CyOCTaHTHUBIB y HOBiH (opMi aKy3aTuBa, ajpKe ,,00 €KTH acOIIIOIThCS (Xaif
HaBITh Y BapeHOMY BWIJIAJI) 3 JKUBUMH Mopchkumu ictoramu” [1: 173]. Hampuxnan: Kpabu 6
Mmapunadi. Iliocomoenenux Kpabie ykiaoaroms y CAramHux, 3aiU8aroms 20MOSUM MAPUHAOOM 3
080YI8 3 MOMAMOM, 38ePXy NOCUNAIOMb PYOIEHOI0 3e/IeHOI0 YUDYIEI0 | NPUKPAULAmy MACIUHAMU
(36Perr 29). 3 penenTty i€l 3aKyCKH 3p03yMiJI0, 110 KpaOX MalOTh OYTH I[UIMMH, HEYIIKOKCHUMH,
30epiraTi cBiif 30BHIIIHIA HATypaJIbHUI BUTIISI, KOXKHOTO 3 HUX MO)KHA 1mobauutu okpemo. Came
NoJiOHICTh 70 JKUBUX KpabiB TMEpelKo/pKae CIOPUHHATTIO TaKMX JIEKCeM SIK Has3B CTpPaBH,
BIJIMIOBIIHO BUKOPHCTOBYETHCS popMa aKky3aTuBa-TeHiTHBA. J{iOpaHuii MOBHHI MaTepiall y Je4oMy
MPOTUPIYUTh 3rafaHiil aymili: Koxcepeosanux Kpaodie 6uxopucmogyiomv Yy pI3HUX PUOHUX U
080UeBUX Canamax, sk 000AmMKO8Ull 2apHip 0as Opyeux cmpas, a maxoxc y cyni (36Pem 118) —
KpaOu /15 cyIIiB Ta cayiaTiB MaloTh OyTH MO/IPiOHEH1, Hapi3aHi, a OTXKe, He € TIOAIOHUMU 32 POPMOIO
10 kuBHX (Mana 0 Oytu (opMma 3HaXigHOro-Ha3uBHOIrO). Kosmas [/icyzenne] scuei Kpesemku,
Opibnenvki pudxu (M. KouroOuncekuil); e 6 orcosmux enexax nooaioms euno I na mapensx — puoy
ma Kpeeemku, Cudinu mu ¢ xomnanii panyysie (M. Puiibcbkuil) — 3alie)KHE CIIOBO J/CU6i BKA3YE
Oe3rocepeIHbO Ha ICTOTY, MPOTE BUKOPUCTaHa cTapa opma aky3aTuBa, 0 TOTO K 32 KOHTEKCTOM
Kpesemku Ta pubku 30epiraloTb CBOIO (GopMy, 3a KOO iX MOXHa BITI3HATH. Y JEIKMX PCUCHHSIX
¢dopma 3HaXiIHOTO BiJIMIHKA BHKOHYE PO3PI3HIOBAIBGHY (YHKIIIIO, 32 YMOBH BiJICYTHOCTI IHIINX
3ac001B BUpaKEHHsI CEMaHTHKU: 1700110 pubku (xa)/moobato pubok (ictor).

OTmxe, IMCHHHKH Ha MO3HAYCHHS CTPaB 3a HA3BOIO TBApPHH, NTaXiB, pUO TOIO Y MHOXKHHI
MOXYTh MaTH (OPMH 3HAXIJHOTO BiAMIHKAa, OMOHIMIYHI POJIOBOMY Ta HAa3WBHOMY BiJIMIHKY
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(nosumu xpabie/paxie/nopocsm — icmu kpabie/kpabu, paxis/paxu, NOPoCImMa/nopocsn), BUOIp SIKUX
MEBHOIO MIpOIO 3aJICKUTH BiJl KOHTEKCTY a0 5k Cy0’€KTHBHOIO CTaBIICHHS MOBIIS 70 00’ekTiB. Ha
PIBHI OJIHWHU Take BUKOPUCTaHHS (GOpPM € OOMEKEHHM, IPOTE MOXKIUBUM (0ocenedeyv/ocenedyst).
Jns nmeskux CyOCTaHTUBIB (kpesemku, MiOil, winpomu) XapaKTepHOH € ¢dopMa 3HAXIAHOTO-
HA3MBHOI'0, sSIK SCKPABOr0 MOKa3HWKOM HAasBHOCTI CeMH ,,Dka” y 3HAYCHHI TaKUX IMEHHHMKIB, IO
JI03BOJISIE 3apaxyBaTH MOAIOHI HAMEHYBaHHS 10 HA3B HEICTOT.

Omno3utlist ICTOTH/HEICTOTH SICKPAaBO MPOCTEKYEThCA Yy QopMax IMEHHUKIB YHACIiIOK
MeXaHi3My IepcoHidikailii, ToOTO ,,yocoOJIeHHs” CyOCTAaHTHBIB Ha MMO3HAYCHHS HEICTOT. 3MIHH Y
CEeMaHTHIIl TaKUX CIiB 3aBXIU BiOOpakeHI Ha TpaMaTHYHOMY PiBHI y (GopMax MHOXKHHH:
Paodioacmponomiss nabacamo poszcynyia xopoonu Bcecgimy. Bona Oana 3mocy cnocmepicamu
Midczopanul eaz <...>, NOKA3ana cnocmepicavam 3IPKU | MYMAHHOCMI, 3AX08AHI 30 XMapamu
mixczopsinozo nuny (XX CYM VIII 431) / s oonakosicmv i3 mux, wo pobumsv Gaxmuuno
HEPO3PI3HIOBAHUMU 6CIX HA C8IMI NON-3IPOK, CYYOK, MOOEIbOK, CHMAPULOKIACHUYb, NEeMmeyUIHUYD,
cnosom, ycix Hawux cyvachuys (FO. AumpyxoBud). Y ¢dopMax OJHMHM TaKHH IIpoIeC Mae
MOP(OJIOTIYHY pPErpPe3eHTAlli0 TUIBKM B IMEHHHMKAX YOJIOBIUOro pomy (30KpeMa, Ha MO3HAYCHHS
Ha3B HEraTHBHOI XapaKTEPUCTHUKHU JIIOJUHHU) Ha KIITAIT 0VO, Miulok, miogsx, 6060yp TOMO0:Xmo
senuyaemocs i Opyeux 3nesaxcae, Hexaii npo /[yba kazouxy yumae, Ha ym cobi knade: Hayxa 6 nic
ne 3agede (JI.T'miboB). HaromicTh y Ha3Bax KIHOYOIO Ta CEPENHBOIO POJIB PO3PI3HEHHS
CEMaHTHKH BiIOYBA€ThCS TUTBKH CHHTArMaTHUHO: Padsncwki acmponomu nunvho susuanu Conye —
Hatoaudxcuy 0o nac 3ipky (XX CYM 1 69) / Ilpubnyouscs nio cmpixamy Xamy. Tam dieuuny cmpie
5 euno3ipky (Jlecs Ykpainka).

HabyBaroTh 03HaK iCTOTH Ha IrpaMaTUYHOMY PiBHI H CyOCTaHTHUBHU Ha 3pa3oK mumn, 2eHill, 0yX,
miHb, KO Y KOHTEKCTI MO3HAYA0Th 0CI0, HampuKiIan: Bowu Hazadanu 0OuH OOHOMY HAUMEHULY
suny, epixu npomu oyxa ceamozo (M. KouroOuncekuit); Axou s 6ipug y auxoeo oyxa, s oymas ou,
wo mo cam camaua nooas meri omy gamanviy pady (Jlecs Ykpainuka); — Tax, Hepuun, mu éoroecu
3 gimpsAKamu i 600HOUAC 2PAEUL Y HeBU3HAH020 2eHiA... Lle npocmo noza (H. Pubak). 3akiHueHHS -a
y ¢opmi 3HAXiTHOTO BiJIMIHKA Yy IUX JIeKCeMaX CBIMYUTH MPO BIAOUTTS ceMaHTUKU (0ciO-Ha3B
icToT) MOpPQOIOTiYHUMHU 3ac00aMH, SIKi TAKOXK MapKyIOTh HAJICKHICTh 3raflaHuX CyOCTaHTHBIB JI0
Ha3B KMBHUX IPEAMETIB 1 Ha PiBHI POAOBOro BiAMIHKA: muny (obpas) | muna (ocoba), ,,ipu 1bOMY
(dopMasibHE PO3PI3HEHHS TaKUX JIGKCEM 3IIHCHIOETHCS caMe Ha IiJCTaBl BpaxyBaHHS IpaMaTHUYHUX
nmoka3HukiB” [3: 140].

VY mepeHOoCHOMY 3HAYeHHI IMEHHUKU 6066aw, i0on, kymup (y TEpIIOMY 3HAYCHHI Ha3BH
HEICTOT), 1[0 MO3HAYaI0Th Y PEUCHHI KOHKPETHUX OCi0, Ha0yBalOTh MOP(OJIOTIYHUX O3HAK JKUBUX
MpeaAMeTiB, HANpHUKIaN, 1001 (6ogsan), y 3HAUCHHI S3MYHUIIBKOI CTaTyi, sika 300paxye Oora, mae
3aKIiHYEHHS 3HAXIJHOrO BIJIMiIHKA, OMOHIMIUHE Ha3MBHOMY: [lada jaucms i3 monoui, ycmuiae
memnuuii i0on (O. I'onvap); Cusi, uopni xmapu 36unucs 8 cycmi kiyou <...>. 3a30pie mo 30umoyHull
gimep, NicHAs 3a HUMU €KUM ROCEUCMOM I po3busas Ha KycHi wopHi 6oeeanu (H. KoOpunceka). B
IHIIOMY 3Ha4YeHHI TaK TOBOPATH MPO TOrO, Tepel KUM CXHISIOThCA, KOTO OOOKHIOIOTH, KOMY
ciyxate: Cmeopunu cobi idona [bosxcecmeo] i dasail neped Hum pozousamu aoou... (O. I'onuap).
A0O0  1po Oe3YIIHY, HETAMYILY, TIyPHY JTIOAURY: [ -1t napybok:] Yx!'V mene asc 6uo copums: ny
U oumumy oc, Hy U oumumy idonie npoxismux! (C. Bacuiabuenko). /[Ba ocTaHHI NpUKIaau
(GIKCYIOTh Ha TpaMaTHYHOMY PiBHI 3MiHY CEMaHTHKH JIGKCEM: CYOCTAaHTHBHM Ha TIO3HAYEHHS 0cCi0
MaroTh HOBY (OpPMY aKy3aTHBa.

BignoBigHICTP  ceMaHTHKH  MOPQOIOTiYHOMY TIOKa3HHKOBI  CBOEPIAHO  BiIOMTO Y
(GYHKIIOHYBaHHI IMEHHUKA KyMUp: y 3HAUYEHHI CTaTyi, Kill S3MYHUKH MOKIIOHSIOTHCS SIK O0XKECTBY,
el cyocranTuB y QyHKIii 00’€KTa 3aBK¢ BUCTYNaE y GOpMi aKy3aTHBa-HOMIHATHBA, HAITPHUKIIA:
[Toosineon:] 3pobums Kymup 3 nocanxu, nedawuyi — ce sic 2ipuiuil 2pix! Adxice 6in mum nopyuiue
2ocnoouto 3anosiob cmpawny, eenuxy (Jlecas VYxpainka). I[lpore Ha MO3HAYEHHS TMpeaMeETa
3aXOIUICHHS, TIOKJIOHIHHS 3raJlaHfii IMEHHUK MOXKEe BUCTYIATH SIK Ha3Ba iCTOTH, TaK 1 HEICTOTU: —
Bioaw, — ousumwvca eona na obpaz Xpucma, — i 3nato, wo ioe Xpucmoc no Pyci, npuspieae
bazamozo, y002020 i meHe, KHAUHIO. Ale nogepeHymu KyMupu ti Xpecmumu Gcix arodel Moix He
moaey (C. Cxsipenko); [Hlanimos:] A b6auy, mu mym ne nyoveyeur 6e3 mene. Llleuoko 3natiuinia
cobi kymupa. Ilopso, nio camum 6okom (1. Kouepra); Bcro 10606, scazy monooozo cepys 6in
8id0as cunosi, cmeopusuiu sxcusozo Kymupa (JI. JIMuTpeHko).
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KonmuBanust ¢opMm 3HaXigHOTO BiMiHKA Y BHPa)KCHHI 3HAYCHHS JIEKCEMU KyMup 3aikCOBAHO
e y MOBi JaBHbOPYCHKOYKPATHCHKOTO Iepioay: y 3Ha4eHHI cTatyi, Qirypu: bezaxonvuuu ~mepu
Moyocu 8b AHmuwxuu, Y(C)pebCKbiXs KOYMUPD PA30POYUUSULE, 8b GEIUKOVIO >POCHb HOO8ULULe
y(c)p# (XUXII-XIV CHOA 1V 328); (II)moromh 60, cvbpass xoy0oscHuxsl, >Ko oa cohiaioms
koymupv Apmemuodiony (Tam caMo); u Hauawia KymMupsl meopumu, 08U Opessitbl, 06U MhOsHbI, a
opy3uu mpamapsinel, a unvle 3namvl u cpedpenvt (1377 JIJI 89). Ane: nopso~ naua Koymupol
meopumu cepoyxv (1280 CIA IV 328); u npuweowv /Jobpvina Hoyeopody, nocmasu Kymupa nao
phroio Boaxomw, u oicpsaxy emy aodve Hoyeopooocmiu axu boey (1377 JIJI 78). Y 3HadeHH]
CHUMBOJIa SA3UYHMIIBKOrO O0XecTBa, 0co0u: 0ydu koymipw llepcwvror(x) (XI/XI-XIV CIA 1V 329);
u angunoy 62binIo ckpoywiu. u Kanuwe ucnpewpce. u ect# xoymupsr nonpa (XII 329). V
nepernanaid nam’atii XI cr. nekcema kymup QYHKIIOHYE y pi3HHX (opMax aky3aTHBa B OJHOMY
pEUeHHI: ~20 dce Koymupa Hoynv>nv Heucmuebiu CHH#mMu 1 00J108b HA NOPOYy2aAHb~ U BOAOUUMU U
noshih u ceou koymups ¢ mo mhcmo nocmasu (XI/XI-XIV XA 360). MoXIMBO, BUKOPHUCTAHHS
IBOX (hopM 3HAXiTHOTO BiJIMIHKA 3yMOBIJIEHO OCOOJHMBOCTSIMH KOHTEKCTY. Y TEpIIOMY BUIAJIKY
(dhopMa 3HaXITHOTO-POJOBOI0 KOYMUPA € BIMOUTTAM €MOLIIHOT HAIIPYTH MOBJICHHS: CIIPSIMOBaHI Ha
npeaMer Jii BMIIIYIOTh y €00l JyKe HEraTHBHY KOHOTAII, IO MPU3BOAMTH IO aKTyasi3allii
00’€KxTa, BUAUICHHS HOTrOo cepej iHIIUX, SK Pe3ydbTaT — MapKyBaHHs Ha TpaMaTHYHOMY piBHI.
Hpyra ¢opmMa 3HaxiIHOT0-Ha3WBHOTO, IMOBIPHO, BKa3ye Ha MOCNaOJIeHHs iHTepecy J0 MpeaMeTa,
CIOKIMHIIIE CTABIEHHS 0 HBOr'0, 00 CMUCIOBHH aKIEHT MaJa€c Ha Ji€CIO0BO.

MoykHa JONYCTHTH, IO HASBHICTh Pi3HUX (ICKCIH 3HAXIAHOTO BiAMiHKa IMEHHHKA Kymup (y
3Ha4YeHHI 0CO0M) y CydacHIH yKpaiHCBKiii MOBI 3yMOBJIeHa 30€peXeHHsM apxaiuHux (opm i€l
nekceMu (BIATIOBINHO N0 nacmu KoOMi/KOHell), TOOTO YIOBUIBHEHHM TPOLECOM O(OpMIICHHS
KaTeropii icTOTH/HEeicTOTH (3aMiHU cTapuX (OpPM aKy3aTHBa HOBUMH).

[Nepconidikallii HSKUBUX MPEIMETIB MPOTHCTOITH MPOTUIICKHHN MPOIIEC — Tepexif] IMCHHUKIB
Ha IIO3HAYEHHS 1CTOT JI0 Ha3B HEICTOT, 110 HAa TpaMaTHYHOMY PIiBHI IPOSBISIETHCS Y 30epeKeHHI a00
3MiHI MepBUHHOI (OpMU 3HaximHOrO BingMiHKa. Mopdomoriudi 03HaKH ICTOTH MOXYTh 30epiraTu
TaKi IMCHHUKH:

1) mesiki Ha3BH TaHINB, MEIOMIN 1 HUTSIUMX irop: — Hym y eeomeduka zyismv — Cyciomuit
xnonyux cmag kazame (XIX CYM 1 315). Taka ¢opma aKy3aThBa 3yMOBJICHA MOXITHICTIO IMX
cyOcraHTHBIB Bim Ha3B icror. Lli iekcemMu MOXYThb MaTH rpaMaTH4yHy (OpPMY, CHMETPUYHY IXHii
ceMaHTHIIi HeicToTH: Onodic 6010, Mane, 63510 [Apyeyio nanuuxy y Heacs — Ieacw y Konuku izpascs
— 3podbuno xpecmux (T. llleBuenko). Ha3Bu * TaHI[IB, yTBOPEHUX BiJ IMCHHHMKIB Ha IO3HAYCHHS
HEICTOT, TAKOXX MOXYTh MaTH IapajeibHi 3aKiHYCHHS, 0 HiSK HE BILUIMBAE HAa IXHE 3HAYCHHS:
Tycmas cie i 3acpas saxozoce npocmenvkozo eanvca (1. Heuyit-JleBunpkuit); FOns JKykosa
manyrogana 3 Bixkmopom eanwvc(O. Jlonuenko). OqHaK y MbOMY BHIAJKy MOXXKHA MOTOAWUTHUCH i3
T. Mopo3 11010 MpaBOMIpHOCT1 HA3UBATH TaKi (OPMH ,,lTapajeIbHUMHU”’, aJPKE BOHHU ,,HE (POPMYIOTh
OMOHIMIYHUX (DOpM, HANIPHUKIAM: MAHYIOGAMU BAILC/B8ATLCU — MAHYIOEAMU 8A1bCA/6ANbCIE”3:
138], yxuBaHHA TakMX IMEHHHKIB Yy (OpMi iCTOTH 3yMOBJCHE SIBHIEM CHHOHIMIi Ha piBHI
rpaMaTtuku [3: 121-124];

2) Ha3BM Ha MO3HAYCHHS MPEAMETIB, MOAIOHUX 10 OCi0, TBapuH, TOOTO icTOT, mop.: Ha, Mapie,
MeOdsHuKa ma He niay, — ckazaé Muxanuescokuil, ocmixarouucy, <...> @umse 3 KuuieHi KOHUKa i
nooas Mapii (1. Heuyii-Jleunpkuit); Komueopowxo, sik maxwyé 0yaaeow, sk yoapue 3mis, —
6gicnag tioeo 6 zaniznuti mik no xorina (XX CYM I 306). HoBa ¢opma aky3aTnBa 3yMOBIICHA
HasIBHICTIO Y 3raJlaHuX CyOCTaHTUBIB CeMH ,,IIOAIOHUH 10 kuBoro”. lle mpu3BOAUTE 10 TOTO, L0 Y
CBIZIOMOCTI MOBIIS 3rajlaHi CyOCTaHTHBH CIIPHUMMAIOTBCS K HA3BU JKMBHX IPEAMETIB, OCOOJIUBO Y
CBIJIOMOCTI JIiTei (Yepe3 CBOEpiIHE CIPUNHSTTS CBITY).

Taka ocoOmuBicTh 3adikcoBaHa 1 B MOBI JaBHBOPYCHKOYKpaiHChKOro mepiony: M Haua
Kusiicumu Bonooumepv 6v Kuesh edunsv, u nocmagu Kymupsl HA X0amy 6Hh 080pa mepemHazo:
Ilepyna opessana, a enasy ezo cpebpeny, a ycv 3namsv, u Xovpca, Hadxcvooea, u Cmpuboea, u
Cumapvena, u Muxows (1377 JUL1 77);

3) Ha3BH aBTOMOOLTIB (32 HA3BOIO MEUIKAHIIB MicT). Y I[bOMY BHIAJKy BiIOYBAEThCS Mepexis
3arajibHOI Ha3BM IMEGHHMKA Ha MO3HAYECHHS ICTOTH Y pO3psijl BIACHOI Ha3BH (HEICTOTH), Op: Bowce
saxuil eeuip Ilasno Oniwnii obxamyeas ceozo ,,Mockeuua” (10. 30ananpkuii). BukopucranHs
nofioHux (opM IMCHHHKaMH Ha TI03HAYEHHsS HEICTOT XapaKTepHe Uil >KUBOTO MOBJICHHSI.
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HopmaTuBHO 3rajmaHi CyOCTaHTMBH BIMIHIOIOTBCS SK IMEHHMKM Ha TIIO3HAYCHHS HEKUBUX
npeaAMeTiB, Hanpuknan: Pobimuuxu 3ag00y ,, Uepeonuil npocpec” nodapysanu KoMyHapigysam
MPUKOTICHUTL MPAKMOP ,,3anopoxceus”, uyoo-Mawiuty, sKa Modxce uKonysamu 0yov-ski pobomu
(XX CYM X 258). CemanTKa KOHTEKCTIB, Jl¢ aHAJi30BaHI IMEHHUKH MAalOTh HOBY (opmy
aKy3aTHBa, BKa3y€ Ha HAJICKHICTh aBTOMOO1JIIB TEBHOMY BJIACHHUKOBI, @ BIAMOBITHO O CBOEPIIHOIO
CTaBIICHHSI aBTOJIOOMTENIB JI0 CBOIX aBTO SIK JIO JIIOJed 1 ,,B Mipy iHmuBimyamizamii” [7: 77] taki
Ha3BW HaOyBalOTh popM CIOBO3MIHU Ha3B 0CiO;

4) Ha3Bu oci0 Ha TIO3HAYCHHS BHJY [iSJBHOCTI Yy 3HA4YCHHI HEICTOT: pAmMIiGHUK,
6oMOapIOYBaNbHUK, OBIPHUK, PO3GIOHUK, TIOP.: nobauumu 6idsaxchoco pamienuka beneyvkoeo /
kynumu yintowozo ,, Pamienuxka” — yimowuil ,,Pamienux” (Ma3b), npusimamu 6i00M020
oombapoysanvruka |/ 30umu 60poXNco20 HOMOAPIYBANBHUKA — 60OPOJICUll GombapoysanbrHuk. s
MO3HAYECHHS )KHUBOI 0COOM BUKOPUCTOBYETHCS (hopMa 3HAXITHOTO-POIOBOT0, HEKUBOTO MTPEMETa —
MOXJIMBE 30epexeHHs (QieKkcii —a y 3rajaHux IMEHHHMKAaX, HPOTe TUIBKH Yy ,,pO3MOBHOMY
npodeciiiHOMy MOBJICHHI, aJPKe 3a MeXKaMH 1l BOHH € npoctopiyusam” [2: 157].

Omxe, 3i0paHuii MOBHHMI MaTepial CBiJUUTh MPO HASIBHICTH TEHAEHI 30epeKeHHS B
MEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHI TpaMaTu4yHol OpMH HailMEHYBaHHS iCTOTHM B IMEHHHKaX Ha MO3HAYCHHS
Heicror. CyOcTaHTHBH Ha MO3HAYEeHHS 0ci0, TBapWH MpH TpaHCopMallii ceMaHTHKH (TT03HAYAIOTh
HEKHUBI MPEIMETH) 3MIHIOIOTh CBOIO MApagurMy BiIMiHIOBaHHS y Oik HeicToTu. lle BUSBIsSETHCS B
TOMY, III0 Ha3BU iCTOTH / HEICTOTH IO3HAYAIOTh HE CTLIBKU MBI / HEXHBI MPEIMETH, CKUIBKH
MPEIMETH, 10 CIPUIAMAIOTHCS, YCBIIOMIIIOIOTBCS MOBIIEM SIK JKUBI 200 HEXHBI. TakuMm YHUHOM,
MOJILJT IMEHHHUKIB Ha ICTOTH / HEICTOTH 3yMOBJICHH CIICIIMU(IKOI OCMHUCICHHS 30BHIIIHBOIO
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CEMAHTUYHWIA KOMMOHEHT PYXY B OBPA3I COHLA
(HA MATEPIA/I AHTNIACBKUX TA YKPATHCbKUX
HAPOZHUX 3ATAZIOK)

TemsaHa JIYYEYKO (Apozobuy, YKpaiHa)

Y ecmammi 30iticneno cnpoby 3icmagnozo docriodcenns ocobaueocmetl eepboanvroi penpezenmayii oopaszy
COHIJA 6 aneniiicbkux ma yKpaiHCbKux HApOOHUX 3A2A0KAX HA OCHOSI AHANI3Y CReyupiKu OUHAMIYHO2O
KOMNOHEHMY 11020 NpeOUKAmuHux Xapaxkmepucmux MO6HO 00 €KMU6o6aHux 6 00pasHill 4acmumi 3a2adox
3ICMAasnIo8anux Mos.

Kniouosi cnoea: 3azadxa, o6pas, KOCMOHIM, NPeOUKAMUGHI XAPAKMEPUCMUKU, OUHAMIYHUL KOMNOHEHM,
eepbanvha penpezenmayis, cyoCmumymueHi HOMiHaAyil.

The article is an attempt to research the peculiarities of the verbalization of the SUN image in English and
Ukrainian folk riddles on the basis of the contrastive analysis of the ways the dynamic component of its
predicative characteristics is verbally represented in the riddles under comparison.

Key words: riddle, image, cosmonym, predicative characteristics, dynamic component, verbalization,
substitutionary nominations.

Hapomui 3aramkm — oaWH 13 HaWUNPOAYKTHBHIMUX Croco0iB BepOamizalii BTOPHHHO
KOHIIENITYaJIi30BaHOl JIIHCHOCTI Y CBiJOMOCTI MPEACTABHHUKIB Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX CHITBHOT.
Bonu BinoOpaxaroTh 0OCOOTMBOCTI CBITOCTIPHIMAHHSI OKPEMOT'O MOBHOT'O KOJIEKTUBY KpPi3b MPU3MY
Mo0YTOBO-EMITIPUYHOT0, ICTOPUYHOTO YK KYJIBTYPHOT'O JOCBIY JFOJICTBA.

Ha mnepexonanns I. ®panka, 3HauHa KUIBKICTh 3arajok ITIOXOAWTh 13 THX 4YaciB, KOJIH
MepBiCHUM, HAiBHMM, aHIMICTHYHUHN CBITOIJISA 3aMIHMIIM BUINI JyXOBHI morysad. Tomi 3po3ymini
JUISL BCIX 3BOPOTH HAOyJIM HOBOTO 3HAYEHHS 1 CTaJM OUThII 3aIUTyTaHUMH, MEPETBOPUBIINCH Y
CylepeyHi, nmepeHocHi, oopasHi 3araaku [10: 336]. «Amke CyTh OUIBIIOCTI 3araJIoK MOJIATaE B TOMY,
o0 MmepeHecTy MpeMeT Y 30BCiM 1HIINY, He BIACTHBY oMy, chepy» [11: 45]. Tomy MoBa 3arasok
BIIPI3HAETBCS BiJ Ti€l, KO JIIOJCTBO MOCIYIOBYETHCS MOBCIKIACHHO, a JEBIialliiiHI 0COOJMBOCTI
JIETEePMIHYIOThCS JIIHTBO-KYJIBTYPHUM apeajioM IXHbOTO TOOyTYBaHHS.

Y MOBO3HABCTBi CIIPOOHM aHANI3y CEMaHTHYHOTO aCHEeKTY 3araJioK CIOCTEPIraeMo y Tparsix
3. Bomnoriiskoi, A. Mamenosoi, O. CenianoBoi, O. Tumuenko, T. I'pina, Y. Ileniuemno, A. Teitnopa.
OpHak ONpalfOBaHHS BJIACHE JIIHIBICTHUHUX MPOOJIeM, IOB’S3aHUX 13 JOCTIIKEHHSIM 3arajok SK
MOBHO-KYJIBTYPHUX SBHII, TepeOyBae y cCTaiil CTAaHOBJIECHHS, IO i 3YMOBIIOE aKTyaJbHICTh
JOCITIIKEHHS.

Mera poO3BIAKM — JOCTIAWTH OCOOJIMBOCTI JMHAMIYHOIO KOMIIOHEHTY IPEIUKATHBHUX
xapakrepuctuk oopasy COHLIS, BepOanbHO penpe3ecHTOBAHOIO B AHTIIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKHX
HAPOJIHUX 3arajKax.

OcobnuBHii cTaTyc y CHCTEMI TpaJWIiiHUX HAPOJAHUX YSABIEHb MPO CBIT 3aiiMae KOCMOHIM
COHLE, sikuit BepOamizoBaHMid y 31CTaBIIOBAHUX HAPOJHUX 3arajJkax Ha OCHOBI aTPUOYTHBHHUX 1
MPEAUKATUBHUX XapaKTEPUCTHUK, MO0 B OMHUCOBIM YAaCTHHI aKTyali3ylOTh Pi3HI BIATIHKKA HOro
3HAYCHHSI.

VY 3icTaBirOBaHMX HApOJHHMX TPaauIlisx oOpasHa cTpykrypa 3aranok npo COHIIE Bxmrouae
MOJIENII CTaTMYHOI'O Ta JUHAMIYHOTO ONMUCY 00’ekTa 3aramyBaHHs, mop.. Cim 2yp, cim myp cim
borom, a 3a numu cmoimov xeimxa 3010ma (Conue) [3: 50]; 3a nicom-nicom Kpacha xycmouxa
sucums (Comnrie) [3: 48]; Round the house and round the house, there lies a white glove in the
window (Sunshine) [13: 76]; Hicky-more, hacky-more hangs over the kitchen door. Nothing so
bright and nothing so fair as hicky-more, hacky-more hangs over the kitchen door (Sun) [13: 272] —
3onomuii 6y6on no 600i niasac (Couue) [3: 119]; Ilio niomom owcoema Kypuys KyOnumscs,
xkyonumoucs i we npuxyorumocs (Conue) [3: 49]; Two men fighting all day, an’ no person can part
them but God (Sun an’ moon) [13: 357]; Two sisters fair and bright always running, never meet
(The Sun and the Moon) [13: 358]. 3a ykpailHCbKMMHM TIepeKa3aMu, HEOO CTOITh Ha CTOBIAX, Ha SIKI
nokyageHo rioTeu. COHIIE XOJWTH MO IHMX TUIOTBaX 1 CBITUTH, IyXe PiKO BOHO 3aXOIHThH 32
CBOJIOK 1 TOJII HacTae MmiThMa. IIpoTe B IOIYeHb COHIIE CTOITh 1 BIAMOYMBAE KiIbKa XBHJIMH, IOTIM
3HOBY 1JIe, Ha MiJIBEUipOK IIIe pa3 3yMUHSETHCS, a TOJII BKE iJie Ha CIIOYNHOK Ha 3eMitio [9: 134].

CyOcTUTyTUBHI HOMIHAII 3 CEMaHTHYHHUM KOMIIOHEHTOM PyXy YMOBHO MO)KHa IOJUIMTH Ha
TPH TIATPYIU: a) IepeMillieHHs Y TIPOCTOpi, 0) HEMOMITHA Jisl, B) IUKIIYHUHA PyX.
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[epmry miarpymny GopMyroTh mapeMii, B SKUX KIIOUYOBY CEMY «pyX» BepOaii3yloTh JUHAMIYHI
J€CI0OBa Ha KINTANT imu / go, nputmu / come,bicamu / run, 6pooumu, Kamamucs, niasamu,
xkynamucs, cywymu 1 T. iH.: [lo ide eneped i ne eepmaemvcs? (Conue) [3:49]; Manenvre,
Kkpyenenvke seco ceim nepebieno (Conne) [3: 49]; Ilocmitinozo micys ne mae, Oens i HiY 6POOUMD,
secw ceim 0bxooums (Conue) [3: 345]; Yepes gikno cyne 3onome cyxkrno (Ilpomins conis) [3: 52];
Braxumnuii niamok, pooicesuil KI1yboK no niamky Kamaemucs, moosam yemixacmocst (Hebo 1 coHrie)
[3: 50]; In yonder valley there runs a deer with golden horns and silver hair. It’s neither fish, flesh,
feather, nor bone, in yonder valley it runs alone (Sun) [13: 132]; I came from beyond the ocean, 1
drink water out of the sea, I lighten many a nation, and give myself to thee (Sun) [13:40]; Is
something going all day an’ never get tired (Sun) [13:54]. Jlunamika CoHIII B YKpaiHCHKHX
3arajkax, WMOBIpHO, IOB’si3aHa 3 BIPYBaHHSIMHM, 33 SKMMHU B JHI BEJIMKUX CBAT COHIIC Ha CXOII
MEPEIMBAETHCS PI3HUMHU KobopaMu. [1po 11e ABHUIIe KaXyTh: COHIIC I'Pa€, CKade, KyHaeThbes, IyJIse,
TaHII0E, CTpUOaE, Kpy»Kise i T. iH. [1: 564].

Jo apyroi rpymu 3apaxoByeMO 3arajk, ceMaHTH4HWUU moiHT (Tepmin FO. Jlepina [6: 293])
SKHX TIOJISITa€ y 3MAIOBaHHI apaloKCATBHOI CUTYallil, KOJIH BioOpakaeThest OE3CITHUN pyX UM
HenoMmitHa it ([lo conomi xooums, a ne wenecmums (I[Ipominb conis ado micsip) [3: 51]). B
yKpaiHchkux ¥ anrmidichkux 3arankax COHLIE Buctynae B 00pasi ocodu, o tdenenomimuo aicom
abo uepes 600y, 3ax00ums 6 OYOUHOK be3 d2icooHo20 38yKy: What can go over the water and through
the water without getting wet? (Sunlight) [13: 77]; Goes to the door and doesn’t knock, goes to the
window and doesn’t rap, goes to the fire and doesn’t warm, goes upstairs and does no harm (Sun)
[13: 77]; Boooio uide — ne xnonue, ouepemom — ne weneche (Ilpominb conis abo micsis) [3: 51];
10e 6e3 nic — ne mpicne, ide 6e3 600y — ne nutocke (IIpominb coHils ado Micsis) [3: 51]; Ioe aicom —
He wenecmumo, ide 60006 — ne naskomums (IIpoMinb coHus abo wmicsis) [3: 51]; I0e nicom — ne
mpiwums, i0e 86000i0 — He Xaouwums, ide 00 xamu — Ha Hbo2o ncu He 2aékaroms (IIpoMiHb COHIIS
a0o0 micsus) [3: 51]; I0e nicom — ne kosmue, ide 60006 — He bosmue (IIpoMiHb COHIISI 00 MiCSIIS)
[3: 51]; He cmykne, ne epiokue i y sikno esiide (IIpominb conns) [3: 51]. XapakrepHo, 10 B
VKpaiHChKMX TPHUKIAgaX OMHCaHi MOJENi IHAKOMOBHO OKpPECHIOIOTh JIMIIE KOHIENTYalbHY
cxianopy COHLA — ioro mpomiHHA, 3aTe B aHMIIHCHKMX BapiaHTaX BOHU YaCTillle KOIYIOTh
COHLEsk nimicny omuuuirro. Oanak A. Teiinop mpuiyckae, mo aHINAChKI TekcT What goes
round the house and in the house and never touches the house? (Sun) [13: 59]i In the woods, out of
the woods, and never touches the woods (Sun) [13: 59], MOXINBO, € amanTaliIMA YUCICHHUX
3araJiok npo 3Byk What goes through the woods and never touches anything? (Echoes); There is
something that goes through the house and never touches a thing (Voice) [13: 55-57]. Uepes
CIIOBECHMI 00pa3 moving without making a track, mo BepOai3ye MEBHHM THII PyXy, 4YacTo
muQpyOTh YoBeH Ha BoAl. Ilop.: Vineyard man walk through vineyard grass-piece and neither
make track nor road (Sun) [13: 261] — My father had a thing, it walk all night and all day and you
can’t see where it walk (Vessel)[13: 80]; Jlizy-nizy no cunvomy 3anizy, 021sHycs Hazao, a ciidy e
snamo (Yosen) [3: 267].

Apxaiuyna Mi¢osorisa, TOEIHYIOUYH MPHUPOAY Ta JIOJUHY, ONUCYBaja KHTTS IIOACHKOTO
KOJIEKTHBY (HOro IiCTOpil0) B TepMiHaX KOCMOTOHIi. [lepii ysiBICHHS MPO iCTOPII0 MOAETIOBAINCS
MPHUPOAHUM KpPYroBopoToM, IuKmivHicTIO [7: 620]. JochmimHuk kanenmapHux mnapemiid Cepriit
€pMOJIEHKO BBaXKa€, M0 «Mi(hoNorizM MiIKOM MPUPOIIHO 3ICTABHTH 3 KPYroOOEPTAHHSM ITip POKY,
OB’ SI3aHOO 3 I[UM ILOPIYHOIO TOBTOPIOBAHICTIO METEOPOJIOTIYHHUX Ta (PEHOIOTTYHUX 3MiH, a TAKOXK
1 Ce30HHHUX TOAIM Ta MPOIIECIB CYCHIIBHOIO XKUTTSI. AHAJIOrOM ITMX IMKIIB Y JKUMBIA Ta HEKUBIH
NPUPOII ¥ ILIIKOBUTO 3aJIGKHOMY Bil Hel €THOCOILIyMI € IMKIIYHAa MOJENb 4Yacy, BJacTHBa
Mi(oJIOTiuHIM Momem CBITY ¥ BiINOBIIHIA MEHTANBbHOCTI; y paMKax Ii€i Moxmeni came (akT
MTOBTOPIOBAHOCTI € TUM BUXIJHMM YMHHUKOM, SIKUM HaJa€ TUM YM IHIIMM SIBHIIAM BiIIOBIIHOrO
ceHCy # cratycy» [4:175]. OOpa3Ha cTpykTypa 3arafiok TpeThbOi TPYIH akTyali3ye cemy
CUUKIYHAN pyx»: Kpyeom 3emni xooums, HO we Hi 00un paz kpyeom He obituos (Conne) [3: 345];
Becw 6ix no oouiii doposi xooumo, a nazao ne sepmaemocs (Couue) [3: 345]; 3a 3enenv kpuiocs
0ibpos, wob saempa noxkazamuce 3106 (Conie) [3: 345]; Kyou eono? — Jooomy. — Biokine? — 3
oomy. — Yoeo? — Camo ne 3ua, om max! (Conue) [3: 49]. CrokeTHa JIiHIS TaKuX MapeMiliHUX
TEKCTIB, sK mpaBwiio, onucye cxif i1 3axim COHIIS Ta apXeTHIHY OUXOTOMIIO «JIE€Hb — HIY» 3
AKTUBHUMH AifounMu  00’ekramu-antaronicramu COHIIEM Ta MICALIEM. Jlerenmu mpo
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3HUKHEHHS 1 TIOBEPHEHHSI COHIIA HAJICKATh N0 TPYIH apXaiuHuX coisipHux Mi(iB. [Ipumipom, y
XYPHUTChKOMY cojsipHOMY Mi(i repoii Cpibiio CBOEIO PYKOKO CTArye 3 HeOa COHIIC Ta MICAIlb, SKI
MOKJIOHSIIOThCS oMy Ta Onararote He BOuBaTH [7:461]. CrOB’SHU-S3UYHUKH YSIBISUIA PIYHUAN
COHSIYHUI KPyrOBOPOT SIK Or0 HapO/KEHHS, 3pIiCT Ta BMHPaHHs, TOOTO 301IbIIEHHS i YAoK HOTo
OsaroTBOpHOI cuiH [S5: 264]. I3 1060BHM 1 PpIYHUM ITUKIAMH COHIIS ITOB’SI3aHE HOT0 BIIIAHYBAHHS 5K
okepena xutTs. LllogenHuit cxif COHI cripuiiMaBCs SIK HOTO HApOJIKEHHSI, a 3axXif — SK CMEpTh. I3
KyJIBTOM COHIISl TIOB’sI3aHI TaKOXK CTapoJaBHI cBATa M OOpsAM, SKI BU3HAYAIUCS PIYHUM IIHKIIOM,
pUTyaJIbHUM, 3a3BHYail XJi00poOCHKHM, KajeHaapeM [2: 76]. 3axim — 1ie¢ 3aHYpEHHS 4Y0JIO0BIYOrO
CoHIlS Yy CHpUHMHATIMBY XiHO4y 3emiato. Cxim i 3axigm CoHus — 1e (opMH CHOIYYCHHSI MK
JIYXOBHUM 1 MaTepiajibHuM cBiTamu. lle HeOecHe CBITHIIO BTLIIOE i€0 CXOJKEHHS cBaToro Jlyxa,
KOTPHIA CITYCKA€ThCS 3 BUIIMX oOyacTell y HUKYi. B aMmepuKkaHChKHX HIIMINB PYX COHIIS O JICHHIH
Ta PiYHIA TPAEKTOPii CHMBONI3YE MHUKI JIIOJACHKOTO JKUTTS. Y XPUCTHSIHCHKIH CHMBOIII COHIIE,
KOTpE 3aBKJIM BCTa€ Ha CXO[i, BTUTIOE Oe3cMepTs 1 BiApomkenHs [12: 822]. «3axin CoHLS € HOro
BIIXOKEHHSAM, TOMY i CMEPTh JIIOAMHH MOPIBHIOIOTH 13 3aX0/IOM COHIS <...> 37aBHa BBa)KAaIOTh,
IO CIIPaBXHS CMEPTh 3€MHOI ICTOTH MOYKJIMBA TUIBKH 13 3aX070M COHII. [IOKIHUKIB XOBaIOTh 110
3aX0Jy COHIIS, 1100 IXHS ayIa BCTUIJIA BIIIMTH pa3oM i3 CBITHUJIOM, SIKE iJie Ha CIOYMHOKY [2: 76].
B aHrmifchKUX 3arajikax OMO3MINsT «CXiJ — 3aXi» BepOaslizyeThCs 3Ae0UIBIIOr0 Yepe3 JIiHTBaIbHY
amOiBaJIeHTHICTh: Why is the sun like good bread? (It isn’t light until after it rises) [14: 102]; What
is the difference between the sun and a loaf of bread? (The sun rises from the East and the bread
rises from the yeast) [14: 80]; Why are the prairies so flat? (Because the sun sets on them every
night) [14: 91]; Who settled in the West before anyone else? (The sun) [14: 86]; What is the
difference between the rising and the setting sun? (A day) [14: 154]. OOpa3Hy CTPYKTypy
YKpaiHCBKHX TEKCTIB YacTO JIOMOBHIOIOTH TEMIOpalbHI 00MEKYyBaul panok — 6euip, OeHb — Hiy,
parno — nizHo: Icxodorcy scho, acix oodetl 0o cebde 33usaio (Conne) [3: 49]; Boenwv y nebi eynse, a
seeuepi Ha 3emnio cidae (Coune) [3:49]; Bpanyi oui posnuowye, a HAO8eyip 3anaouye
(Conre) [3: 49]; Bcmae pano, nsea nizno, ceimums sapro, epic ocapxo (Conre) [3:49]; V mene
JUYKO OYdice SICHe, 51 MAl0 C8IMJIO, W0 He 2acHe, PAHEeHbKO Oyce 51 ecmaro i y dopoey Uuody ceorwo. |
MHOI0 paodyromuvcsi 1100e, MeHe SUMAiomsy pado 6clode;, I MHOI MIWUMbCL 6eCb C8im, 36ips,
pocmuna 1 KodcHutl yeim. Y eeuip s Kinuy oopoey ti nokuin eiooasuiu Teopyro-boey 3a 3enens
Kpuiocsi 0iopos, wob 3asmpa noxazamuce 3106 (Conue) [3: 47]; 3a copamu, 3a nicom 30r0mutl
kpyarcox ecmae (Conre) [3: 48]; Boenw €, a enoui nema (Conne) [3: 49].

OTxe, CXiJ] COHIISI CHMBOITI3YE TPOOYIKEHHS HOBOI'O JIHS, CBITJIO, & 3aXiJl — MaHyBaHHS MIThMH,
Hi4. Micsilb — CHMBOJIIYHMIA TOCEPEIHUK MK CBITJIOM COHIIS Ta TEMHOTOIO HOYi, a TOMY 4YacTo
pENpe3eHTye TUIONMHY MK CBIIOMHM Ta HECBiZoMUM. LIuKiIiuHy B3aeMofit0 ab0 MPOTHCTOSHHS
nBox arencis, COHLIA 1 MICALA, y 3araakax akTyaii3ylOTh apXeTHUITHI JUXOTOMIi «IeHb — HiU»,
«CBITJIO — TeMpsiBa». YKpaiHCBKMM ¥ aHIJIIHACHKUM eHIrMaM 13 MOAIOHUMH apXEeTHUITHHMHU
MPOTUCTABJICHHSIMH BJIACTHBO PENPE3CHTYBATH Qyaii3M komoBaHux odpaszie COHIIA ta MICSIIA
4yepe3 aHTporoMopdHi HOMIHATHBHI KomudikaTopu. Take KoyBaHHS KOCMIYHOTO TIPOCTOPY, 3eMIIi
Ta 1oOyToBuX chep B. TOMOpOB MOSCHIOE TOTOXHICTIO MIKpO- 1 MaKpPOKOCMOCY, JIOJAMHH Ta
npupoau B MidonoernuHid moxeni cBiTy [7: 162]. Cnoci6 mmdpyBaHHs depe3 KPOBHO POAMHHI
CTOCYHKH — OJIMH i3 Hadapxaiunimmx. Came UM MOXKHA MOSCHUTH YHIBEpPCAIbHICTh 3arajiok, B
OCHOBI SIKUX JIGKUTH 1715 3B’ 3Ky 3eMHOI 1 HeOecHoT cep [8: 104].

Binrak, TppoxacrekTHa MOBHA 00’ €KTHBAILiS PETUKATHBHOI XapakTeprucTuku oopazy COHLIA
«IMHAMIYHICTBY Y 3ICTaBIIOBAHUX HAPOIHHUX 3arajkaxX eKCILIIMTHO MPEICTaBICHA JI€CIOBAMHU Ha
MMO3HAYEHHS HEMOMITHOIO, IUKIIYHOrO Pyxy (YKp.: ide, npuxooums, 2yas€, CX00umbv, Ceim
00x00ums», KaMaAcmvcsl, 6POOUMb, NIABAE, KYNAECMbCA, CYHe; aHTIL.: always running, goes over the
water, walks, comes 1 T. 1011.), 1110 MATBEpIKYye 00pa3He OaYCHHS 03HAYCHOI0 KOCMOHIMA HE JIUIIIE
y IJIOMIMHI CTaTUKU, a W JuHaMikd. [lepcrieKTHBHUM € 3icTaBHE JOCHTIDKEHHS aTprOyTHBEHX
XapaKTEepPHUCTHK, sIKi 00’ ekTuByt0Th 00pa3 COHLIA B HaponHuX 3araakax.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina Jlyuedko — kaHauzat QUIONONIYHUX HAYK, TOLEHT Kadeipu NPaKTHKU aHIIIiChKoi MOBH JIporoOunbpKoro
JIep’KaBHOTO I1eJIaroriyHoro yHiBepcurety imMeHi IBana ®panka.
Hayxoei inmepecu: JIHTBO-KOTHITHBHHI acHeKT 3iCTaBHOTO JOCHI/DKEHHS 3araJjok, MOBHA KOHIIETITyasi3amis
o0pa3iB y mapemisix.

FOKCTANO3UTU AK NPOAYKTUBHI NEKCUYHI IHHOBALLIT
B AHTNINCbKIA MOBI

AHHa JIALLYK (Kipoeoz2pad, YkpaiHa)

Y ecmammi pozenaoaemvca npoyec axmueHo20 NONOGHEHHA CNOGHUKA AHRIUCHLKOI MOGU NeKCUYHUMU
IHHOBAYIAMU HA NPUKAAOT OOCTIONCEHHS ABUWA IOKCMANO3UuYil, K NPOOYKMUGHOI MoOeni ymeopeHHs HOBUX
JIeKCUYHUX OOUHUYD.

Kniouogi cnosa: 1okemano3uyis, CKiadeni ciosa, cioéa 3 0eqic HuM HanucauHsm.

This paper explores new empirical data in a way to prove the process of jukstaposition to be one of the
productive lexical innovations of the English language.

Key words: jukstaposition, compounds, hyphenated words.

[potecy icTOPUYHOTO PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKIIAy aHTIIIHCHKOI MOBU NIPUTAMaHHE 3HAYHE
pi3HOMaHITTS, OOyMOBJIEHE BIUITMBOM pIi3HUX BHYTPIIIHBOMOBHHX Ta II03aMOBHHUX (DaKTOpIB.
3a3HavyaeThCsl, M0 3MIHK Y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i MOBH BiIOYBAIOThHCS NIBH/IIIC HIK y TPAMATHII. . .
CrnoBa BUHHKaIOTh, 3MIHIOIOTh 3HAUCHHS, BUXOJATh 3 YXKHUTKY 3 Ha0araTo OLTBIION0 JIETKICTIO HIX
TO 3BYKH YM TO TpamaTh4Hi KoHCTpykmii [12]. Heomnorismu, HOBOyTBOpeHi cioBa YW icHYHOYi
OJMHUIII 3 HAOYTMMU HOBHMH 3HAUYCHHSMH, IOCTIfHO BHHUKAIOTh y MOBHi cucremi [11]
MEpeBaKHO 3 IIJUII0 HOMIHAIl HOBOTO SIBUIIA y CYCHUIBHO BaroMux cdepax, sKi HIBHIKO
PO3BHBAIOTLCS, HAMpPUKIAX y MOBI EINEKTPOHHOTO cHiNKyBaHHs Ta IHTepHery [14] 3 wimmo
OITUMI3allii MOBHOI KOMYHIKAIIii.

CaMe HOBI TeHIeHI] aKTHBHOIO IIONOBHEHHS CIIOBHHKA IHHOBAIlSIMM, iX Bce OLIbIIA
PO3MOBHICTh NMPHUBEPTAIOTH BEIUKY YBary JOCHITHHUKIB Y Cy4acHiil JmiHrBicThlli. BpaxoByroun, mo
crenudika CIOBOTBOPY MOJsTae y TOMY, IO BiH Yy Mepuly uepry, 3a0es3rnedye HOMIHATHBHY
(YHKIIIFO MOBH, 3aKPITUTIOIOYH Y CIIOBaX Pe3yJbTaTH Mi3HABAILHOI POOOTH JFOJICEKOTO MUCIIEHHS, 1
Mae cTabutbHUIl xapaktep [8: 249], BBaKaeMO akTyalbHHM pO3MIISA UUISXIB PO3BUTKY Ta
MPHUHIIMITIB OpraHi3allii CJIOBOTBOPYOI CHCTEMH aHIIIMCHhKOI MOBHM Ha NpPUKIAAl JOCTIHKCHHS
SIBHIIA IOKCTATIO3UIII1, SIK IPOYKTUBHOI MOJIEN] YTBOPEHHS JIEKCHYHUX 1HHOBAIIIH.
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VY mpansx JHTBICTIB, SIKI BHBYAIOTh NPOOJIEMATHKY CKIAJHHX CIIB B AHTJIIHCBKIA MOBI,
TEpMIiHHM IOKCTAIO3UT, FOKCTAIO3UIliSl BXKUBAIOTHCS PIJIKO, HATOMICTh BUKOPHCTOBYIOTHCS TEPMIiHU
CKJIaJIHI CJIOBa 1 KOMIIO3UTH, SK CHHOHIMIYHI [3: 469]. B ykpaiHCbKkOMY MOBO3HABCTBiI TEpMiH
IOKCcTano3ullist [2; 4; 5] Ha3zuBae SBUIE HOBOYTBOPEHHS KiIHKAOCHOBHOTO CKIQJHOTO CIIOBA
NUISIXOM 00’ €THaHHS TBOX a00 OUIBIIE CITIB-OCHOB Y PE3YJNIbTATi IKOr0 (POPMYETHCS SIKICHO HOBA 32
¢GbopMOIO 1 33 CEMaHTHKOW JeKcHuHa ofuHMIsl. HOKcTamo3uTw, Ha BIAMIHY BiJl KOMIIO3HUTIB,
«IIUIKOM TOTOXKHI 32 CBOIM MOP()EMHUM CKJIaJIOM CIIOBOCTIONYy4eHHsIM» [14: 9].

VY mnpornoHOBaHIH PO3BIMII JOTPUMYEMOCS TO3HMIII JOMUIBHOCTI BUKOPUCTAHHS TEPMiHY
IOKCTallO3UT  Ha TMO3HA4YCHHS OCOOIMBOrO KJlacy aHTJIIHCHKMX KOMITO3UTIB MPEACTaBICHUI
CKJIAJJHIMH CJIOBAMH CHHTAKCHYHOTO THITY SIK TIEPEXiTHOTO SIBUILA HA MEXKI1 JIGKCHKH 1 CHHTaKCHCY.
CuHTaKcHYHUH croci® CIOBOTBOPEHHS, SKHMH BHHHK Ha TOYAaTKy HOBOAHIJIIHCHKOTO MEpiony,
3HaYHO aKTHBI3yEThCS Ha CyYaCHOMY €Tali PpO3BUTKY AaHTJIMChKOI MOBH 1 yBara 0arathbox
HAyKOBIIIB 3BEPHCHA JI0 TOCHJICHHS TEHJAEHIlIi 10 30UIbIICHHS B)XHBaHHS 0araTOKOMIIOHEHTHHUX
KOMOIHaIlIi CMHTaKCUYHOI'O THUIy. BHBYGHHS CIOCOOIB TBOPSHHS CKJIAJHUX HOMIHAIIM J03BOJISIE
«BUSBUTH XapaKTEepHI TEHACHIII CIOBOTBOPY... MOBH, 3’ACyBaTH CHHTAKCHYHY Ta CEMAHTUYHY
OCHOBY (hopMyBaHHS PI3HOTUITHHUX CKJIaJTHUX CIiB» [5: 4].

FOkcrano3utiii, MpoIyKTUBHOMY THITY JISKCHYHUX IHHOBAIliH, XapaKTepHE MOETHAHHS JIBOX YH
OibIlle KOMIIOHEHTIB 0€3 CHOJYYHHUX TOJOCHUX, (DOpMalbHy 1 CEMaHTHYHY ULTICHICTh SKUX
nepenae  ngedic MbK  HUMH. JIOCHIIHMKM BH3HAYAIOTh FOKCTAMO3UIIIO K ,,CTATHCHHS
CJIOBOCITOJIYYEHHSI B OJIHE CJIOBO, 3/1e0unbmioro 0e3 3minm Horo ckiamnukis”. H.C.JleMeHTheBa
Harojomrye, mo rpadiuae odpopmieHHS naedicoM 0araTOKOMIIOHEHTHHMX JCKCHYHUX OIUHHIlL
CIyI'ye€ O3HAKOI YacTKOBOi a00 MOBHOI JIEKCHKaNi3allii BiJJOKPEMJICHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS
(peuenns) [4: 17].

A.B.PeOpiit BuzHawae OaraTokommnoHeHTHEe ((pa3oBe) CIIOBOCKIANaHHA SIK «3’€THAHHS
JEKLTBKOX (TPhOX 1 OibIle) 0a30BUX MOp(EM Ha OCHORBI IpoIlecy YHIBepOai3allii, TOOTO Imepexony
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIiH y panr ckimaaHux ciiB» [9: 131]. CuHTakcuuHi CKJIalaHi CIOBa,
copMoBaHi 3 CErMEHTIB MOBIICHHS, 30€piraloTb y CBOil CTPYKTYypi O3HAKH CHHTAarMaTHYHHUX
BiJTHOCHH, II[0 € TUTIOBUMH JIJIsi MOBJICHHS 1 IIMPOKO TPENCTABICHUN B aHTIilicbKili MoBi (Barely-
There Short Shorts, Post-It notes, over-the-counter treatment, insert-excuse-here, celebrity-
grade hair color).

dakrorpadivauM TAIpyHTSIM poboTH cranmu 102 IOKCTamo3WTH, BiMIOpaHUX METOJOM
CYIUIbHOI BHOIPKH 3 TEKCTiB Cy4YacHHUX AaHTIIHCBKHX TIEPiOJUYHUX  IHTEpPHET-BHUIAHb
http://www.fitnessmagazine.com/,  www.livingsocial.com  pi3HOI  TeMaTHKH  PEKIAMHOIO
CpsiMyBaHHS. 3a CIIOBOTBIPHOIO OYyIOBOIO Y JOCHI/DKYBAHOMY MaTepialli BHOKPEMITIOTHCS
FOKCTAITO3UTH, HE 3aCBIAUEHI 10C1 CJIOBHUKAMH, 31 CTPYKTYPOIO BiJl IBO- JI0 ICBATHKOMITOHEHTIB.

Cepen cKJIagHUX HEOJIOTI3MIB B LIJIOMY IEPEBaXkalOTh JBOKOMIIOHEHTHI oauHuIl (68%). He
MPOIYKTUBHUMU BUSBUIIHCS MOJIENI 3 5-7 Ta § eleMeHTIB.

Jnst TBOpEHHS JIBOKOMIIOHEHTHUX IOKCTAIlO3HMTIB Y JOCHTIJPKEHOMY MAacHBI OCHOBHUMH
BUSIBUIHCS MOJIENi, Ji¢ OoO0MaBa clioBa B CKJIQJi FOKCTANO3HMTa IMepeOyBalOTh y DPIBHONPABHUX
BIIHOIICHHAX eKBinojeHTHOI kopemsnii: N+N (Gatsby-esque style, mini-date, Lemon-mint
vinaigrette, a new citizen-science initiative, Garlic-Rosemary Mushrooms, Sesame-Shiitake Bok
Choy, memory-foam mattress, money-back guarantee). Hanpukian: Take your hairstyle to the
next level with a lightweight shine mist that will leave your strands glistening and red-carpet
worthy. A few changes in your diet can help you stay in bikini-ready shape all year long. Moaens
Num +N BusiBmiacs aocuth npoayktuBHOO (360-degree, One-Dish Dinners, your two-piece,
eight-pound dumbbells, the four-year follow-up).

Y  JochmijpkyBaHOMY — Marepiadi  MOXKHa ~ BHUAUTUTH  CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHHH  THUI
JIBOKOMITOHEHTHHX FOKCTAIO3UTIB, 10 BKIFOYAIOTH CJIOBA 3 MEPIIMM KOMIIOHEHTOM, SIKHI BUpa)kae
3aci0 abo crmoci0 BuUKOHaHHs 1ii (statement-making, booty-boosting moves, thigh-sculpting
squats, ab-chiseling crawls).

HocnijpkeHHsT Mojienell TBOPEHHS JBOKOMITOHEHTHHX IOKCTANO3MTIB y HAIIOMY Marepiai
BHSIBWJIO I[iKaBl MajoakTUBHI Mojeni Tumy "to-do" list, "me'"-time, my go-to workout, ski
HE3Ba)KAIOUM Ha HECKIIAJHY 3O0BHIIIHIO CTPYKTYPY BiJoOpakatoTh CEMAaHTHYHO €MHI TTOHSATTS.
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Hanpukian, me-time — the time a person has to himself or herself, in which to do something for his
or her own enjoyment.

OpHiero 3 MOIIMPEHHUX JIBOKOMIIOHGHTHUX MOJENel craja Mojelb i3 KoMmoHeHToM —like-:
club-like songs, putty-like. Takoxx momupeHo BUSBHIACSI MOJAEH i3 KOMIIOHeHTOM —only -: yolks-
only, whites-only treatment, Crash-only software, consciousness-only (mind-only). 3rigHo
Crmoco0iB JiepuBallii Ta MPUPONM MEPIIOrO KOMIIOHEHTa Y JOCHiPKyBaHOMY MaTepiaii aBo-
KOMIIOHCHTHUX OJIMHUIIb BHOKPEMJICHO TPYIH CKIAJHOMOXIAHUX MPHUKMETHHUKIB, YTBOPCHHX 3a
CTPYKTypHO-ceMaHTHUYHHMH MozensmMu Adj+Participle, N+Participle: color-coordinated, star-
studded soundtrack, sun-dried tomatoes, Italian-inspired dish. JlocmimHukamMy KOMITO3UTIB
BHJIUISIOTBCS IHIIN CJIOBOTBIPHI THUIM TOXIIHUX CKJIQJHUX JIECIIB, TPUKMETHUKIB Ta IMCHHUKIB,
YTBOpEHHMX 3a JOMOMOIOK KOHBEpCii, mpore y IiOpaHWX IOKCTAalmo3uTax Taki MoJeni He
3aikCoBaHi.

TpUKOMITOHEHTHHUX IOKCTAINO3UTIB Y OCTIDKYBAHOMY MaTepiaii BHABIEHO 24%, BiAMOBIIHO
iXHs UTOMA Bara y JOCTIIPKEHOMY MACHBI CJIIB IOCUTh BUCOKA 1 € IMiJCTaBH BBAXATU 1X TUIIOBUMH
JUI cydacHoi aHriidicekoi MoBu. Hanpukian: Cooking is a cinch with this put-it-together recipe
plan from Jennifer Welper, executive chef at Hilton Head Health. Bnagae y Biui, mo ¢popmyBanHs
HOBHX TPUKOMIIOHGHTHHX JICKCHYHHUX OJWHUIIL YacTO € Yy pe3yibTaTi caMe Tepexony
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIH y ckmaaHi cimoBa. Hampuknaa: And because of your insert-excuse-
here, skin care just doesn't make its way on your "to-do" list.

Haiimommpenimoro Tpynow y CKiajgi TPUKOMIIOHEHTHHX CKIQJHUX CIIB Y JOCHTIHKYBAHOMY
MaTepiaji € MpUHMEHHUKOBA TPy, y SKiii KOMIIOHEHTH CKJIAJIHOTO CJIOBa 3’€JHaHI MDX CO00I0 3a
JIONIOMOTro10 NpuiiMeHHMKa: true-to-life colors, part-of-speech tagging, mother-of-two, a fly-by-
night church, mommy-to-be, hard-to-reach bulge, the cooler-than-cool blue, good-for-you
veggies, photo-to-canvas, head-to-toe skincare products. Hanpukian: One cannot help believing
that the person who coined it intended it as tongue-in-cheek understatement.

OcobnuBy yBary cepes IOCTIDKYBaHUX OJMHHIb 3aHMarOTh CKIIAJHI CJI0Ba, CTPYKTYypa SIKHX
CKJIAJIA€ThCSI 3 JIBOX PIBHOMPABHHUX C€JIEMEHTIB, IOEAHAHUX crHomydyHukoM and. Baximso
3ayBaXXWUTH, IO MPH YTBOPEHHI CKJIAJHUX CIIIB [[LOTO THITy MOXYTh MOETHYBATHCS Pi3HI YaCTUHU
MOBH: more-and-more, slim-and-sculpt workout, give-and-take culture.

3ayBakuMo, 110 OUTBIIICTh CKIIAJIHUX CIIiB CHHTAKCHYHOTO THITY HE PEECTPYETHCS CIOBHUKAMU
1 € OKa3i0HANBHUMH YTBOPEHHSIMH, III0 BXKHMBAIOTHCS 31 CTHIIICTHYHOIO METO0, aie JesKi 3 HUX
3adikcoBaHi cnoBHUKOM: state-of-the-art — «n. The highest level of development, as of a device,
technique, or scientific field, achieved at a particular time: cydacHui, Takuii, 10 BIiANOBIZa€E
OCTaHHIM JIOCATHEHHIMY», tongue-in-cheek - adj. Meant or expressed ironically or facetiously.

YoTUpHU-KOMITOHEHTHI IOKCTAIlO3UTH HE € THIIOBUMH ISl CY4acHOi aHTIIHCBKOI MOBH. Y
JOCIIDKYBaHOMY ~ MaTepiani 3adikoBaHo 6 OAWHHIB 1€l Mojeni, MO CTaHOBUTH 6%
JOCITIKYBaHOToO Koprycy: a mad-at-the-world moment, a state-of-the-art ophthalmic surgery, a
six-mile-per-hour run, a fresh-from-the-beach glow.

HeoOximHO 3a3HAuYMTH, IO IEPEBa)kKHA OUIBINICTh JICKCUKATI30BAHUX CHHTAKCHYHHMX TPYIl
BXKMBA€EThCS B aTPUOYTHUBHIN IMO3MWINIi, IO TOSCHIOETHCS TMPArHEHHSM JI0 EKOHOMIi 3aco0iB
BUPXCHHSI PI3HOMAHITHUX JIGKCHKO-TPAMATUYHUX BiJIHOMICHb. BUIBIIICTh CINIB CHHTaKCHYHOTO
TUIy BUHHKA€E Ha 0a3i ppa3oBUX 03HAUECHD, SIKI Y3yalli3ylOThCs K MpUKMeTHUKH: Hanpuknan: From
glow-in-the-dark ghosts to classic candy corns, these Halloween nails will give you the chills.
3a3HayeHi OJMHUIII BHUKOHYIOTh Y PEUYEHHI CHHTaKCHYHY (PYHKIIIO O3HAYEHHS, IO MiATBEPIKYE
JIyMKY TIPO T€, 10 JICKCHKai3allis CHHTAKCHYHUX OJMHUIIb YMOKJIHBIIIOE BXKUBAHHS TMOIIMPEHUX
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIii aTpUOYTHBHOTO THILy Y MPENO3HWIlii JO CJiB, SKi BOHH BH3HAYaIOTh.
Taxi cnoBa HaOyBarOTh OKa3i0HAIBHOI IUTICHOCTI 1 BHCTYNAIOTh y PEYEHHI SK O3HAYEHHS, 4acTO
OyBarOTh EKCIPECHBHUMH 0araTo-KOMIIOHEHTHUMH eriteramu [1: 45].

Y nmocnimpkyBaHOMY Matepiaii 3agikCOBaHI YOTHPH-KOMIIOHCHTHUH IOKCTAIlO3MT, IO MA€
XapaKTepucTUKU iMeHHUKa (Hanpukian, Weird-But-Works-Wednesday) ta iMeHHUK yTBOpEHUIt
MOJIICIIIO 3 IIeCTH KoMIOHEHTIB (Hampukiaa: Julia-Roberts-in-a-Red-Dress), siki € HOBUMHU 3a
¢dopMor0, MpoTe IX MOosBa 3acCBiAYye€ BHHUKHEHHS HOBHX THUIIIB CKIaJHUX CIIB 1 TEHACHIIHA B
AHTJIIHCHhKOMY CIIOBOCKIIa/IaHHI BUKOPHCTOBYBATH HOBY MOAM(DIKaIli0, HE SIK TIPOCTY CyMYy 3HAYCHb
KOMIIOHEHTIB-CKJIaTHUKIB CIIOJIyYCHHSI, a SIK €JMHE 1 HEMOAUIbHE IIiJIe Y MEHTAJIBHOCTI HOCITB MOBH.
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O.C.KyOpsikoBa ITOBOJMTbH, III0 TOSABAa 3HaKa 3aBKIU BiIOOpaka€ IMparHeHHS 3aMIHUTH OIHY
CYTHICTh IHIIIOIO TaKUM YUHOM, IOO ITOJICIIIWTH LIMM MEHTaJbHI a00 X PO3YMOBI IPOLECH Y
JIOJICBKIH CBIIOMOCTi. 3aMilllyloud 3a JONOMOI'OI0 MOBHOTO 3HaKa CKJIAJHI a0o pPO3TOpHYTI
KOTHITHBHI CTPYKTYPH, MU OTPHMYEMO MOXJIMBICTH OINEpyBaTH HHMH Y Halliii CBiIOMOCTI 3
OUIBIIIOKO JIETKICTIO, OCKUIBKH IIJICTABISEMO Ha 1X MiCIIe OAMH €IUHUN cuMBoi [7: 421]. JlekcuuHi
IHHOBAIIIl TAKOr'O THUITY YTBOPIOIOTHCS 3 METOIO 3aIllOBHEHHS JaKyH HOMIHATHBHOI'O XapakTepy Ta
JUIsSl CHHTaKCUYHOI 3PYYHOCTI, OCKUIBKH €KOHOMHO Ta €MHO MaHi()eCTyIOTh CKJIaJHi TOHSTTS B
MeKax ofgHoro ciosa. Lleit mpoliec miaTBepIKYEThCS JYMKOIO, 110 MOBEIIb, IO MOXKIIMBOCTI, TIparae
3MEHIIUTH CKJIAJHICTh MOBEPXHEBOI CTPYKTYPH MOBHOTO BHUPa3y 1, HaBMAaKH, 30UTBIIMTH KUTBKICTh
iH(opMaIii, Ky BiH XOo4e MepegaTH ciiyxadeBi. 3BepHEHHs J0 CKIAaTHHUX CIIB MOXE MPU LbOMY
3HalTH CBOE TIOSICHEHHS B TOMY, III0 B HEBEIMKOMY 3a pO3MIPOM 3HAKOBI MOXKe OyTH
CKOHIICHTPOBAHWH 3HAYHUH 3MICT [6: 66].

Haiimentn nponykTuBHEME Y AiOpaHoMy MaTepiaii € niectu (weedy-yet-apparently-not-that-
weedy) Ta IeBITHKOMIIOHEHTHI FOKcTano3uTu (Hanpukiaa: And that means we're totally with you if
you fall in the I-have-too-much-on-my-plate-to-exfoliate camp), 1m0 BKIHOYaOTH 10 CBOET
CTPYKTYpPH PIBHOIPAaBHI CIIOBA i iX 3MICT 3yMOBIIOETBCS CAMOIO CTPYKTYPOIO FOKCTAIO3MTa, IO
MOJISITAE Y TTOEJHAHH]T HEHTpalbHIX KOMIOHEHTIB. [10/1i0H1 IOKCTAaNIO3UTH YTBOPIOIOTHCS 33 PaxyHOK
KOMIIpecii IiTUX pedeHb 0e3 3MIHM iX KOMIIOHEHTHOIrO CKJIaay 1 B)KHMBAKOThCS IEPEBAKHO IS
HaJaHHs 00pa3HocTi 1 BupasHocTi. [1.B.[laproB 3a3Hayae, 1o ciaoBa-(hpas3u NpencTaBiIsiioTh COOO0
YTBOpPEHHSI, 10 3ai{Mal0Th TIPOMDKHY MTO3MIII0 MK CIIOBAMH 1 pEYEHHSIMH. 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO —
II¢ PEYCHHs PO3IOBIIHI, MUTAIbHI, HAKA30Bl, 32 CBOEIO K (DYHKIIEIO 1 3HAYCHHSAM — II€ CKJIAJHI
CIIOBA, SIKi BIJIIOBIIHO BiJIPI3HSIIOTHCS BiJI peUeHb (HAPHUKIIA, TOPSIKOM PO3TAIIyBaHHS, YaCTKOBO
CMHCIIOM, TpadiuHO, HasBHICTIO Jedica MiX CIOBaMU — WIEHAMH TaKOTO CKIIAJHOTO YTBOPEHHS)
[10: 8]. Bimmivaemo, 110 MOEAHYBaHI €IEMEHTH Y CKIaJl IOKCTAllO3UTYy HE 3a3HAIOTh 3MIH
30BHIMHBOI (hopMu — TpadiuHa oOomoHKA (IKCYEThes NepiCHUM HAMMCAHHSAM 31 30epeKeHHIM
TOYHOI TO3MINIMHOI (ikcallii KOMIOHEHTIB 0€3 MOXJIMBOCTI ix mepecraBieHHs. Hopa
HUTbHOO(OPMIIEHA OJIMHUIIS Ma€ Ha METI YTOUHUTH 3MiCT HallMEHYBaHHS 1 11 cEeMaHTHKa 3yMOBIIEHA
BiJTHOIICHHSMH MK KOMIIOHEHTaMH CTPYKTYPH, & HE CyMOIO BiJITIOBIZIHUX JICKCHYHUX 3HAUCHb.

OTmxe, ckiaZieHi HOMIHAIl CHHTAKCHUYHOTO THITY YTBOPIOIOTBCS JUISS BWUKOHAHHS IEBHOTO
KOMYHIKATMBHOTO 3aBJaHHS, OCKUIbKM 31aTHI IIepelaBaTH B OJHIN, CTHCIIH, EKCIPECHUBHO
Hacu4eHid (opMi CKIaZeHOT MOJIENI Pi3HI aCleKTH HOMIiHAIIT 0Ci0, SBHIN Ta MOiid. MOXIUBOCTI
MOMIOHMX JIGKCHYHMX IHHOBAIlii € HEOOMEKEHUMH, IO POOUTh FOKCTANO3UIIID OJHUM i3
MPOIYKTUBHUX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS, 30KpEMa B TEKCTaX Cy4acHOI aHTIIICHKOI iHTepHET-Mac-
Mejia. AHTIICEK] FOKCTaNO3UTH € TIEPCIIEKTUBHUM IMPEIMETOM JIOCIIPKEHHS B ACIEKTI PO3TIILY
iX 3HAYeHHsI, CJIOBOTBIPHMX MOjejell Ta BHBYECHHS CMHUCIOBUX BiJIHONIEHh MDK KOMITOHEHTaMH
IOKCTAIO3UTIB Y KOTHITHBHOMY aCIIEKTi.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Anna Jlsmyk — xaHanaaT QUIONOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadenpu MpaKkTHKKA repMaHchkux MoB KipoBorpanacekoro
Jiep>kKaBHOTO TI€ZIaTOriYHOro YHIBEpCHTETY iMeHl Bonognmupa Bunandenka.
Hayxoei inmepecu: neKCUYHa CEMaHTHKA, 3iCTaBHI JJOCIIJDKEHHSI.

CEMAHTWYHI OCOB/IMBOCTI HAMMEHYBAHb ATMOC®EPHUX
ONAJIB B AHININCBKIN, HIMELbKIW, ICNAHCBKIN, YKPATHCbKIA TA
POCIACbKIA MOBAX

AHHa MAJIIOTA (doHeybK, YKpaiHa)

YV cmammi posensoaiomocsi ceManmuyHi 0coOIU0CMI HAUMEHYS8AHb AMMOCepHUX 0NAdié 6 AHNIUCHKIL,
HIMeybKill, ICRaHCLKIl, YKPAiHCoKill ma pociicbKill mosax. Bemanoenoemubes KinbKIiCHUL ma sKIiCHU CKAA0
Q0CIONCYBAHOT 2PYNU NIEKCEM, HABOOAMbCSL OCHOBHI MUNY MEMAGOPULHUX | MEMOHIMIYHUX NEPEHOCIS.

Knmiouogi cnoea: cemanmuxa, J1eKCUdHA OOUHUYS, AMMOC@epHi Onaou, IeKCUKO-CEeMAHMUyHa cpynd,
JIEKCUKO-CEMAHMUYHUT 6apIaHm, MEMOHIMIYHUL Nepenoc, Memagopuynuil nepeHoc.

This paper focuses on the semantic peculiarities of the names of atmospheric phenomena in English,
German, Spanish, Ukrainian and Russian. The quantitative and qualitative characteristics of the lexemes
under consideration have been singled out, main types of metonymic and metaphoric transfers are provided.

Key words: semantics, lexical unit, atmospheric precipitation, lexical and semantic group, lexical and
semantic variant, metonymic transfer, metaphoric transfer.

1. Berynni 3ayBaskeHnsi. OcTaHHI pOKH PO3BUTKY CEMAcCiONOTIYHHMX JOCHIPKEHb
XapaKTePU3YyIOThCSA IMIIBUIICHOK YBAarokw J0 CHCTEMHOIO aHali3y JEKCHKU PI3HUX JIEKCHKO-
cemanTnunux Tpyn (maiai — JICI'). Take mososkeHHs IIUIKOM 3po3yMilie i BUIpaBaaHe, OCKUIBKU B
JICT', six B OCHOBHI# CTPYKTYpHIil ONMHUIII JIGKCHYHOI CUCTEMH MOBH, BiZIOMBAIOTHCS BCi 11 1CTOTHI
o3Haku. JICI' —11e CTpyKTYpHO oOpraHi3oBaHe 00 €IHAHHs CIIiB OJHiI€I YaCTMHM MOBU Ha 0as3i
€JIMHOTO, TOCTATHBO CITUTFHOTO CEMAaHTHYHOTO KOMITOHEHTA, SIKM MICTUTBCS B 3HAYEHHSX [TUX CIIiB
[5: 68]. Ho ckmamy JICI" MOXYTh BXOIUTH “MOHOCEMaHTHUHI CJIOBA 1 OKPEMi JICKCHKO-CEMaHTHYHI
BapianTH momiceMaHTHuHHX ciiB” [5: 68]. Jlekcemu B cepemuni pisaux JICI' BcrymaioTh y
BIIHOIIICHHS TiMOHIMII, CHHOHIMIi, AHTOHIMIi, NMPOTUCTABJICHHSA Ta MEPOHIMIi, IO IOCTAIOTh
HANMOIIMPEHINMMHY PI3HOBUIAMU CEMaHTUYHUX BimHOCHH [6 : 170], amke “MH cripuiiMaeMo CBIT y
MeKax MomiOHOCTeH, BIAMIHHOCTEH, TMPOCTUCTABICHh 1 BKIIIOYEHb — 3aTaJIbHUX KaTeropiu
cupuitaarts” [6: 170]. JICT wnaiimenyBanb atMmocthepuux omaniB (mam — HAO) e gacTHHOO
TEMaTUYHOTO YIPYIOBaHHs HaiiMeHyBaHb sSBUI npupoan (mani — HAIT), mo HanexaTs 10 6a30BOro
CIIOBHUKOBOTO (OHAY KOXHOI MOBHOI crinbHOTH. OcobnuBe micue HAIl y crnpuitHsTTi cBity
JIIOJIMHOI0 3YMOBMJIO 3HAYHHUH IHTEpEeC J0 HHUX fAK 10 00’€KTa MOCTIIKEHHS, OCKIUIBKH SIBHUIIA
MPUPOAM TICHO TMOB’s3aHI 3 MaTepiaibHOIO Ta JYXOBHOK KYIBTYPOIO JIOJACH 1 MOCTaloTh
HEBIJI'EMHOIO YaCTHHOKO X JKUTTEAisuTbHOCTI. 3icTaBHuit anamiz HSII mpoBoamBes Ha martepiani
CIIOB’STHCBKHX MOB [3], aHTJIHCHKOI Ta pOCiiichKOi [2], CIIOB’STHCHKMX MOB 1 HiMelbkoi MoBH [1].
[Ipote, cucTeMHi AOCHIPKEHHSI HAHMEHYBaHb SBUII IPUPOAY B IJIOMY, & TAKOX Ha PIiBHI Pi3HUX
JICI' 3icraBHOro xapakTepy i3 3aJydeHHSIM JICSKIIBKOX MOB, a CaMe€ aHIIHChKOI, HIMEIbKOI,
icraHChKO1, YKpalHChKOI Ta pOCIHCHKOT BiICYTHI.

2. OcHoBHa yactuHa. KinbkicTh HaiiMeHyBaHb aTMOC(EpHHX omajiBHaNiuye 169 OAMHUIb.
[lig atMochepHHMH OmajJaMH PO3yMIEThCS ‘BOJA Yy PiAKOoMy ab0O TBEpPIOMY CTaHi, IO BHUIANAE 3
XMap abo ocijiae 3 MOBITPsS Ha MOBEPXHI 3eMili Ta Ha npeamerax’ [5: 318].3rimHo 3 pe3ynbTaraMu
KOMITOHEHTHOT'O aHaJi3y 1e ‘aTMoc(epHi siBUIA MPUPOAN MPEAMETHO-IIPOIECYATLHOTO XapaKkTepy,
SIKI € pI3HUMH CTaHaMU BojM, 1110 Bunaaae 3 xmap’. Llsa JICI" mae Taky cTpykTypy (cxema 1):
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| AtmocdepHi omaau

ot CHir Poca I'pan [niit Hamoposp  Okenenp  Oxenemuirst
Cxema 1. CTpyKTypa JEKCHUKO-CEMaHTHYHOI TPy amMocpepHi onaou

Jlekcemn Ha TO3HAa4YeHHS aTMOC(EPHUX OMNAMdIB: aHTI. precipitation, HiM. Niederschlag m;
icIL. precipitaciony, YKp. onaou, poc.ocaoku € TIIepoHIMaMu Ii€i miarpynu. 3 OrIsAay Ha
CIIOBHHKOBE TJIYMAau€HHS 0 Ii€i Ipyny BXOAATH JIGKCEMH 3TiJHO 3 MPSIMHM 3Ha4YeHHsAM — 144
OMUHUIN (aHTJ. sHOW'CHIr’, dew ‘poca’, HiM. Schauer m‘3nuBa’, Graupel f ‘kpyna’, icm. nieve
‘CHIr’, gramizo ‘Tpag’, YKp.Oow, poc.cHez) 1 TOXIMHUM 3HAYCHHAMH — 25 OIUHHIb
(aim. Guf3, m*3nuBa’, Niederschlag m, ‘onmanmu’, yKp. Kpyna,, poc. kpyna,)(taoi. 1).

Cepen JiekceM 3 OCHOBHUM 3HAYEHHSAM MOKHA BHIIUIMTH MOHOCEMAaHTHYHI — 90 OIUHHIIL
(aHr. serein ‘oI, MO0 MXKHYUTH, IIPU Oe3XxMapHOMY HeO1’, drizzle ‘Mpsika’, HiM. Graupel f ‘kpyna’,
Neue f ‘nopomia’, icn. escarchilla ‘xpyna’, llovizna ‘M>kuuka’, YKp. IuseHb, Xaiouj, poc. nopouia) T1a
MoJIiCEMaHTHYHI IMEHHUKM — 54 omuuuii (aHri. hail‘tpan’, rain ‘mom’, Him. Hagel m ‘rpan’,
icn. lluvia ‘nour’, ykp. initl, MpsKa, poc. UsmMoposb).

2.1. Miarpyna odow mnpencrapisie co0OK THUMOBUN NPUKIAJ CHHOHIMIYHOT TPYIU CIIB.
3HauYeHHs1 CHHOHIMA-IOMIHAHTH 7ain 1 3HAYCHHS IHIIMX IMEHHUKIB TPYIH PO3PI3HIIOTHCS
madepeHiiianMu cemamu. Tak, rain 1 downpour —ceMoro ‘BeNiKa iHTEHCUBHICTE , rain 1 shower —
CEMOIO ‘TPUBAJICTD’, rain 1 drizzle — ceMoO ‘SKICTB’.

Cema ‘IHTEHCHBHICTH’ € KJIIOYOBOK B PO3PI3HCHHI OCHOBHUX THITIB Jolry. BoHa Moxe
JIOpiBHIOBATH HYIIO, TOOTO MO3HA4YaTW HOro BIJICYTHICTh, MOXKE OYTH HHU3BKOI Ta TO3HAYATH
NpiOHMI 1011, 800 BUCOKOIO MPH MO3HAYCHHI CUIIBHOTO JIONTLY.

Jlowy — ‘pinki onaaM, sKi BUMAIalOTh 3 XMap (IIEPEBaKHO 3 IIAPyBaTO-AOIIOBUX Ta KyIYacTo-
JIOIIOBHX) y BUTIISAI Kparens giamerpom 0,5 MM 1 O6itbine’ [5: 145]. Ha mo3HadeHHs 1bOTo sIBUINA
BHKOPHCTOBYIOTBCS JICKCEMH: aHIJ. rain, HiM. Regen m, icn. lluvia, ykp.dow 1 poc. 00xcOb.
TrymadeHHs! WX JIEKCeM 30iraeTbesi y HIMEUbKiN, YKpalHCBKill 1 pOCiHChKii MOBax — ‘aTMocdepHi
Onajd, MO BHIAJAIOTh 13 XMap Yy BHUIISAAI KpalUIMH BOAW’, B aHTJIMCHKIH MOBI B TIyMadeHHI
JIEKCEMU 7'ain HaBOIUTHCS TAKOXK CIOCIO YTBOPEHHS JIOILY ‘OMay i3 XMap y BUIJIS/I KpaIUIMH BOJIH,
SIKI YTBOPIOIOTBHCS TIiJI Yac KOHJEHcalli BOASHOI mapu B atMocdepi’, a B icmaHChbKii MOBi [luvia
Mo3Ha4Ya€e ‘/it0 3a JIECIOBOM TEKTH, JIUTHCS , TOOTO MiJKPECIIOETHCS OUIBII MpolecyalbHU
XapakTep Jgouly. B ycix MoBax OKpiM iCIaHCBKOI 00wy MO3HAYa€e ‘BENHUKY KUTbKICTh TOTO, IO Majac,
CHILIEThCS’, Y POCIHCHKil MOBI1 JiekceMa 00owcdb TaKoXK TMo3Haudae ‘Oe3repepBHUI IMOTIK, BEIHKY
KUIBKICTh 4Oro-HeOyme’, a icm. /[luvia — ‘BeIUKy KUIBKICTh a00 CKyMuYeHHS Yoro-HeOyap’. B
ICIIaHCBKIM MOBI JieKceMa Ha IO3HAauYeHHsS 0ouy BUKOPHUCTOBYEThCS 1 Ha IMO3HAYEHHSA Oyuty. B
ICIIaHCHKIM MOBI JOII TO3HAYAETHCS JICKCEMOIO agud, TepIie 3HaYCHHS AKO1 ‘Bojia’, a B YKpaiHChKIH
MOBI He200a, 3 OCHOBHUM 3HAYEHHSIM ‘TIOraHa roroja’.

B ycix MoBax mocmipkeHHS (GYHKI[IOHYIOTh JIEKCEMH Ha MMO3HAYECHHS CHIILHOTO, aJie YacTille
HETPHUBAJIOTO JIOILY, TOOTO 31u6u. XapakTepHUM JJIs i€l TPYIH CIIB € BEIHKA KUIbKICTh JIEKCEM,
10 BUKOPHUCTOBYIOTBCS Ha MO3HAYEHHS I[BOTO SIBUINA, aHTI. downpour, pour, shower, catatact,
torrent,  rainfall, cloudburst, wim. Platzregen m, Regenschauer m, Schauer m, Guss my,
Gussregen m,  Wolkenbruch m, Regenfall m, Regenflutf, Regenguss m, Schauerregen m,
Sturzregen m, icu. aguacero, argavieso, chaparron, nubarrada, nubada, turbion, ykp. 3iueaq,
JIUBEHD, XIOU, NPOIUEEHD, TUTBKU Y POCICHKIA MOBI CIIOCTEPITraeThCs OJIHA JISKCEMa — Ju6eHb. Y Cl
BOHH MAlOTh Y CKJIaJ[l CBOTO MPSIMOTO 3HAYCHHS ceMy ‘IHTEHCHBHICTH’, 1 Maiie BCi MalOTh ceMy
‘TPUBAJIICTh’, TOP.. POC. IUGCHb ‘CUIBHHMM IIOUIL’, YKP. 31U8d, JUBEHDb, XMIOUf, NPOIUECHbL ‘TyKE
CWJIBHUH JION’, ICII. aguacero‘panToBUi, Ay>K€ CHJIbHUHN, OYpXJIMBHHA 1 HE AyXe TpUBaIUN 1oII’,
icn. chaparrén  ‘cunbpHUR 1 HeTpuBanMid jgomi’, HiM. Schauer m ‘omaay JyXKe BEJIHKOI
IHTEHCUBHOCTI, aji¢ He JOBIOi TPUBAJIOCTI’, aHTIL pour,downpour ‘CUIbHHMHA Ta TPUBAJIMN JOII,
cloudburst ‘cunbhHa 3muBa’. llikaBuM € mpsMe 3HAYCHHS aHIIL shower, 110 T03HAYa€ HE TUIBKU
KOPOTKOYACHHH JIOII, alie i CHie, epad 1 kpyny.

Jlekcemu Ha MO3HAYEHHS 37U6U TAKOX MAIOTh PI3HOMAHITHI MOXiIHI 3HAYCHHS, JCAKI 3 HUX €
XapaKTepHUMH I ABOX a0 OUIbIIE JOCHTIHKYBAaHMX MOB. 3HAYCHHS ‘BEJIMKA KUIBKICTh YOrOCh
Takoro, IO TMAaJa€, CHUIUICThCA 1 T.1H. OE3MepepBHUM IIOTOKOM’ TMpPUTaAMaHHE YKp. 31uUéd,
poc. auseHsb, HiM. Schauer m, icNl. aguacero, aHT. shower, TAKOX 3HAYCHHS ‘BEIHMKOI KUIBKOCTI a00
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CKYITYEHHS YOTOCh™ peallizyeThes icl. chaparron. iy HU3KYy 3HaYeHb, SIKi HE MPUTAMAHHI 1HIINM
MOBaM, Ma€ aHrjl. shower: ‘kabiHka a00 BaHHA, B sKil JIFOAWHA CTOITh IiJi OPU3KAMH BOIU JIS
MUTTS’, & TAKOXK CaM ‘TIPOIeC MUTTS , ‘TIPHHUBIIMBHUIA TEPMIH Ha TMO3HAYCHHS JIIOJUHHA a00 TPpyIH
JIFOZIEH, 0OCOOJIMBO THX, XTO BBAKAETLCS HEAOAIMMU Ta HEOXaHHUMK TOIIIO.

Mpsika — ‘atmocdepHi omaay y BUTIISIL AyKe APIOHUX Kpamenb, JiaMeTpoM He Ouibiie 0,5 MM,
SKI BUNAJAIOTh 3 BHYTPIIIHEOMACOBHUX XMap, 3a3BHYail MIapyBaTHX, PiIIe MIapyBaTO-KyMIacTHX
a0o tymany’ [5: 280]. JIekcemu, 110 MTO3HAYAIOTH 1€ SBHIIE, € MOIIPHUMHU aHTOHIMAMH JIEKCEM 31
3HAUCHHSM 31U6U, 11¢ TaKi JIKCeMU SIK aHri. drizzle, sprinkle, nim. Spriihregen m, Fisselregen m,
Nebelregen m, Nieselregen m, icui. cernidillo, mollizna, llovizna,mollina, rocio; mareas, ykp. mpsixa,
MOICUYKA, MeUYKa, MAdy Ta POC. MOPOCh, usmopocs. lle TmepeBa)kHO MOHOCEMaHTHYHI JIEKCEMH,
MOXIHI 3HAYCHHS MalOTh YKD. MPsKA, IO Yepe3 CXOXKICTh JBOX SBHUII TaKOX IO3HAYAE MYMAH, 1
ict. cernidillo, 1110 TaKOX MO3HAYAE ‘XOY MEPEBAIBIIEM 3 BETUKUMHU KPOKaAMU’.

VY HiMeIbKii MOBI ICHYE JIeKCeMa Ha MO3HAUEHHS panToBOi 3MUBH — Husch m, a B aHTJIIHCHKIM
MOBI 3ahiKCOBaHO JIGKCEMY Serein ‘ApiOHUN A0II TpH Oe3XxMapHOMY HeOl IMICisl 3aX0ay COHIIS .
Himenbka MoBa XapakTepH3YEThCS IIUIOI0 HHU3KOIO JIeKceM (KOMIIO3HTIB), SIKi HE MAaloTh
OMHOCTIBHUX  C€KBIBAJICHTIB B  IHIIMX MOBax: HiM. Dauerregen m  ‘TpuBaiuii  jour’,
Landregen m‘tpuBamuii  He  ayxe CcwibHHN gom’, Gewitterren m  ‘TpO30BHM  jomI,
Gewitterschauer m ‘kopoTkuii rpo3oBuid gom’. OkpiM ceM ‘IHTEHCHBHICTH' 1 ‘TpUBAaJiCTh Y
3nadenHi HAII Ha no3HaveHHs dowyy MOXKe OYTH MPUCYTHIM JOAATKOBHI KOMITOHEHT ‘SIBHIIE, 1110
CYIIPOBOJIXKYE JION: ICI. aguaviento ‘701 3 CUIBHUM BITpoM’, HIM. Schneeregen m ‘ol i3 CHirom’
TOmO. Y CJIOB’SHCBKAX MOBaX 3adikcoBaHI HaWMEHYBaHHS Oowyy, SKi OylI0 yTBOPEHO 3a
JOTIOMOrol0  cy(iKCiB Bifi JIeKCeM Ha TIO3HAuYeHHsS Jowy, a came: YKp. dows 1 002cob. Bin
poc. 00oicOb  Ta  YKp. Oowy TIOXOIATh Taki JIGKCEMHM Ha TMO3HAYCHHS 00wy HEBEIMKOI
IHTEHCUBHOCTI:POC. Q0XCOUK, O0NHCOUUEK, O0NCOUWKO T YKP. OOUUK, OOWUYOK, CUIBHOTO JIOIIY:
poc. doorcounye, doxcouna. Jlekcemu pociicbkOi MOBH HaJISKaTh JI0 PO3MOBHOTO CTHIIIO.

3acyxa — ‘3HauHMR Y IOPIBHAHHI 3 HOPMOIO Opak OMaJjiB MPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy HaBeCHI Ta
BIITKY ... ’[5: 159]. B ykpaiHchkiii 1 HIMEIBKI MOBax Ha IMO3HAYCHHS 3dCYXU BUKOPUCTOBYETHCS
o JIBl JIGKCEMH, TOJI SK B ICHAHCBHKIN, aHMIIHACHKINA 1 POCIMCHKIA MOBax TLNBKH IO OJHIH, MOP.:
YKp. nocyxa, 3acyxa, HiM. Diirre f— auri. drought, icn. sequia Tapoc. 3acyxa. B ycix moax 1ie
SIBUILIE ACOIIIOETHCSI 3 HECTAuel0 YOroch, OC3ILIIAHICTIO, CIPArow: aHril. droughtta icil. sequia
MAaIOTh CITUTBHE 3HAYEHHS ‘cripara’, TUTbKW JJISl aHTJIIHCHKOI MPUTAMaHHUM € 3HAYeHHS ‘OyJb-iKa
Hecrava’, HIM. Diirre f Mae j1ekcuKo-ceMaHTHUHMIA BapiaHT (nani — JICB): ‘cyxicts, Oe3mmiHIcTh’,
‘HepoarouicTs’, ‘xojon’, ‘xymoba’. IlomiOHe 3HAYEHHS TaKOX MAIOTh POC. He3000cobe |
YKp. 6e300u4i6’s1, AKi MO3HAYAIOTh ‘BIACYTHICTH IOIIIB’, aji¢ B TIyMa4e€HHI POCIHCHKOI JIEKCEMH
MIJKPECTIOETHCS Mpuearicmy — ‘“TpUBalia BiACYTHICTb mouiiB’. J{ys 1i€l rpynu XapakTepHe Te, 10 B
AHTJIACHKIN 1 HIMEIBKIM MOBaX HEMa€e OKPEMMX JIGKCEM JIJIsl MO3HAYCHHS BIJICYTHOCTI AOIILY, IOP.:
YKp. 6e300ui6 s, poc. 6e3000cobe — aHTiL. dry spell.

2.2. Cuie — ‘TBep/i omajau, sKi BUMAAaIOTh i3 XMap’ [5: 426]. Lle ABuUIle N03HAYAETHCS TAKUMHU
JIEKCHYHUMHU OJMHHISIMH: aHTIL. snow, HIM. Schneem, iCIl. nieve, YKp. CHie 1 POC. CHe2 3 OCHOBHUM
3HAYCHHSM ‘aTMoc(epHi omajgu y BHIUIAAI OULIMX 3ipKONOJIOHWUX KPUCTANIB YH IUIACTIBIIB, MIO
CTaHOBIISITh CKYITYEHHS TaKMX KpUCTaNiB’. B aHrmilchbKil, icmaHChKid, YKpaiHCBKIH 1 pocifichbKil
MoBax 11 JIO Tako MO3HAYAIOTh ‘CYIUIbHY Macy TaKHX OMaJiB, IO JIEKHUTh HA TIOBEPXHi YOTroch’,
MPUYOMY B ICIAHCHKIH MOBI Il 3HAYEHHS € YaCTHHOI OCHOBHOTO. YKp. CHie TO3HA4Ya€e TaKOK
‘MICIICBICTB’, @ caMe ‘XOJOJHMM Kpai’. HacTo B MOXIAHMUX 3HAYCHHSAX PEali3yeThCs ceMa ‘OuIoro
KOIbOpY’, HANPUKIAJ, aHTJI. SHOW TO03Hadae ‘OyIb-110, IO HArajJye CHII' CBOEIO OLTU3HOIO Ta
M’sikicTiO . Takok mepeHeceHHs BiOYBaEeThCs 32 KOJIBOPOM 1 (POPMOIO: aHTIL. snow, HiM. Schneem
MAaIOTh 3HaYeHHs ‘Kokain’. Haitbinbmy xinbkicts JICB mae icn. nieve — 8 JICB.

BumnaninHs CHIry I103HAYa€ThCs TAKUMH JIEKCeMaMH: aHri. snowfall, Him. Schneefall m,
ici. nevada, nevasca, ykp. cHiconad, poc. cHe2onad. YKpaiHChKi Ta POCIHCBKI JIGKCEMH MO3HAYAIOTh
BUIIQ/IIHHS CHITY Y BENIHKIH KUJTbKOCTI, 8 B ICIIAHCHKIH 1 HIMEIIbKid MOBaX, HABIAKHU, ICHYIOTh OKpEMi
JIEKCeMH nevisca ta Schneeschauer m Ha IO3HaYCHHS HEBEJIMKOI'O CHICOMay.

[ToxigHi 3HAYEHHS MAIOTh TUIBKU JIGKCEMH aHTJIIMCBKOI Ta ICHAHChKOI MOB: aHT. Smowfall
Mo3HaYa€e ‘KUIbKICTh CHITY, SIKUI BUIIAB y IIEBHOMY MICIli B IEBHUH Yac’, a icIl. nevada — ‘KUTbKICTh
CHIry, SIKMil BUIIAB 3a OIWH pa3 0e3 mepepsBu’. Ici. Nevasca nmo3Hadae K CHIT, KM BHIaB, Tak 1
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3aBiptoxy. CHIroBi omajum MOXYTh TaKOXX CYIMPOBOJKYBATHCS IHIIUMH ONaJlaMH, HacaMIiepel,
JIOIIEM, TOMY € OKpeMi JIEKCEMH Ha TIO3HAYEHHS CHIrY 3 JIOUIEeM — iCIl. aguanieve. B aHTmichbKil Ta
ICIIaHCBKIM MOBaX, Ha BIAMIHY B TPbOX IHIIMX JOCTIIKYBaHMX MOB HEMa€ JICKCEMHM Ha
Mo3Ha4YeHHs1 nopowi, HIM. Neue f, Neueschnee m, VyKp. nopouwia, poc. nopouia — auri. newly-
fallensnow Ta icm. primeras nieves. Takox y HiMenbKii MOBi icHye jekcema Pflanziger m 3i
3HAYCHHSIM ‘M’SIKHH CHIT’ 1 Jekcema Pulverschnee m 3i 3Ha4eHHSIM ‘TIYXKHH IMOPOMIKOMOIOHUI
CHII’. VYKp. Oe3cHidncoucst, Oe3cHixicHicmy TI03HAYAIOTh ‘BIACYTHICTH ab0 Maiy KUTBKICTh CHITY
B3UMKY .

2.3. Poca — ‘HaiinpiOHIiII Kparuli BOIM, SIKi BUAUISIOTHCS 13 TOBITPs (0CiAar0Th) Ha TOBEPXHI
3eMJIl Ta TPEIMETIB, SKi OXOJO/DKYIOTHCS BHACHIZOK HiyHOro BumpomiHioBanHs [5: 403]. Lle
SIBHIIEC TIO3HAYAETHCS HACTYITHUMH JIEKCEMaMH: aHTII. dew, HiM. Taum, icni. rociada,rocio, ykp. poca
Ta poc. poca. Bei nexcemu okpiMm HiM. Tau m MaroTh OXifHI 3HaYeHHs. CIIUTBHUM JIISL YKp. poca Ta
pOC. poca € 3HauCHHS ‘TIopa JTOOH, KOJM OCIAaI0Th Kparuli pocu’, JJisl aHTJIIHCHKOI Ta YKpalHChKOT
MOBHM CHUIBHUM € 3Ha4YeHHs ‘Kparull OyIb-sSKOI PIIMHH, IO OCiIal0Th Ha YOMYCh, IMOKPHBAIOTh
mock’. Takok poca acoLIOEThCA 31 CBIKICTIO Ta MOJIOMICTIO, Hamp.: aHri1. Dewofyouth ‘dauctoTa i
CBOKICTh IOHOCTI’. JIekceMHM Ha MO3HAYEHHS pocu B ICHAHCHKIA MOBI MalOTh MUIy HHU3KY
crnenniuHUX 3HAYEHB: ICI. rociada TO3HAYa€ ‘TpaBy 3 POCOIO, sKa BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIs
JMKyBaHHS KOHEW’, ‘TUTITKM, JHUXOCHIB’S’, a Takok ‘mpouyxadH’. TiTbKM B icHaHCBKId MOBI
BHOKpeMJtoeThbest JIO Ha mMO3HAYeHHS HiuHOI pocu — sereno, TIOXIAHI 3HAYCHHS SKOI1 (‘HIYHMIA
CTOpoX’ 1 ‘HiYHA cepeHaja’) 6a3yloThCs Ha ceMi ‘HIYHUMN .

2.4. I'pao — ‘onaaw, SKi BUMAAIOTh Y TEITYy TIOPY POKY 3 MAaCHBHUX KYyITYacTO-IOMOBUX XMap
y BUDJISII IIUTBHUX YaCTHHOK JIbOJY PI3HHMX 1HOMAI AyKe Benukux po3mipiB’ [5: 124]. Ieit Bun
aTMoc(hepHHUX OMmajiB IMO3HAYAETHCS 5 TMONICEMIYHMMH JiekceMaMmu (aHri. hail, wim. Hagelm,
icm. granizo, yKp. epad 1 poc. epad) Ta OfHIE0 MOHOceMidHOw (icml. pedrea,). IlpsMe 3Ha4YeHHS
3a3HaYCHUX JICKCeM Maike 30iraeThbesl, TUILKM B TIYMA4eHHI JIGKCEM PI3HUX MOB MiJIKPECIIOIOTHCS
Pi3HI O3HAKHU: POC. 2pao ... YaCTMHKH JIbOAY HEMPaBUIBHOI OPMH’, YKP. 2pad ‘... YACTUHKH JIbOIY
pi3HOrO pO3Mipy’, B aHITHCBKI MOBI MiJAKPECITIOIOTHCS YMOBH TPOXO/KEHHS sIBHINA — hail
‘MaJIeHbKI1 KYJIBKH JIHOJY, 1[0 BHIAJal0Th 3 KyMYacTUX XMap IiJ] 4ac CHJIBHOTO BITpY’. B ycix
MOBax JIGKCEMH Ha TMO3HA4YCHHS Tpajly MaloTh 3HAYEHHS ‘BENHMKa KUTBKICTh, YMCICHHICTH YOrO-
HeOyap’. B icmaHchkiit MOBI 3a(ikCOBaHO 4 JICKCEMH Ha TO3HAYCHHS ‘CHUIIBHOTO Tpany’: granizada,
pedrisquero, pedrisco, piedray,

Kpyna — ‘TBepai omamu, IO BHUIAJAIOTh 3 KyIYacTO-AOIIOBHX XMap Yy BHIVISII APIOHHMX
YACTHHOK IIUIBHOT'O JIhOMY, 3a3BUYail OLIMX, ajie 3 MPO30POI0 OOOIOHKOIO, JiaMETPOM He OLUIbIie
S5mm’ [5: 241]. Ha mo3HaveHHS IhOTO SIBHINA BUKOPHCTOBYIOTBCS Taki JIEKCEMH: aHTI. sleet,
HiM. Graupel f, icnt. escarchilla, ykp. kpyna, Ta poc. Kpyna..

2.5. Initi — ‘TOHKUI HEPIBHOMIPHHU AP KPUCTATIYHOTO JHOAY, SKHH YTBOPIOETHCS IILISIXOM
cyOmimarlii BOJISHOI Mapy i3 MOBITPS Ha TOBEPXHIIPYHTY, TPaBH, CHIrOBOT'O TIOKPOBY 1 Ha BEPXHIX
MOBepXHsIX mpeaMetiB ... [5: 181]. Ha nmo3HaveHHs irero y MoOBax JOCTIDKeHHS (DYHKIIOHYIOTh
JICKCEMH: aHTIL frost, hoarfrost, hoar, uim. Reif m, Bereifung f, icu. carama, escarcha, yKp. inii 1
poc. uneil. JlekcemMu yKkpaiHCBKOI Ta POCIHCHKOI MOB MarOTh 10 OJHOMY IOXIJIHOMY 3HA4YCHHIO —
‘CHBHMHA’, a HIM. Reif mro3Hayae TakoX ‘BepXHi OLT1 KIHIIIBKY TIEH3IIIB 3 BOJIOCCS CapHU .

2.6. Hamopose — ‘BIIKIAACHHS JILOJY Ha TiIKaX JAepeB, IpOTax Ta IHIIMX IpeAMETax I 4ac
TyMaHy B pe3yJbTaTi CyOimMallii BOASHOI Mapyu — KpUCTaTiYHa HaMOpO3b, a00 HaMep3aHHs Kpariellb
MEPEOXONIOKEHOT0 TyMaHy — 3epHHUCTa HaMopo3b® [5: 170]. B ykpaiHCbKii MOBI HaiuyeThCs
JIeKiTbKa JIeKCeM Ha TI03HAYEHHS HaMOpOo3i, IOp.. YKP. HAMOPO3b, NPUMOPO3b, NAMOPO3b,
3AMOpO3b — aHTIL hoarfrost, HiM. Rauhreif m, icn. rosada, poc. usmopo3sv.

2.7. Ooicenedv — ‘map MUIIBHOTO IHOAY (MaToBOro abo Mpo30poro), SKUM HapocTae Ha
MOBEPXHI 3eMJIi 1 MpPEIMETiB MepeBaXHO 3 HAaBITPSHOrO OOKy, BiJi HaMep3aHHs Kpameib
nepeoxoiomKeHoro jgomy ado Mmpsku’ [5: 120], came Take TiymadeHHs 3adikcoBaHEe IS
VKD. odtceneds 1 poc. 20104€0, y HiIMEIbKii MOB1 icHYIOTh BinnoBiguuku — Glatteis n, Gldtte f. Ane
BIICYTHI BIAMOBITHUKH JIO JIGKCEM YKP. 0dceneduyss Ta poc. 2010jeduya 31 3HAYSHHSIM ‘JiJ Ha
3eMHIH TOBEPXHI, 10 YTBOPIOETHCS IMICISA BIAJIUTM a00 JIOIIY BHACIIOK IMOXOJOAAHHS, a TaKOX
BHACIIZIOK 3aMep3aHHsl MOKPOT'O CHIry, Jomry abo MpSIKU TP 3iTKHEHHI 3 CHJIBHO OXOJIOJKEHOIO
noBepxHeto® [5: 120]. IToxiaHi 3HaYCHHS BJIACTHBI TUIBKH JJIs POCIHCHKUX JIGKCEM, SIKi, OKPIM CBOT'O
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MPSIMOr0 3HAYCHHS, TAKOXK MarOTh 3HAUCHHS ‘CTaH IMOroau IpH TakoMmy siBuiii’. HiMelbka MOBa Ma€
B CBOEMY PO3MOPSKEHHI JIekceMy Schneeglitte f 31 3HaUYECHHAM ‘OXeJeab depes3 AYyXKe IIUIbHUMI

a00 BKOYEHUI CHIr .

VY T1abn. 1 mnpexacraBiaeHi BUOM TepeHOCiB xapaktepHi musa miei JICIT, 3aranpHa KiTBKICTB
MIEPEHOCIB cepe JIKCEeM ITi€l MiArpyNy CTaHOBHUTh 121 BHUMa oK.

Taomus 1

Buam nepenocis y JICI” atmocdepHi onaau

Bug nepenocy

MoBu

anrn. | mim. | icm. | yxp. | poc.

Pazom

1. MeradopuuHuii nepeHoc

1.1. HAO — 00’ekr, 1110 | pOC. 1uBeHb ‘CUIBHUIMA 8 3 11 7 4 33
Ma€ XapaKTePUCTUKU nom;’ — ‘BelIMKa KUTbKICTh
HAT 4Oro-HeOy/Ib 1aJIalovoro,
TaKOTO, 1[0 CHILJIETHCS
ToIIO’
1.2. HAO — aOcTpakTHi | YKp. namopo3b ‘CX0XIi Ha 2 4 4 3 1 14
1 IICUXI4YH1 ITOHSTTS, iHel omaju, 1o
NyUIEBHUH CTaH, CTaH YTBOPHJINCS Y TYMaHHY
pedei, orysiu Ta MOpPO3HY TOTOy Ha TiTKax
MIOYYTTS JIFOAEH, JepeB, nporax’ — ‘HaJiT
BIJHOCHHHU MK HUMH XOJIOJHOCTI, BIIYyKEHOCTI’
icn. aguacero
‘3muBa’ — ‘po3m. 4OpHA
cmyra’
1.3. HAO — mpenmer, aHTIL. CHie 5 4 2 1 — 12
pedoBHHA ‘CHIr’ — ‘KOKaiH’
1.4. HAO — ¢i3uuni aHriL. shower 7 — — — — 7
MPOIIeCH, MeXaHiuHi Aii | ‘3nmuBa’ — ‘¢hi3. MOTIK
(enektpoHiB)’
1.5. HAO — moauHa, auri. shower snusa’ — 3 — — 2 1 6
YaCTUHH TiJa, ‘IPUHU3IUBUI TepMiH Ha
30BHIILIHICTH [MO3HAaYE€HHS JIIOAUHA a00
TPYIH JIIOJCH, SIKi
BBAKAIOTHCS HEOXaHHUMH
1.6. HAO — pocnunnumii | icn. nevada — — 5 — - 5
1 TBAPUHHUH CBIT, ‘cuironax’ — ‘bom.
HABKOITUIIIHE MIPUHOTOTOBHUK
CepeaoBHUIIe (pizHOBH )’
1.7. HAO— couianbHi aHri. shower 2 — 1 — — 3
Kateropii (KUTTS ‘3nmuBa’ — ‘Bedipka, Mij yac
IHIMBINA B CYCIUIBCTBI) | SIKOi AapYIOTh MOJAPYHKH
MaiiOyTHill HapeueHiit’
Pazom MeradopruHUX TIEpEHOCIB 27 11 | 23 | 13 6 80
[Tponopsxennst Tabm. 1
2. MeToHiMiuHMi epeHOC
2.1. HAO — pesynbrat | aHri. rainfall‘Bumnaninas 7 2 6 1 1 17
noiry’ — ‘KUIBKICTh JIOIIY,
110 BUMana’
2.2. HAO — moch, MO | poc. eonoreduya‘map Ib01y 1 — 3 2 4 10

mae HAIT y cBoemy
CKIIai

HAa MOBEPXHi
3emMil’ — ‘CTaH IIOrOIH IIif
yac TaKoro SBUIIa’
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2.3. HAO— mporiec ic. granizo 4 — 2 — — 6
‘rpan’ — ‘BUNAAIHHSA
rpaay’

2.4. HAO — mpeamer icIl. granizada ‘BUNaIIHAS 2 - 3 - - 5

rpagy’— ‘ocBiKaro4ni
HaMii 3 T60I0M’

2.5. HAO — yac poc. poca ‘Kparuii BOIH, 110 — — 1 1 1 3
OCi/IaloTh Ha MOBEPXHI
IPYHTY, POCIHH Ta IHIIHMX
npeaMeriB’ — ‘ropa 100w,
KOJTM OCiJIAl0Th TaKi Kparmi’

2.6. HAO — wmicne VKp. cuie ‘atmMocdepHi - - - 2 - 2
oIajy y BUTJIAAL OLTHX
3IpKOIOJIIOHNX KPUCTATIB
YH I[IJIACTIBIB, 10
CTaHOBJIATH CKYIYEHHS
TaKuX

KPHUCTAIIIB — ‘XOJIOJHUIH
Kpait’

Pa3oM METOHIMIYHUX TEPEHOCIB: 14 2 15 6 6 43

Benoro: 41 | 13 |38 19 | 12 | 123

s JICTT rpynma xapakTepu3yeThCs JIOMIHYBaHHSM IIepeHOCY Ha 00’€KT, Mo Mae
xapakrepuctuku HAO(33 JICB) i npeamer, pedosuny (12JICB), nepenoc Ha mjoch, mo mae HAO y
cBoemy cknazi (10 JICB)

3. BucHoBKHU

[lepeBaxxna Outbimicte HAO € MOHOCEMaHTHYHHMMH OIMHHISAMH. HalOimbIna KUTbKICTh

MOHOCEMAaHTHYHHUX JIEKCEM CIIOCTEPIraeThbcs B HiMEIbKiii MOBi. 3HauHa KUIbKICTh MOHOCEMAHTIB
3YMOBIIIOEThCS KIIbKOMa YMHHHMKaMH, a came: HasBHIiCTIO moximHux HAO i1 HAO-ek3orusmis.
OcHoBoro BHyTpimHKOi opraxizaiii JICI' HAO BucTynawTh Tino-rinepoHiMivHi, CHHOHIMIYHI H
aHTOHIMIYHI BimHoOmIeHHsA. Cepell MEPEeHOCHUX 3HAYCHb MEPEBAKAIOTh 3HAYCHHS, SKI YTBOPEHO 3a
JIOTIOMOT'0I0 METaOPUIHOTO MEPEHOCY, a caMe MEepeHOCy Ha 00’€KT, M0 Ma€ XapaKTePHCTHKH
HAO.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA ®YHKUIOHA/IbHO-CTU/1bOBI
BZIACTUBOCTI CKNAAHOHY/IbCY®IKCANTbHUX ALl’'EKTUBIB 3
NEPLLUAM YUCNIBHUKOBUM TA APYTUM IMEHHUKOBUM
KOMMOHEHTOM 13 CEMOK «COMATUYHE NOHATTA»

Onvea MI3IHA (Moamaea, YKpaiHa)

YV ecmammi okpecneno depusayitini, cmpyKmypHo-CeManmudti i GYHKYIOHAIbHI MONCIUBOCMIE V3VAIbHUX
ma iHOUBIOYaIbHO-A8MOPCHKUX A0 CKMUSHUX KOMNO3UMIG 3 MAMEPIANbHO He GUDAICEHUM CYPIKCOM 3 nepuium
YUCTIGHUKOBUM MA OpyeuUM IMEHHUKOBUM KOMNOHEHM 3i 3HAYEeHHAM Ne8HOI Yacmuuu mina Hcugoi icmomu
(comamuune noHsIMM), 3 ’9C08aHO iX Micye, poib ma chepu PYHKYIOHY8AHHS 6 CYUACHIU YKPATHCHKIL MOSL.

Knuiouosi crosa: nymosuii cygire, popmanm, nyibcy@ikcaibHutl cnocio ciosomeopy, y3yaibHutl depueam,
IAH (inousioyanbro-aemopcbKuil HOBOMSIP), A0 €KMUBHUL CKIAOHOHYIbCY PIKCANbHUL KOMNOZUM, COMAMUYHE
NOHAMMA, MOMUBOBAHULL, HANIEMOMUBOBANHUL, HEMOMUBOBAHUL OepUBAM.

This article dwells on derivational, structural-semantic and functional capabilities of usual and
specifically authorial adjectival composites with non-material suffix, that has first numeral and second
substantive component with the meaning of a certain part of the body of a living being (somatic concept). The
author of the article has found out their place, role and the sphere of functioning in the modern Ukrainian
language.

Key words: zero suffix, formant, method of derivation with zero suffix, usual derivative, SAN (specifically
authorial neologism), adjectival composite with zero suffix, somatic concept, motivated, half-motivated, non-
motivated derivative.

VY cydacHiil ykpaiHCBKiil JIepuBaTONOTIi HYIbCY(PiKCATbHUNA CIOCIO CIOBOTBOPY PO3IIISAAIOThH
Ha MPOTHBAry cyOCTaHIITHIM (TTO3UTUBHUM, MaTepiallbHO BHpakeHHM) criocodaM. CyTHICTh HOTO
MOJISITA€ B TOMY, IO J0 TBIPHOI OCHOBH JIOJIAETHCS HYIHOBUI CY(IKC Ta HYJIBOBE UM CyOCTaHIIIHHO
BUpa)KCHE 3aKiHYEHHS, SIKi y CIIONYYeHHI CTaHOBIATH (POPMAHT, IIO 1 € HOCIEM CIOBOTBIPHOTO
3HAYCHHSI.

Cepen am’eKTHBIB, YTBOpPEHHX 3a y4acTi (popMaHTa 3 HyIbOBUM cy(ikcoM TMOMITHE Micle
3aliMalOTh aJ€KTHBHI KOMIIO3WUTH 3 TIEPIIMM YHCIHIBHUKOBHM Ta JIPYTUM IMEHHHKOBUM
KOMITOHEHTOM 31 3HAUYEHHSIM MIEBHOT YaCTUHU TiJIa )KUBOT ICTOTH — COMAaTHYHUM MOHATTsIM. JloTemnep
QJ’€KTHBHI KOMITO3HUTH 3 MaTepialibHO HE BUPaKEeHHM (OPMAHTOM 30KpeMa 1 JIepUBaTH
JOCITI/PKYBAHOTO CIIOBOTBIPHOTO THITY, YTBOpEHi 3a cTpykryporo «Y + | + HynboBu cydikc +
3aKiHYEHHS -Mil» B3arajii, He OyJM MPEIMETOM CIICHiaibHOrO JOCIHIHKCHHS, YMM 1 3yMOBJICHA
aKTyaJbHICTH 00paHOi TeMM.

Martepianom U AOCTIPKEHHS MOCTYKMJIa KapToTeKa, YKIaJleHa NUISIXOM CYIUIbHOI BUOIpKH
31 CrioBaHKa ykpaiHcekoi MoBu (CYM) [20] (y3yanbHi OMWHUIN), CIIOBHHKIB iHHOBaMii [3; 5; 7; 9;
10; 11; 15; 18; 21] (koMno3UTHI HOBOTBOPH) Ta HAa3BH TBAapWH, BWIYYCHUX HUISIXOM CYLLIBHOI
BHOIpKM 3 IIpallb, NPUCBIYCHHX HAYKOBIM CHCTEMAaTH3allii HOMEHIB, JaHUX CIIOBHHUKIB Ta
CHIIMKJIONISIUYHUX JOBIIHUKIB [14; 16; 17].

Meta craTTi — BUSBUTH AKTUBHICTh BXKWBAaHHSA CKJIAJHOHYILCY(QIKCAIBHUX aJ €KTUBHUX
JIepUBATiB 3 TMEPUIMM YHCIIBHHKOBHM Ta JPYTMM IMEHHHUKOBHM KOMITIOHEHTOM 3 CEMOIO
«COMATHYHE MOHATTS», crenudiky iX QYHKIIOHYBaHHS Y MOBi, JepUBAIiiiHi, CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYHI Ta (YHKIIIOHATIbHI MOXKIITHBOCTI.

Cryninb BUB4eHOCTi mpodaemu. KoMIoO3UTHI iepuBaTH 3 MEPIIOI0 YMCIIBHUKOBOIO OCHOBOIO
BXKe OyJIM MPEIMETOM BHBUCHHS B pOOOTaxX yKpaiHCHKHX JOCTiIHUKIB, 30kpema 3. Omiitauk [12] Ta
O. CeniBanoBa [19] BuBuanu ix y 3icTaBjeHHI 3 MOZCISIMHU pocifickkol MoBHU, C. BpoHikoBa ckiaaHi
CIIOBa 3 TIEPIIOI0 YMCIIIBHUKOBOIO OCHOBOIO PO3risiaana y (pyHKIIOHATBbHO-CEMAaHTHYHOMY TIOJNI
kBaHTHTATUBHOCTI [2]. ILli JepuBaTH TOCIAAIOTH BaroMe MiCIle Cepel  JOCIIIPKYBaHUX
CKJIaJITHOHYJIbCY(DiKCaTbHUX aJ’ €KTUBHHX JICPUBATIB 13 OTJISIY HA IX YMCIIEHHICTh. AHAII3YIOUH TaKi
CJIOBa B 3araJlLHOMy MAacHBI KOMIIO3MTIB, OUIBIIICT, MOBO3HABIIIB HAa3UBAa€ iX JEepUBATaMH, IO
YTBOPHJIMCS NUIAXOM KOMIIO3MINI OcHOB 0Oe3 ydacti adikcie (I'. Bokanpuyk, H. ['aBpuirox,
O. XKwxoma, O. Pynp Ta iH.). OTKe, 3 Oriasny Ha (GOpMaHT, A0 CKIAAy SIKOTO BXOAWUTH HYJIbOBHIA
cy(iKc, i KOMITO3UTH HE BUBYAIIUCSL.

Buknan ocHoBHOro Matepiany. JlepuBat J0CHiIXKYyBaHOT'O CIIOBOTBIPHOTO THITY YTBOPEHI Ha
6a3i cuatarmu «4 + I» 3a crpykryporo «4 + 1 + -@- + -uit». 3 ornsgy Ha MOPQOHONOTIIO Taki
YTBOpEHHSI MAIOTh MeBHY crnenn@iky. B ycix y3yanbHHX CKIQJIHOHYIbCY(DIKCAIBHUX /I’ EKTUBHUX
JieprBaTax [Oro THUIy Tepiia OCHOBA MPHEIHYETHCS 10 JIPYToi 3a JomoMoror iHtepdikcis -o- (3
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MIPEMIO3UTHBHUMH OCHOBAMU 0OHO-, 060-, CH10-, MUCAYO0-, MIIbIOHO-, Oazamo-) Ta -u- (mpu-,
yomupu-,n’amu-, wecmu-, 60CbMu-, Oecimu-, 06aHaouamu-).yY 1bOMy CEHCI BaKKO MOTOJUTHCS 3
TAMH BYEHHUMH, SIKi BBaXKalOTh, IO BiJMOBiHI KOMITO3UTH «YTBOPIOIOTBCS HE 3a Y4YacTi
iHTepQikCiB, a y CKIaAHOMY CJIOBI BiJMiHIOBaHa ¢opMa TMEpUIOro CiIoBa (YUCITIBHUKA)
0e3MocepeIHbO CIOIYYAEThCS 3 OCHOBOIO Ipyroro ciiopa (iMeHHuka)» [1: 19]. 3a Takoro migxomy
MOPYIIYEThCS 3aKOHOMIPHICTh CHHTarMu «Y + I», OCKIIBKM YHCITIBHUK, BHMArarud IEBHOI
rpamMatuyHoi OpMH IMEHHHKa, cTOoiTh y H. B. (Y mo4atkoBiii ¢popmi), a HE B KOAHOMY IHIIOMY:
n’same Hie — n’AmMuUHO2Uil, a He 1 'smu Hie— N AMUHOZU.

B inmuBinyansHO-aBTOPChKOMY CIIOBOTBOPI (puMipoMm y moesisix B. [uOyneka, JI. Kocrenko,
a TakoXK y Tekcrax 3MI) TpannsitoThes AepuBaTH 3 iHIMMMU iHTEpdikcamu (-y-, -0X-, -e-), 10 MAIOTh
PO3MOBHUM xapakrtep: dgyanaea ceursi (B. InOynbko) (uuciaiBHUKOBa (GopMa 08y- € CTHIIICTHYHO
BMOTHBOBAHOIO KaJbKOK 3 POCIHCHKOI MOBH); mpboxnanuti céucm (J1. KocTeHko); mpovoxenasuil
Kabmin. Takomn y 3MI Ta po3MOBHOMY MOBIIGHHI 3yCTpidaeThcsi (opma uemeeponozuil, ie B
pOIIIepIIoi YHCITIBHUKOBOI OCHOBH 3aMiCTh HEOOXITHOI OCHOBH 4OmMUPU- BKUBAETHCA 30ipHUHN
YUCIIIBHUK 4¥emeepo- K Kallbka 3 POCIChKOT MOBU: A wjo dic pobumu Hani2on00Hil 0OUHOKIU
babyci, ocmanHbol0 padicmio 0st Kol € wemeeponozuii opye? [13]. IHIUBIAyaNbHO-aBTOPCHKUM
CIIOBOTBIp TO3HAYEHWH 1 TaKMMH HE3BHUYHUMH JepuBaTuMHU: Ha Oumuni ye nosnauunocs —
osoenukor napoounacw (J1. Kocrenko)[18; 48]. YMoBHO 10 yTrBOpeHb Ha 6a3i «H + I» BigHOCHMO
CJIOBa 3 MEPUIMM KOMIIOHEHTOM MIIblOHHO- (Bl TOPSIKOBOIO NPUKMETHUKA MIIbUOHHUL), 0O
BBa)Xa€MO, IO CIIOBOTBIPHI 3HAYEHHS 1 B 1HJMBIyalbHO-aBTOPCHKHUX CKIIAaTHOHYNbCY(]iKCaTbHUX
QI’€EKTHBHUX  JIepHBaTaX 3  TPENO3UIIHHOI  YHCIIBHHKOBOIO  YaCTHHOK  MilblOHO-
(MinbiioHOKpUIUITL 020HbL, MITBUOHOUUA CIMOAUYS, MITBIHOHOHO2A apMmis Ta 1H., OYTBOPEHI Bix
KUIbKICHOTO YHCIIIBHMKA MIIbUOH 33 JOIOMOTOK iHTepdikca -0-), 1 1epUBATH 3 IPUKMETHUKOBOIO
OCHOBOIO MINbUOHHO- (MITbIOHHOIUUUIL, MITbIOHHOOKUIL C8iM, MIIbILOHHOHO2A T0pOa Ta 1H.) —
no/i0Hi, 00 I1i KOMIIO3UTH MOTHUBYIOTHCS TIepU(Pa30r0 «TOH, 1110 Ma€ MUTBHOH YOTOCh» YH «TOH, 110
Ma€ MIUTbHOHHHMH BHUSB YOTOCH»: 1 TaM, 1 TaM aKTyaJi3yeThCsAd CeMa «IyKe 0arato», <«JIyKe
BEJIUKUIY.

3a3Buuail HyabcyikcanbHi a1’ €KTHBHI KOMIIO3UTH, SIK y3yaibHi, Tak i [AH, koMmonyoThes 3
JBOX TBIPHUX OCHOB, aji¢ cepel IHIMBIAYalbHO-aBTOPCHKMX 13 YHCIIBHHKOBOI) OCHOBOIO
TPAIISIOTHECS I TPUKOMITOHEHTHI okasioHanizmu. Sk 3a3Hauae O. XKmxoma, sl TAKHX YTBOPEHb Y
CEMaHTHYHOMY BIIHOIIEHHI XapakTepHe 30UIbIIEHHS iHpOpMallii HA OAHY OJHMHHUIO IIJIaHy
BupakeHHsA. CKIaloBl TOMIOHMX YTBOPEHb JIOMOBHIOIOTH OJIHA OJHY, BHHHMKA€ CBOEPIIHE
CIIBICHYBaHHsS Ha3B KUIbKOX B3aeMoyTodHrOBaNbHHX skocreil. Cepen I[AH 3adikcoBano
TPUKOMITOHEHTHHH JIEPUBAT 3 MEPIIOI0 Ta APYTOI0 YHCITIBHUKOBOIO OCHOBAMU: I 3108 dicuse, 110mye
36ip Cmomucauozonoeuit (M. Bopouuii) (KOMIO3UT CMIOMUCAYUO0207106Ull YTBOPCHUM 3a
pETYSIpHUMH MOBHHMH MojesiMu). Lli ceMaHTHYHO YCKJIaJHEHI KOMIIO3UTH € OpHUTiHAIGHUM
XYIOKHIM 3acO000M TBOpY, BUKOHYIOTh eKcrpecuBHO-olliHHI ¢(yHkmii [4; 159]. [NopiBHsiHO 3
CKJIaJITHOHYJIbCY(DiKCATbHUMHU JIepUBaTaAMU 3 IPEMO3UTUBHUM NPUKMETHUKOBHM, IMEHHUKOBHUM,
TIEMPUKMETHUKOBUM,  JIIECITIBHUM,  IPUCTIBHUKOBMM 1  3aliMEHHMKOBUM  KOMITOHCHTAaMH,
TPUKOMITIOHEHTHI JIepUBaTH TPAIUIIOThCA JIMIIE Ccepell HYyIbCY(IKCAIbHUX  aJ €KTUBHUX
KOMITO3UTIB 13 YHCIIBHHKOBOIO OCHOBOIO, OCKIIBKM YHCIIBHHK Ma€ BY3bKE JIEKCHYHE 3HAUCHHS
KUTBKOCTI, IMEHHUKH, IO BXOJSTH y CTPYKTYPY TaKHX KOMIIO3UTIB, MarOTh iH(QOpPMaTHBHO
HACHUCHE 3HAYCHHS Ta BUPA3HY OKa3i0HAIBHY CTPYKTYPY.

Kommosutu 3 nepmuM 4HCITiBHUKOBUM Ta JIPYTUM iIMCHHUKOBHM KOMITOHEHTOM, TaK caMo SK i
PEIITY AOCTIKYBAHUX CKIIAIHOHYIbCY(hIKCATbHUX OXMHHIIb, MOYKHA MOIUINTH 32 BCTAHOBJICHHIM
BIIHOIIICHh MK MOXIJIHMM CJIOBOM 1 HOr0 TBIPHOK OCHOBOK Ha CEMaHTHYHO MOTHBOBaHI,
HAMiBMOTHBOBaHI Ta HeMOTHBOBaHi nepuBatu [6; 51-52]. Jlo MOTMBOBAHHMX BiJHOCHMO
KOMITO3UTH, IO BUTBHO TMEPU(PA3OBYIOThCS B PEUCHHS, HANPHKIAA, 080POUEL KO3€l — «TOH, 1110
Ma€ J[Ba pOrW», 1O HANMiBMOTHBOBAHMX — Ti, JJs nepudpasyBaHHs sSKUX Tpeda JOAAaTKOBI CIOBa,
110 He QIKCYIOTHCS B OCHOBI JIepUBaTa: 080POUIl SKip — «TOH, 1110 Ma€ JBa BUCTYIIH, CXOXI1 Ha POrH
TBapUHUY, 10 HEMOTHBOBAHUX — JICKCEMHU, JUTS TIepH(PpasyBaHHs SKUX HEOOXiHI T0JJATKOBI CIIOBA,
0 He (PIKCYIOThCSA B OCHOBI JiepHBaTa, HAPUKIIA, CHOJIUKUIL CEIM — «TOH, SIKHI BHUSBIAETHCS B
pi3HUX opMax; pisHOMAHITHHIY.
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Cepen nepuBaTiB i3 NEPIIOK0 YUCIIBHUKOBOIO OCHOBOIO, IO Y JPYIOMY KOMIIOHEHTI MICTSTh
CEeMYy «COMATHYHE TMOHATTS», IEPEBaXKalOTh MOTHBOBAaHI KOMIIO3UTH, YTBOPEHI BijJl BJacHE
KUIBKICHUX ~4YHCIIBHUKIB TEPIIOrO JecsATKa, 3a3BH4Yail BOHM HOMIHYIOTH: 1) 3BHUaiiHHI
(HOpMaTHBHHMI) 30BHINIHIN BUTIIS JIFOAWHY, TBAPHHU; 2) aHOMaJbHUH (aHOPMATHBHUIA) 30BHIMIHIN
BUTJISI JIFOIMHY, TBAPUHU; 3) 03HAKU Mi(iYHUX Ta (paHTACTHYHKX iCTOT.

Cepen ax’e€KTHBIB JOCIIHKYBAHOI CIOBOTBIPHOI TPyIH, IIO0 O3HAYYIOTh 30BHILIHIN BHUIJISA
JIOJIMHY, TBAPHHH, TIEPEBAKAIOTh ICPUBATH, SIKI BXKUBAIOTHCS Y IPSIMOMY 3HAUYCHHI, MIAKPECIIOI0YH
HOPMATHUBHI aHATOMIYHI TIOKA3HUKH ICTOTH, MPU IIbOMY KLTBKICTh KOHCTATY€EThCSI 0€3BITHOCHO IO
OlliHKK. Hampwukniax, y mpupoii iCHYIOTh TBapWHH, 110 MalOTh OJHE ab0 YOTHUPU OKa, Pi3HY
KUTBKICTh TAaNbIiB, HIT, TOpOiB, N3b00IB TOIIO, TOMY BIiAMOBiMHI HyNbCydikcambHi a1’ €KTUBHI
KOMITO3UTU OOHOOKUIl, YOMUPUOKUL; OOHONAAUI, O0BONANUI; YOMUPUHOZUI, B0CLMUHOZUIL;
00HO20pOUIL Ta 06020pOULL, 00HOpO2UI | O8Opozuil Ta iH. y JUCTPUOYIi 3 IMECHHHKAMH, IO
HOMIHYIOTh ICTOTY, CIIBBIIHOCATHCS 3 aHATOMIUYHOK HOPMOK: Pubu, sax npasuno, mMaioms no 06d
oka. Inooi cepeo Hux 3ycmpiuaiomvca 00H0OKi. Hewooasno 6 npicnux eodax Cepednvoi i
Iisoennoi Amepuxu suseneni womupuoki pubu (3 xypuany) [20 (5: 636; 11: 368)]; Xapuyemvcs
0eonanuil 1iHUGeYb TUCIAM, NA00AMU, NMAUWUHUMU AUYSMY, d MPURAAUI — Juuie MPONiYHOIO
pocaunoro yexponieio (3 xypHaiy) [20 (10: 266)]; Bocomunozuit ocomunic 6 Mopi niaea Kpawe
ecix! Ta ne mooice 6ioonaza no zemni xooumu (O. Opaq); n’amunanuii nec (P. Jluxorpait), nanronin
YOMUPURATIUTL, 0eCAMUHOZUTL MOTIIOCK, PAK TOIIIO.

CeMy «HE3BHYHHMI BHTIIS] iCTOTHY» MalOTh MOTHBOBAHI y3yalbHi Ta iHAWBIAYyalbHO-aBTOPCHKIi
HyJbCcy(iKcaTbHI KOMIIO3UTH 13 APYTOI0 IMCHHUKOBOIO OCHOBOIO ~HOZUIL, -PYKUIL,-RATUH, -8YXUll, -
OKuUil, -pozuil, -1anuil, -2pyoutl Ta id.,Io He CHIBBIIHOCATLCSA 3 aHATOMIYHOIO HOPMOIO, BKA3YHOUH
Ha (i3MYHI BagW, O3HAKy 3a aHOMAJAMH KUIbKOCTI YacTHH Tila (TMEPEeBa)KHO KIHI[IBOK) Ta
peaizyloun y CIoJydYeHHI 3 IMEHHUKaMU — Ha3BaMH iCTOT MEBHY IParMaTHKy BHCJIOBJIIOBAHHS —
HEraTUBHY OI[IHKY 3 BIAMOBIAHOIO EMOTHBHICTIO: o0OHoHozuil xanika (M. baxan) [18: 73],
ckanivena mpunoza xowsxa (I1. Mupnuit) [20 (10: 265)]; wecmunozuit nec (I1. 3arpedenbHuii);
oonopyxuii cmepo (A. Xwxknsik) [20 (5: 638)] womupupyka disuunxa, womupunana, uitecmunana
AI0OUHA, oumuna, wiecmunani kuyoku (3 raszetn); decamunana pyxa (B.bapka) [18: 183];
oonogyxuit navanvrnux miopmu (I1. Koznanrok) [20 (5: 633)], oonooxuii pudarxa (1. Pumapyk);
cemuoxanmaxa (1. JIyayk) [3: 398]; oonopoza uepsono-6ypa xoposa (M. Crenbmax) [20 (5: 638)];
oononanuit nec (1. Pumapyk); uomupuepyoa sicinka (FO. Knen) [3: 479].

[IpyKMETHUKH, B OCHOBI CEMaHTHKH SKHUX JICKUTh O3HAKA 32 HEBIAMOBIIHICTIO HOPMI, TSDKIIOTh
JI0 PO3BUTKY MEPEHOCHOTO 0Opa3HOro 3HAa4YeHHsS 3 HEraTUBHOIO OMIHHICTIO: Bucsamv Hanuyuuu i
sabpanra 6 Moit pobimHi Ha cmiHi, i XO0UMb XO0N00 WECMURAIUN Y20py Ul 6HU3 NO KPYMU3HI
(IT. MoBuan).

JHepuBaty, 10 HOMIHYIOTh O3HAKH Mi(IUHMX Ta (aHTACTUYHUX ICTOT, HA HANIy JYMKY, TEXK
HaJIeKaTh JO MOTHBOBAHHX, ajie CTOATh Ha mepudepii MOTHBOBAHOCTI dYepe3 ippealbHICTh
O3Ha4yyBaHOTo. AHaJi30BaHi KOMIIO3UTH, CIIOJyYalOuHCh 3 iIMCHHUKaMHU-HA3BaMH Mi(i4HUX iCTOT
(6o, Oemonu, eao, moodosicep, 3miu (3mis), 36ip, mapa, nec, Oicu, NOMEopd, 2aduHa TOIIO),
Y)KHBAIOTBCSI SIK XYJI0XHI 3aCO0H, 3a3BUYail €IITETH, Ta MAIOTh OCOOJMBY KOHOTAIIil0, TOPOHKEHY
acoliallisiMi, 1 HOCAThXapaKTep airo3if, yoCcOOJIIOI0UM 3HAYCHHs arpecii, OiaM, a TOMy 3aBXIu
BHPa)KalOTh HEraTUBHY OLIHKY: 00H00KI yuxionu (M. Punbcbkuit) [20 (5: 636)]; ...06ominui 602
Epoc (B. Hebopak)[3: 179]; Haoxoous eopoz 0eozonoeum 3sipom... (M. Punbcbkuit) [18: 64];
Lepbep nomeopruil, 36ip mpuzonosuit (M. 3epoB) [20 (10: 256); n’amuzonosuii 3suii (B. Pyoan),
bicuwe, eocomunozuit nepykap (E. Aumiecoka) [18; 145]; Koponieni 6in muniwuil Hidxc
wecmuzonoeuii 3miii... (B. I'penmka-Joucekuit) [18: 70]; ... pamyiica, opyace mil, 60 nputide i3
nonosanus 0ee’amuzonoeuit 3miti (B. I'penmka-loncekuit) [18: 70]; Kudaemovcsa 6 Hoeu waniroua
xawa, 1 axcano kosmae mpuoxa 3mis (P. Cxkuba).

MoTuBoBaHi a7’ €KTHBH 3 MOCTIIO3UIIHHIM KOMIIOHEHTOM -KPUJIUI MOXKYTh YXKHBATUCS K Yy
MPSIMOMY 3HAYEHHI I O3HAUEHHS MI(pIYHUX ICTOT (cepaghumis, aneenie (iHeonis), xepysumie Ta iH.
(«Poman babosan abo Oonoxpunuii Aueony (Hazsa monorpadii I[1. Copokn); wecmuxpuni aneenu
(B. I'penmxa-Jloncekuii) [3:482]; wecmuxpunuii o6oponeys (B. Bapka) [18: 132]), Tak i BXoquTh
0 cKiaxy Meradopu, penpe3eHTYIOUH IMO3WTUBHO 3a0apBIICHUI IMOCTHYHHN 00pa3, HaBITHUIA
Kpacor JieTy nTaxiB 4yu O0i0miiiHMM oOpa3zoMm cepaduma: oonokpuni cochu (B. Cryc) [18: 209]
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(mepudpas «Toi, MO CXOKUH Ha OJHE KpWIO MTaxa»); Yomupu couys eideopsams 620pi,
yomupurpunuii Oenv eiomatiopic (B. Cryc) [18: 44-45]; wecmuxpuna ocino (J1. IaByp);
wecmuxkpune wueoo (B.bapka) [18: 126]; wecmuxkpunuic nem (I1. MoBuan) [18: 99];
eocomurpuauit noznao (E. AunieBcbka) [18: 154].

HaniBMoTuBOBaHi JepuBaTH CEMaHTHYHO PO3TalyXeHi, TOMY cCepell HHX JyXe BaKKO
BUJUTUTH JIEKCHUKO-CEMaHTW4HI miarpynd. Jlo HamiBMOTHMBOBAaHMX BiJHOCUMO  Y3yallbHi
HyJIbCy(QiKCATBbHUA KOMITO3UTH OOHOKPUIUI, 00HOKORUMUIL, WeCMUKPUIUil, OBKA3ylOTh He Ha
KUTBKICTh YaCTHH TiJla TBAPHHH, & HA MAPHICTh, 30KPEMa KOMIIO3UTHUI MPUKMETHUK OOHOKPUNUL
(y 2-omy 3HaueHHi) mogaeTbes B CYM i3 BiAMIOBITHOIO TaTy3€BOI0 PEMAPKOIO «EHT.» (€HTOMOIIOT'is)
— «TOM, KU Mae onaHy mapy kpwi» [20 (5: 635)]. Ha BiamoBigHicTh aHATOMIYHIA HOpMi MOXKe
BKa3yBaTH TaKOK KOMITO3HUT 13 MEPIIOI YHCITIBHUKOBOIO OCHOBOIO M{eCHUKPUNUI(IKUNA MAE TPH
napu Kpwi) Y CIONYy4YeHHI 3 IMEHHHKOM-TUCTPUOYTOM orcyk: A 6impsk — HeM0o8 JiCYK
wecmukpunui (0. BenMiupkuil). AN€KTHB 0OHOKOnumuili Mae BiIMIHHY Bix QopmanbHoi
CEeMaHTHYHY TMOXiJHICTh 1 BKa3dye Ha (opMmy KomuTa (CYHUIBHICTH, HEPO3JIBOEHICTD), BKUBAETHCS
nuiie sk TepMmil (Kinb — genuka cgilicbka 00HOKORUmMA Meapuna).

3adikcoBaHa 3HA4YHA KUIBKICTh HAIIBMOTHBOBAHMX JIEPUBATIB, OUIBLIICTh SKUX CKIQJalOTh
KOMIIO3UTH 3 YUCIIIBHUKOBUMH OCHOBAMH CHI0-, MIUCAYO-, MLTbIOHO-, 1110 MaiKe HE BXKHBAIOTHCA Y
NpsMOMY 3HAUYEHHI 4Yepe3 Te, MO0 He BUKOHYIOTh JIYWIBHOI (YHKII, a HaOyBalOTh CEMaHTHUKH
Heo3HaueHoi KibKocTi. BucTymaroun moka3HUKOM TinepOodizalii sSBUIA, BOHM MOXYTh BUPaKaTH
BUpa3Hy HETaTUBHY OIIHHICTB: /lepowcumv mebe oys cmpawina miopma, Hemos smis cmoznasa i
cmopyka (b. Jlenikwuit) [3: 431]; Hyovea mene epusze, mos eaouna cmoycma (A. Kpumcokuii) [20 (9:
740)]; Tax 1 mo3uTHBHY: JlyHaiomb noxauxu, npomosu, Ilepetinami; oowum uymmsm, I namoen
mucauozonoesuit JKuese 06 ‘conanum xcummsm (M. Boponwit) [18: 124].

HamiBMOTHBOBaHICTh Y3yalbHUX CKJIaJHOHYIbCY(DiKCAIBHHUX /I’ €KTUBHUX JICPUBATIB CHIOOKUIL,
cmosyxuii, cmoauuuil, mMucA4ooKkull i minviionnookuii 1a 1AH mHozookuit, cmomucnui
MOSICHIOETBCSL ACOIIATUBHUM PO3BUTKOM 3HAYEHHS HEO3HAYEHO BEJIHMKOI KIJIBKOCTI B HAIMPSIMKY JI0
BUHUKHCHHS HOBOI BJIACTMBOCTI «IWJIBHUH, BCEBUIIOLIUM, TOH, SIKUM yce 0auuTh, yce 3HAE», IO
MIATBEPIKYETHCSA KOHTEKCTOM, amlelIAI€r0 A1 IPeleIcHTHUX iMeH: A 6)6 Ou mu cmooKuii nooioHo
Kaccanopi, A 6ys 6u mu cmoycmuii, nemos 3apamycmpa. Tenep mu cmoeyxuil, moxjc ciyxu
(H. Hexxnana) [5: 147]; 36ioku s cun nabepy? A ne cmepnio, xoau 6 nasimo 06y6 st Tucauooxuit i mie,
HiOu Apeyc, ousumucv nosminno (M. 3epo) [20 (10: 127)]. [Ipu mbOMY CIOCTEPITAETHCS SIBHIIEC
nepconidikariii o3HadyBaHOTro TipenMera: /leped GikHOM Kauman UCOKUL Ysig i Y8 8iH 8cequiroujuil
i cmooxkui...(Y0. Kiien) [18: 76]; [lo ousix i no nouax, 6 nosicapax, 6 6inux pocax, /le nons 3enien Kiun
i Heba meuis, Minviionnooka i minviionnozonoca (A. Mamumiko) [5: 80]; Ha cpibnim bepesi /[ninpa
Cnog’ssucmea 3010ma cmoauye, ceimauwky mosu i 0obpa, BikHo y ceim cmooke i cmoauye...
(M. Binrpanoscbkuit) [18: 27].

Ha cxoxicTb S3UKIB TIOTyM sl 3 COMAaTHYHUM TIOHSTTSIM, & came PyKaMH JIFOIMHH, KPHJIaMH TITaxa,
(dbopMor0 sI3vMKa BKa3yloTh HaIiBMOTHBOBaHI IAH 6Gacamopykuii, minviionokpunuit, cmos3ukuii, 1o
BCTYIAIOTh Y TUCTPUOYIIIIO 3 IMCHHUKAMU HOIYM 51 TA O2O0HD: ... aie U 60HA (Dina Kopa) He WKeapuums,
YOPHIIOHY, 3aKPYHYIOUUCh 6 obltmax oazamopykozo noaym’s (FO. 3aBropomuiit); Hema maxoi cunu,
1lJo6 nawy npasomy nepemoemu. [1Job6 nam oeomv 3eacumv minvitonokpunuit (M. Punbcbkuii) [3:
278.]; Hao nonym’am uepgonum cmoszukum Boice nacooums [condam] noxionuii kazanox (1. Hexona)
[20 (9: 741)]; Xwonae nonym’sm Oenb, Opuska 6ocHem i GiIMpamu, 80SHEM UYEPBOHUX Oepes, 80CHEM
cmosizukoi xmapu (1. Kamunenp) [18: 234].

OTxe, HaAIMIBMOTHBOBAHICTh 3a0€3MEUYEThCS HE CTUIBKM JPYrUM KOMIIOHEHTOM, IO
BXKHBAETHCS B MPSIMOMY 3HAUCHHI, CKUTBKH TIEPIIUM: BiH HOMIHYE HEO3HAYEHO BEIHMKY a0 Maiy
KUIBKICTh YOTOCh, BUCTYITAIOUX B IIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI.

Jlo HeMOTHBOBAHUX BIJHOCHMO JIHMIIE OJAWH HYJIbCY(QIKCATbHUN aJi’ €KTUBHHA KOMITO3HT
00HO00O0KUIl, SKWi HAOyBa€ HEraTUBHOI OI[IHKHM Y 3HAYCHHI «BY3bKUH, OOMEXEHUH (IIPO AiSIbHICTS,
IHTEepecH, BUXOBAHHA Ta 1H.)»: Mu maxi 3axomniexcogani, maxi 00Ho6oki... (JTioba Kinumenko),
Bupobimox kooicnozo pobimnuxa 36ineuwumscs. Ile 0oope. Ta € minyc — ye 00H000Ka cneyianizayis
pobimunuxa (I1. ABTomonog) [20 (5: 633)].

VY xoHpeciiHOMY Ta OQINIHO-AIIOBOMY CTHJISX CKIAJHOHYIbCY(ikcanbHi aa €KTUBHI
JIepUBaTH HE MOUIMPEHi. Y KUBaHHS KOMITO3UTIB JIOCITI)KYBaHOI JICKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH B
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HAYKOBii TEpMIHOJIOTIi PO3TISHYTO B OKpeMiil crarTi [8], BOHM ToOMHMpEeHi B 300JOTIYHIH
(copbamka oo0mopoza, Openano3ypyc 060JUKUU, Osimesl MPURAIUR, yepamodii dazamopozuii),
MeANYHIN (0800KuUil (GiHOKYIAPHULL), OOHOOKUIL (MOHOKYIAPHUIL), 0OHOPYKUIL (MOHOOpaxiantbHuil),
osanaouamunana xuwka (0yooeHym), 08020108uii m’si3 (biyenc), mpuzonoeuim’asz (mpuyenc)),
TEeXHIUHIN (00HO02006UI NasibHUK, 0OHOIGRUI Ol0beb, mpu3youil wun) MeTamoBax. MOTHBOBaHI
1 HAaIBMOTHUBOBAHI CKJIaTHOHYJIbCY(DIKCANIbHI a1’ €KTUBHI JACPUBATH, YTBOPEHI 32 CTPYKTyporo «Y +
I + -o- + -uit», axTuBHO (YHKI[IOHYIOTh Y HAyKOBOMY CTHJII 4epe3 Te, 1[0, 3 OJHOro OOKY,
BINOBIIalOTh BHUMOraM TepMiHA — CTHCIIOCTI HOMIHAI[l MEBHOTO IIOHATTS, 3 JAPYIroro,
Bi10OPaKal0Th TSHJICHIIIT 10 PO3LIMPEHHS aHATITU3MY B YTBOPSHHI TEpMiHa.

BucHoBku. B y3yaibHOMY CIIOBOTBOPI OUIbIN TOIIMPEHI YMCIIBHUKOBI KOMIIOHEHTH Ha
MMO3HAYEHHS YHUCEN 00uH, 08d, Mpu, Homupuy, 10 TIOB’S3aHO 3 MPArMaTHYHOI HEOOXIJIHICTIO
BiIOOpakeHHS OyJ0BH TNEBHUX MPEIMETIB, SBUIN. B IHIUBIAYyalbHO-aBTOPCHKOMY — HAHOUIBIII
MOUIMPEHUMH € CKIIAJIOBI CMO-, MHO20-, MINbHOHHO-, MUCAYO-, TIC TIOB’S3aHO HE 3 KOHKPETHUM
O3Ha4YyBaHHIM YHCIA, a 3 iX MeradopH3alli€io, IePpeHOCHUM BKUBAaHHSAM Yy 3HAYEHHI HEOOMEKEHO
BEJIMKOI KIJIbKOCTI.

Cepen koMmo3uTiB, yTBOpeHMX Ha 0a3i cuHTarMu «Y + I», B y3yalbHOMY CIOBOTBOPi
HAHOUIBIIY KIUTBKICTh CTAHOBISATH MOTHBOBaHI YTBOPEHHS, IO HAa3MBAaIOTh YITKO OKpECIeHY
KUTBKIiCTh TOT'0, III0 Ha3BaHO JAPYTUM KOMITOHEHTOM, ITUM i 3yMOBJICHE iX IIMPOKE BUKOPUCTAHHS B
HayKOBil TepMiHOjorii. CeMaHTHKa HAMiBMOTHBOBAHHMX KOMIIO3MTIB JOCIIKYBAHOI JIEKCUKO-
CEeMaHTUYHOI TPYIU 3aIPYHTOBAHA HA ITEPEHECEHH] 3HAYEHHS NIEPIIOr0 KOMIIOHEHTa 3 KOHKPETHOT
KUTbKOCTI Ha HEO3HaueHy (3a3BHYail BENUKY), HA OCHOBI YOTr0 MOXXYTh BHHHKATH CTHIJIICTHYHI
3aco0W BHUPA3HOCTI, MIUPOKO BUKOPUCTOBYBaHI B XYJA0KHBOMY MOBJICHHI, 30KpeMa B 1J1i0JIeKTaxX
MHACbMEHHUKIB.

Cepell CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX THITIB KOMIIO3HTIB 3 MAaTepiallbHO HE BHPAXECHUM Cy(hiKcoM
JIOCUTh TIPOAYKTHBHUM SIK B Y3yci, Tak i cepen; IAH € yTBOpeHHS 3 repIiM YUCITIBHUKOBHM Ta IPYTUM
IMCHHUKOBMM KOMIIOHEHTOM 3 CEMOI0 <«HECOMAaTHYHE TIIOHATTS». BOHM O3HAYYIOTh YacTHHH
MeEXaHi3MiB, IHCTPYMEHTIB, 30pOi; YacTHHH cropy/ 1 OyaiBenb, Kopadisi, Cy/IHa, POCIUHY, JaHadTy,
MIpH JOBKHHH 1 TUTOII, YaCTHHUA MEOJIB; MIIHICTh, CHIIy, MacTh TBapHMH, YaCTHHHU IHCTPYMEHTIB Ta
30poi, BIK Ta pi3HI TEMIIOpalbHI XapaKTepUCTHKU. Ll JeKCHKo-ceMaHTH4HA TIpyrna NOoTpedye
NOAAJIBIIUX PO3BIIOK.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oubra Misina — xanpupgar  GUIONOTIYHMX HayK, JAOUEHT Kadeapu ykpalHO3HABCTBA, KyIbTYpH Ta
JIOKyMeHTO3HaBcTBa [101TaBChKOro HalliOHAIBHOTrO TeXHIUHOro yHiBepcutery iMeHi FOpist KonnpaTtroka.
Hayxoei inmepecu: MopdeMika i CIIOBOTBIp, CEMAHTHKA i CTHIIICTHKA YKPaiHCHKOi MOBH.

®YHKUIOHAJIbHI TA CTPYKTYPHI OCOBJ/IUBOCTI
KBAHTU®IKATUBHUX HOMIHATUBHO-PE®EPEHLIMHUX OAUHULIb
Y TASETHUX TEKCTAX

OneHa MOCIEHKO (umomup, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena O00CHONCEHHIO KEAHMUPIKAMUGHUX HOMIHAMUBHO-DepepeHYIIHUX 0OUHUYL &
AMEPUKAHCOKUX 2A3€MHUX MEKCMAax HOGUH. BUOKpeMneHno cmpyKmypHo-ceManmuyHi MoOeni 3a3HaAYeHux
00uHUYb, K GI0OUBAIOMb NOCTIO0BHICMb CEHCOMOMOPHOT 83AEMOOIT TIOOUHU 3 HAGKOTUWHIM CEPeOOBUUIEM.

Kniouogi cnosa: eazemmuuii mekcm, KEAHMUQ@IKamop, Keanmugikamuena HoMiHamueHo-pepepenyitina
00uHuYys, media OUCKYPC, HEO3HAYEeHA HOMIHAMUBHO-pehepenyiina o0ounuys, pegepenm, CmpyKmypHo-
ceManmuuna Mooenn.

The article deals with quantifying nominative-referring units in American newspaper articles. These units
are built according to structural and semantic patterns capturing the order of human sensori-motor interaction
with the environment.

Key words: newspaper article, quantifier, quantifying nominative-referring unit, media discourse,
indefinite nominative-referring unit, referent, structural and semantic pattern.

KoMmyHIKaTHBHO-IMCKYpCHUBHHI BEKTOp CYYacHOi JIIHIBICTHYHOI HAayKH 30CEpEemKye CBil
iHTepec Ha BUBYCHHI OCOOJIIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS MOBHHMX OJJMHHIb y PI3HOMAHITHUX JUCKYpCaXx.
BHacnizok cTpiMKOro po3BUTKY iH(OpPMAliHHUX TEXHONOTi Ta TpoleciB Tiobamizalii
IHTCGHCHMBHOTO BHBUCHHS HAOyB MeJlia JUCKYpC Ta WOTO PI3HOBUIM, SIKi MOKIHKAHI MPUBEPHYTH
yBary, NoiH(pOpMyBaTH Ta BIUIMHYTH Ha ayAuTOpito [7: 64-65; 9: 13-15; 12: 94-95].

OnHiero 3 yMOB YCHIIIHOCTI TEKCTiB HOBHH, SIK PI3HOBHUJIY MeEJia-TEKCTiB, € BUKOPHCTAHHS
HOMiHAaTHBHO-ped epeHiiHnX oauHup (1am HPO), ski pekoHCTpyroloTh pedepeHTH y Pi3HUX
MepCIIeKTUBAX: HAJICUTYaTUBHIN, CUTyaTUBHIH 1 Oe3nocepenniit [11: 9]. Pedepentn i BimHOMmIEHHS,
XapakTepHi Jis OyAb-siKoi cHTyalii, BimoOpakaroTbcsi O€3apTHKICBUMH BIACHUMH Ha3BaMU.
BHuyTpinins, a00 CUTyaTHBHA, IEPCIICKTUBA MPEACTABICHHA 00’ €KTIB BCTAHOBIIIOETHCS O3HAUCHUMHU
HPO, a 3B’sa3km Mik pedepeHTamu BimoOpaxaroTscst pensiniiianvmu  HPO,  yTBOpeHuUMHU
CIIOJIyUYCHHSM IMEHHHKIB 13 BIACHUMH Ha3BaMH y pOJOBOMY BIIMiHKY a0o0 mNpHCBIHHUMHU
3aliMeHHUKaMH. be3mocepenns penpeseHTaniss pedepeHTiB CTOCOBHO KOMIIOHEHTIB CHTYyaIil
3a0e3neuyerbes BkaziBHumu HPO. [IpencraBieHHs o00’€kTiB 3 MO3MIIT  YYaCHMKIB IOMIH
3a0e3neuyeTbesi Heo3HaueHUMH 1 kBaHTudikaTuBHUME HPO. VY 1mpoMmy 3B’SI3KY aKTyaJbHUM €
JeTtanbHe BUBYCHHs (YHKIIOHYBaHHS kBaHTHUQikaTuBHUX HPO, siki BimoOpakaroTh KUTBKICHI
BJIACTHBOCTI Pe(EPEHTIB i3 TOUKH 30py CTOPOHHBOI'O CIIOCTEpiraya — aBTopa abo yyacHHKa MOJil,

77



Bunyck 129 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

SKl y Ta3eTHOMY JHUCKYpCi BHCTYMAIOTh JpKepenoM iHdopmaiii. MeToro 1€l po3BiIki € BUBUCHHS
CTPYKTYPHO-(YHKIIIOHATBHUX 0COOIMBOCTEH KBaHTH(iKaTUBHUX HPO y ra3eTHuX TekcTax HOBHH.
O0’€eKT IOCIIKEHHS CTAHOBIISATh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOJIEINI JTOCII/PKYBAHUX OJJHHIIb.

KpanTudikatuBHi HOMIHATHBHO-pe()epEHIlIiHI  OJUHMIII  YTBOPIOIOTHCS B pe3yNbTati
MOeHAHHS IMEHHMKa a0o iMeHHOi Qpas3u 3 kBaHTH(IKaTOpaMu, SKi TOAUIAIOTHCS HA Ti, IO
B)KHUBAIOTHCSA 3 IMCHHMKOM B OIHHUHI (one, BCI MOPSIKOBI YHCITIBHUKH, 3aiMEHHHUKHU each, either,
neither, little, less, least), y MHOXUHI (BCI KUIBKICHI YHCITIBHUKH, KPIM One, a TAKOX 3aiiMCHHUKH
both, several, many, much, few, afew, a number of, a pair of ), 3 IMCHHUKOM B OJHHHI, SKIIO BiH
He3IiuyBaHui, a00 TUIBKK 3 (OPMOIO MHOXKHHH, SIKIIO IMEHHHK 3JIiYyBaHMU (some, any, more,
most, enough, a lot of, plenty of, a great/good deal of). Each, every, some, any, (n)either, enough €
OJIHOYACHO JieTepMiHaTHBaMu 1 kBaHTH(DikaTopamu [1: 60-61]. [TopsakoBi 1 KiIbKICHI YUCITIBHUKH,
TaK caMo SK 1 BKa3iBHI 3aiiIMCHHUKH, BUKOHYIOTh (DYHKI[iI0 BUILICHHS pedepeHTin [8: 162-164; 10:
59-63].

KBanTudikatopn BKa3yrOTh Ha KiTBKICTh MPEAMETIB y Mexax noist 3opy [1: 60; 14: 32; 15:
182-183] Ta € 3acobaMu BijOOpaXkeHHsS BiIHOLIEHb ,,MHOKHWHa-eneMeHT” [6: 42; 13: 160-164] i
,»JaCTHHA-IIIJIE”, SIKE MOKJIaZIecHe B OCHOBY ()OpMYBaHHS aOCTPaKTHOTO MOHSTTS KUTBKOCTI [4: 6-7; 5:
5]. 3a crymeHeM y3arajdbHEHHS KUIbKICHHX 3HAau€Hb, KBaHTH(IKATOPH IMEpeAaroTh MOHSTTS K
JMCKPETHOT Tak 1 HENUCKPETHOI KUIbKOCTi, HE BKa3ylOUM Ha TOYHE 4YHCIO pedepeHTiB, a
MO3HAYaTh  ,,pO3MHUTI”  MeXi  KimbkKicHoro  mapamerpy. OCHOBHMM  NpH3HAYECHHSM
kBaHTH(}ikaTuBHUX HPO y raseTHHx TekcTraXx € KUIbKICHE YTOYHEHHs pedepeHTIB i3 MO3uIlil
CTOPOHHBLOI'0 criocTepirayua [8: 162-167].

Keantudikatop one Moke TMO3HA4YaTH OJMHHMYHICTb, BIIOKPEMJICHICTh, HEOJHAKOBICTD,
BIZIMIHHICTh Biji yciX iHIMX (others), MPOTUCTaBIEHICTh yciM (all), BUALNEHICTH 13 Kiacy, aje
BOJIHOYAC MOYKE BKA3yBaTH Ha BMILHUK CTYIiHb I[UTICHOCT] 1 HEMOMLIBHOI €IHOCTI, COIllaIbHY Ta
ocobucTicHy BUOIpKOBicTh. Heo3HaUeHUH apTHKITL 3 MOPSAAKOBAM YUCIIBHUKOM IO3HAYa€ 00 €KT,
KW HE BUJAUIAETHCSA 3 TOCHIJOBHOCTI 32 JonmomMoro koHTekery [2: 80-83]. Ha mporucraBieHHi
ONMM3bKOT i BiANICHOT EPCIICKTUBU CIIPUHAHSATTS IPYHTYEThCS BXKUBAaHHS HEO3HAUCHOTO apTHKIIA 1
YUCIIIBHUKA one, IKUW Ha BIAMIHY B1J IEPIIOTO, HE TIIBKU CIIBBIAHOCHTH 00 €KT 13 MEKaMH IOJIS
30py, a ¥ JOAATKOBO BKa3ye Ha Horo Miciie B Mekax ojHiel koHientochepu.

KsanTudikarusHai iMeHHI (pa3u, MOETHYIOUHCH 13 JIECIOBAMH, SIKI IMILUTIKYIOTh CIIPHHHSATTS,
MPEACTABISIOTH peepeHT K TaKhH, IO iCHYE a00 XapaKTepU3y€eThCs MIEBHOK0 BIACTUBICTIO, HAIID.,
One boy, appearing to be no more than 8, had his jaw blown off [The Washington Times 26.05.13].
VY naBenenomy npukiazi keantugikatueaa HPO one boy BUKOHYe muckpern3aniiHy QyHKILIO, SKa
MOJISIra€ y BUOKPEMJICHHI OHOTO pedepeHTta 3 moMik Homy momiOHUX abo 3 TpymH, i 300paxye
HEBIZIOMOTO XJIOMYKKA SK OAHOTO 3 AiTeH, sIKi 3arMHYJIN i Yyac 4yeproroi ataku y Cupii.

HPO 3 kBaHTH(}IKATOPOM oOne BHKOPUCTOBYETHCS SIK CKJIAJOBa aJIpecHOro iMeHi 3 METOIo
aKIICHTYBaHHS OJMHUYHOCTI pedepenta, Hanp., She (Heather Wilson) still has one opponent, Las
Cruces businesssman and twice-losing congressional candidate Greg Sowards, but she is expected
to win the primary easily [The Washington Times 24.05.13]. KeantudikatuBua ¢pasza one
opponent y CKJajai aApecHOro iMeHi one opponent, Las Cruces businessman and twice-losing
congressional candidate Greg Sowards penpesenrye ['pera CoBapjca sk €IUHOrO OIOHEHTa Xi3ep
BinbcoH Ha momnepeaHix BUOOpax.

Keantudikatupai Gpasu 3 one Ta another y Mexax OJHOTO BUCIIOBJICHHS TU()EPEHIIIIOITH 1
MPOTUCTABJIAIOTh YYaCHHKIB MOMiH, Hamp., On Saturday, one minister said, “Sudan and South
Sudan have reached a final agreement on fees to transport South Sudan’s oil through Sudanese
territories,” while another member of the Sudanese negotiating team stated that the deal “does not
fulfill the ambitions of both sides” and that it would be put into effect only after security
arrangements were worked out [The New York Times 08.05.13]. Kpantudikarusua HPO one
minister BUWAUIAE OIHOTO 3 MIHICTPIB, SKOMY WPOTHUCTABISETHCS IHINMM YYacHHWK TIOJIH,
MPEICTAaBJICHUH KBaHTU(IKATUBHOK (pa3oro another member. OOWIBAa yJ4aCHUKH IEPEroBOPIiB
BHCTYNAIOTh JOKepernaMmu cynepewinBoi iHdopmarii. KBantudikatueri ¢pasu y HaBeaeHOMY
(parMeHTi aKIEHTYIOTh BiJIHOIICHHS KOHTPACTY.

[NoennanHs iIMEHHHKA 3 KBaHTH(])IKATOPOM 0re BUKOPHCTOBYETHCS Y TA3€THUX TEKCTaX 3 METOIO
30epeXKeHHS aHOHIMHOCT1 0COOM sIK JpKepena iHgopMallii, 1110 MoJaeThes, Hanp., According to one
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person with knowledge of the talks, South Sudan had agreed to pay about $10 per barrel, which
would still be a relatively low amount and very favorable to the South [The New York Times
08.05.13]. KBantudikatusaa HPO one person 300paxae ydacHUKa NOAIN, SKHH pO3MOBIiTAE Mpo
pe3yabTaTi ieperoBopi y CynaHi, 3aIMIIa0YUCh HEBIIOMUM YUTAIIbKIN ayauTopi.

KpanTudikatuBHi OIWHMIN y CKJIajgl Heo3HaueHHX (pa3 BigoOpakaloTh TEMIIOPabHI
XapaKTepUCTUKU pedepeHTiB, 30KpeMa, pik moii, Hamp., Examples abound of other death sentences
set aside. They include William Kreutzer Jr., who killed one soldier and wounded 18 others in a
1995 shooting spree at Fort Bragg, N.C. [The Washington Times3.08.2013] abo TpuBaicTh, Harp.,
Florida Assistant State’s Attorney Greg Schiller of the Palm Beach County Sexual Predator
Enforcement Unit, who secured a 25-year prison sentence for a sexual predator and worked to
change Florida law to make intentional viewing of child pornography a crime [The Washington
Times 23.05.2012]. YV HaBeneHUX BHCIOBJICHHIX Heo3HaueHa dpaza a 1995 shootingspree no3Havae
CTpiNsSHUHY, sKa BinOynacs y 1995 poui y @opt Bperr — oaniit 3 ronoBHux BilickkoBux 6a3 CIIA, a
CIIOBOCTIONTYYEHHS @ 25-year prison sentence akiieHTYeE yBary Ha TPHBAJIOCTi TEPMIHY YB’ SI3HEHHSI.

Jo crienudiyHuX CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX MOJieNied MoOyqoBH KBAaHTH(IKATUBHUX (pa3 y
ra3eTHUX TEKCTaxX HaJeKaTh IHTErpaibHa, KOHKPETH3YIo4a, TpajiyalbHa i anpoKcuMalliifaa.

Inmezpansna modeny BinOWBac TMO€NHAHHS IMEHHWKa 3 KBaHTH(]ikatopoMm all, sxuit
penpesenTye pedepeHT K Iiie abo 300pakae MpenMer sSK TaKuH, IO CKIAAA€ThCsA 3 KUIbKOX
YaCTHH BHACHIIOK BimmaneHHs [3: 9], wanp., In an effort to broaden his support, Morsi met with
public figures and political groups on Saturday, and tried to present himself as the candidate for all
Egyptians [The Washington Times 26.05.2013]. YV HaBeneHoMy NpHKiIaai KBaHTH(IKaTHBHA (pasa
all Egyptians 00’emHye ycix TpoMalsiH CTUNTY, PENpe3eHTYIOUH iX SK TPYIy MOTCHIIHHUX
BHOOPIIIB HE 3aJISKHO BiJl MOJITHYHUX YIIOA00aHb.

Konkpemu3syloua mooensy BinoOpaxae CTPYKTYpy KBaHTHU(IKATHBHUX (pa3, sKi MO3HAYAIOTh
KOHKPETHY KUIBKIiCTh pedepeHTIB 32 paXyHOK YMCIIBHUKIB, Hamp., 4 Syrian military offensive on
Sunday left 33 people dead in and around the restive town of Hama, with seven children among the
latest victims, the Syrian Observatory for Human Rights said [TheWashingtonTimes 27.05.2012]. ¥
HaBeneHOMY pedeHHi kBaHTH(]ikatuBHI HPO 33 people Ta seven children penpe3eHTyIOTh TOUHE
YHCJI0 TOPOCIUX Ta JITeH, sIKi 3aTUHYIHN y CHpiiicbKOMY MicTi XaMma.

I'padyanvha modenv BiAOWBae CHONYYEHHS YHCTIBHUKIB 3 IMEHHUMHU ¢pa3amu, sKi
CHIBBIMHOCATH pedepeHTH 3 KUIbKICHOI MmKanmowo. Ha BigMiHy Bin o3HaueHHX ¢pa3 i3
YUCITIBHUKAMH, WIO 3AIHCHIOIOTH (PYHKIIIO BHOKpPEMJICHHS, HEO3HAYEHI CJIOBOCIONYYEHHS 3
YUCIIBHUKAMU XapaKTePU3YIOTh PeepEeHTH 3 MO3MIlT CTOPOHHBOTO CIIOCTEpiraya, CHiBBiTHOCIYH
X 3 pi3HUMHU BUJAMH KUTBKICHUX IIKAJ: TeMITOpabHOW0, Hanp., Will 2016 GOP nominee be a fresh
upstart or a 2012 redux candidate? [The Washington Times 7.07.2013]; Butpat/mpulyTKiB, Harmp.,
The misdemeanor crime is punishable in Virginia by up to a year in jail and a 32,500 fine [The
Washington Times 30.10.2013]; BincotkiB, Hamnp., The government received 912 million GM shares,
or a 60.8 percent stake, in exchange for a $49.5 billion bailout during the financial crisis in 2008
and 2009. It recovered $39 billion of the money, meaning taxpayers came up more than $10 billion
short [The Washington Times 9.12.2013]. V¥ naBenenux npukianax dpasza a 2012 redux candidate
CHIBBIJHOCUTh YYaCHUKA IOJIM 3 TEMIOPAJLHOK IIKAJIOK, MO3HAYal4YMd KaHIuIaTa, SKUHA MOXe
MOBEPHYTHUCS 1 3HOBY Opatu y4acTh y BHOOpax Bin PecmyOnikaHCHKOI MapTii; CIOBOCTIONYYCHHS &
82,500 fine axuentye yBary Ha cymi mrpady, sSIKHI criladyeThes 32 HE3HAYHE MPABOMOPYILICHHS, a
kBanTH(ikaTBHa HPO @ 60.8 percentstake penpe3eHTye 4acTKy akiii, sky orpumap ypsn CLIA
Bin xommanii [[kenepan Moropc, HajaBmM i Jomomory y po3mipi 49,5 minespmiB mig yac
¢inancopoi kpuzu y 2008 i 2009 pokax.

Mooenv anpoxcumauii BinOuBae CTPYKTypy iMeHHHX (pa3 i3 kBaHTH(iKaTOpaMu several i
some, 10 BHOKPEMJIIOIOTh YYAaCHUKIB IMOMAIM, TOYHA KUIBKICTh SIKHX HEBIJOMa, OCKUIbKH yBara
yhTaya 30CcepelKeHa Ha mojii abo cHTyallil, a He Ha HUX caMux, Hamp., While several lawmakers
are calling for deeper U.S. engagement in the conflict, at least one prominent Republican member
of the House came out firmly Wednesday against too-eagerly supporting Syria’s opposition rebels.
Keantudikatupna ¢pasa several lawmakers 1no3Hauae HeBH3HaUEHY KUIBKICTh KOHTPECMEHIB, sIKi
HATOJIATArOTh Ha Oinbln cepitosHiit ydacti CIIIA y BupimenHi konguikry B Cupii. Bukopucranus
miei HPO mae Ha Meri BHOKpeMIICHHS Ha (hOHI IO3HAYCHMX HEH pe)epEHTIB IHIIOrO yJacHHKa
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MOJIif, MPENCTaBICHOr0 KBaHTU(IKaTUBHOW (pa3or one prominent Republican member, sxuii
BHCTYyNAa€e NpoTH marpuMkH noscraniie [The Washington Times 20.03.2013].

TakuMm 4YMHOM, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOJAETI KBaHTU(IKATHBHUX ()pa3 y ra3eTHUX TEKCTax
HOBHH BKJIIOYAIOTh IHTErpalbHy, KOHKPETH3YyIO4y, TpadyalbHy W ampokcuMariiiny. 3a
iHTerpanbpHoi Mojeni KBaHTH(]IKaTUBHI (pa3u penpe3eHTYyIOTh pedepeHTH, 00 €IHaHI BHACTIIOK
nmeBHUX 00cTaBuH. KOHKpeTH3yroua MOJEIb BIIOMBAE CTPYKTYPY KBaHTH(IKATUBHUX (ppa3 Ha
MO3HAYEHHS TOYHOI KINBKOCTI pedepeHTiB 3a paxyHOK 4YHCHIBHHKIB. ['pamyanmbHa Mojenb
BijoOpaXkae CTPYKTYpy IMeHHHMX (pa3 i3 4YHCIHIBHHKAMH, MIO CIBBITHOCATh pepepeHtu 3
TEMIIOPaJIbHOIO, IIIHOBOIO 1 BiJICOTKOBOIO IIKajgaMH. ANpOKCHUMAIliiiHa MOJICNIb BIATBOPIOE OYIO0BY
CIIOBOCIIONTYYEeHb 13 KBaHTH(iKaTopamu U TPENCTABICHHS NMPHUOIM3HOI KINBKOCTI pedepeHTiB.
[epcnekTBY MOAANBIIOrO AOCIIIKEHHS BOAYaeMO y BHBUYCHHI MAaHIMYJSTUBHOTO ITOTEHIIIANTY
kBaHTH(}iKaTHBHUX HPO B HOBUHHHX 1 aHAIITHYHUX TEKCTaX MOJITHYHOI TEMATHKH.
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Haykosi inmepecu: KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA, MEIiaJliHI BICTHKa, IPOOJIEMH IIEpeKIIay.

NEKCUYHI 3BACOBU BEPBANI3ALI ETHONIHIBOKY/IbTYPHOIO
TUNAXXYAUSTRALIAN PERSON/ ABCTPAJIIELIb

Banenmura MNMAPALLYK (Kiposozpad, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena Onucy CemMaumudHux i JiHeGOKYIbMYPHUX O0COOTUSOCMEl JIeKCUUHUX 3AC00i6
sepoanizayii emnonineeokyromypro2o munasicy AUSTRALIAN PERSON/ ABCTPAJIIEL]b.

Kniouogi cnoea: emuonine6oKyIbmypHull munagic, emuoHiM, CeMAHmMuyHa CMpYKmypa clo6d, JeKCUdHi
3acobu eepbanizayii.

The paper aims to single out and depict semantic and liguacultural peculiarities of ethnolinguacultural
character type AUSTRALIAN PERSON lexical verbalization means.

Key words: ethnolinguacultural character type, ethnonym, word semantic structure, lexical means of
verbalization.

There is no longer any single simple answer to the question

of what it is to be an Australian.

— ROBERT HUGHES, 1998.

dopmyBaHHS aHTPONOIECHTPUYHOT MAPaTUTMH MEPEOPIEHTYBAIO JIOCTIPKEHHS MOBH B CTOPOHY

BHMBYCHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta CITOCOOIB MOJIC/IIOBAHHS il THITIB 33 JOIOMOI'OI Pi3HOMAaHITHUX

JHTBICTHYHHX 3ac00iB. JIo TakuxX 00’€KTIB MOJEIIOBAHHS MOXKHA BIiJTHECTH 1 JIIHTBOKYJIbTYPHHH

TUTIAX, KU 00’ €THye MHOXKWHY KOHKpPETHO-1HJMBITyallbHBIX ocobuctocteit [3: 25] 1 mpeacrasise

0co0y/oci0 B abcTparoBaHOMY BUTIISIIL SIK MEHTaJIbHHH KOHCTPYKT, IO BHOKPEMITIOETHCS Ha OCHOBI

pENeBaHTHUX O3HAK, XapaKTepHHX puc BepOanmbHOI 1 HeBepOanbHOi moseninku (B. 1. Kapacuk;
0. O. ImitpieBa).

LikaBuMH B TUIAHI CEMaHTHKH Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIENU(IKH € JTEKCHYHI aHTPOIIOCEMI3MU-
aBCTpalli3MH K BepOainizaTopu eTHOMIHTBOKYNbTyTpHOro THIaxy AUSTRALIAN PERSON/
ABCTPAJIIE€LLb, sxi goremnep, e He OynM 00’€KTOM OKPEMOIo pO3IJIAAY, IO 3YMOBIIOE
AKTYaJIBLHICTh TXHHOT'O aHAI3Y ¥ OMUCY.

Meta craTTi HoJISraE y BCTAHOBJICHHI MOBHOI CIEU(IKHA aBCTPANINCHKUX JIEKCUYHHUX HA3B
ocobu sk 3aco0iB BepOaizallii €THOCOIIOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB B aBCTPANiHCBHKIA MOBHI
KapTHHI CBITy NDIIXOM aHali3y IXHIX CEMaHTHYHUX 1 JIHTBOKYIBTYPHHUX XapaKTEPHCTHK.
O0’€KTOM JOCITIKCHHSI € MOHO- Ta IOJIJICKCEMHI OJIUHUII aHTIIMCHKOI MOBH, IO HOMIHYIOTh
0co0y, BMIIIYIOTh CeMH “ocoba” W “HaJeXHICTh J0 aBCTPANIHCHKOrO apeany” i XpOHOIOTIYHO
MapKyIThCs, IEPEBAKHO, SIK HOBOYTBOPEHHS — HEOJOri3MH a00 OKa3iOHAJI3MH, a CTHIIICTUYHO —
kosokBianizmMu. IpeaMeT AOCIIHKEHHS CKIaJal0Th CEMaHTHUHI Ta JIIHIBOKYJIBTYPHI OCOOJHMBOCTI
Ha3B ocobM sk BepOamizaTopiB eTHONIrBokyiIbTypHoro THmaxy AUSTRALIAN PERSON/
ABCTPAIJIIELD.

Marepianom criocTepeXeHHsl CIYrye Kopiyc JeKcndHux ofHuip (JIO) — HOMiHAHTIB ociO,
YKJIAJICHUH HaMH [UISIXOM CYLUTBHOT BUOIpKH 3 Jiekcukorpadiunux ta [arepHer-mkepen [9-11].

MeTonoNoriYHUM  MIATPYHTSAM JIOCHI/DKEHHS CIyTyBajd TIOJOXKEHHS MOBO3HABCTBA TIPO
B3a€MO3B 30K MOBM H CBiJIOMOCTi, MOBU Ta KYJIbTYpH, IPO BiIOOpaKEHHS B CEMaHTHIII CIOBa
3HaHb SIK Mpo MOBY (Jiekcukorpadidnoi iHdopMarlii), Tak 1 Mpo CBIT (EHIUKIONETUIHOI
iHpopmanii). OCHOBHI JOCHIJHHIIBKI TPOIENYypH, BUKOPHCTaHI s BHUPINICHHS 3aBlaHb
JOCITIDKEHHS, BKIIOYAaOTh Me(iHIIHHO-KOMIIOHEHTHHM Ta OHOMACIOJOTIYHMM BHMIU aHAJI3y,
MPUHOMH JITHTBICTHYHOT'O CIIOCTEPEKESHHS, Kilacu(ikallii i cucTeMaTu3ariii.
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TeopeTHKO-THTBICTHYHUM HiIPYHTSAM BUBUYEHHS MPOOIEMH, IO BUCBITIIOETHCS B Il CTATTI,
CTaJIM Mpalli BYCHHX, SIKi JOCTIDKYIOTh MOHATTS “JTIHIBOKYJILTYPHHUI THIIX  Ta MOBHI 3aCO0H HOTO
BupaxkeHHs [ 1; 2; 3], ernonominaii [4; 5; 8].

Jlinesoxynomypuuti munasxc (JIT) TiIymaunTbcs SK y3arajdbHEHE YSABICHHS PO IIEBHY
KaTeropiro JIoJeli Ha OCHOBI pPENEBAHTHUX, OO ’€KTHMBHHUX, COIIAbHO 3HAYMMHX €THO- W
coriocnenu@iyHUX XapaKTEPUCTUK iXHHOI BepOasbHOi 1 HeBepOanbHOI mMoBeniHkU [3], TOOTO
JHTBOKYJIBTYPHHI THIIAX € BIII3HABAHUM 00pa30M IMPECTABHUKIB IEBHOI KYJILTYpH/ CYOKYIbTYPH,
CYKYIIHICTb SIKMX 1 yTBOPIOE HAIIIOHATILHO-KYJILTYPHY CBOEPIHICTH CYCIUIBCTBA/ COLIANBHOI TPpyMH
B mimomy [l: 8]. Ockinbku JIT BBa)kaeThcsi aOCTPAKTHHUM MEHTAIBHHM YTBOPEHHSM, TO B
JOCITIIHAIIKOMY BiHOIIEHHI BiH YOCOONO€ pi3HOBHI KoHuenty [2: 25]. Mu miarpuMyemMo
MIpKyBaHHS, IO came TEPMiH “JTIHMBOKYJIBTYPHUH THUMaX’ € HaHOUIBbII BIATUM JJIsl BUBUCHHS i
OIUCY KOHIIENTIB TAKOTO BHUJY, OCKUIBKH B HhOMY yBara aKkIeHTYEThCS Ha, Mo-Teplie, “KyJlIbTypHO-
JIarHOCTUYHIN 3HAYYIIOCTI OCOOMCTOCTI, IO THITI3YETHCS, JUTS PO3YMIHHS BiAMIOBITHOI KYJIBTYPH, 1,
Mo-Jipyre, Ha BUBYEHHI i€l 0COOMCTOCTI 3 TMO3UIT JIHTBICTUKH (3 ypaxyBaHHSM BH3HAYCHHS,
BHpa)XKCHHS ¥ ONUCY BIAMOBIAHOTO KoHIenTy)” [1: 22].

TeopernuHi 3acajd MOJETIOBaHHsS JIHTBOKYJIBTYPHHX THIAXIB pPO3pOOJIEHI B Mparsx
B. I. Kapacuxka [2] ta O. A. mitpieBoi [1]. Tak, B. I. Kapacuk npomnonye ixaHe MonentoBaHHsI Ha
OCHOBI cxemu: 1) omuc moHsATTEBOro 3micty JIT, muisixoMm aHamizy HOro HaBa)KIMBINIMX iMEH B
CHUCTEMHHX 3B’s3KaX, BKIIOYAIOUN POJOBU/IOBI i OIO3MTHUBHI BIIHOCHHH, PO3KPHUBAIOUH MOTHBAIIIIO
O3HAaK, 10 BXOAATh a0 ckiaay JIT; 2) Bu3HaueHHs acoriatuBHuX o3Hak JIT B iHAMBImAyasbHO-
MOBHIH CBIJIOMOCTi, BU3HAYEHHX B pe3yJbTaTi aHajily KOPOTKUX TEKCTIB, CKJIaJICHUX
iH(pOpPMaHTaMH, KOHTEKCTYaIbHUAX (PParMeHTiB 1 aCOLIaTHBHUX PEAKI[isSX HOCIIB JIIHTBOKYJIBTYPH, 3)
BCTaHOBJICHHSI OI[IHHUX XapaKTEepUCTHUK JIAHOTO THIIAXy B CAMOIPEACTABJICHHI 1 MpeAcTaBJICHHI
IHIINX COIiaJIbHUX TPYN Ha OCHOBI aHAali3y OIIHHUX CY/DKEHb 1 TEKCTOBHX (parMeHtiB [2: 27].
O. A. ImiTpieBa JOMOBHIOE IO MOJAEIb HEOOXITHICTIO COLIOKYJIbTYPHOI IOBIAKH, B SKid
HABOJWUTHCS Taka iH(opMalis: 1) comiaapbHHUi Kiac (HAJIEKHICTh MO TEBHOI COIIAILHOI TPYHH Y
CYCIIBCTBI), 2) TepuUTOpiajbHa O3HaKa (MICIEBICThb, J¢ MPOXHBAE TUIAXK), 3) MOIIEBAa O3HAKA
(Tomtisi HA OCHOBI1 SIKOT BUOKPEMITIOETHCS THIAXK), 4) €THOKYJIBTYpPHA YHIKAJIBHICTH (€HIIEMIUHICTD
THUTNIAXY, HOTO HalSKHICTh TUTBKH JI0 ONHIET KYyIbTYpH), 5) TpaHcHOpMAaTUBHICTH (IIPUB’A3aHICTh
THUTIAXY TUTBKH JI0 KOHKPETHOTO ICTOPUYHOTO Tepiofy abo HOro mepeocMHcicHa MOTUQIKallis B
HacTymHi nepiogn) [1: 5]. JocmigHuIs TaKoX KOHKPETH3ye 00pa3Hy CKIIAJOBY, BiA3HAUYAIOUH, SIKi
MepIeNnTHBHO-00pa3Hi ysBIICHHS IMOBHHHI i HarmoBHIOBaTH. [li 03HaKK B3a€EMHO JIOMOBHIOIOThH OJTHA
OIIHY.

3a CBOEIO KOTHITHBHOIO CYTTIO JIIHTBOKYJIBTYPHUH THIAX YBAXKAETHCS PI3HOBUIOM KOHIIEIITY,
TOMY IIIO BiH JIOKAJII3YETHCS y CBIIOMOCTI SIK CKIIQJHE OaraTopiBHEBE MEHTaJIbHE YTBOpEHHS [3].
3rigno 3 uum, JIT Mae Taky cTpyKTypy: 1) MOHSTTTEBI XapaKTEepUCTUKH, MOOY0BaHi Ha JediHIIisX,
onucax, TIyMadeHHSX; 2) MepUEenTHBHO-00pa3HEe YSBICHHS IPO THIAX, IO OXOIUIIE HOTo
30BHIIIHICTH, BIK, CTaTh, COLIaNbHE MOXOKECHHS, CEPEAOBHUILE iCHYBAaHHS, MOBJICHHEBI MapKepH,
MOBENIHKY, BHAM JISUTBHOCTI Ta JO3BULIA; 3) IIHHICHI O3HAKW:  OIIHHI BHCJOBICHHS, IO
XapaKTepU3yIlOTh SIK IPIOPUTETH LBOTO THUIAXY, TaK 1 HOro OI[iHKY 3 OOKYy Cy4YaCHHKIB-HOCIiB
JIIHTBOKYJIBTYpU. 3BIICH, SK IEBHUH THUMi3oBaHuK 00pa3 momunu, JIT mignarae aediimii
(TIOHATTEBHIA aCIEKT), ONUCY (00pa3HO-MEPICITUBHUM aCIEKT) 1 MOSACHEHHIO (LIHHICHUIN aCIIeKT).

BBaxkaemo, 1o moHATTEBa, 0Opa3Ha ¥ IiHHICHA iH(pOPMAIliS B CTPYKTYPi JIHTBOKYJIBTYPHOTO
THUTIAXY CIIBBITHOCHA 13 CTPYKTYPHUMH KOMIIOHCHTaMH 3HAYCHHS HOMIHATHBHHX OJJMHHIIb MOBH,
Kl BepOami3yloTh HOro: TMOHATTEBA — 3 JICHOTATOM, IO KATErOPH3YE PENpE3CHTOBAHHU MM
KOHIIENTOM (OJMHHMIICIO, siKa foro BepOaizye) (heHOMEH, BU3HAUAIOUM I[ApUHY TOr0, 10 MOXKE OyTH
MiZBEACHUM IIiJ Iel KOHIEeNT (Ha3BaHO HOro iM’sM); oOpa3Ha 1 I[IHHICHA — 3 KOHOTATOM, SKHIi
BHU3HAYAE IAPHHY TOrO, 110 Moxe Oyt moB’s3anuM 3 JIT (fioro im’sim), TOOTO BeCh KYJIbTYPHO
cnenniuHui IHTEpOpeTAllifHUI Psii  palliOHANIBHO-OIIIHHUX Ta OOpa3sHUX EMOTHBHO-OI[IHHUX
acomiaiifi, mnos'szanux 3 ysaBieHHsM 1po AUSTRALIAN PERSON/ ABCTPAJIIELbL B
ABCTPATIMCHKIN JIHIBOKYJIbTYpl. 3Bifcu BUIUIMBaAE, 1mo noHsrreBa ckiagosa JIT AUSTRALIAN
PERSON/ ABCTPAJIIELIb BepOani3yeThcsi BIOPSIKOBAHOK MHOMXHHOIO MOBHHUX OJMHHIIb, KOTPI
3rpyNoBaHi HAaBKOJIO SJepHOI cemeMu Australian, HOMIHAHT SIKOi, Yy CBOIO 4epry, € iMeHeM
KOHIIETTY.

82



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

Jnis aHamizy CceMaHTHYHOI CTPYKTYpH aBCTPalli3MiB-aHTPOIOCEMI3MIB MM aJalTyBasn
ACePTUBHO-NIPECYMO3UIIHHY MoJenb, 3anpornonoBany O. B. CapxxuHoro [7: 5], sfka OXOIUTIOE
IICTh 3MICTOBUX IAPIB. ACUXONO2IYHUL, COYIAIbHUL, MEeHmMANbHUl, @izuunull, @izionoeiunutl,
MoenenHesull. 3TiTHO 3 €0 MOJACIUII0, CEMaHTHUKA OyAb-SIKOrO IMEHi ocodu Moxke OyTu
MpPEACTaBIeHAa Y BUMBIAI 0araromapoBoi CTPYKTYpH, KOKEH i3 IIapiB CKIIAJaeThcs 3 HaOOpy
KOMITOHEHTIB, 10 XapaKTepU3ylOTh TOH UM IHINMMHA 3MIiCTOBHI acheKT iMeHi ocoOM — 00’€kTa
CHpUHHATTI. B ceMaHTHIII OKpeMO B3ATOrO0 IMEHI OCOOM aKTyali3yeTbCcs OAWMH abo JeKUIbKa
KOMIIOHEHTIB MaTpPHIIi, SIKi CKJIaIal0Th ACEPTHBHY YaCTUHY 3HAUCHHS I[i€7 MOBHOI OJTMHUII.

[IcuxoaoriuHui map CeMaHTHKH MOYKE OXOILIIOBATH IICHXOJOrIYHI O3HAKH, SKI MTO3HAYAIOTH
TICHXOJIOTIYHI PUCH XapaKTepy JIIOJMHH, HaNpPUKIAI: 3aJeXKHICTh/ TPHCTPACTh [0 YOro-HeOyab|;
JIMBAIITBO; HETPUPOJHICTh;, HEPBOBICTh/ HemependavuyBaHICTh peakilii; crabka BOJS; OOSATY3TBO;
BIepTicTh ToIo. CollialTbHUH [Tap CEMAHTHUKU I'PYHTYETHCS Ha TAKUX O3HAKaX: MPOoQecist; ColiabHUN
CTaTyC, TpyJOBa IisUIBHICTh — a) [BigcyTHs], 0) [HeeeKTHBHO Mpallo€]; MpUBATHA BIACHICTH
[BifcyTHsI]; CIIOCIO KUTTS; COMiaNbHa IHTEPAKIis 3 IHIIMMH YWICHAMHU COIlyMY TOLIO. Y MEHTAIEHOMY
I1api CEMaHTHKHA BHOKPEMITIOIOTh TaKi O3HaKkH: 1) 3HaHHA — a) [0araTo], 6) [Mano]; piBeHb iHTEIEKTY
a) [3aHaATO HUBBKWIA|, [BUCOKHMI moHaa Mipy] Tomo. Di3MYHMH IMAap CEMAaHTHKHA BMIMIye TaKi
KOMIIOHEHTH: OOJIMYYsl [pUCH, BJIACTHBI HPEACTABHUKAM TICBHOI Pach: KOJIp IIKIpH, PO3pi3 OYeH];
¢irypa [moBHoTa] TOII0. Di3i0IOTIYHMIA IITAP CEMAHTUKU BMIIIY€: BiK — a) [10HUIi|, 0) [cTapwii]; cTaTh
— a) [gomomiua], 0) [kiHOua]; 3aJ0BOJICHHS MOTPed y DKi [0arato]; racTpOHOMIYHI YHOAOOaHHS
[cnenunivHi]; 3a0BOJICHHS CEKCyaJbHUX MOTped [0arato] Tomro. MOBJICHHEBHHA MIAp CEMAHTUKU
OXOITIOE: BUMOBY [crienudiuni 03Haku (OHETHYHOro O(OPMIICHHS MOBJICHHS, BJIACTHUBI TEBHIM
STHIYHII IpyIi]; MOBIICHHS [0AraTOCIIiBHICTb |; MOBJICHHS [HEPEIEBAHTHICTS | TOIIIO.

Jlo 1iel Moz 1o1aMo TePUTOpiaibHO-TeorpadidHUi 1ap, ajykKe TinepOHIMOM JOCTIHKYBAHOTO
JICIT € ooiuiiiauii  etHoHIM Australian /ascmpanieyp. Y Mexax I[MHUPOKOTO TIyMadeHHS
eTHOHOMIHaIi#, 3ampornonoBaHoro I'. @. KopanboBumM [4: 20], €THOHIMOM YBa)Ka€ThCs Oyb-sKa
HeomnrcoBa (MOHOJIEKCEMHA) OIMHUIISL, KOTpa MO3HAYAE JII0/IeH 3a IXHHOIO HaIlIOHAIBHOI 03HAKOO
a00 3a rpoMaasHCTBOM (KpaiHOIO MPOKHWBAHHS), TOOTO B OCHOBI €THOHOMIHAIIIT JIGKUTh HE TUIbKH
CTHIYHA HAJIOKHICTh, a W TepuTopiambHO-reorpadiunmii ynHHKUK. Sk cinymHo 3ayBaxye M. O. lllen
[8: 6], Take BU3HAUEHHS MIMPIIE TPAIUIIIMHONO H Kpalle MiAXO0IUTh Ul OKUCY Cy4acHOi CHTYaIlil,
KOJTU TIPE/ICTAaBHUKH PI3HUX €THOCIB KUBYTh B Mexax ofHiel nepkaBu (kpainu). M. €. IlokpoBchka
MPOIIOHYE BBAXKATHU POJAOBUM TEPMIH 1ICHTIOHIM, KJIIOUOBUMH IS IKOT'O € CEMaHTHYHI MPUMITHBH-
OITO3MIIIT “CBIH — Uykuid”, “Mu — BOHU”, “s — iHImwmiA” [6: 8].

3 mo3uIii CEeMaHTHYHOrO aHalily, KOPIyC aBCTPai3MIB-aHTPOIOCEMI3MIB MaTepiary
CIIOCTEpEeKEHHST Mae OaraTOpiBHEBUH XapakTep, TOMY JUIA OMNHCY WOro SK crenupiqaol
MIKPOCHCTEMH, CIIEMEHTH SKOI NIEPETHHAIOTHCS 3 €JIeMEHTAMHU IHIIUX MIKPOCUCTEM, PO3TIISIAEMO
JOCITIKeH1 HaliMeHyBaHHS 0Ci0 SIK TOJIBOBY CTPYKTYpPY, TOOTO Jekcuko-cemMantuyne noie (JICIT).
Amnanmiz 1nporo JICII y crpykTypi 3aranbpHOro (yHKIioHaJIbHO-ceMaHTHuHOro mons JIKOJMHA
0a3yeThCsl HAa HAsBHOCTI MEBHOI KUILKOCTI HaiMEHYBaHb, 00 €JIHAHHMX IHTETPAJILHUMH JUIS LBOTO
noJsi ceMamu. TaKMMU ceMaMHU, 10 BU3HAYAIOTH 3arajbHe JUTS BChOTO MOJIsl 3HAYEHHSI, BUCTYIAI0Th
ceMH “ocoba” y 3Ha4YCHHI “OKpeMa JIOAWHA, IHIUBIN® 1 “Hanexchicmv 00 ascmMpaniicbkoi
EeMHONIHEBOKYAbMYPHOT chniibHomuy ~ 3a PI3HOMAHITHUMHU IIapaMeTpaMH, SKi € TOCTIHHMMH K
00OB’SI3KOBUMU CEMAaHTUYHUMHU KOMITOHEHTAMHU CTPYKTYPU JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS JOCIiIKEHHX
Ha3B. [HTerpambHI CeMH KOHKPETH3YIOTbcS AM(DEpeHLIHHMMH ceMaMM, 32 JONOMOTO SIKHX
3HAYEHHS CJIIB IIbOI0 CEMaHTUYHOI'O MOJISI MOXKYTh OyTH PO3pi3HEHi.

Odiuiitna Ha3Ba kpainu Commonwealth of Australia (ABcrpaniticekuii Coro3), abo Australia
(ABcTpanist), Ma€ JIOCTAaTHBO PO3TATY)KEHHH JIekcuko-ceManTHanuii psin (JICP): Aussie, Aussieland,
the Land of the Wattle, Kangarooland, Down Under, the Lucky Country, god's own country,
godzone, Oz [11],nepiini ABi Ha3BU YTBOPEHI CKOPOUCHHAM cjioBa Australia ¥ jogaBaHHIM Ccydikca
-ie Ta ¢opmanTa —land (3emns); HoMmiHalisA the Land of the Wattle (3emiis aBCTpaiiichbKoi akariii)
3YMOBJICHA POCJIMHHMM CHMBOJIOM Ili€l KpaiHu — O0BTOI akaii, a Kangarooland (3eMis1 KEHTypy)
BimoOpakae 1 aHIMaJiCTHYHMKA eHaeMik — keHrypy,; Down Under (Ilo Toii 0ik) BepOaii3ye
miBJeHHe reorpadivyHe po3TamryBaHHS ABCTpaiii MOpIiBHSHO 3 €BpPOINOI, BIACHE €THMOJIOTIYHO
Australia moxonuTs Bin JaT. terra australis (miBaeHHA 3emiis); Ha3BU the Lucky Country (1aciuBa
KpaiHa), god's own country (kpaina camoro bora), godzone (teputopis bora) yoco0mo0Th 110008
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aBCTPATIMIIB 10 CBOEI Kpainu; BapianT Oz YBIMIIOB 0 y3yCy IiJ BIUIMBOM JUTSIY0T KHUTH
aMepuKaHchbkoro nucbMennuka JI.®panka bayma The Wonderful Wizard of Oz (1900)).
BignoBinHo, HaiiMEHyBaHHS TpOMaAsSH i€l KpalHM OXOIUTIOKTHh OQIIIAHUN ETHOHIM
Australian, a TakoX HHM3KY HOMIHAIlIH, SKi 32 CTHJIICTHYHHM KPHUTEPIEM MOXJIHMBO BIIHECTH O
po3MoOBHOro CTHINO: Aussie, Aussielander, Australian antipodean (niaMeTpaqbHO TPOTUICKHUH,
Ma€eThCS Ha yBa3i 10 €BPOICHINB), dinkum Aussie (cipaxHiii aBcTpaiiens) [11].
AnMiHICTpaTHBHHMM TOAUT ABCTpajiil oxorumntoe Imicth mTaTiB: New South Wales (Homuit
[iBnennnit Yennsc), Victoria (Bixropis), Queensland (KBincienn), South Australia (IliBneHna
Ascrpanis), Western Australia (3aximna Ascrtpanis), Tasmania (Tacmanis), 1 JIBI TepUTOPIi:
Northern Territory (IliBuiuna tepuropis), Australian Capital Territory (ABcTpaiiiicbka CTOIHYHA
Tepurtopis) [5]. HaitaBTOpuUTeTHIIIMH CIOBHHMK, SKUH KOMU(IKye aBCTPaNIHChKUNA BapiaHT
anrmiicekoi MoBu, — The Macquarie Dictionary [10], d¢ikcye Taki HOMIHAIl KHTEIIB
ABCTPAMMCBKUX aaMIiHICTpaTHBHUX omuHuub: 1) mrtatr Hosmit IliBmennuit Yembc: New South
Welshman, cornstalk, Mexican; 2) mtat Bikropis: Victorian, Cabbage-Gardener, Cabbage-Lander,
Cabbage-Patcher, gumsucker, Mexican;, 3)mrat Ksincnenn: Queenslander, banana bender,
sugarlander; 4) wrar IliBnenna Acrpanis: South Australian, croweater, magpie, wheatlander;,
5) wrrar 3axigHa Ascrpanis: Western Australian, Westralian, groper, groperlander, sandgroper;
6) mrrat Tacmanist: Tasmanian, Apple Islander, Derwent duck, Tasmaniac, Taswegian, Derwenter,
mutton-bird, mutton-bird eater, Tassie, Tassielander; 7) IliBuiuna tepuropis: Territorian, Top-
Ender; 8) ABctpamiiicbka cronnuna Teputopis: Eastern Stater, mainlander, othersider, t'othersider.
Sx 3acBimYMB MaTepiall CIIOCTEPEXKEHHS, 3a TEPHUTOpialbHO-reorpapiuHuM UYUHHUKOM
HANMOIIUPEHIIMM TUTIOM MapaJUrMaTHYHUX BiTHOIIEHb Cepell aBCTpali3MiB-Ha3B 0OCi0 BHCTYIAE
CHHOHIMIs, IPH [IbOMY CHHOHIMIYHI PsM BMIIYIOTh HEHTpaIbHE CIOBO-IOMIHAHTY, T030aBIiCHE
EKCIPECHBHOTO MapKyBaHHs, 1 JIEKUIbKa OIIHHUX HOMIHAI[Ii 00pa3HOro Xapakrepy, sIKi BKa3yloTh,
MEPEeBaKHO, HA COIIOKYJIBTYPHI BJIACTHBOCTI, CHOCIO >KUTTS, THIIOBY NMOBEIIHKY, TaCTPOHOMIYHI
yromo0aHHs KHUTEIIB perioHiB kpainu. Tak, TpomiyHa yactuHa mraTy KBiHCIeHa Maibke izeanbHa
3a KJIIMaTUYHUMHU YMOBaMH JJIs BUPOIyBaHHSAM OaHaHIB, aHAHACIB, IHIIMX (PYKTIB, 3BIACH cepen
CKCIPECUBHUX HaWMEHyBaHb WOro JKWTeNiB: banana bender, sugarlander. TlpencraBHUKH
HaHOUIBIIOro MITATy KpaiHu 3axigHa ABCTpaslis MalOTh EKCIIPECHBHY HOMIHAILIO sandgroper (TOH,
XTO PUETHCS B MICKY), 32 HA3BOKO KOMaxH-CHIAEMIKa I[bOTO PETIOHY KpaiHu, 10 KUBE ITiJl 3€MIICIO,
BEJIMKY YAaCTHHY SIKOI TYT CKiIamaroTh mickd. JKutemam Tacmanil BIacTHBI JEKIIbKA SICKpaBHX
NpI3BUCBHK: mutton-bird, mutton-bird eater — 3a Ha3BOIO MTaXH MOHKOO3b00Ull OYpesiCHUK,
MOMYJIALIT KO0 YMCIICHHI B I[bOMY PETriOHI 1 M’SCO NTAIICHAT SKOT0 BXUBAIOTh y DKY; MPI3BUCHKA
TacMmaHiiiB Derwent duck, Derwenter yTBopeHi 3a Ha3BOI Piuku the Derwent river, HOMIHaAHT
Apple Islander (kutenp ocTtpoBa 0IYyK) 3yMOBIACHHH THM, 1[0 TacMmaHis CIaBUTHCA
BHPOILIYBaHHSM sI0JIYK 1 HeodiiitHO HazuBaeThes The Apple Island (octpiB S16myK).
ExcnipecuBHO-OIiHHI Ha3BW HaceneHHS nTtaTy IliBmeHHa ABcTpanis — croweater, magpie,
TaKOX TIOB’si3aHi 3 IXHIMU TaCTPOHOMIYHMMH YMOMOOAHHSIMH: HA MOYATKOBUX €Tanax KOJOHi3allii
ABcTpaiii y 38’513Ky 3 OpakoM YEepBOHOI'0 M’sica MOCENICHIII I[bOTr0 PErioHy 3MYIIEHI OYyIM BXKUBATH
B Ky BOPOH, COPOK, MMaIyT, 3BiJICH i Ha3BU croweater (““TOH, XTO icTh BOPOH”’), magpie (COpoKa).
JIoCHiDKEHHST  TICUXOJIOTIYHOrO  IIapy CEMaHTHKH aBCTpPalli3MiB-Ha3B  0Ci0__ JI03BOJIIIO
BHOKPEMHUTH CYIEPEWINBI PHCU aBCTPAIiIiCHKOI0 HAI[IOHAIBHOTO Xapakrepy. Tak, jekcema larrikin
(Momonuii XyiraH, MMOaUToIOBa, Biquaiiyx, OCIIKETHHK, ITYCTYH) YOCOOIIOE aBCTPANIHCHKIH TyX
OyHTapCTBa, HEMOKOPH, HEMOCAyXYy, OCIIKSTHUITBA, BIAUAWIYIIHOCTI, BJIACTUBUN Il
JITHTBOKYJIBTYpPI IIOPIBHSHO 3 METPOIoiieto — bpurancekoro imnepiero. Hassa ocker/Ocker (Oxkep),
MPI3BUCHKO MaJOOCBIYEHOr0, HEKYJIHTYPHOTO, MIOBIHICTUYHO HAJAIITOBAHOTO AaBCTPAJIMIIS,
BijoOpa)kae TWMOBI JIUIsl HAI[IOHABHOTO XapakTepy PpHUCH: 3 OJHOro OOKY, BYJIIapHICTS,
TOBCTOLIKIPiCTh, HEOXalHICTh, HAJMIpHE BXXHBAHHS IWBA, 3aXOIUICHHs (yTrOOJIOM, HamaraHHs
CITUIKYBATHCS 3 MOMIOHUMHU JI0 ceOe, a 3 1HIIOro — J0OPOAYIIHICTh, TOTOBHICTh JIOIIOMOI'TH 1HILIOMY,
BHUHAXIJUTUBICTh; 1€ CIIOBO CTAJI0 MOMYJISIPHUM B 70-HX p.p. MHUHYJIOTO CTOJNITTS 3aBISKH cepil
TeNnenepenay, rojJOBHUM T€POEM SKMX Oyina OmHOIMEHHa 0co0a. Bilbll NMPUHU3IMBOIO € Ha3Ba
bogan (HeiHTenekTyaJbHa, HEOTECaHa 0C00a, TOMHUK, OMJIO); aMEPHKAHCHKAM BiIIOBIIHUKOM
BUCTYNAE trailor trash (MOKUILOK, TOCIIBHO: CMITTS 3 Tpeiisiepy), a OpUTAaHCHKHI BiJIOBITHUK —
chav (Xyniran, ronHuK). TUMOBHMH aBCTPaNMIMChKHI TOMHUK HAJICKHUTh 10 HIKYMX COI[AJIbHUX
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MPOIIIAPKIB, HE BUSBISIE OCOOJUBOrO Oa)kaHHs MpaitoBaTd, € bludger (0co0010, IO JKUBE 3a
paxyHok iHIuX), abo dole bludger (TOW XTO KUBE Ha COLIaIbHY JOIMOMOrY 3 0e3po0iTTs), oMy
MpHUTaMaHHA [IK{IMBa 3BHYKA 3JI0BKUBATH alIKOTOJIBHUMH HATMIOSIMH, OCOOJIMBO MTUBOM, JICIIEBHM
BUHOM (goon); MpPHINIsSE Majo YBarW CBOil 30BHINIHOCTI, 3a3BU4ail, ONSTHEHHWH y (raHeneBy
copouky (flannelette shirt), 4opHi IHKMHCH, YOPHUN IIEPCTSIHUIA CBETP, HOCUTH IILIbONIAHII (thongs),
Mae creruiyny 3adicky mullet (kambana): 3HaAYHO JOBIIIE BOJIOCCS 3331y 1 KOPOTKE — cIiepeny U 1o
Ookax. ANbTepHATHBHI aBCTPaNIHChKI Ha3BU OXOIUIOIOTE: westie (Cinnelt), bevan (KBincienn),
booner (Kanbeppa) i chigger (miBHIUHI IepeaMicTs XobapTa).

Hocii aBcTpaniiicbkoi JTHTBOKYIBTYPH TMO3UTHBHO OIIHIOIOTH BMIHHS OOPOTHUCS 3 KUTTEBUMHU
TPYAHOIIAMH, MPAIbOBHUTICTB: TaK CIOBO battler BUSBIAE creln(ivHO aBCTPANINCHKY KYIbTYpPHY
KoHOTamito: little Aussie battler, ManeHbka IOANMHA, KA BIEPTO OOPEThCS 3a CBOE iCHYBaHHA i
BHKJIMKA€ TIOBary; conch (CKOpOUYEHO BiX conscientious): CyMiliHHa 0co0a, siKa BiJjiae IepeBary
mpaili, HaBYaHHIO, a He po3Baram). PiBHONpaBHICT — egalitarianism, K OIHA 3 KIHOYOBHUX
HAI[IOHANTPHUX I[IHHOCTEH BiOOpa’keHa B aBCTPANIHCBHKI KynbTypHO-crienn(idHid HOMIiHAIT
ocodu — mate (Apyr, TOBApHIl), SKa IIUPOKO BIKUBAETHCS B MEPCOHAIBLHOMY JUCKYPCI HaBITh Y
3BEpTaHHAX 110 Majio3Haiiomux soneit. Hominaut happy little Vegemite (ocoba B XOpOIIOMY
HACTPOI) aKIICHTY€E MO3UTUBHUI CBITOIIISA aBCTpaiiiiB. 1 mosiiekceMHa OTUHUIA TTOXOAUTD Bij
“Bemxemaidt”, (ipMOBOi Ha3BH JyXe MOMYJISIPHOrO B ABCTpallii MacTOMOMIOHOTO TMPOIYKTY
XapuyBaHHSI TEMHO-KOPHYHEBOTO KOJILOPY, KU CKIIAIAEThCS 3 €KCTPAKTIB OBOYIB 1 IPIXJIKIB, Ta
SIKOMY TIPUITACYEThCS BEJIMKA KUIBKICTh NMOXKMBHUX SKOCTCH, a TOMY BIH CKJIaJa€ HEBII €MHY
YaCTUHY pallioHy aBCTPaJIHIIiB.

Haspu 0ci0 3a comiaJbHUMH XapaKTEPUCTHKAMH OXOIUIIOIOTh BEJIMKHA MAacHB E€KCIPECUBHUX
aBCTpalli3MiB, MepeBakHa OLTBIIICTh SKUX YTBOPEHA 3a JIOTIOMOTOK CKOPOYEHHS CIIB 1 JI0laBaHHS
cy(hikciB —o, -ie, 10 MPUBHOCHTH J0 TaKWX Ha3B €IEMEHT He(OPMaTbHOCTI, TTO3UTUBHOI OIIHKH,
OJIHAK JIesiKi HaMEHYBaHHS, HABIIAKH, OTPUMYIOTh ipOHIYHE ¥ HaBITh NMPUHHU3IIUBE 320apBIICHHS:
acca (BUKIaNa4 BUIIOTO HABYAIBLHOTO 3aKiaay, mpodecop, HAYKOBHH CHiBpOOITHHK), AJ /Army
Jerk (connart, 31erka npuHu3auBee), ambo (Bouiit mBuaKoi), bricky/ brickie (mynsp), Brown Bomber
(iHCIeKTOp, 110 CIIKYE 3a MPAaBUIIBHICTIO MapKyBaHHs aBTo B M. CinuHeit), chalkie (Buntens), check
out chick (xacup y cymepmapkeri), chippie (tecns), dermo (Jikap-aepMartosor), gyno (Jikap-
rigekosor), choco (conmaT-pe3epBicT, 3HeBakiIuBe: mnoxomuTh Binm Chocolate Soldier =
“HIOKOJIATHUI CONIAT, SKMU IBUIKO “‘TaHe” MiJ TUCKOM), cut lunch commando, weekend warrior
(conmaT-pe3epBict), cockie/cocky (npiOuuii depmep), copper (nominelcbkuii), digger (conmat
MIXOTH, TIOXOAMTD Bix 30510TOKONAY), dole bludger (0co0a, 110 )KUBE Ha JOMOMOIY 0 0e3p0o0ITTIO),
firie (noxexHUK), fisho (Topromeib pubow), garbo /garbologist (cmittsp), jackaroo/ jillaroo
(pobiTHUK /po0OiTHHMIIE Ha BiBledepMi, sKi HAOyBalOTh IOCBiAYy, HEOOXIJHOTO JUIs YIpPaBITIHHS
depmoro), Joe the Cameraman (omnepaTop, IO 3HIMAE SIKYCh IOJIIO JJIs MeliaycTaHOBH), pollie
(monituk), postie (momrap), public servant (nepxciyx00Belb), sparky (e1eKTpUK), truckie (Bomid
BaHTaXIBKN), wharfie (pOOITHUK Ha TIPUYAITi) TOIIO.

CreruidyHO aBCTPAICBKUMHU € HOMIHAHTU: tall poppy (colialbHO yCHillHA 0c00a, KOTpa
JOCATIIa B YOMYCh JIOCKOHAJOCTI), figiam (BUCKOUEHB; ckopoueHo Bim: "fuck, I'm good, just ask
me"): Xxo4a CyCIIJIbCTBO 3 MOBArol CTaBUTHCS 10 OCOOMCTUX JOCATHEHb, OJHAK CaMOXH3yBaHHS
3acymKyerbcsi. Bynbrapusmu arse kisser, arselicker, bumkisser, bumsniffer, brown-noser
MMO3HAYAI0Th 0CI0, SIKi IUIa3YyIOTh IMEpPea HOCIAMHU BJIAJHHUX TOBHOBa)XEHb, IO € KapAWHAIbHUM
MOPYIICHHSM aBCTPaiiChbkOl HOPMH CTPHMAHOTO CTABICHHS JO NPEACTABHHUKIB BIAJH, MO i
OTPUMYE HETaTUBHY OLIIHKY.

Benuky KimbKIiCTh KOMIIOHEHTIB OXOIUTFOE MCHTAIBHHHA IIap CEMaHTHKH aBCTPai3MiB-
AHTPOIOCEMI3MIB, TPHU IbOMY HAHOUIbII HEraTUBHY OI[IHKY OTPUMYE OpakK IHTEIEKTY, IO
UTIOCTpYtoTh Taki HasBu: blobhead (HenoyMKyBata, 3apo3yMmina ocoba), boofhead (imiot), dill
(HeKOMIIETeHTHA, ypHa ocoba, imior), dipstick (imioT, HeBAaxa, Jiy3ep), der brain (nypeus), galah
(mypHUH, 1110T; TOXOIUTH BiJl HA3BU POXKEBOI'0 KaKaay — SICKPaBOI'o HEBEIMYKOr0 aBCTPaTIHChKOr0
Manyry, SKUA B JESKUX perioHax ABCTpaiii BBOKAETHCS INKIJHUKOM, TOMY IO 3Trpai IHX NTaxiB
3HUNIYIOTH TIOCIBH; 3a3BHYAll caMe TaKHM IIalyraM aBCTpaliiIll BiIal0Th NepeBary sk JOMAaIIHIM
necryHumMkam), dickhead (ypeHb, TOW, XTO Bep3e AypHHUIN); drongo (Tymak, HiK4eMa, HEmoTpio,
HEIOYMKYBAaTHI; MOXOIWTh BiJl Ha3BM NTAIKH, SKAa BOAUTHCA TUIBKHM B ABcTpaii); fruit loop
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(OokeBUIbHUI HEMOYMOK); nong/ ning—nong (HEAOYMKYBaTHUH, CIa0OyMHHUMU, imioT); Mong
(ckopoueHo Binm “mongoloid”’, omHak BIIHOCHTBCSA HE IPEACTABHUKIB MOHIOJIOIIHOI pacu, a
mo3Hayvae oco0y 3 pO3yMOBUMHU BajiaMH); woftam (Hikuema, akpoHiM Bin "4 Waste Of Fucking Time
And Money").

[MonikoMmoOHEHTHICTH (i31010TTYHOTO Ta Qi3UYHOrO IMIAPy CEMAaHTHKH HAaHMEHYBaHb OCOOM
3YMOBJICHA TPAJUIIHHUM KYJbTYPHHMH HOPMaMH aBCTPaNiiChbKOI JIIHTBOKYJIbTYPH, HOPYIICHHS
a00 Opak SKWUX 3HAXOJWTh HEraTHBHY BepOaii3aiito, HampHUKIal, 3J0BXKHBAHHS aJKOTOJIEM:
dero/derro (ckopodeHHs Bin derelict, Bojolora, TyJIbTAH, 110 3J10BXUBaE ankoroiem);, Cadbury /
Cadbury's/ Cadbury Kid (ocoba, sika IIBHIKO IT’SIHIE) IMOXOIUTh BiJ HA3BM BIJIOMOI TOPTiBEIBHOI
MapKH{ MOJIOYHOTO IIIOKONay, peKiiaMa SIKOTO CTBEP/PKYBAJIA, MO KOXKHA TUIMTKA IOKOJaly BMIIIY€E
MIBTOPH CKJISTHKH CBDKOTO, IIIOMHO HAJIOEHOTO MOJIOKA; IIEPEOCMHUCIICHA Ha3Ba OCOOM HATSKA€E Ha Te,
mo Cadbury Kid He MoXe BMICTHTH HaBiTh MiBTOpPU CKISHKHA THBA; maggot (ocoba B craHi
CHJIBHOT'O aJIKOTOJILHOTO CIT STHIHHS; JIOCTIBHO: IUYUHKA).

Orxe, aHajni3 HaliMeHyBaHbL OCOOM 3aCBITYMB, IO IS JEKCHYHA ITiICHCTEMA € HaI3BHYAWHO
pO3rany;KeHOI0 B aBCTPaIiCHKOMY BapiaHTi aHTIIHCHKOT MOBH ¥ BepOaii3ye pi3HOMaHITHI aCIIEKTH
BIJMOBIIHOT ~ JTIHTBOKYNBTYpH. [IOHATTEBI  XapaKTEPUCTUKH  JIIHTBOKYJIbYTPHOTO  THIIAXKY
AUSTRALIAN PERSON/ ABCTPAJII€LIb M0XIHMBO TPENCTABHTH y BHIJISAI OaraTornapoBoi
CTPYKTYpPH, KOXKEH 13 MIapiB SKOi CKIIAIAEThCS 3 HA0OPY KOMITOHEHTIB, IO XapaKTEPU3yIOTh TOH YU
THIIMIA 3MICTOBHH acleKT iMeHi 0COOU: TepuTopiaibHO-TeorpadivHNi TICUXOIOTIYHUH, MEHTAIIbHH,
coliaabHui, (izionoriynui, GisuaHu.

[lepcriekTBaMK JTOCTIKEHHS € IOJAJIbIE OINPAIFOBAHHS JIIHMBOAKCIONOTIYHOI CEMaHTHKH
ABCTPATIMCHKMX Ha3B OCI0 3 HOMIHAIIIMM JIIOAMHH B IHIIMX BapiaHTaX aHTJIIACHKOI MOBH B
KOHTPAaCTUBHO-KYJIBTYPOJIOTTYHOMY ACTIEKTI.
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NEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJ/INBOCTI®PA3OBUX AIECNIB Y
AHINIACbKOMY MOI04IXXHOMY AUCKYPCI

OneHa NNTAXOMOBA (Kpusuli Piz, YKkpaiHa)

V' cmammi posensioaiomucs  1eKCUKO-CEMAHMUYHI  0coOU8oCmi  (hpazosux Oi€cnie y aH2IUCOKOMY
MONOOINCHOMY OUCKYPCI, AHARIZYIOMbCS NIOX00U 00 Kiacugirkayii ¢ppazoeux diecuis.

Knuiouosi crosa: ¢hpazosi diccnosa, (pazeonoziuni oounuyi, i0loMamuynicms, JNeKCUYHI 0COOIUBOCNHI,
ceManmuymi 0cobau80cmi, OUCKYpC.

The article deals with the lexical and semantic peculiarities of phrasal verbs in English discourse of the
youth. Different approaches to classification of phrasal verbs are analyzed.

Key words: phrasal verbs, phrasal units, idiomaticity, lexical peculiarities, semantic peculiarities,
discourse.

IMocTtanoBka mpoGjeMn y 3arajibHOMY BHUIJISIAL. Y Cy4acHOMY aHTIIHCBKOMY IHCKYpCi
Oe3repepBHO 3POCTAE KUTBKICTh Ta YaCTOTHICTh BXKHMBaHHS (pa3oBUX JIE€CTIB, MPO IO CBiIYATH
HOBITHI HAYKOBIi Ta IMyONiUCTHYHI BUJIaHHA. Lle MOSICHIOEThCS TUM, 110 BOHU BUKOHYIOTh Ba)KJIIHBY
JICKCUYHY (YHKI[I0, 3aBASKH OUIBIIIA CTHCIOCTI Ta BHpa3HOCTI. Dpa3oBi miecioBa € CKIaJIHUMU
CTPYKTYPHHMH Ta JICKCUKO-CEMAHTUYHUMH YTBOPEHHSI, IO BiJIOMBAIOTH 3MiHU Y JIIHTBICTHYHOMY,
KOMYHIKATHBHOMY Ta KOTHITHBHOMY ITpOIlecaX MOBIICHHSI Ta IIOCTIHHO TNPHBEPTAIOTH YBary
0araThboX JOCHIIHHUKIB. 1l MOSCHIOETBCA THUM, IO BEJIUKA KUIBKICTH (Ppa3oBUX MIECHTIB 3 IIHHOM
Yacy MepedlnIi 3 OJHOrO CTHJIICTHYHOTO TUIACTY B iHIIMK, HAOyIW HOBI CEMaHTHYHI 3HAYEHHS i
BTPATHIIN CTapi.

3araabHuii aHaTi3 OCTaHHIX JOCHiXXKeHb Ta myOJikamiii. Pi3Hi acmexkTH IOpOUKEHHS Ta
(hYHKIIOHYBaHHS IUCKYPCY BHCBITIIOIOTHCS Yy IpalliX TakuxX BigoMux miHreictie, sk 111, bammi,
E. beusenict, P. I'ogens, T. Ban eiix, P. Kpeiin; H. ApyrionoBa, M. baxtin, O. Borganosa,
B. Bop6otsko, A. Bexounska, 1. Inein, C.Kpectuucekuit, M. Muponosa, O. I1agyuesa, B. Ilerpos
Ta iH. B VYkpaini npoGnemoro muckypcy 3aiimamucs M. bapryn, ®. baneeuu, 1. Be3kporna,
O. bopoBunibka, B. Byp6emo, H. Bomkoron, O. Tamamuykx, C. Konoseus, J|.Mamammura,
H. Henmmiioma, JI. IlaBmokx, I'. Ilouwenmos, T. Pansiesceka, B. Pisyn, JI.Ps6omonosa,
T. Ckyparosceka, I. Cobonesa, M. ®emnep, O. ®omenko, B.1lIunkapyk, 1. Lltepn, I'. ABopcbka Ta
iH.

[Muranns Teopii dpaseonorii BuBuammcs JI. ABkceHTheBUM, M. AjedipeHko, A. AIbOXIHOIO,
H. AwmocoBoro, B. Apxanrenbcekum, JI. bymaxoscekkum, B. Bunorpamoum, B. I'akowm,
M. Jlemcokum, B. XKykosum, O. Kyninum, O. MenepoBuuem, B. Mokienko, €. [TonnBaHoBuM,
JI. Cxpuniaukom, O. CMmupHuibkuM. Cepell IHO3eMHHUX MOBO3HABIIIB €0 MTPOOJIEMOI0 3aiiMancs
. Bamm, I'Keneni, /xk. M. ne na Kpys, JI. Cwmit, x.P. Xennpikcon, P. XintyHeH Ta iH.
[Ipupomoro (Gpa3oBUX MIECHTIB 3aiiMaJIMCS JIIHIBICTH, sSKi HaMarajiucs BCEOIYHO BHMCBITIUTH 1€
nuTaHHs, cepen skux: I. Axiukor, FO. XKnykrenko, JI.3inms0epman, M.IBamikin, O.KyOpskosa,
A.Henrokosa, 1. Horina, A.Taxa, cemanTuky ¢pa3oBux aieciis Bupuanu C. bepnizon, C. 'ypcbkuid,
P. €xkoBa, [. Kuitonaiite, A. Kysnemoa, A. HikoneHnko, oco0muBocTi (QyHKIIIOHYBaHHS
nocmimkyBanu A. Banmik, /. Bominmmxkep, JI.Biktoposa-Opisioa, H. Kapsrina, K. Kacrimio,
A. JlaiiB, C. Tlotrrep. Pomp mnpuiiMeHHWKa Yy QYHKIII MOCTIO3UTHBA Yy (Pa3oBUX Mi€CIOBaX
nociimkyBanace y npaisix O. Kynuna, A. Hikonenko, P. Caitn, ®.[lanemepa, T. Makaprypa,
P. Kipka, C. I'pinbayma.

[Ipore, He3BakarouM Ha ICHYIOYiI JOpOOKH, TIOCTIMHI 3MiHM y MOBICHHEBIH KapTHHI
JHTBOKYJIBTYPHOTO  COI[IyMY3yMOBJIOIOTh HEOOXITHICTh MOJANBIINX JOCTIDKEHb MpoOIeMu
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX 0COOIMBOCTEH (pa3zoBHX Mi€CHiB y CydacHOMY aHTIiHChKOMY AMCKYypCi. Ix
crienudivyHa CTPYKTypa, CEMaHTUYHI 0COOJIMBOCTI Ta KOJOKAI[iSl BAMAraroTh CEpHO3HOTO aHaTi3y Ta
OCMHUCJICHHSI.

Omxe, MeTOW AaHOi cTaTTi € crnpoba mpoaHami3yBaTH pi3HI Migxomu N0 Kiacuikarii
(¢pa3oBUX JIIECHTIB Ta PO3MIAHYTH IX JIGKCMKO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI B aHIJIIHCBKOMY
MOJIOIIKHOMY TUCKYPCI.

Bukyiax ocHoBHoOro marepiaay. Y Hamomy pgocuimkeni ciigom 3a K.Cepaxum — mig
JTUCKYPCOM MH PO3YMIEMO CKJIAIHHMIA COIIOJIHTBICTUYHHMHI (DEHOMEH Cyd4aCHOTO0 KOMYHIKATHBHOTO
CepeloBHINA, SKHH, TO-Tepiie, JeTepMiHyeTbcs (MPSAMO UM  OMOCEPEIKOBAaHO)  HOro
COI[IOKYJIbTYPHUMH, MOJITHYHUMH, MPAarMaTHYHO-CUTYaTUBHUMH, IICHXOJIOTTYHUMH Ta IHIIMMHU
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(KOHCTUTYIOIOUUMH YU (POHOBMMHM) YHWHHHUKAMH, IIO-APYre, MAa€ «BHIUMY» — JIIHIBICTHUHY
(3B’SI3HUH TEKCT 4YM HOr0 CEMaHTHYHO 3HAYYIIMKA Ta CHHTAKCHYHO 3aBEpIICHUH (parMeHT) Ta
«HEBUJIMMY» — EKCTPATIHTBICTUYHY (3HAHHS MPO CBIT, IyMKH, HACTAHOBH, METy aJipecaHTa, He-
OOXiHI JUIsl pO3YMIHHS IIBOTO TEKCTY) CTPYKTYPY 1, TO-TPETE, XapaKTePU3YETHCS CIUTBHICTIO CBITY,
SKAH «OyIyeThCS» BIPOMIOBX PO3rOPTaHHS JUCKYpCY HOro pernpoayleHToM (aBTOpoM) Ta
IHTEPIIPETYETHCS HOro PeHUITIEHTOM (CyXaueM, YuTadeM Toiio) [7].

[HmMME clIoBaMHM, TUCKYPC — 1€ CYKYITHICTh MOBIEHHEBO — MHCIIEHHEBHX [ili KOMYHIKaHTIB,
OB’ SI3aHUX 13 MI3HAHHSAM, OCMHCJCHHSIM 1 MPE3CHTAIIE€I0 CBITY MOBIIEM 1 OCMHCJICHHSIM MOBHOL
KapTHHHM CBITY aJpecaHTa ciyxadeM (aapecaTom).

JIMCKypC OTOTOXKHIOETHCSA 13 MPEAMETOM JOCHIIKEHHS PI3HUX HayK (COI[IOJOTIYHUMT,
MTOJIITONOTYHMH, (DiToIoriuHuit). Y 6araTbOX TEKCTaX AUCKYPC CIPUMMAETHCS SIK BUSAB KYJIbTYPHOL
KOMYHIKallil, €THOKYJbTYPHHX OCOOJUBOCTEH CIIIKYBaHHS, KYJIbTYPHOICTOPHYHUX OCOOIMBOCTEH
KoMyHiKkailii. HaykoBIli po3pi3HSAIOTh THUIIH AUCKYPCIB y 3aJKHOCTI Bijl COLIaJIbHUX, BIKOBHUX Ta
CTaTEBUX XapaKTEPUCTHK YYACHUKIB KOMYHIKAIIil, cepel SKMX MOJIOADKHUHN JUCKYPC MPENCTABIIIOE,
Ha Hally TyMKY, HalOLTbIIHiA iHTEpec.

Tepmin «dpa3oBi mieciioBa» BIieplIe 3aNnpoNoHyBaB aHrIiichkuid rpamatuk Jloran Ilipen
Cwirtr. JlociinHuk Bu3Havae (hpa3oBe AI€CIOBO SK MOETHAHHS JIECTIOBA i MPUINMEHHUKA, J1€CI0BA 1
MPUCIIBHAKA YW JI€CIIOBa 1 mpuiiMeHHuKa 3 mpuciiBHukoMm [9]. k. Iloysi Bu3Havae (pa3ose
JECTIOBO K TOEIHAHHS «IIPOCTOTO» JIIECIIOBA, 110 CKJIaJa€ThCsl 3 OTHOTO CJIOBa, 1 aJBepOiaIbHOrO
MOCTIIO3UTHBA Ta MPECTABIISIE €UHY CEMAHTUYHY i CHHTAKCHYHY OJMHUINO [5].

BinnoBiiHO 10 CIOBHMKA JMHrBICTHYHUX TepMiHiB JI. PosenTans mim ¢pa3oBUM Hi€CIOBOM
Ma€ThCS Ha yBa3i MOEJIHAHHS JIECIIOBA 3 TOCTIO3UTHBOM, TOOTO (h)pa30Be AIECIOBO € KOMOIHAIIIED
J€CIOBa 1 MPUIMEHHHUKA, JI€CIOBA 1 IPUCTIBHUKY, AI€CIOBA 3 TPUIUMEHHUKOM 1 MIPUCIIBHUKOM [6].
Hampuxian: to breakdown — 3incyBaTucs, mepectaTd mpaitoBaty, to take after — moxomutu Ha
KOT'OCh, TIITH B KOTOCbh 3 PIIHUX.

1. KopyHenp Bu3Havae (pa3oBi JieciioBa sK Ai€CHiBHI (ppa3eosiori3Mu, y SKUX TOIOBHE CIOBO,
SIKe Hece CMHUCIIOBE HABAaHTAXKEHHSI BHPAKEHO JIIECTIOBOM. BOHM BUpaXaloTh Mit0 1 QYHKIIOHYIOTb
Halvacrimie y poii npucynka [4: 35 — 36].

JlocniIHUKN BUAUISIFOTh HACTYITHI XapaKTepHi 03HaKH ()pa30BOro JIIECIIOBA:

1. HasiBHICTH MOHOJIEKCEMHOI'O €KBIBAJICHTY (Dpa3oBOro Ii€CIOBa, IO XapaKTepusye Gppa3oBe
JIECTIOBO SIK CEeMaHTHYHY €aHICTh: call up — telephone, put off — postpone, put up with — tolerate.
[Ipore, medi kpuTepili HE BU3HAETHCS 3arajibHUM Ui BCIX (pa3oBUX JIECTIB, OCKUIBKU
eKBiBaJIeHTaMH 0araThoX ()pa3oBHX MIECITIB MOXXYTh BHCTYIATH CIOBOCIONYyYeHHs: breakdown —
stop functioning, makeup — apply cosmetics.

2. ImiomatnyHicTh (MOETHAHHSA IBOX a00 OUIbINE CIIiB, 3HAYECHHS SKUX He 30iraeThcs 3i
3HAYCHHSIM CKJIAJIOBUX EIEMEHTIB Ta, siKi (YHKIIOHYIOTH SIK €IHICTh 3Ha4eHH:). Hanpukman: bring
up (BUXOByBaTH), give up (mepecTatd pPOOHMTH, MOJIHMINUTH). AHTIIHCHKI JIHTBICTH BBa)alOTh
1IIOMaTHYHICTh JPYropsimHUM (akTOpoM MpH BHPINICHHI NHUTAaHHS PO BITHECEHHS ITaHOTO
MOETHAHHS 70 IpynH (Pa30BUX IIECTIB, OCKUIBKY B aHTJIIHCHKIN MOBI HE ICHY€E YITKOI PI3HMIN MDK
1TIOMaTUYHUMH 1 HE 11IOMaTHYHUMH OeaHaHHAMY [10].

3. 3partHicTh (ppa3oBHX MIECHiB 10 YTBOPEHHS IMACUBHUX KOHCTPYKIIH — «passivization»
([Ix. Ioysi). Hanpuknan: His misbehavior can’t be put up with.

4. MoOUIBHICTh TOJIOKEHHS aJBepOiajbHOrO IOCTIO3MTHBA 10 YU Micisd iMeHHuka. Jlis
00'eKTa KiHIIEBa MO3MIIIS HECEe BEJIMKE ceMaHTHUHE HaBaHTakeHHs. Hanpukian: Call him up or call
up him (not his sister).

5. 3aiimennukoBuii (who (m) / what), a e anBepOiansHuii (Where / when) XxapakTep MUTaHb,
MOCTABJICHHUX BiJl ()Pa30BHX JI€ECIIB.

He3Bakaroun Ha HasSBHICTh BHOKPEMIICHHX BHIIE O3HAK ()pa30BUX [E€CTIB, OUIBIIICTH
HAYKOBIIIB MOTO/DKYIOTBCS 3 BIJICYTHICTIO YITKOi Pi3HHIN MK (pa3oBHUMH JI€CIOBAMU 3 OJHOTO
OOKY, 1 MOEJTHAHHSMHE JIIECITIB 3 «UUCTUMHUY» TPUCITIBHUKAMHU a00 MpUAMEHHUKAMH, 3 1HIIIOrO OOKY.

VY HayKoBill JiTepaTypi 3aJHMINA€ThCS BIAKPUTHM IHTAHHS JICKCUYHO-CTPYKTYPHOTO CKIIATY
¢dpa3oBux miecniB. I. ApHonba posrisgae Gpa3oBi gieciioBa sIK JI€CIOBA 3 MOCTIO3UTUBAMU. Y
(GyHKIIT TOCTIO3UTHBA MOXE BHUCTYNATH TNPUUMEHHWK TpU TIOEJHAHHI JIiECToBa 3
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MPUAMEHHUKOBOIO T'paMaTHYHOIO MopdeMoro (IpHUMEHHUKOBE JII€CIIOBO), TPU TOE€THAHHI
JleciioBa 3 IBOMa TpaMaTHYHUMHU Mopdemamu (ppa3zoBo-nmpuiMEHHUKOBE JieciioBo) [1].

A. CMHpHHIBKIH TaKOX BITHOCHTH (ppa3oBi HiecioBa /10 Hpa3eonorivHuX oAuHUIb. Ha qymKy
A. CmupHHLIKOTO ~ (ppaseonoriysa OAWHUIN 3 CEMAaHTUYHOI TOYKH 30pY MOXKe OyTH
OJIHOBEPIIMHHOIO (MaTH OJIHE TOJIOBHE CJIOBO), JBYXBEPIIMHHOI (/B2 TOJOBHUX CJIOBA) Ta
0araToBepIIMHHONO (OUIBIIE HIXK 1BA FOJIOBHUX ClliBa). dpa3eooriuti OMUHUII, 110 CKJIAIAl0ThCS 3
JeciioBa Ta TMpUMEHHHWKA a00, HANPUKIAJ, MPUCITIBHUKH, BiH BiJHOCUTH JO OJHOBEPUIMHHUX:
catch up, ring up, sit down, hold on [8].

10. XKitykrenko nporoHye HalOUTbII IOBHY CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHY Kiacudikaiis Gppa3oBux
JUECTIB, 3TIIHO SKOI PO3PI3HAIOTHC:

1) [iecnoBa 3 MOCTIO3MTUBHUMH Mopdemamu, M0 30epiraloTh CBOE TOYATKOBE JIOKAIbHE
3HauYeHHS: come in, go out, go down, lay off, sweep away Ta iH.

2) [iecnoBa 3 TMIOCTIIO3UTHMBHUMH MopdemMaMmH, M0 MaioTh QirypajibHe 3Ha4YCHHS.
XapaKTepHOI BIIMIHHICTIO (pa3oBUX Mi€CHiB Ii€l TPyNu € Te, MO y CIONXY4YEeHHI 3 TMEBHUM
MPUIMEHHUKOM, JIECIOBO HaOyBae 30BCIM IHIIE CEMaHTHUYHE 3HAYCHHS, L0 BIAPI3HIETHCSA Bil
ocHOBHOrO: boil down (ckopouyBaTH, 3BOAMTH 10 4oroch), take off (ckumyBatu miny), take up
(3amoBHIOBaTH Yac), get along (mocsratu ycmixy).

3) MliecnoBa 3 MOCTHO3UTHBHUMH Mop(deMaMH, L0 IHTEHCH(IKYIOTh IECIOBO a00 HaJaloTh
HOro 3HaUCHHIO CEMY 3aBEPIICHOCTI, HANPUKIIa, eat up, rise up, swallow up, open up Ta iH.

4) HdiecnoBa, 3HAUEHHs SKUX HE MOXKHA PO3TJBIIATH SIK CYyMYy 3Ha4YeHb KOMITOHEHTIB: give in
(mocrymatuce), give up (kunaTtu), come about (TparisTUck), bring up (BuxoByBath). [3]

3rifiHO CTPYKTYypHO-ceMaHTH4YHOI Kinacudikanii B. Bunorpamosa [2] ¢pa3osi miecnoBa apyroi
TPyl MOXKHa PO3TISIATH SIK (ppa3eosiorivuHi 3pOlIeHHs, CBOEPINHI CKIaJHI CHHTAKCHUYHI CIIOBA,
3HAUCHHS SKMX HE MaloTh HISKOTO 3B'SI3KYy 13 3HAYEHHSM CKJIAJOBHX KOMIIOHEHTIB. OCHOBHOIO
O3HaKoI (Ppa3eosoriyHuX 3pOlIeHb € iX ceMaHTHYHA HEpO3KJIAHICTh, HEMOAUIbHICTh, a0COMOTHA
HEMOXKJIMBICTh BUBEICHHS 3HAYEHHS IUIOT0 i3 3HaYeHb KOMIOHEHTIB [2: 22 — 24]. Cepen npuuuH
MOSIBA  (Dpa3eoNIOTIYHOr0 3POIIEHHS JOCTIIHUK BKa3dye Ha TEPEOCMHUCIECHHS, BTpaTy CIIOBAMU-
KOMIIOHEHTaMH MPSMOr0 3HaYCHHsI, ITOSBY HOBOTO 00pasy, EMOIIiiHI Ta eKCIIPECHUBHI (haKTOpH.

®pa3oBi miecmoBa 4eTBEpTOi TPYNMHU MOXHA BIHECTH N0 (Pa3CO]OTiYHHX €JIHOCTEH 3a
knacudikaniero B. Bunorpamosa [2: 27 — 29], ockinbku Oyay4d CTIHKAMU CIIOBOCIIONYYEHHSIMH,
BOHH MAalOTh CEMaHTHYHO HEMOJUIbHE 1 IIiTiCHE 3HAYCHHS, SKE BHU3HAYAETHCS JIEKCHYHUM
3HAUCHHSM JIIECIIOBA Ta CIPHUsE MOTHUBAIII 3HAYCHHS (Pa3eoIoTi3My B I[LIIOMY.

3rifHO pe3ynbTaTiB  HAIIOrO JOCHIDKEHHS Y aHIJIHChKOMY MOJOADKHOMY —JHCKYpCi
CTaHOBJISATh YHUCIICHHY Tpymny (pa3oBi Ai€cioBa, IO MalOTh JBa 1 OUIbIIE 3HAYEHb, OJHI 3 SKHX
illoMaTHYHOTO XapakTepy: to make up (BUragyBaTd, MPUAYMYyBaTH; POOUTH Makisk), to bring up
(BUXOBYBAaTH JUTHHY; BBOJAWTH, TIPEACTaBIATH), to give away (BimmaBaTh OE3KOIITOBHO,
PO3MOBCIODKYBATH; BHUJABaTH CeKpeT), to make out (pO3AMBHUTHCS, MO0AYNUTH; 3aKIHYMTH,
3armoBHUTH OnaHk), to take off (3mimartu omar, B3yTTs; Opatw Bigmyctky), to put forth
(eMOHCTpYBaTH, IOKAa3yBaTH BKJIAIaTH; TIPOITOHYBATH )

Benuka rpyma mpeacraBieHa (pa3oBHMH JI€CIOBAMH, sIKi BHPaXaroTh Mepexin o0'ekra 3
OJTHOTI'0 CTaHy B IHIIMIA abo Horo nepeMimieHHs: to die down (cTaTu THXUM, 3HUKHYTH), to get ahead
(pobuTH ycmixu; pocsAraT ycmixy), to get around (momopoxyBat, mepecyBatucs), to settle down
(roYaTH CHOKIMHE )KUTTS, CTATH MOBaXKHUM), to show up (mpuOyTH; 3’IBUTHCH).

BucHoBkH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX po3Binok. CtaH A0CTiKYBaHOI TPOOIEMH BUMArae
MOJANBIINX HAYKOBHX TOIIYKiB. [lofanpmioro nerambHOro po3misiay NOTpeOyloTh CTPYKTYpHI Ta
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourena I1axomoBa — KaHIM/AT NEJArOriYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapy aHIIiHChbKOi MOBH 3 METOJUKOK BUKIIAIaHHS
KpuBopisbkoro mnenarorivuHoro iHcTuryry Jlep>kaBHuMil BUIMH HaB4anbHUH 3akian «KpuBOpi3bKMH HalliOHaJbHUH
YHIBEpCUTET.
Haykosi inmepecu: 1eKCHYHA CEMaHTHKa, (pa30Bi AieciioBa.

NAPAMETPUYHI NPUKMETHUKU TOMEPIBCbKOTIO EMOCY:
NEPLUENTUBHWUIA | HENEPLEENTUBHWUI 3MICT

Mapma MNMETPULLNH (leaHo-PpaHKiecbK, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena O0O0CIONCeHHIO CeMaHMUKU | CUHMASMAMUKU NApaAMEempuyHux NPUKMEemHUKIe y
dasHbocpeybKiti Mogi. Busigneno, wo nousmmsi posmipy 6xce y c6i0oMocmi cmapooaghix epeKie acoyilosanocs
3 THWUMU CIOPOHAMU OYMMS, BUKOPUCTNOBYBANOCH OIS 6epbanizayii ceimy eMoyii ma nouymmis.

Kniouosi cnoea: napamempuuni npukmemnuKy, CRoIy4yeanicms, CeManmuyna CmMpyKmypa cioed, cemd,
2omepi6cbKull enoc.

The article is devoted to the analysis of semantic and syntagmatic aspect of parametric adjectives in the
Old Greek language. It has been found out that the notion of size was already associated in mentality of Old
Greeks with other sides of their living and used for the world of emotions and senses to verbalize it.

Keywords: parametric adjectives, combinability, semantic word structure, semantic field, seme, Homer's
epos.

30poBi BiJUYTTsl MOCTAIOTh OJHUM i3 BHJIIB CEHCOPHOI'O MEXaHI3My CHPHUHATTS, OCHOBHOIO
¢dyHKIiE0 KX € (ikcallis HABKOJIHMIIHBOTO CBITY B JHHAMIYHOMY MposiBi. BisyanbHi mpeamMerHi
o0pasu, TOOTO MepLUEeNnTHBHHUN JOCBiJ JIOJWHH, CIYXaTh OCHOBOI (OPMYBaHHS PI3HOMAHITHHX
dbopM MeHTaJIbHHUX pernpe3eHTamid. JymMKy MNpo BaXKIMBICTH TEPLUENTHBHOTO JJOCBiAY JUIs
KOHIIENITyaJli3allii MaTepialbHOr0 Ta i1ealbHOrO CBITY HEOJHOPA30BO BHCIOBIIOBANN (inocodw,
TICUXOJIOTH, JTHrBicTH. HaliMeHyBaHHS po3Mipy HaJeXaTh JI0 MEPIENTUBHOI IEKCHKH, sIKa Bijlirpae
BaYXJIUBY POIIb Y BiI0OpakeHH1 00’ €KTHBHOT IIICHOCTI.

[MapaMerpuuHi NPUKMETHHUKH, $Ki TepeOyBaloTh Yy (OKyCl HANIOTO JOCHIIKEHHS,
HEOJIHOPA30BO CTAHOBUIIM 00’ €KT HaykoBHX cTynii miHrBicTiB (O.M.bonaina [1], T. I'. JIunnuk [3],
O. B. Byonuk [2] I'. K. I1. CmomiHa [5] etc.). He3pakaroun Ha MiIBUIICHUN 1HTEPEC JIHTBICTIB 10
ONMUCY ¥ BUBYEHHS NPUKMETHHKIB 3 CEMAaHTHUKOIO PO3MIipy, HHM3Ka THTaHb, 10 BUHHUKAIOTH Y
mporeci  JOCHI/DKEHHSI  CHEMU(IKKH MEHTAIBHUX CTPYKTYP KOHIENTYaJbHOTO IMPOCTOPY,
BepOali3oBaHOr0  MapaMEeTPUYHUMH  TPUKMETHUKAMH  JIaBHBOTPENBKOT  MOBH, MOTpedye
IPYHTOBHOTO BHCBiTIIEHHS. OTXKe, aKTYaJIbHICTh HAIIIOi PO3BIJIKU MOJNATAE Y TTOTPE0i KOMITJIEKCHOTO
aHaJI3y MPUKMETHUKIB PO3MIPYB NaBHBOIPEIbKIH MOBI K CKJIAJHOTO SBHUINA, SIKE BUHUKAE Y
pe3ynbTaTi COPUAHATTS HOCISIMM MOBH Ta BiOOpaKeHHS y Hill MeEpIenTyaJbHOrO MPOCTOPY, Y
HEOOXiIHOCTI BCTAHOBIICHHSI CTPYKTYPH KOHIIENITY “pO3Mip” Ta OMKCY HOT0 CKJIAJIOBUX EIIEMEHTIB.

Meroro Hamoi po3BiIKM € BHUSBICHHsS CIOCOOIB KaTeropusalii po3Mipy B TOMEPIBCHKOMY
eroci. Mera po6otu nependavae po3s’si3aHHS HACTYITHHUX 3aBJaHb: IHBEHTAPU3yBaTH IPHKMETHUKH
HA TO3HAuYCHHs pO3Mipy B moeMax [omepa, YCTAaHOBHUTH CEMACIOJIOTIYHI XapaKTePUCTHKH
KOMITOHEHTIB JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIONS PO3MIpYy, JOCHIAUTH CHHTAarMaTH4HI 3B S3KH
napaMeTpUYHUX MPUKMETHHUKIB 3 TEeMATHYHUMHU TPyIaMH iIMEHHHUKIB.

OO’eKT JOCHIIKEHHS CTaHOBJATh IapaMeTpUyYHi MPUKMETHUKH TOMEPIBCBKOTO ermocy.
[IpenMeToM IOCHIDKEHHS € JISKCMKO-CEMaHTHUHI OCOOIMBOCTI aJi’ €KTHBIB 3 CEMaHTHKOIO PO3MIpy
B noemax ["omepa.

MarepianoM JOCHi/DKEHHS CIyryBald TPUKMETHWKA Ha TIO3HAYEHHsS PO3MIpYy B IOeMax
I'omepa, ockiTbKK MOBJICHHSI MUCBMEHHHKA, HOTO TBIP, a MIMPILE — IAI0NEKT, € MIHHICTIO 3 OISy
BUSIBIICHHSI HECTaHJIAPTHUX, OPUTIHABHUX, JIOAATKOBUX MOBHO-THOCEOJIOTIYHUX 3B’ S3KIB.
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CHOBHUKOBUH CKJaJ| € HAHOUIBII YYTIMBUM JI0 PI3HOMAHITHUX 30BHIMIHIX (DaKTOPIB BILTUBY,
HA HBOMY IOCTII{HO BiZoOpa)kaeThes Jiisi BHYTPINIHIX 3aKOHIB (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH. PO3BUTOK
JIEKCHYHOTO 3HA4YCHHs TapaMeTpU4Hol JieKceMu TOoB’si3aHuil 3 mosBooHoBux JICB y ckmami
OaratozHauHOro cjoBa. [lapameTpuyHa JIEKCHKa YIaBHBOTPEIBKIA MOBI XapaKTepH3YIOThCS
po3BHHEHOIO TomiceMicro. [IuTanHs mpo OaraTo3HAYHICTH CIIOBA, MPO XapaKTep3B’s3KIB Mik
okpemumu JICB y #oro cTpykrypi Oyino mpeaMeTroM yBard JIHTBICTIB ypi3Hi 4dacu. [lomicemis
MOBHHMX OJIMHMIIb, SIK 3a3HA4YalOTh JOCTIIHUKH, MPEACTABIsE COOOK “MOBHY YHIBEpCallilo, BSKiH
MPOSIBIIIETBCSL  BIAJ3EPKAIIIOOYA 1 y3araJpHIOOYa 37aTHICTH MUCIHEHHs Ta Mo~ [4: 5]. Sk
CEeMaHTHYHA YHIBepcalis, MOJiCeMis CIOBa JIO3BOJSE Y 3TOPHYTOMY BTSN BiOMBATH BEITUKY
KUTBKICTh TIOB’SI3aHUX MiXK COOOI0 KOHIIENTIB, BiJloOpakae HAWBayKJIMBINTY BIACTUBICTH Mi3HAHHSA 1
MUCJICHHS y3arajbHEHO BIATBOPIOBATH MIMCHICTH. [Ipoliec pO3BHTKY 3HAUYCHHS pealli3yeThCS Y
MeTadopu3allii Ha OCHOBI IOPIBHSHHS 3aCIOPIIHCHMMHM O3HAKaM{d Ta acoLialliiMH OJHOIO
3HA4YCHHS 3 THIIUM.Y CTPYKTYpi 3HAUCHHS MapaMeTpUYHUX MPUKMETHHUKIB BHIUISEMO JBA PiBHi:
a) MepUENTUBHAM, SKUM MICTHTh 1H(QOpMAIIO MPO €TajoH po3Mipy (IiJ] €TAJIOHOM PO3yMIiEMO
BKa3iBKYy Ha HbOTO y JIEKCHKOTpa(iuHuX JKepernax); 0) HeneplenTUBHAM, 1110 Ma€ iHPOPMAIIiI0 PO
MEPEOCMHUCIICHY 03HAKY — MeTa()OPUIHE 1 CHMBOIIUHE 3HAYCHHSI.

IoEHY OCHOBY MO/ HOMIHAUN BEPTHEALHOID EBHMIPY OPOCTOPY ¥ OABHEOCPELBEIH  MOEL
apHaitHOr0 NEpiofy¥ CTAHOEHTE CHHOHIMIMHHA pAN DPHEMETHHEIE 51 SHIYeHHAM “BHCOKHE . Ouwiidg
crimie, orfmeivig ﬂimépdg Ta P HEMETHHE ,t'i'mﬂﬂg (maf oxEi). AR eKTHEH shoils, miorriy (1imp oxmi),
oTEivie oteivorte (Bysermi), dodiyde wopds (MOBTME) CUyXaTe AJA BHPAKEHHA IIPOCTOPY MO
TOPEE0ETAN. [0 NapaMeTpEHHAE IPHKMETHHKE HAJEXaTh TAKDK TIIEPOHIME, Al SHAXDIATECA 1033
EiHOIIEHEAM 00 0cell TPHEHMIpHOD OpocTopy (uéver mcidpios dfswos — eemmoni, pexpds, dif
vog Hfends, Sdeyds — wmami), a TAMDE Ha TPROX ocAE (woyds — ToECTHE). [IpHEMETHHEH =
CEMAHTHEOK POSMIPY EHABLECTE ¥ COMEPIECEEOMY ENOC UHMPOMHE ITianasoH CHOOTYIYEAHOCTL 3
KOHEPETHHMH {MEHHHEANMH, AL D0SHETS0TE TP eIMETH, 0 SafMareTE ¥ Ip 0CTOP IEEHE MICITE, MAKTE
IPOTAEHICTE Ta 0F e

AHATE CEMAHTHYHO CTOVETYDH IPHFMETHHEA 4 &0 SacBIIHHE, 110 IJM D0eTHMH0] MoEH [DMepa
XAPAKTEPH 0K & Pealisald IepUeITHEROI0 SHAEHHA “EelBHHEA 23 $isMHEM posMip oM™, KTy aTisalTiio
AKOCD CHOCTEPITAEMO IPH BISVANMRHIE omEm =6poi — © odxas uéver tc onfepde e (I 111, 336) —
SEmrRl | Aingrnatd e ) TRapHE “uowas ols (Od IV 437) — eamur conma” npenMeTE — U4 mémiag
géviaog (1L VI, 90) — madifineiie porpusana ™.

[TpoTe EHACIL O DIBHTEY I:jTCHiJIbI:TBEl H y70CKOHAME HEA MHCIEHHER Of OiATRHOCTL cnncrepiraemn
POSLUBIPEHHA KNNA NPEefMeTiE, ¢ AeTepMHOBAH Nekcemnio uéyeg. Le COpHANG N0AEL EENHED]
FUEFOCTL HOMIHATHEHO -[I0X 1T HEY SHEEHE, BDerma, AP AHTEPHSVICH H IMEHHNEY & £vyas (cmmic) Ta o
aderervay, T8 Fop (Med), IPIKMETHIY L5 INKD ecIEos (X Belnny Noesuuy. “misyela Svyer o
gevicko (I XVIE 208) — &ye ywWapenid doszua crmicode”, 2V CIONYYIEHHAE 3 IMEHHHEAME TE MITHIHIE
rpym (TT “6vOiEm Ta eNeMEHTH COOpyn , “reorpafidsl of’exTH”, peanisye NOTEHIMAHY CEMY
“BHCOTE . AEG HEVEAT {II XV ai 8) — gucora crena”. Cena “LquHHa” EHCTYIIAE HA IEQIEH Al ¥
BHIIAKY CHOMYHEHHA 3 TT imMeHEEME “Bogoiae” “& médopog péver (OF T 3200 — do HPOKDED
atcpr”. Tlpn BXMBAHHL 3 NEKCEMAM, 100 DOHEHEOTE 067 EKTH, POSTANIOBAH! HEMME PIEHA 3EMI,
COINCTEPICAEMN TNARY HOMIHATHEHO-TIOETHOTD SHAY EHEA “THHE oK By §ivia: gewidpay gpirray
(i XXT 239) — megrouncs ¥ a‘rmﬁc:-muy gupi” HoMIHATHEHO-IOXIOH] SHAMEHHA BHHHEAKTE ¥
PESIETATI CEMAHTIHHOr0 POIIUHPEHEA. SMIHIOBANacA yAFa [P0 HANpAM EHMIpY. PesyikTarn amamsy
CEUI4ATE, [0 ¥ TOMEPIECEKOMY ETOCI IPHEMETHHE i£yos HaOYEae HM3KH HENEPLENTHEHHE SHEEH:.
ZoMpema, SHAMEHHA “DarartdHCeNEHIH” BHHHKAC B PESVIETATI DEpPEHOCY 21 cepH posmipy B u:c]:epy
NO:HAHEHHA MURKOCTL “Avkiov udver Svoc (0 XTI 33 — Goarmouvucensrus samosn miithids”,

[TpemoneTHID. 4 S¥o BECTYIAE B £I0C1 3ac0f0M pOSKPETTA DOHATTA BEIENHOCT], BIUIHE 0BOCTL ¥ TAKHH
KOHTEECTEE vV CEMAaHTHII & cKTHEAZ Ha [eplUHid  IDad BHCTYNAOTE  CEMH “afCTparTHCTE”,

“EAMNMHEICTE”, “BHCOKHE CTYIHE 05HAKK , “M0SHTHEHA 0IlHEA": “gewkloio Aids moiddyede Joulf
(i XIT 242) — moommgesmocs Mopadn semuonay Sesca”. TIm 9ac adamsy CEMAHTHOHOD CTPYEIVPH
OPHEMETHHES 4ESVvor SEEPHEHD VEATY HAa aKTVAIIZalle HeNepLUENTHEHMX BHSHNEHHE “TOJNOCHHE,
“INHHHA", M9 EHHHEAKTE SIeBURIINTD B pESTIETAN MeTadopHaHorD Deperocy: “uévedy dc modd (i
XVID 820 — cunergi cagmor”; “Edvigoy peviieo cloddnp @ XTIV 393) — cxodunuca 7 aomoc HIM

rEias”
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PENpeseHTANTAME MIEPOIOIA MO0 SACAMEHOTD POSMIDY BHCTYIAROTE IPHKMETHHKH Mikp0g,
Sleryic, nfode Ta dAivos Ampo MIKpONOI IPENCTAENEHES OPHKMETHHEOM 04 ivog, MM STyalsye
NEPUENTHEHE SHEMEHHA “Mami™ “diiyny tc gpamesoy (O XX 259) — manutd cmin”. Tlpote v
EHIIANEY COONMYYEHHA % IMEHHHEAMH J godves (Mac) Ta & &vemvelok (BAGNOHHHOE), 100
HAPETEPUEYIOTECA  TEMIOJRIBHIME  NIEPaMETPAME, HafVEAE  HEMEPUENTHEHOLD — SHAYEHHA
“HET{HEANHE, K0P OTEHA B 9act” “diiw e © avamvedms moddgoio (H XTI 808, XV 43, XVIIT 200)
— Kapomicl sidnouEor @il gifinn”. SaENAKH HESEMYHOMY KOHTEKCTHOMY OTOMEHHE) (CHONVHEHHA 3
IMEHHIKOM dunT0; (RHHES), MME ¥ CBOK Yeply EXMEAE [OMEp ¥ IEpeHOCHOMY SHEHEHHD),
OPHEMETHIE, 04{¥vas MOEE HABVEATH SHEMEHHA “Oi0mMH, Hameal v Mami amexoct”. V XIX s
“lmagyd’ 4HTAEMO Opo T, W0 Bararo COJNOMH (BOIHE) CHOCHNA M{Tb, a “duntos & difviotos (i
XIX 223) — owmnsser dyowe Gidni”

OYHKINOHYEAHEA TapaMETPHYHOID IpMKMETHIEA 5fcrids, OCHOBHE 3HAMEHHA AMICO “HEBEJMEHE
33 (isEgEEM posmipor’, ¥ HENEpUENTHEHOMY SHEYEHHI [OE T33HE 3 OLIHKDK 1HTEIEKTYATLHHEX
smbuoctell  mopuEn.  Metadopuzyiora PO OPIKMETHIKA  DOSEUBACTECA Iy  EBIUTHEOM
Cl‘IEIJIjT'-IjTEaHEICTi 3 abCTPAKTHUM IMEHHHKOM 57 @iy (posyu) “gpves odd nfererd (Qd XXT 288) —wi
paa poiyay”.

OcHOBHOK (QYHKINCR TNMKMETHHME dodiyds Ta yokpds € NEPUENTHEHE TOSHAEHHA pOIMIY
MPEAMETA MUK JEOMA HARBIGTATEHIITHMA TOHKAME TI0 IHAT CIX Left xpuTepiil B0 pHCTORYE [oMEp
AnA omicy 36poi “Sodiy’ Evyeor (H VI 235) — dosai cpucw” . Tlpore aHams asTHUHOTD Mampmﬂ}.r
A03BONAE CYMHIBATHCA [OJO [IEPEHHHOTO SHAMEHHA [OBNGIHM AHANI30BEHEX [NPMKMETHEKE. Y
TOMEPIECEKOMY ETMOCI &N €KTHEH dodiyds Ta pokpde arTyamsyioTh 30e6UEBIIOT0 SHEEHHA Hacy
Peams yieaun KORTERETOM A TPOARY TEMIOPATLHO] CEMAHTHIH UME MpHEMETHHKE CIVEATL CI0BE,
[0 XapaKTEpHs VEOTRCA Yac0BMMH TapaMeTpan® #f dddg (mopora), 5 vidé (mu), © fuep (mem), 7
viang (xEopoba), d midos (mnapamma) Hampuemam, “fuerer yerspd (Cf X 470, XX 308, XVilE
367)— doezidni”,  vikTe Sodiynv (OF XXTH 243)— doezy hin® B OIMHMMHMX  JTEKCHYHMX

KOHTEKCTAY TPHKMETHHE Jorkds HAOVEAE SHAMEHHA “cTapuil, maemi™ “viv & Adn tide yoxpdy
géidog évremdiow (Od XXIT 5438) — nind B0 crpasdi synuca-mary daexi meoi (Thuenon)
cAndisanHHE "

WMikponoe Ha MosHHEHHA WHPHHEE PElpeseRTyIoOTE IPHEMETHHER £Oody Ta Adorrls 0CHOBHOR
BYHELIEK AFHE € MOSHAYEHHA POSMIpY IpeIMeTa ¥ JMEHmEA opoexmi. ¥ DepUelTHEHOMY SHAEYEHHI
nexceMa ol BAMEACTRCA OUT 1) ZaparTep HCTHNH JRONHHE. " edpfor duove (I [F 227) — wpond
pugwi”, 2yomHcy TpaHcmOpTHME sacobE: “edpefoy oyefiny (G W 163) — umpoikd wnim”
3} SMATFOBAHEA CIOPYE, MPENMETE ToByTY, 36poi “eded .. Eyer adwog (I XT 227) — aae uoponi
wam”. YV CHHTATMAX % IMEHHMKAMH Ha M0SHAIEHHA HafiMEHVEAHE 06 €KTE pefbedy BHEMEAE
ACOIIATHEHE VABNEHHA NP0 BEMMEY IUIONUYY TPEOMETa, SEEAMM S0MY OpPMYETLCA CFMAHTHYHMHA
KOMIOHEHT “BEJMEHE OpocTip”, W0 cTae Baz0l sHAMeHHA “TpocTopiil - " Tpoin év edeein (I XXTV
a‘f?-a‘fj' ~y npocmopil Tpot”. Y CHHTA M ”Tsi}ﬂg edod” (I Xil 3) - UpHIMETHIK PUSEHBAE SHANEHHA

“rpyOuil”, SCIVAlsyIOUH D0TEHIARY CeMy “y TLONE PETHO MY nepeptst”. COHaxa “BemuEId mpocTip” ¥
CBOIO HEIY BIGUNKAE ARNEHHA NP0 BEICY KAMEKICTE, [0 COPHYHHEKCE POSEHTOK SHAHEHHA
“BaraTouHCeIBHER | “xerrdr oqporndy chotv Ayendv (B I 435) — npomu Gasannsicens wogo Sificvka
axetiyis . Y pesyIETAT! COOMYIEHEA 3 abCTPaKTHEM IMEHHIKOM 70 KA £og (CIIaEE) CIIOCTEPITAEMO TOAEY
HETIEPUENTHEROr 0 METAQOPHYHOrD SHEEHHA “ToH, 1[0 wHpokn aure “tof xidas cdpd xod Eilddo
xerd péaoy CApyag (Od IV 816) — wmpaka endsa axean mune no aciti Ennadi i Azpoci”

TTpMEMETHHEH JIEiViORds Ta JT8ivdy ¥ COONVIEHHTE 5 IMEHHIOM # J64 aNTyamsyioTh
NepUEITHEHE SHAYeHHA “Byarsui” “orewvord &v 008 (Il XXTI 4168) — g eyeeiill doposi”
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MOBHY OCHOEY T4 HOMIHAIN BEpTHEATEHOCD BHMIPY IpOCTORY, TOYEOE BIQMIEY AMOTO £ EYOR-AKa
TOPH3ORTAIBRE TOBEQXHA, CTAHUENTE CHHOHIMIMHME pan OpIEMeTHIRE dywlds, odmis, .::rz’j'r.swdg,
m}m.ﬂ:ﬂ;, oimis, Siwdeds Ta ?;.'iz,a'i'.:rmg (Brcormi). HoMIHATHEHE SHAMEHHA STAMAHHE I HEMETHHKIE
ARTYATIAVETECA ¥ CHDJIjTLIEHI-H = IMPHHHFAMH, CEMAHNTHEA MY 0B A33HA 3 XaparTepHCTHEOR pelkedy,
EyIiEENE, pocaeH: “év Sdworaiy dymdosr: {Od XXT 33) — y eucorux Syduniax”. Ha ocobimey yeary
¥ ENOCI 2aCNYTOEYE PHEMETHHE offdls, OCKUEKHE NOETHYE B cOfl 3HEEHHA BHCOTH Ta MIHGHHH, a
TAKDE HAGYEBAE ACKPEE M0 eCTETHHHEOrD 3a0apENeHEA. S0KpeMa, ¥ EHIANEY CIONHEHHA 5 1MEHHHKOM J
-;ﬂf.l’ vog (BEHECTED) Ha NepefHil [TaH BHCTYIAE SHANEHHA “IEHIFHE, [0 EKE3VE HAa K0P OTEOLACHICTE

“arded ducveorn -;t:lﬂvw .:nmv{ﬂ Xvir 355} ST gl wendinzo efuscmea” HpncrnpnBe
SHIIEHHA ETPaUac ofmds | B cHHTarM “td pfedpov efmd (0 VIE 169) — Sypomusi momo”
BAMBANYHCE [JA BHPAXEHHA IHTEHCHBHOCTL Pyxy ¥ peswmhTari MetadopmdHOTO HEpEHEEEHHH
SHITEHHA BHI-.-ﬂpj? ¥ IPOCTOp! ¥ MIDIIHEY CTABNEHHA JMIONHHN N0 MPENMETIS Ta ABMI SKTYaNs YeThCA
SHEEHHA “cTpamsmi”: “wde uf g dnfxeuye: ofmiy dicdoov (VI A7) Mizmo He e
cmpatiitol saafeni”. AHAMI0EaHHA A EKTHE ¥ DoeMax [OMEpa MOEE pOSEHEATH SHAEHHA “BadFHA 1
“IIp AMOBHCHD BHCAYA BT

[MapameTy HIHL T HKMET HUKH Jﬂizjdg Ta porkmis (;[nBrHﬁ) EHPAXAITE TOPH30HTATE HH EHMIp
npoctopy oo mmam CE l'IpnTe aHanis (aKTHYHOr0 MITEPIANy SacBimHiE, [0 I TIapaMeTREHHIX
IPHEMETHHELE MIKDOIOJA “J0BXHHA  XaparTepHHM € EXHEAHHA HA IOSHFEHHA TPHEANOCTL ¥ Hacl
Peams yeoduM KOHTEECTOM IJIA OPOAEY TEMIOPATEHO! CEMAHTHIM af eKTHEEE CIVEaTh CI0ER, L0
HAPAKTEPHIVIOTECA YACOBMMH HapaMeTpamu: ~vixter .. dodiyev (Od XATID 243) — doezy min®;
“Huerrer porxpdr (Od X 4700 — Anezi e

Mpeeweram: fodds (MMEG0KHA] CIYERTS 3acob0M EHpAKEHHA EYICTAH] BHME BUT HYIEOEOTD PIBHA
1 EEMMEACTECA JJIA XapaTepHCTHEH EBEpTHEAEHOCD OpocTopy JIOKAMEHE, OpOCTOpOEE SHEHEHHA
arTyvamsyve Jodds 5 CHOBaMY, A MICTATE CEMY “3ATTHOMEHHA Ha nuBerHi” ”,a'i’cr.fisz.:rv m?;:lpﬂv {1
Vil 341 ) antborad pis”. Jexcena ﬁcrﬂvg HE E{f3HAYAETECA B EII0CI BHCOKOE HacTOTHICTH EHACIHIOE
LT AIHT BN HH X IPIHE — KUEKICTE OEHOTAETIE, pOSTANOBAHME HHEYE BT IDOBEPXHI SEMIL, €
obmegenote. [lpoTe DOCIEYEAHMHE MaTeplan [OOKa3aE, [0 O04 AHAMS0BAHOTD [IPHEMETHHKA
XapaKTEpHa BEMMKA MULKICTE N0XITHHE SHAEHE, B 0CHOE] AKHY 3aKIaTEH] pi3H0MAHITH CEMANTHYH] Ta
NCHEWIONMHL acomiani Hoclie Mopd. TaK, HAOpMENaN, aBTO0p EHEORHCTOEYE OpieMerTHin Fodds mmi
omHcy 067 eKTiE, BEAMNANCHEE BN NeEHOI IOEEPXHI, ale He BiD SeMIL “THys wip o0 ducdoio Sodcing
(I 387) — sarnypuscs vy aunfosngd micorx”, MOEE XaparTepMsVEATH OPeJMET 23 MICIEM, I8 BIH
spaxonuteca “fSodéns &v whpgeaiv Sing (0 XV 608) — y sapocmax auborpass mey”. W peswmRTar
CIIOMTYHEMHA 3 iMEHHHKOM 77 Aordid orty (BypsA) COOCTEpITaEMo He ATpamiz i CenE “ MEIHHTE poshp”,

0 CIPHAE amgramaami HEMEPUENTHEHOT) SHAEHHA “CHIEHEE EIJ}.?HI-:mqu.rBaHHH Jerdis v nanHx
SHFEHHAX 0B A33HE TAKDE 13 OMIHKOK eMoIiH mommes. Hampurnam “tdv 87 dyog abd xermr goéver
tiwe Sobeiory (I XX, 125) —i HOPCMIOK? 20pe Epasing anubory vy YV CeMARTHYHIE I:ij?KT'_'fpl
npHEMeTHHKA fordis cIocTepracMo 3B 30K MIEPOIOE HA NOSHHEHHA POSMIPY, CHIM T4 eMOMiHHO
HAPAKTEPHCTHICH.

HaparTepHsVKAH MEPOIONE Ha [OSHAIEHHA TOBLMHH, EiISHEHMO, o [oOMep HacTo
BHKDPHCTOEY Il IPHEMETHHEH ¥ IIE PLE ITHE HOMY BHH'-IEHHi I SMATOEBAHHA YacTHH TiNa: "oy dog
e Anpol {Od X 231) — Bing moecmoss cmesda”. CTAHOBIEHHA HOE 0 apxin:emm “crad’
CONCTERITAEMO ¥ BHIATEY CHOJTYIEHH 3 IMEHHHEOM T8 cxf}gcx(KpDB} "o .?TQ’XU i ovree (. XXTIL
G857 — cmiraraus yemoie kpag e Y pesWIETaN MeTAQ0PHEHOTO e peHocy 31 chepl posmMipy ¥ chepy
“CHUNa MpOARY SETYAMSYETLCA HEMEpIENTHEHE SHEEHHA “MITHHI . “youri moyefn (I VI 264) —
Adrgrioin Py

[TpsEMeTHHE  Aomrds (TOHEHE) [O0SHAYAE EHMIp ¥V OOOEPEYHOMY Hepepisl.  AKTVATISAIES
MEPIENTHEHOCD SHAME HHA cbim:ysmn ¥ cHETArM “fordv .. Acwrdv {C)cf I 95) — mowcy muamiy ™.
AHamm3 QAKTHHHOCD MATEPIANY 3aCEYIHE, 100 JIEKCEMA imﬂg MOEE BIN0BpaXaTH ¥ CEOIH CTRPYRTYRI
3B’ T30K mnxpnnnnm Ha NOSHIEHEA TOBIIHE 1 ITHPHEHR! ”ism 8" etridun {Od Vi 254} — Sy Rl
mpoxid”, aFTYANsyIouH SupepeHIHN cenm npnmxmmm i “MiE SEOMA HaRMEHII BiIANeHHM
TOMEAMEE . Y BHIAOEY MOENHAHAA 2 iMeHHMEOM T Epyav (pnﬁum) OPHEMETHME ASmrds Habyear
HEEHD,D;IB&HDPD By AHHA 1 TN03HAIAE MAACTEPHICTE, BHTOHYEHICTE, HATAKHYH  300paEyEaHOMY
ofpasHocTi “ofer dedmy Aemmr .. Epver mElovoon (G X Z23) — mmn meomiaae (aficmepriog)
PVROIITA Bosume adaemeeg
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AHani3 mapamMeTpUYHUX MPUKMETHUKIB Y TOMEPIBCbKOMY €M0Ci BHSBHB, IO KOHIENT PO3MIpY
BXKE Y CBIIOMOCTi CTapoJaBHIX TpEKiB AacoIliloBaBCS 3 IHIOIMMH CTOpPOHaMH OyTTS,
BHUKOPUCTOBYBaBCsl ISl BepOaiizaiii BHYTPIIIHBOTO CBITY, 30KpeMa, Jjisi MOBHOTO BHPa)KEHHS
JTYXOBHOT'O CBITY, IHTENEKTYaJILHOTO, ICHXIYHOTO T COIIaIbHOTO CTaHY JIFOJMHH, JJIs1 JOPMYyBaHHS
MOBHOI Mojieli yacy, uncia. HereprienTuBHi 3Ha4eHHsI MapaMeTpUYHUX MPUKMETHUKIB BHHUKAIOTh
31e0UIBIIIOrO BHACTIIOK MeTaOPUUHUX IPOIECIB 1 MOB’sA3aHI 13 3aMIHOK CEeMH “TIPOTSIKHICTH”
ceMaMu ‘‘dac”, “3HaYMMICTB’, “BIUIMBOBICTH’. PO3BHTOK HENEpIENTUBHUX 3HAYCHb Ha OCHOBI
KOHKPETHUX MPOCTOPOBUX YSABIICHb € CBIIYEHHSM TIHOOKOT apXaidyHOCTi JEKCHKH Ha MO3HAYEHHS

po3Mipy.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Mapra IeTpummH — kaHAUIAT QITOIOriYHUX HAYK, TOLEHT KadeIpy 3arajlbHOro Ta FrepMaHChbKOr0 MOBO3HABCTBA
INpukapnaTchKoro HauioHaNBHOroO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuis Credanuka.
Hayxogi inmepecu: Ipo0JieMHA CEMaHTHKU KJIACHYHHUX MOB.

®YHKLIOHYBAHHSA PENITIAHOT IEKCUKU B 3ATO/IOBKAX TBOPIB
XYAOXHbOI NITEPATYPU

Ipura NOKPOBCbKA (Kuis, YKkpaiHa)

YV cmammi posensioaromocs numanis QyHKYIOHY8AHHS 6 3a20]108KAX MEopie mypeywkoi aimepamypu XX-
XXI cmonimo penicitinoi nexcuxu. Auanizylomvcsi cemManmuuni 6IOHOWEHHS MOGHUX 3HAKIE CAKPANbHOI ma
CBIMCHKOI chep mMypeyvbKko2o emHocy, Xapakmepusylomscs npoyecu memagopuzayii ma gpaseono2izayii
MypeybKux 3a20106KI6.

Kniouosi cnosa: 3a201060K, XyO0duCHIll MIp, 6MOPUHHA HOMIHAYIS, 3A2006KU-PPAZEON0SI3MU, 3A20106KU-
npuciie’s, mpanchopmayisi.

This article deals with the functioning of the religious lexemes in the titles of the Turkish literature works
of the XX-XXI centuries. There are considered the semantic relations of the language signs in the sacral and
secular vectors of the Turkish ethnic group, there are also characterized the processes of the metaphor and
phraseological units formation in the Turkish titles.

Keywords:  title, artwork, secondary nomination, titles-phraseological units, titles-proverbs,
transformation.

Penirist 3 He3amaM’SITHUX YaciB 3aiiMae BaXXIIMBE MICIIE B JKUTTI COLIyMYy 1 CSTa€ «BUTOKIiB
JIIOJICBKOr0 B MOBi» [6: 3]. Uepes TiCHMIA 3B’530K 3 CYCIUIBCTBOM PEJIIrist ¥ micis 1 BiJIUICHHS Bif
CBITCBKOTO JKHTTS MPOJOBKYE HAK/IAIATH BiTOUTOK Ha iHIII cepH TOCIOAAPIOBAHHS, HA MOBHOMY
piBHI — Ha (OPMYBaHHS JIEKCUKH Pi3HUX (PYHKIIOHAITBHUX CTHIIB.

AKTYaJIbHICTb TBOTO JIOCHI/DKEHHSI TIPYHTYEThCS Ha IIHPOKOMY TIOTEHIIANI BXKWBAHHS
PENITiiHOI JIGKCHKM B 3arojIOBKax XYJOXHBOI JTeparypu i HaOyTTS HHUMH B TIEBHUX BUIAJIKaX
nmo30aBIeHNX KyJbTOBOI'O 3HAYEHHS BTOPMHHHMX HOMIHAIiM, He3adiKCOBAaHMX Yy TIyMayHHX 1
(pa3eoorivHNX CIIOBHUKAX Cy4acHOI TYpelbKOI MOBH.

MeTta nocitiaKeHHs1 TOsrae B 37ilCHeHHI knacudikaiii TypellbkOMOBHUX XYJOKHIX TBOPIiB
BIJIMOBIIHO 710 1X pENiriiHO MapKOBaHHWX 3aroiioBKiB. JlocsSTHeHHs 3a3Ha4yeHoi MeTH Iependavae
BUDIIICHHS! TaKWX 3aBAaHb, SK BHU3HAYCHHsS OCHOBHUX (YHKIH # OKpecleHHS CeMaHTHYHHX
0COOJIMBOCTEH 3aroOBKiB JOCHIPKYBaHUX TBOpiB, (ikcarist Ta aHami3 craiux BupasiB (y T.4.
TpaHc(hopM), PO3IOBCIOKEHUX Y 3ar0OJIOBKaX XYIOXKHIX TBODIB.
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O0’exkTOM J0CTiIZKEHHS € 3B’5130K MOBH 1 pelnirii y TBopax Typemnbkoi smireparypu XX-XXI
CTOIIITh, MAaTepia oM — Ha3BU TYpPEelIbKOMOBHUX XYA0XKHIX TBOPIB (POMaHIB, HOBEI, JpaMaTHUYHHX
Ta MIOSTUYHUX TBOPIB) 3a3HAYCHOTO MEPioay.

HoBu3Ha pocaimzkeHHs ToNsirac B TOMY, IO BIepIIe B HAyKOBUI 00ir B YyKpaiHCHKid
TIOPKOJIOTii BBOJSATHCSI HAa3BU XYJIOXKHIX TBOPIB 3 PpENIrifHUM KOMIIOHEHTOM, aHai3yeThCs
B32€MO3B 30K MIXK XpEMaTOHIMAMH ¥ TEKCTaMH, SIKi BOHU HOMIHYIOTb.

3aroJoBKM XyIOXKHIX TBOPIB OCTAHHIM YacOM Bce OLIbIIe IPUBEPTAIOTh YBary BITUM3HIHHUX Ta
3apyOibkHKMX pochigHukiB-iHrBicTiB (H. Becenora, M. donenko, C. Kpxmkanoscbkuii, H. Koknna,
B. Kyxapenko, A. Jlam3ina, A. Cypraesa, I'. Tkadenko Ta iH.).

3aromoBok — 1¢ “‘Ha3Ba (iM’s1) OYIOb-SIKOTO KYPHAIICTCHKOr0, 00pa30TBOPYOrO YU
JTepaTypHOrO TBOpPY, HWOTO0 YacTUHH po3Iuly; mepiogmynoro BupaHas [4: 63]. Ha ocnoBi
3aroJIOBKIB IMi3HAETHCS 3MICT TBOPY, II€ CBOrO POAY TEeMATHYHUI OpieHTHp. Y 3arojoBKy ‘‘CTaTTi
CCIUTIKYEThCS 3HAYMMHIA KOMITOHEHT, SIKMH aKTyami3ye y CBIJIOMOCTI YHMTada eleMEHT CHTYyallii
peanbHOT nmificHocTi [1: 37]. 3aronoBok BimoOpaskae TOJIOBHY JYMKY aBTOpa TEKCTY i € HE TUIbKH
OJIMHUIICIO, BiJl SIKOTO BIIIITOBXYETHCS aKT KOMYHIKAIll 3 yuTadeM, ajie 1 €JIEMEHTOM, “3 SKOro
MMOYMHAETHCS MPOIEC BUKIIAJICHHS 3MICTY 1 CIPUHUHATTSA Horo aapecatom™ [1: 37].

3aromoBok (Typ. baslik) — pedenHsi, rpyma cimiB a00 OmHa JIeKCeMa, sIKI BH3HAYalOTh CYTh
MmoBioMIIeHHs (3a3Buuaii B raszeri um xypHami) [10: 134]. 3aronoBok — cjaoBo abo Cj0Ba, SKMMH
HA3UBAIOTh KHUTH 200 PO3/LJI KHUTH 3 METOI0 BU3HAUCHHS 3arajbHoi Temu [7: 129].

3aroBoJyiok — 1e 0O3HaHOMYHI HAJMKC, SIKUH HOCUTH MEeBHA KHHUTA YK PO3MiI KHurH [12: 155].
3aroJoBKHM BifIrpatoTh BaXIUBY POJIb Y JIBOX Tally3sX 3HaHb: JIITEPATypi Ta )KYPHAIICTHIII, CTAIOUYH
CBOEPITHUM TOKa)XXUYUKOM sl uuTada. Crupalodyrch Ha 3aroliOBKH, MOXKHA BH3HA4YaTH CYTb
MaTepiay, OCKUTBKH Ba)KKO YSBHTH “KHHUTY 0e3 Ha3BH, a OyIb-sKWH JKypHaIliCTChKAN Matepian —
0e3 3arojioBka” [4: 63]. 3aroyioBKM XyJO)KHIX TBOPIB OCTAHHIM 4YacOM BC€ OLIbIIIE MPUBEPTAIOTh
yBary JOCIIHHUKIB. Y IMepIIy 4epry — Iie pOMaHH i OMOBiIaHHS PENirifiHOrO 3MiCTYy.

Crennika 3arooBKiB NOJNATAE B TOMY, 10 BOHU OJJHOYACHO KOHKPETH3YIOTh 1 y3arajbHIOIOTh
3MICT XYAOKHBOTO TBOpY. KoHKpeTw3allisi 3aroyioBka 3a0e3medyeTbes 3aBISKH BiTHECEHOCTI
3aroJioBKa JI0 MPEJCTaBIeHOI B TEKCTI CUTYaIlii, i BIIPI3HIETHCS BiJl KOHTEKCTYyallbHOI peaizariii
3HA4YCHHS THM, IO BiJIOYBA€ThCS B yMOBAaX PO3PHBY MiK camoro (OpMOIO Ta i OCMHCICHHSIM.
VY3aranbHEHHsI 3HAYCHHS 3arojioBKa TIOB’si3aHE 3 THM, IO JO HOro TIyMadeHHsI BXOMASAThH Pi3HI
ENIEMEHTH XYIIO)KHBOTO TBOPY. 3arojioBOK BBa)KAE€ThCI €MHHM BHPa)KCHHSM TOYKH 30pY aBTOpa
XYAOKHBOTO TBOPY [5: 13]. JIBOMIaHOBICTH 3aT0JIOBKY 3YMOBIIOEThCS 1I€ ¥ THM, IIO BiH aKTyali3ye
neBHy iH(opMallilo Iepel O3HAHOMIIGHHSAM 4YHMTada 3 TEKCTOM, 1 I iH(popMallis B Mpoleci
MPOYMTAHHS TEKCTy 30arauyerbcsi HOBHM 3MICTOM, SKAW Hajga€ HOMY CEMaHTHYHOI
OaraTo3HauHocTi [2: 165]. 3arojoBOK MPOXOAUTH Y XYIOKHBOMY TBOPI IMOJABIMHY aKTyai3allio:
1) BcTaHOBJICHHS OJTHOTO 31 CIIOBHHKOBHX 3HA4eHb CJIIB 3arojioBKy; 2) (ikcalliss Toro 3micry, Iio
3aroioBok HaOyBae B TBOpi. Came 3arojoBOK MOBIIOMJISIE B CKOHIEHTPOBAHOMY BHIJISIII
iH(hOpMaIlito PO 3MICT BCHOTO TEKCTY.

3aroJoBKH TPaIUIIMHO MICTATH JIEKCEMH, SIKI BKUBAIOTHCS SIK B CBOEMY NEPBUHHOMY, TakK i
BTOPHUHHOMY 3HAUYCHHI.

Hazeu penicitinux meopis. 1li XpemaToHIMH 3a3BHYail BimOOpaXKarOTh 3MICT PEIIriHHUX
OIOBi/IaHb, iCTOpUUHHUX TBOPIB i ece. B onosiganui Omepa Ceiiperrina “Tlepmmit namas” (“ilk
namaz’) MOBa e mpo Te, K MaTHU MpUBYaAJa CBOTO CHHA J0 MYCYJIbMAaHCHKHUX 3BHYaiB: “Haydi
Omercigim, kalk, demisti. ‘Kalk, haydi yavrucugum'... ‘Fakat annecigim, demistim, ‘Daha gece...’
Her vakit ptiigii yerden, sol kasimin ucundan tekrar operek: Yok yavrucugum, saat on iki, sonra
vakit geger...” diye koltuklarimdan tutarak kaldirdi” — “JlaBaii, OMepumKy, BCTaBaii, — CKa3aB BiH”.
“Berasaii, nuTiHO, AaBai”. ... “Ase, MaMo, — BinnoBiB BiH. — I1le x Hiu”. — [s. 86-87]

30ipka omnoBiganb Maxmyra Aumna ta CeBae Aumn “Cyntanu pato” (“Cennet Sultanlarr”)
HaTOBHEHa iH(opMalIlito mpo crocid KUTTS Ta MOBEIHKY JAPYKHUH i JIOHBOK Mpopoka Myxammena,
B3aeMoroBary Mix mojgpmu. Kaura Axmera J[xomkyna “Hama Biuna 6atekiBiuHa — pait” (“Ebedi
Yurdumuz Cennet”) npoBoauTs mapaneni 3 reorpadii, yepes sIKy BUBYAIOThH SIK CBOIO KpaiHy, Tak i
iHII KpalHW, MpOoTe 3 HOro TOYKHM 30pYy pail BUBYATH BaXKJIMBIIIE, HDK OE3MEXKHI NIPOCTOPH
Agcrpaurii.
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Haszeu penicitino-ceimcokux meopis. J1o i€l Tpyny BXOIATh XPEMATOHIMH, SKi JalOTh Ha3BU
OTOBIIaHHSIM, pOMaHaM Ta BipIIaM 1 € CBOEPIIHUMH JIAHIIFOTAMH MK CaKpaJbHUM Ta CEKYJISPHUM.
Tax, icropuunanii poman Myammepa FOkcens “Paii” (“Cennet”) po3rnounHaeThes 3 po3noBizi Anama
PO IIISAX JI0 paro, MiC/s Y0ro BigOyBa€eThCs MEPEXia 10 CEPEIHbOBIYHUX BiliH, CIIACIHHSAM BiJ| SIKUX
JUISL JIIOJIe MOYKE CTaTh MOXKJIMBICTH MOTPANUTH 10 MPEKPacHOI YaCTHHU IOTOMOIYHOTO CBITY —
pato. Y 1mbOMy TBOPI CIIOCTEPIra€eThCcsl BXKE YACTKOBUI 3B’S30K MIK JKUTTSM IMPOCTOI JIIOJMHHA Ha
3eMJIl Ta B paro, 1 pail MPUPIBHIOETHCS A0 craciHHs. ITiATBepIKEHHSIM I[bOr0 MOXE BUCTYIMATH 1
pO3ropHyTa Ha3Ba JaHOTO poMaHy “3510 CKpi3b €, a pato Hime Hemae” (“Kotiilik her yerde cennet
higbir yerde”).

VY pomani 3is ['bokansna “TypkizyBaTucs, icaamizyBaTucs, ocydacHioBaTucs (“Tlrklesmek,
Islamlagmak, muasirlasmak”), Hagpykoamomy B 1918 pomi, MoBa iine mpo HeoOXimHiCTH
MaHyBaHHS cepell TYPKiB CTBOPEHOI HMMH BIIaCHOI KyibTypu. Ha piBHI MOBH Iie O3HA4Yae, IO
BIJIMIOBIIHUKN TEPMIiHIB y TYpEIbKii MOBiI MOTPIOHO 3amo3udYyBaTH HE 3 €BPONEHCHKUX MOB, a
apaOcbKol Ta IMepchKol, siKi € MoBamu iciaamy. Jljisi meBHOro Hapoxy CIOYaTKy IMOBHHHI OyTH
HamWcaHl peNiriiHi KHUTH, a TIOTIM KHHWTH 3 €TUKH, IOPUCTIpYJEHIi, JiTepaTypH, ¢inocodii Ta
iHIMX rany3ei Hayk [9; 8].

Haszeu ceéimcvrux meopis. s rpyna npeacraBieHa CAMBOIIYHIMU XpeMaTOHIMaMHU. 30KpeMa,
Ha3Ba poMaHy BimoMmoro Typenpbkoro nucbmenHuka [lesmi Capu “Crpammuit cyn” (“Mahser”)
PO3MOBIA€E MPO MEPENUTIT KOXaHHs JABOX MojioauXx Jjroael — Hixama ta Myas3ses, ki JIMIIHIKCS caM
Ha caM 31 CBOIMH MOOYTOBUMH IpoOieMaMH Miciisi HeOaKaHHS JIBYMHU OJPYKYBATHUCS 3 TAHOM
AJlaeIiHOM — BJIACHUKOM OJTHIET 3 MICIICBMM Ta3er, 3 SIKUM ii XOTiu 3apydnTd. CUMBOJIIYHUM € 1
HasBa TBOpy Ani Epkana KaBaknu “Jlonuna nekna” (“Cehennem Vadisi”), y sKOMy pO3MOBIIa€ThCS
npo OaHIUTCHKI BOMBCTBA Ha TepuTopii TypeudunHu: ciigunii XyceiH Ta iHcnekrop nominii Cada
HE MOXYTh 3HaiTH BOMBIIIO BunTens 3 JisipOakupy i B pe3yabTaTi MOIIYKIB X MalllHA OTPATLISIE B
aBapiro, BHACIIIOK YOr0 BOHU 000€ 3a3HAIOTh TUIECHUX IMOIIKO/KEeHb. TUM dacoM OyB MopaHeHuH i
HavyaJlbHUK Bianiny O0e3neku [addap Oxkan.

CuMBOMNIUHI 3HAYEHHS MAlOTh peENiriiHi KOMIOHEHTH B Oaratbox TBopax: “‘Cehennem
Ciftliginden kagis” (OyxB. BTeua 3 epmu nexna) — poman bapuina Yiirypa npo ckiaJHOIIl KUTTS,
“Cennetin kayip topraklarr” (“Brpaueni semui paio”)- poman fIBysa EKiHIXI HPO CTONITHIO
iCTOpit0 KyNbTYpH, penirii, reorpadii Typenpkux 3emens; “Iki cennet arasinda amilar” (“Croramu
MOMIXK JBOX paiB”) — coragu Xikmera Cromepa mpo Micta Mepcin ta I'bo3He.

Imei XxynmoxHix TBOpIB MIMCHO BapTO OCMHCIIOBATH MUISXOM MPOHUKHEHHS B CHCTEMY
B3a€MO3B 13Ky 3arojOBOK — TEKCT. 30KpeMa, Y JIESKHX TBOpaX CBITCHKOTO XapakTepy peliriiHo
MapKOBaHi JIGKCEMH MaloTh 3/IaTHICTh BHCTYNATH B SIKOCTI O3HAYeHb, SIKi BHPAXKaIOTh TeEILIe
CTaBIICHHS JI0 PiHOTO Kparo, KpaiHu 4uM pigHoro micra. Hampuknaz, y Bipmn Epoma Komxki “3amax
paio” (“Cennet konusu™) 306paxyeThcsi apoMat KBiT Ta TpaB AHaToii, y moesii Musmana baputim
“Kpaina-pait — moss Typeuunna” (“Cennet lilke Tiirkiyem™) ommcyeTbcsi MOTYTHICTh Ta KPacOTH
Typeuunnu sik B yacu cynraHa ®arixa, Tak i B pokd npaBiiHHsS AtaTiopka. SIxbs Kemans bestnu
3BEpPTAETHCS JIO CBOTO YIIOOIEHOro Micta y noesii “Casruit Ctambyne” (“Aziz Istanbul”).

Jlo Ha3B CBITCHKHMX TBOPIB CIiJ] BIJTHECTH 1 3aTOJIOBKU-(PPA3EONOTI3MHU Ta 3ar0JOBKU-TIPUCIIB’ S
3 peniriiHUMH KOMIIOHEHTaMH, SIKi arenfo4yd 0 (QOHOBUX 3HAHb CYCIUIBCTBA, JAAIOTh
XapaKTePUCTUKY IIEBHOMY SBHUINY mAiiicHOCTI. 30kpema, moOpe Bimommii pomaH Pemata Hypi
I'onrexina — “Boxuit ricts” (“Tanr1 Misafiri”), posnosigae npo Xadwusza Lnbsica, skuii OMHOTO JHS
3aBitaB n0 OynuHKy nana Auni Edenai, B skomy BiH minumu mHsMu yutaB KopaH, iB TpuU-4OTHpH
pasu Ha JieHb 1 HaBiTh He 30WpaBcs HIKyau 3BiaTH iTH. Kpim Toro, BiH Bech 4ac JacyBaB
Xa3sicbkoro ropoauHor Ta (pykramu. [Ipore y cnoBHuKy ¢paseonorisaMiB Ta MpPUCIIB’iB
(“Atasozleri ve Deyimler SozIligi”) O. A. Axcos 3a3HadyeHui (pa3coyorisM BHU3HAYAETHCS, SIK
“npuemMHU HeouikyBanui Ticth” [8; 1065]. Omxe, cnin koncratyBatu (akt, mo P. H. ['tonTtekin
BUKOpHUCTaB (hpa3eoyorisM 3 ipoHIYHMM 3a0apBICHHSM, HAJaBIIM CBOEMY TBOPY OCOOIUBO
eMOIIiifHO-eKcpecuBHOTO BiATiHKY. |. KomeBa mopeuno mimkpecnroe: “Ha3Ba MICTUTH OCHOBHY
iIel0  TBOpY, pENpEe3eHTOBaHy B TMEBHOMY KOJi, 1 € He JHMIOIe CMHCIOBUM, aine i
MICUXOCOIIOJIIHTBICTUYHHM SIIPOM ITi€T i7iel, sika pOo3KpUBA€EThCA BCIM TBOpoM™ [3: 9].

[Toeruky Ha3B XyA0XKHIX TBOPIB 3a0e3meuyroTh 1 (hpaseosorizmMu-Tpanchopu. 3okpema, 30ipka
OIOBIZIaHb BIIOMOTO TYPEILKOr0 caThpuka Mae Ha3By Sora Sora Cennet Bulunur (Oyks.
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3anuTyroud ¥ pail 3Haiijenn), 10 € MOXiJAHOK BiJ BIIOMOro TYPEUBKOro MpHUCIiB’s Sora sora
Bagdat (Kabe) bulunur (0yka. S3uk i no barnany (Kaadu) noeene) [8; 430].

Poman Xange Anraiinu “Y koxaHHs BTpydaetbcs nusaBon” (“Aska seytan karisir”) Oepe cBiit
MOYaTOK y MpUciB’i Acele ise seytan karisir — ‘crpaBa, sika 3po0JieHa HAIIBUIKYPYY, HE MOXe OyTH
BHUKOHaHA sKicHO  [8; 107]. Y poMaHi po3KpHBa€ETHCS CTAH MOJIOJOT NIBYMHU ACIH, SIKa 3aILTIONIYE
04l Ha CYCHUIbHI HOPMH, MOpallb, COBICTh, IepeOyBarOYM B IOJIOHI KOXAaHHS IO OJAPYKEHOTO
4oyioBika Ha iM’st Omep.

TakuMm YMHOM, aHalli3 3aroJIOBKIB PI3HOMJIAHOBUX TYPEIbKOMOBHHX XYJIOXHIX TEeKCTiB XX-
XXI cromith 3 peNiriiHUM KOMIIOHGHTOM Ja€ MOJKJIMBICTh 3POOMTH IICBHI BHUCHOBKH IIOJ0
CHIBBIJJHOIIICHHS CEMAHTHUKH 3arojioBKiB 1 TEKCTIB CcaMHX TBODIB. 3aroJIOBKM peEIIriiHO
CIIPSIMOBAHUX TBOPIB TEPEBaXKHO MOBHOIO MIpPOIO BiIOOPa)KalOTh 3MICT TEKCTIB, y TOH dHac K
CakpaJbHO MapKOBaHI HallMEHYBaHHS pOMaHIB, OIOBIJaHb CBITCHKOTO XapakTepy MaroTh
IMIUTIIUTHUH 3B'130K 13 3aJyMOM CaMOro aBTOpa, BUKIAJACHOI'0 B TEKCTi. Y TaKMX BHIIaJIKax 3MICT
3aroJIoBKa CTa€ 3pO3yMIIUM ITUIIIE MiCiIs 03HAMOMIICHHS 13 CEO’KETHOIO JIIHIEI0 TBOPY M OCOOTUBUMHU
prcaMu HOTro MepcoHaXIB. 3araioM, y CBITCHKHX TBOpax pejiriiiHa Jiekcrka HaOyBa€e MepeHOCHOTO
3HA4YCHHS, 3aJMIIAI0UYUCh TIPU [IbOMY MapKepOM TYpelbKoi KymbTypH. [1epCrieKTHBU MONANbIINX
JOCITIPKEHb TIONATAIOTh Y BUSBIICHHI 3B’ 3Ky PENirifHO MapKOBaHHUX 3arOJIOBKIB TBOPIB TYpelbKO1
XYIO)KHBOI JTiTEpaTypy 3 MOBHOIO KAPTUHOIO CBITY TYpPEIBKOTr0 €THOCY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna IMokpoBcbka — KaHAUIAT (IJIONOTiYHMX HAyK, JOLEHT, B.0. 3aBigyBaua kadenpu Tropkonorii Kuicekoro
HalliOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBueHka.
Hayxogi inmepecu: 1€KCUKOJIOTis, JTEKCUKOrpadis,ppa3eolioris, mapemMionoris, KOTHiTHBHA JiHI BICTHKA.

EB®EMI3MU TA AUCHEMI3ZMU AK NPOAB EMOLIMHOCTI NIOANHU
Ipuna PELLUIETAPOBA (lopnieka, YkpaiHa)

V cmammi 062060pi0iomucst YUHHUKY, WO 8NAUSAIOMb HA npoyecu espemizayii ma ouchemizayii mosu,
AHANIZYEMBCS PONL eMOYILL Y YUX npoyecax.

Knuiouosi cnosa: esgemizm, oucghemizm, coyianbHuil YUHHUK, eMOYIsl, eMOYIUHICMb, eKCnPecusHicmb,
(YHKYIO HATLHO-CMULICMUYHUTL 6APIAHM.

The article speculates on the causes that influence the processes of euphemistic and
dysphemisticsubstitutions in modern languagesand the role that emotions play in these processes.

Key words: euphemism, dysphemism, social factor, emotion, emotionality, expressivity, functional stylistic
variant.

Y Cy4aCHIM JIIHIBICTUIl BHUBYCHHSA MOBHOl1 PCIPE3CHTAIlll BHYTPIIIHHOTO CBITY JIOAWHH,

30KkpeMa ii eMomiiHOi cdepu Mmocigae omHe 3 BaXIMBUX Micie. JlfommHa — icrora TrIHOOKO
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eMOIliliHa, 110 HE MOYKE HE 3aJIMIIMTH CJIiI y MOBI, a/pKe CEMOIIIMHI CTaHH, SIKI 3YMOBJIIOIOTH
KOTHITUBHI TIPOLIECH JIIOJUHU, OC3MOCepeHIM YHHOM BTPY4YalOThCS B 1i  HOMIHATHBHO-
KOMYHIKaTHBHY JisUTbHICTb. EMOIINMHICTE TOAWHU Oe3nocepe/iHbO BIUTUBAE HA YTBOPEHHS i
3aKpIIJICHHS B MOBI eBeMi3MmiB Ta aucemizmiB. Amke eBdemizallisa — 1ie Oe3rnepepBHU POIeC
3aMiHM OJHHMX HOMIHAIIH IHIIMMH, SKHH TPYHTYEThCS Ha TIOCTIHHOMY OIIHIOBaHHI H
MEPEOLIIHIOBAHH] JIFOAMHOK ()OPM BHCJIOBIIOBAHHS 3aJjIs YCIIIIHOI KoMyHikallil. ®deHomeH
BUHUKHEHHSI eBPeMi3MiB Ta AUCHEMI3MIB 1 iX 3aKpilUIeHHS B MOBI MOYKHA TOSICHUTH CaMOIO iX
MPHUPOIOI0 — BOHM 37aTHI (hOpMyBaTH HOBi CYCHUIbHI HACTAHOBH, IO W 3YMOBIIIOE aAKTyaJIbHICTh
JAHOTO JOCIPKEHHS.

Meroro 11i€i cTaTTi MU 0adyuMO JOCTIIKEHHS YWHHHUKIB, IO BIUIMBAlOTh Ha MPOIECH
eBdemizanii/mucdemizaliii MOBH Ta poJii eMOIliH Yy IIUX IIpoIecax.

Bizmomo, 110 Ha PO3BUTOK CIIOBHMKOBOI'O CKJIaly MOBH B IILIOMY, 1 HA MOr0o CKJIaJ0Bi YaCTUHU
30KpeMa, BarOMUH BIUIMB MAlOTh PI3HOMAHITHI COIliaibHI YMHHUKH. COIiaIbHUH YHHHUK — 1€ Ty)KE
IIUPOKE TOHSATTS, SIKE OXOIUIIOE SIBUINA, TPOLECH, SIKi € MPOIYKTOM PO3BHTKY CYCILIbCTBA,
JisuTbHOCTI Jtrozet [4: 10].

Jlo corlianbHUX YHHHHKIB, 3a3BUYai, BITHOCATH TaKi, IO CTOCYIOTHCSI MaTepiaIbHOI 1 JYXOBHOT
KynpTypu. Ha ocobnmBy yBary cepeln comiadbHUX YHHHHUKIB PI3HOTO THITY 3aCIyrOBYIOTH Ti, IIO
00YMOBJIIOIOTh BiZOOpaXK€HHsI Y MOBI Ii3HABAJILHOTO, €CTETUYHOIO, 1J€OJOTIYHOr0, MOPAJIbHO-
ecrernaHoro [4: 9].

BapTo po3pi3HATH comiajibHI YMHHHUKH, 10 MalOTh MaKCHMajbHE CYCIUJIbHE 3HAYCHHS 1 TaKi,
[0 MalwTh MiHIMajbHE CycriibHe 3HaueHHS. ColliaibHI YMHHUKM MaKCHMAaJbHOI'O CYCIIUILHOIO
3HAYCHHS MAlOTh HAWOUIBI CWJIbHUM, BH3HAYaJbHUH BIUIMB Ha MOBH, iX (YHKIIOHYBaHHS,
PO3BUTOK 1 B3aeMoOmit0. /{0 TaKWX YMHHHKIB BITHOCATH Ti, [0 MAaIOTh MaKCUMAaJIbHE TEOPETHUHE,
17IcoJIOT1YHE, MONIITUYHE 3HaYeHHS. J10 COoIliaIbHO 00OYMOBJICHUX YHHHMKIB BIJHOCSITHCS: COLIIAIbHO-
CKOHOMIYHA (opMallisi, BAPOOHHYI BiJIHOCHHM, 3acO0OM BUPOOHMIITBA, HayKa i TEXHIKa, KYJIbTYypa,
MUCTEITBO, XYAOKHS JIITepaTypa, ieoJoris, MONTITHYHA CUCTEMa CYCHLIbCTBA, MOBHA MOJITHKA,
CHUCTeMa OCBITH, CHCTEMa MacOBOI KOMYHIKaIlii, CIIOCIO >KHMTTS, €CTEeTHMYHA CHUCTEMa IIOTJISIIB
CYCILUIBCTBA. YuHHUKH, 1o MAaIOTh MaKCHMallbHE 3HAYECHHS 00YMOBITIOIOTh
BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHHH PO3BUTOK MOBH. Y XOJi IBOT'0O TMPOIECY YTBOPIOIOTHCS HOBI
TEpMIHONOT1YHI CHCTeMH (TOOTO BiOYBA€ETHCSI PO3BUTOK JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH MOBH) [4:
11].

He 3apxau, oqHak, MOXKHA BU3HAYMTH JIO SKOi TPYHH BIAHOCUTHCS TOH YM IHIIUH YMHHHK, 1
SIKUM caMe YMHHHUKOM OOYMOBJIGHO T€ YM IHIIE sBHUINE. AJDKe, K BBaxkae A.B. ABpopuH, SKIIO
BHXOJIUTH HE 3 30BHIIIHBOI BUIUMOCTI, a 3 IMIMOMHHOTO 3MICTY MOBHHX IIPOILIECIB, HaBPSJ UM
MOKHA MOBHI SIBMIIA TMOAUIATH Ha COLIaJbHO OOYMOBJICHI W COLIaJbHO HE OOYMOBJICHI.
[purycTiMo TOBOPHUTH JIHIIE MPO Te, MO OHI 00yMOBIIEHI B OBl Mipi Oe3nocepenHpo, a i
— y menmii [1: 9]. JIo TOro %, 4acTo CHOCTEPIraeThbesl iHTETpallist AEKUTbKOX YHHHUKIB 1 MOBHE
SBHIE € 00YMOBJIEHHM JICKITbKOMA 3 HUX OJHOYACHO. TakMM YWHOM, Y 3B’S3KY 3 HEMOXIIUBICTIO
YITKOTO BH3HAYCHHS IPYIl COLIANbHUX YMHHHUKIB, KOKEH OKPEMHUI COIiabHUI YMHHUK MOTpedye
BUSIBIICHHS i aHali3y Horo crenudiyHuX 03HAK Ta Horo 0e3mocepeiHiX CKIIaJOBUX.

[pu posrisni BIUIMBY COIialibHUX YMHHHKIB [5] HA GopMyBaHHA i QYHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX
SIBHII] Cy4acHOi aHIIIHChKOi, Y OyJb-AKOI 1HIIOT MOBHM, HEOOXINHO 3YNMUHUTHCS HAa OCHOBHHUX
BHUJaX BIUIMBY COIIaIbHOTO Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHY CHUCTEMY MOBH. 3a3BHYAi JIOCIITHUKH
BUIJIAIOTE TaKl BUAW COL[IaJIbHUX YHHHHUKIB:

— BIUTUB 3MiH Yy COIIaJIbHOMY 1 KYJIBTYPHOMY JKHTTiI CYCHIIbCTBA HA 3MIiHH B KUTBKICHOMY
CKJIaJIi CIIOBHHKA (TIOSIBA HEOJIOTI3MIB, IO CYNPOBO/KYE BHHUKHEHHS HOBUX peaiiid i MOHATH, i
apxaizallis CJIiB 1 JIKCHYHMX 3HAY€Hb, sSKi BIAHOCATHCS J0 peallii 1 MOHATh, IO BUTICHSIOTHCS 3
JKUTTSI TAHOTO CYCHUIBCTBA);

— BIUTUB colliaibHOI AudepeHtiamii cycninbcTBa Ha COlianbHy Ta GyHKIIOHATBHO-CTHITICTUIHY
nudepeHIialio JEKCHKN (BUIUICHHS IPOCTOPIYHOI, TPodeciiHO-aproTUYHO1, KAPTOHHOT i 1HIINX
TPy JIEKCUKH).

Toll um iHIWA (GYHKIIOHATBHO-CTUIICTUYHUI BapiaHT HampsMy 3aJeXHTh Bill ii OIIHKH
KOMYHIKaHTOM. Y JIHTBICTHII KaTeropis OI[IHKA BH3HAYA€ThCS [2] SK OJHA 3 OCHOBHUX CKJIaJ0BUX
YaCTMH CTWJIICTUYHOI KOHOTAIlii — MO3WTMBHA a00 HeraTuBHa Kaamidikaiis o0’ekra, HOro
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CHPUUHATTS MOBIEM (Ha KINTaNT CXBajeHHs/HecxBasieHHsS). OIliHKa — 1€ PE3yJbTaT IPOIEeCy
OLIIHIOBaHHS. B MOB1 BimoOpaka€ThCsl B3a€MOIIS AIMCHOCTI Ta JIFOAMHU Yy HaHpi3HOMaHITHININX
acrieKkTax, OJIHUM 3 SIKUX € OLIHIOBAIBHUH acnekT. Tak, y ¢pasi A ne xouy yro I'OBuemky noBomi
JIETKO MPOYUTYEThCS HEraTUBHA KOHOTaMis. Ao Tak [ saxy o mu ompumyews 3PAnnamy 3a me, wo
cnuw Ha pobomi? BukopucraHHs (yHKIIOHATBHO-CTHIICTUMHHOTO BapiaHTy (KOHTEKCTYaIbHOTO
HOBOTBODY) 3psniama MIKPECTIoe, MO KOMYHIKaHT PO3IIHIOE CUTYAIlil0 SK HEeraTuBHY. AJDKe, 3
HOTr0 TOYKH 30pYy, OMOHEHT, SIKWH MPAIlO€ HIYHIM CTOPOYKEM 1 Ma€ MOXKIIUBICTD CIIATH Ha POOOUOMY
MICIIi, OTPUMYE TPOI Hi3amo (3ps — ‘AapeMHo’), TOOTO 3a Te, IO iHIII poOIATh 3a1apMa.

JocmipkeHHsT TOHATTS «OIIHKa» 3HAXOAUTh CBOE BiJIOOpa’keHHS B HAayKOBHX PO3BIIKaXx SK
BITYM3HAHUX, TaK 1 3aKOP/IOHHHMX JIHTBICTIB (3okpema E. Asnayposa, O. Bonwsd, E. Mennikosa,
B. lllaxoBchkuii, T.Kocmena, M. CTepH1H tomo). Ii po3rIAmAIOTE Y IOriKO-CeMaHTHYHOMY,
CEeMaHTHKO-IPAarMaTHYHOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY, TEKCTOTBOPYOMY acrekrax Tomo. s manoro
JOCITIDKEHHS BAYKIIMBUM € PO3MEKYBAHHS IOHATH «OILIHKA», EMOLIMHICTEY Ta «EKCIIPECUBHICTHY.

Emortii aroavHu IpOTIKArOTh Ha Tl 11 IHTENEKTyaabHOI JISIILHOCTI, MEPEIIITAaIOTECS 3 HEIO.
Came cmoBo «eMmoiisn» (Big mar. motus — 30yMKEHHS, XBHIIIOBaHHS, 30€HTEXEHHS,
MPHUCTPACTh,3aHETIOKOEHHS) TI03HAYAE JIYNICBHI NIEPEKUBAHHS, XBIJIIOBAHHS, TIOUYTTS, HATPUKIA,
cTpax, rHiB, pamicth. CydacHa Hayka BHM3HAYa€ eMOIl SK ICUXiuHE BigoOpaxkeHHsS y (opmi
0e3mocepeHbOr0 Cy0’€KTUBHOIO TNMEPSKUBAHHS SBUIN 1 CHTYyalliii B iX BIIHOIIEHHI 1O MHOTpeO
ocobucrocri. [Tpuyomy, omHi i Ti K MOAIT B 3aJISKHOCTI BiJl CTaHy TaM ST MOXXYTh BUKIMKATH SK
MMO3UTHBHI, TaK 1 HeraTUBHI eMorii [3].

3HaYeHHS EeMOIIM y KHUTTI JIFOAWHU BaXXKKO IEPEOUIBIIMTH, OCKUIBKH €MOIi € OTHUM 3
OCHOBHUX PEryysTopiB niit moannau. CaMe B HUX BiIoOpakaroThes IOTPEOU i MOTUBU OCOOHMCTOCT.
Emortii BinOMBarOTh HAaBKOJIMIIHIN CBIT, MPUYOMY crienidika eMOLIHHOro BiToOpaXKeHHs MOJISrae B
TOMY, 1110 BOHO (Ha BiMiHY BiJl IIi3HABAJILHOT'0) Bif00Opaka€e HE CTUILKU BJIACTHBOCTI CAMHX PEUeH,
CKUTBKHU 1X 3HAUCHHS JIJISl KUTTS JIIOAWHU. BOHU CHIpHSIFOTH 30€peXEHHIO COIIAIbHOI COMiapHOCTI
Ta CIUIBHOCTI Ha PI3HUX KYJIBTYPHHUX PIBHSX 1 IAIOTh JIFOJIMHI IMITYJIBC IO Jil.

Ilix eMoOWIWHICTIO TpPaJAWIiHHO PO3YMIIOTh KOMYHIKATHBHY SIKICTh MOBH, IO BHpaXKae
IHIMBIAYyallbHI TIOUYTTS, MIEPESKUBAHHS, HACTPOI, Cy0’ €KTHBHE CTABICHHS OCOOHMCTOCTI 10 00 €KTY
BHCJIOBIIIOBaHHS, YHUKHEHHS €KCIIPECHBHOTO JHMCOHAHCY. SIK CeMaHTHKO-CTHIIICTHYHA KaTeropis
EMOIIIHICTh TMOKa3y€e 3B’S30K 3 JIOT1YHOI OIIHHICTIO Ta EKCNPEecHUBHICTIO. ExcrnpecuBHICTH (Bix
JIaT. eXpressus — BHUpPa3HMiA) — II€ BJIACTHBICT MOBHOI OJMHHMII IiJCHJIFOBAaTH JIOTIYHUK Ta
EMOI[IHHUHA 3MICT BHCJIOBJCHHS, BHUCTyHaTH 3aco00M CyO’€KTMBHOI'O BapilOBaHHS MOBH.
Po3pi3HSIOTH iHTEpPEHTHY Ta aJrepeHTHY eKCIIPECHBHICTh MOBHHMX OJMHHIb. IHrepeHTHa
EKCIPECUBHICTh BHYTPINIHBO TNpPUTAMaHHA MOBHOMY 3HAKy, € HOro TOCTIHHOIO i HEBil’ €MHOIO
O3HaKOK B OyIb-IKHX CHTYyaTHBHO-KOHTCKCTHHX YMOBax. AJrepEHTHA EKCIPECHUBHICTh — II€
IHTEHCHBHA BUPA3HICTh MOBHOTO 3HaKa, sika chopMyBasacsi TUIBKU y IEBHOMY KOHTEKCTi, CUTYAIil,
YMOBaX, @ HE B OCHOBHOMY CJIOBHUKOBOMY 3HA4CHHI.

JlocmimHMKN-MOBO3HABII JOCI HE OMHOCTAMHI MIOJO JEKCHYHHUX 3acOo0iB MOBM, SIKI CIIiJI
BimHecTH 10 eMoTHBHOI ekcuku. Hampukian, €. M. INankina-®enopyk BiZHOCHTH 10 €MOTHBIB SIK
CJIOBa, SIKI BUPaXKarOTh MOYYTTS MOBIS, TaK 1 CJIOBa-OI[IHKH, SKI KBaTi(DIKYIOTh MPEAMET/ABUIIE 3
MMO3UTHUBHOr0 ab0 HEraTHBHOro OOKY BCIM CBOIM CKiazoM, jekcnuno. I.B. ApHoasa BUKIIOUAE 31
CKJIaJy €MOTHBIB CIIOBa, SKi Ha3MBaiOTh eMmorii Ta mouyTrs. A or E.A. Baiirias BBaxkae, 1o 10
EMOIIIHOI JeKCHIl CIi[ BIIHOCHUTH CJIOBa, IIO0 € HOCIAMH iH(opMarii mpo eMoIliliHe CTaBICHHS
MOBIIST IO JiMiCHOCTI, TOOTO c0Ba 3 00’€KTHBHO IIPUTAMAHHUM IM eMOLIIHHNM 3Ha4YeHHsIM. Takuii
CTaH MMUTaHHS BKa3y€e HANPSIMKH MMOJAIBIINX JTOCTIKEHb Y JaHIl TUIOIIUHI.

Takum YMHOM, MOBHA IOBEIIHKA JIOAWHHU, TOOTO ii BHOIp (YHKIIOHATBHO-CTHIICTUYHUOTO
BapiaHTy, 3aJIGKHUTH Bijl 0araTb0X YNHHHKIB, cepel SKMX MOKHA HA3BaTH: PIBEHb 3arajbHOI OCBITH,
BHUXOBAHOCTI i KyIbTYpPH; COIliaJIbHY HAJIGKHICTh; HAI[IOHAIBHI 03HAKU; BIKOBI OCOOIMBOCTI; MicIle,
Ne 3IIHCHIOETBCS MPOMOBA (CEPEOBHIIE), CUTyaTHBHA 3yMOBJICHICTh, CTaTEBl O3HAKH; pacoBi
O3HaKH; BJIACHE 3MICT (TeMa) MPOMOBH; PiBEHb 00i13HAHOCTI MPeAMETOM Oeciu.

VYci Ha3BaHI YMHHUKHU € CIIPABEUIMBUMHM SIK JUISI MOBIS, Tak i JJIs ayAMTOpii, TOOTO, IS YCiX
CTOpiH, O OepyTh y4acTh y akTi KOMYHIKallii. 3Ba’kalouM Ha I[i YMHHUKH, MOBELb OOMpaE He
TUNBKH JIEKCHYHI OJMHUIN, SIKi BUKOPUCTOBYE, alie CTHJIb, IIBHJIKICTh, TOJOCHICTh 1 MaHepy CBOET
MOBHOT TOBEIIHKU.
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Omxe, IS JTOCSATHEHHS YCIIXY B aKTi KOMYHIKaIlii, JIIOJWHA, MO-Teplie, aHaji3ye (akTu, a
Koy (haKkToJIOriyHa Oa3a MpoaHaji30BaHa, JIOANHA 00MpAE MOBHI 3aCO0H, 110 BBAXKA€ JOPCUYHHUMHU
JUIsL JaHol CUTyallii — BOHA OOHMpa€e CTUIICTHYHY «OOTOPTKY» JJIsl TPE3EHTallil CBOET JyMKH.
CTBep/KEHHS, IO MPO OJHE M Te caMe MOXKHA CKa3aTh IMO-Pi3HOMY BIiTHOCHUTBCS IO PIBHIO
OaHanbHMX icTHH. OYEBHMIHO, IO MOXHA CKa3aTH MPO JIIOJIUHY, IO BOHA «3 IIy3ay 3’iXaan,
«cxubneHa», 9n «OOKEBUIbHAY, 2 MOXKHA HATAKHYTH, II0 BOHA «HEAJIEKBATHO pearye Ha MpOsiBU
HABKOIIMIHBOTO cepefoBUia». Jlo IbOro CTHIIICTUYHOTO NPUHOMY BJIAIOTBCS YacTo 5K Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI, Tak 1 Ha THchbMi. JIIOAM IIETKO KOPUCTYIOThCS HUM Ha IHTYITUBHO-
JoriyHOMy piBHI. HeoOXigHO TakoX BIAMITHTH, IO HPHHIMIIKA peaji3allii MOBHOI eKcrpecii
BHMAraloTh 1HKOIIM 3BOPOTHOI0 00Iry mojiii — ToOTO HaeThes Mpo 3aMiHy eMOIIHHO HEeHTpaIbHOT
YY CTHJIICTUYHO IOM’SKIIEHOI JCKCHYHOI OJMHHUIN OUIbII CHJIBHOK, TYCTillle, TaK OM MOBHTH,
CTHJIICTHYHO 3a0apBJICHOI0, HaBiTh, rpy0dimior0. Taka 3aMiHa MOB’s3aHa 3 SBUIIAMHU Auchemizalii.
Huchemizmu, sk i eBdeMi3MH, OIMCKABUYHO B3YUTYIOTHCS HOCISIMH MOBH 0€3 JIOJATKOBHX
nosicHeHb. Komu mpo 3aru0ny Kilky XTOCh Kaxe, II0 BOHA «CKIEiIa JacTHU», Mallo XTO He
3I0TaJa€ThCs TMPO BIAHOIICHHS IIi€l JIIOAMHM 1O KOHKPETHOI KIIIKM W 10 TBapuH B3araii.
BukopucranHss Ta BMIHHSA 34HMTyBaTH iH(QOpMAIlilO, IO 3aKiIaJiecHa Y MOBHHH KoJ 3acobamu
eBdemii/mucdemii qonomarae rOIUHI OyayBaTH PO3MOBY W YHHKATH TeM, IO € HeOaKaHUMH YH
O0JTICHUMU 7151 OY/Ib-IKOT0 OOKY CIIIBPO3MOBHUKIB.

Bce Buile 3a3HaveHe € CIpaBEUTMBUM HE TUIBKH JIJIsl PO3MOBHOI MOBH, SIKa 32 BU3HAYCHHSIM
J.E. Po3enTains, xapakTepu3yeTbcss OCOOIMBHMU YMOBAaMHU (DYHKI[IOHYBaHHS, JIO SIKMX BiIHOCATbH
BIJICYTHICTh TIONEPENHLOT0 OOJyMYBAaHHS BHCJIOBIIOBaHHS Ta BIiIOOpPY MOBHOIO Marepiaiy,
Oe3rocepe/IHICTh MOBJIICHHEBOTO CIUTKYBaHHA MDK HOro ydYacHHKaMH Ta HEBUMYIICHICT
MOBJICHHEBOTO akTy [6: 63], ajie i JUIsl MIArOTOBJICHOI0, YCHOT'O YH IMHChbMOBOI'0 KOMYHIKaTHBHOTO
MPOIIECy.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipnna PemerapoBa — kaHmuAar (iIoNOriYHUX HayK, IOLEHT Kadenpu IpaMaTHK{ Ta NPAKTHKH MOBJICHHS
T'opniBcbKOro IHCTUTYTY IHO3eMHHMX MOB Jlep»kaBHOIO BHIIOrO HaBYaJIbHOro 3akiany «JloHOAachKuid JepikaBHUN
HeJaroriyHUi YHIBEPCUTET.
Haykosi inmepecu: TUIIONOTis, TEKCUKOJIOTiS, CTUIIICTHKA CY4aCHOI aHIIIHChKOI Ta yKpaiHCbKOI MOB.

POJIb CUHOHIMIB Y CYYACHIN HIMELLbKIA MOBI
Jleca C/1IYXKUHCbKA (TepHonine, YKkpaiHa)

V' cmammi 3pobneno cnpoby npoananizyeamu ma oxXapaxmepuzyeamu OCHOGHI npobnemu, sKi
00CAIOACYIOMBCSL 8 CUHOHIMIL CYHACHOT HIMEYbKOI MOBU, a came: 8UHAYEeHHS NOHAMMS CUHOHIM MA CUHOHIMIs,
KAACUPIKAYIIO0 CUHOHIMIE MA XAPAKMEPUCMUKY CUHOHIMIYHUX PAOLS.

Kniouosi crosa.: cuHoHiMU, CUHOHIMIS, CUHOHIMIYHUL P50, CUHOHIMIYHUL CJIOBHUK, IEKCUKOZPADISL.

The paper presents an attempt to characterize the main problems of the synonymy in the modern German
language, specifically, to analyse the definitions of synonyms and synonymy, classification of synonyms and
characterization of synonymous variety.

Key words: synonyms, synonymy, synonymous variety, synonymous dictionary, lexicography.

IMocTanoBka HaykoBoi mpodjemu Ta ii 3HaYeHHs. Jlekcrka MOBH TOCTiliHO 30arauyeThes. B

mporeci MOBHOI'O CHUTKYBaHHS ONHE W Te X caMme MOHSTTA XapaKTepH3YEThCS MO-Pi3HOMY,
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BHJIUIAIOTBCS HOBI MOro o3Haku. lle mpu3BOAMTH 10 YTBOPEHHS HOBHX CIIIB. Y JIEKCEMaX MOXKE
BIIOMBATHCS CTAaBJICHHS MOBILIIB 10 IPEIMETIB PEAIbHOTO CBITY, TXHI €MOIlil Ta BOJICBUSBJICHHS.
Mix ciioBaMH, 110 MO3HAYalOTh OJHE PO3rally)KeHE MOHATTS YM HOro KOMIIOHEHTH abo pi3Hi
BIATIHKM H OI[IHKM, BCTAHOBIIIOIOTHCS ONM3bKI 3B SI3KH, X HA3MBAaIOTh CHHOHIMIYHHMMHM, a CIIOBA —
CHHOHIMaMH.

Y MOBI IOCTIHHO Jli€ 3aKOH €KOHOMIii MOBHHUX 3ac00iB. ToMy CTBOPIOIOYM a00 3al03UUyIOUYH
HOBI CJIOBA i BUPa3H, MOBA HAMATAETHCS 32 IUM 3aKOHOM JU(EPEHINIOBATH iX, TOOTO PO3PI3HITH 32
3HAYEHHSM, BIATIHKAMHM 3HAa4YeHb, (YHKIISIMH TaK, 1100 He OyI0 aOCOJIOTHO OJHAKOBMX MOBHHUX
OJIMHUIIb.

Himenibka MOBa 3a CBOIO JIOBTY iCTOPil0 PO3BUTKY Ta CTAHOBJCHHS BHPOOWIIA HA/JI3BHYANHO
PO3BHHEHY CHHOHIMIKY, 3/1aTHY 3aJIOBOJILHUTH HaWpi3HOMaHITHINI MOTpeOM MOBHOTO 3araiy B
TOMY, 00 HaiMEHYBaTH, TIepe/laBaTH T YH IHIIIE MTOHATTS 3 yCiMa HOro HalTOHIIMMH BiTiIHKaMH.

AHaJi3 nociimkedb miei mpodoaeMu. OCHOBHUM NUTAHHSM CHHOHIMII € BU3HAYCHHS TOHATTS
cuHOHIMA. [lorysiy JIHTBICTIB HAa HOro BUPINICHHS BIIPI3HAIOTHCS 3QJIGKHO BiJl TOTO, SKOMY
KpPHUTEPil0 BOHHM HAJAIOTh TepeBary. AHalli3 KPHUTEPiiB CHHOHIMIYHOCTI 3HAXOIUMO B poboTax
10. Anpecsna [1], 1O. Bayminoi [3], B Bimtomana [4], JI. HosikoBa [6], A. Ckmmmio [10].
OCHOBHOIO TIPOOJIEMOIO CHHOHIMIYHUX CIIOBHHKIB Yy HIMENBKIH JeKcHKorpadii BBaKaeTbc,
HEe3Ba)KAIOUH Ha JIeTalbHUH BiIOIp CHHOHIMIB, BIICYTHICTh Y CIOBHUKAX BiIMIHHOCTEH MK HUMH.

Bukaan ocHoBHOro Martepiany i 0OrpyHTYBaHHSI OTPUMAHHMX Pe3yJbTATiB J0CTiKEHHS.
CJ10BO CHHOHIM T'PELBKOr0 MOXOMKEHHS M JTOCTIBHO O3HA4Ya€ «OMHOMMEHHUN». «CHHOHIMH — II€
CJIOBa, OJIM3bKI 3a 3HAYCHHSM 1 pi3Hi 3a 3BydaHHsIM» [2]. ToOTO 1ie cioBa, 10 MalTh CHUIBHICTH
3HAYCHHS, aJI¢ BIAPI3HAIOTHCS BIATIHKAMY 3HAYCHD YU CTUITIICTUYHMMHM 3a0apBICHHIMHY, HAIIPUKIIA:
X0, rope, Oima, HeIlacTsA; HyIbra, cyM, ayb, Tyra. OT)Ke, CMHOHIMH MarOTh JBI CYTTEBI
BJIACTHBOCTI. 3 OJHOr0 OOKY, BOHM MOJIOHI, ONM3bKI, @ 3 APYroro — 3HAYCHHEBI BIATIHKM Ta iXHE
cTUicTHYHE 3a0apBIleHHs He 30iraloThes, He POONIATh 1X OJJHAKOBUMH.

CuHOHIMII — Ile MOBHUNW a00 4YacTKOBUM 30Ir 3HAYEHHS [ABOX YW KUIBKOX ciaiB abo
CIIOBOCIIONYY€Hb, II¢ SBUIIEC MOAIOHOCTI 3MICTY IpH BiMIHHOCTSX y (opmi. [lekinbka CHHOHIMIB,
10 MaIOTh OJIHE CITUIbHE 3HAYCHHS, HA3UBAIOTHCSl CHHOHIMIYHUM PsZIOM. Psill Mae ofiHe CTpUIKHEBE,
OITOpHE CJIOBO, 10 BUpaXka€ Hal3araJibHIIIE 3HAYEHHS W HE Ma€ CTUIICTUYHMX BIATIHKIB. BoHo 1me
HA3UBAETHCS CEMAaHTHYHOIO JOMIHAHTOIO i 00’€JHY€E HaBKOJO ceOe iHIi CTHIICTUHYHO 3abapBiieHi
CHHOHIMH, HANPHUKIJIAA: XOAUTH — KPOKYBaTH (YPOUMCTO), MapIIMpyBaTH (B MIEpEH31), MOCHIIIATH
(mBUaKO), TUIEHTaTHCS (TIOBLILHO) [7].

[Ipobnema cHHOHIMIB — OJHA 3 BAXKJIMBHX JieKcHKonorianux npoodiem. e nanpukinmi XVIII
CTOJNITTS OOTOBOPIOBAJIOCS TMHTAHHS TPO MOXKIHMBICTh HASBHOCTI B MOBI KUIBKOX CIiB JUIS
MO3HAYCHHSI OJHOTO W TOr0 camoro MoHsTTsA. Y mnepiniid nomoBuHi XX cromitrs [. BuaoKyp
CTBEp/KYBaB, IO y JKHUBI MOBI «HEe MO)KHA 3HAHTH >KOJHOTO MOJOXKEHHS, B sikoMy Oyno 6 Bce
OJIHO, SIK CKaszaTW: JWTHHA YU JWTs, jgopora abo muisix» [5]. TakuMm YHUHOM, CHHOHIMH
XapaKTepu3yBaIHCs SIK CIOBa 3 ONM3BKUM, ajle HE TOTOXHHM 3HAYCHHSM, IMPH IIbOMY came
HASBHICTH BIAMIHHOCTEH MDK CHHOHIMaMH BH3HaBajacsl 3alopyKo0 1X BXXHMBaHHS B MoOBi. Jleski
cydacHi Jiekcukonoru [1; 3; 4; 6; 10], HaBmaku, 3alpONOHYBAJIM BBAXKaTH CHHOHIMAMH TUIBKU
CIIOBA, TOTOXKHI 32 3HAYCHHSM 1 PO3PI3HAIOTHCACTHIIICTUYHHMH XapaKTePUCTHKAMH.

3HauYeHHs] CHHOHIMIYHMX CJiB a00 30iraloTbcsi MOBHICTIO, ab0 MAlOTh BENUKY 3arajibHy
YacTUHY. 3MICTOBHHMI KpHUTEpii MpH BHABJICHHI CHHOHIMIB 3a3BHYail JIOTIOBHIOETHCS AHANI30M
CIOJYYyBaHOCTI CIIiB: y PsAAl KOHTEKCTIB CMHCIIOBI BIIMIHHOCTI MK CHHOHIMAMH CTHUPAIOThCS,
CTalOTh HECYTTEBHMH 1 B TAKUX KOHTEKCTax (iX Ha3WBAIOTh «HeHTpanizyrounmmy»). CiIoBa MOXYTb
B3a€MO3aMiHIOBAaTHCS O€3 3MIiHHM 3arallbHOrO 3MICTy BHUCIIOBIICHHS: X7IONYuK 6upus (8UKonas)
nonamxoio amy 8 nicounuyi. OHAK, SK MPaBHUIIO, 3aMiHa MOXJIMBA HE Yy BCIX KOHTeKcTax: Kpim
8UPUE (He MOJICHA BUKONAB) MY Ha 20podi. YacTo 11e MoB’A3aHO0 3 BIAMIHHOCTSIMH MK 3HAUCHHIMHU
ciiB. Tak, KOmaTu — 1ie «PUTH 32 JOMOMOTOI0 IHCTPYMEHTY», TOMY CTOCOBHO TBApWUH MOXKHA BXKHUTH
TUJIBKY CIIOBO «PUTHY, a HE «KonaTu» [9].

Kpwurepiii B3aeM03aMiHHOCTI JIMIIIE JIOTIOBHIOE CMUCIIOB1 KpUTEPIi, aie BiH He MOX€E BBKATHCS
JOCTaTHIM TpH BHU3HAYCHHI CHHOHIMIi: ICHYIOTh CJOBa, SIKi B psJi KOHTEKCTIB MOXYTb
B3a€EMO3aMIHIOBATUCS, HE Oyaydd CUHOHIMaMu. Hanpukiaa, He € CHHOHIMaMHU CIIOBa, IO
MMO3HAYAIOTh YaCTUHY 1 11t (1111’ 131 — OyIMHOK, BOJIOCCS — royioBa) [9].
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Takum 9UHOM, NP XapaKTEPUCTHUIII CHHOHIMIB Ba)KIIMBO BPaXOBYBATH iX CIIONy4yBaHICTb, sSKa
MOXe 30iratucsi TOBHICTIO (KMAATH — KHIATH SIKAH-HEOyIb TpeaMeT) abo 4acTKOBO (IIOBTHit
MOTJIsIII, PO3MOBA, IIEPioj, May3a).

CuHOHIME B HIMEIBKIA JiTepaTypHiii MOBi 3’SBISIOTbCS a00 3aBISKU 3aIO3MYCHHSIM,
Hanpukinan, storen — inkommodieren (Bim ¢panun. commode 3py4yHHii), ab0 BHaCIIIOK
MPOHMKHEHHS JIIalIeKTHUX CIIB B JIITEpaTypHy MOBY, Hanpukian, Fleischer — Metzger (nmiBaeHHo — i
3axiIHOHIMeNbKUH) ab0, HapemTi, B pe3yibTaTi 3MiHH 3Ha4YeHb CIiB. B JMiHTBiCTHUHIN JiTepaTypi
HEMa€ €IUHOI0 3arajbHOBH3HAHOI'O BHM3HAYCHHS CHHOHIMIB, SIK HEMAa€ 1 €IUHOr0 MiIXOAy [0
BCTAHOBJICHHS CHHOHIMIYHOCTI. SIK BiKe 3a3Hayajiocs paHille, CHHOHIMaMH HA3WBAaIOTh CIIOBA 3
PIBHUM 3HAYCHHSIM, 31 CXOXKMM 3HA4YCHHSM, CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh OJHE 1 TE X MOHATTA abo
MOHATTS IyXe OJMU3bKI MDK CO0OI0, CjI0Ba 3 €IMHUM abo0 IyXe OJU3bKMM HAOYHO-JIOTIYHHM
3MICTOM, CIJIOBa, OJHAKOBI 110 HOMIHATUBHOMY BiJHOIICHHI, ajie, sSIK MPaBUJIO, IO PO3PI3HIIOTHCS
CTHITICTUYHO.

B HiMelbKili MOB1 PO3PI3HIIOTH CTUIICTUYHO OOMEKEHI Ta CTHIIICTUYHO HEOOMEKEHI CHHOHIMH
[13]. PosrmsHEMO Taki MiIPO3AIMU CTHIICTHYHO HEOOMEKEHUX CHHOHIMIB SK pIBHO3HAYHI Ta
HepiBHO3HAYHI CHHOHIMH. PiBHO3Ha4YHI CHHOHIMH MOXYTh OyTH MOBHHUMH (SIKIIO CIIBIANAIOTh SIK
X 3HAYEHHsI, TaK 1 1X B)KUBaHH) 1 HEMOBHUMH (SKIIO BOHH BiIPI3HSIFOTHCS TUIBKU 32 BXKHBAHHSIM).
[Mpuknaau: halteni stehenbleiben «ctosTi (110 BiIHOIIEHHIO 10 JIOJMHK) MTOBHI CHHOHIMU ; Meer i
See «Mope» — HermoBHi, OCKUIbKH MOKHa cka3aTu : das Meer (ane He die See) bedeckeinen groBen
Teil der Erdkugel, Leutnant zur See (asie He zum Meer). HepiBHO3Ha4HI CHHOHIMH PO3Pi3HSIOTHCS
3a BIATIHKAMHU 3HA4YeHHS 1 3a BkuBaHHAM. CaMe OCTaHHI € HAaWOUIbII YUCIIEHH].

Jocmipkylour CHHOHIMH, MOXHA CIIOCTEpirath MikaBHH (akT: OMHI CHHOHIMH MOXYTh
BXKUBATUCS 3 OyJb-IKUMHU YaCTUHAMH MOBH (SIKIIIO BOHU B3arajii 3 HUIMH IMOEIHYIOTHCS), a 1HIII Hi.
Hagenemo sik mpukiman : sogar — selbst. Sogar nmoennyersest 3 Oyab-IKOI0 3HAMEHHOI YaCTHHOIO
MOBH, TOJI 5K selbst He MOXKHA MMOETHYBATH 3 J1€CTIOBOM.

Bci Bume nepeniueHi KpuTepii Xo4 1 He BUYEPIIYIOTh BChOI'O PO3MAITTS BIATIHKIB 3HAYCHHS
CHHOHIMIB, TIPOTE, BCE )X TAKH MPOJIMBAIOTH JIEIKE CBITJIO HA XapaKTep CHHOHIMIYHUX BiJHOCHH MiX
OKpPEMUMHU 3HAYCHHSMH TaK 3BaHUX ifieorpadiqHuX CHHOHIMIB, TOOTO HE CHIBMAJAI0YHX MOBHICTIO
3a 3HAUCHHSIM.

Ha neprmmii mormsi Aemo mpocTiiie i3 CTHIICTHYHO-TU(EPEHIIHOBAaHMMY, TaK 3BaHUMHU
CTHJIICTUHYHUMHU CHHOHIMamu. [IpoTe 1 TyT HeMae H0CTaTHbO HAMIHHUX JaHUX Hi s nudepeHiiarii
CTHJIICTUYHO HEOOMEKEHHMX 1 CTHJIICTHYHO OOMEXKEHMX, Hi JUISl MOJAJIBLIOrO MOALTY CTHUIICTUYHO
O00MEXEHUX CHHOHIMIB, X04 OM Ha CHHOHIMH PO3MOBHOTO 1 KHHYKHO-TIHCEMOBOT'O CTHITIO MOBH.

IHomi BiAMIHHICTE MDK CTHJIICTUYHO HeoOMeXeHMMH (imeorpadiqHUMH) 1 CTHIIICTHYHO
OOME&XKEHUMH CHHOHIMAMH BO0ayaloTh B I1X pI3HOMY eMOLiHOMY 3a0apBlieHHi, B pi3Hii
EKCIPECUBHOCTI 1 TOMY Ha3WBAIOTh eIl HEUTPATBHUMHU, a IPYTi — CTHIICTUYHO 3a0apBICHUMHU.
i Tepminu, Ha OyMKy BYeHUX [7; 13], HaBps 4 BIANi, OCKUIBKA CTHJIIICTUYHA HEUTPAIbHICTh B
CEHCI HYJIBOBOI EKCIIPECHMBHOCTI BJIACTHBA SK CTHIICTUYHO OOMEKEHHM, TaK 1 CTHIIICTHYHO
HEOOMEXKECHUM CHHOHIMaMm; mopiBHsSHHs: anfangen — beginnen, aufmachen — O&ffnen, abo x
Dienstméddchen ta Haustochter, me nmepini wieHHM CHHOHIMIYHHMX PSIIIB BITHOCSTHCS IO CTUIICTHYHO
HEOOMEXEHHUX, a JApYyri — abo J0 JIGKCHKHM KHM)KHO-TTMCHbMOBOI, a00 pO3MOBHOI MOBH; ITOPIBHSHHS:
das Geschift wird gedffnet, ane ne aufgemacht i T.1. [IpoTe B MX CMHOHIMAaX HE MOXKHA B3araii
BUSIBUTH EKCIIPECUBHUX (EMOIIHHUX) BIITIHKIB.

CruinicTHYHO OOMEKEHI CHHOHIMH TMOPIBHSHO JIETKO BHSBISIIOTHCS 3a BIACTUBUMHU 1M
JIOJIATKOBUM EKCIIPECUBHUM BIATIHKAM, II0 BHPAXKAIOTh IPOHIIO, YPOUUCTICTh 1 T.J., HAPUKIAT :
inkommodieren, Beamtenkuh, Gemach Tomo. «He#TpanbHi» CTHIICTHYHI CHHOHIMH Ba)Kye
BHSBHTH, OCKiIbKM BOHH 3a3BHYaii, CIOBHMKAMH, He KBATi(hiKyIOThCS, BiMOBIZHAM UMHOM. IX
CTHJIICTHYHY OOMEKEHICTh MOJKHA BCTAHOBUTH TUIBKH 200 MUITXOM JIIHTBICTHYHOTO €KCIIEPUMEHTY,
JUIS 4Oro moTpiOHE JOBepIlIeHe 3HAHHS MOBH, a00 CTATUCTHYHO, MUISXOM BHMBYEHHS BEIMKOL
KUIBKOCT1 TEKCTIB (KOHTEKCTIB), sik mporonysas JI. lllep6a [11], 110, 3aramomM, He miJ CUIY OJHOMY
JOCITITHUKOBI; MOYKJIMBO, IO I1¢ Y MaiOyTHROMY Oy/e BUKOHAHO 3a JOINOMOrO0 MallvH. [I0CHThH
MEPEropHyTH OyIb-SIKHH MiJPYYHUK 3 HIMEIBKOI MOBH, MIO0 MEPEKOHATHCS B TOMY, HACKUIBKH
HEBUIIPABJIAHO BiIOYBAETHCS TaM BXKHBAHHS CHHOHIMIB, Hampukiaj, beginnen 3amicth anfangen,
wiinschen 3amicts wollen, senden 3amicTs schicken Toiro.
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VY HimenpKiil nekcukorpadii € JOCHTh BeNHMKa KUTbKICTh CHHOHIMIYHHX CIIOBHHUKIB, ajie BOHU
Maiike BCi, 32 BUHATKOM BHJaHHS CclIOBHHKA cepii Jyzaena [12], € Guibin MeHII Baano migiopanuMu
CHHOHIMIYHUMU PSJAMH, 110 HE MICTSTh, K MPABUJIO, MPUKIAIIB, IO UTIOCTPYIOThH 1X 3HAYEHHS 1
BkuBaHHs. Cepen omyONIKOBaHUX CIOBHHKIB MOXKHa BHUSBUTH JIBA TUIH: CIOBHHUKH, [I€
CHUHOHIMIYHI psaud 3MimaHi 3 TemMaTHYHUMH. ClOOM MOXXKHA BIJHECTH CHHOHIMIYHI CIIOBHUKHU
I'epuepai Kemnike [14], ne npoBeaeHUI TeTaIbHUN Big0ip CHHOHIMIB, ajie He JaHi BIAMIHHOCTI MiX
HuMu. Jlekcukorpadis — po3ail MOBO3HABCTBA, IO PO3POOIISE TEOPil0 YKIIAJaHHS CJIOBHHKIB.
Otxke, mpeaMeToM Jiekcukorpadii € 30upaHHs CIiB Ti€l 4M iHIIOT MOBH, CUCTEMaTH3allisl iX, OMHUC
CIIOBHUKOBOI'O MaTepiaiy.

Bci mi cIOBHUKHM TpH3HAYeHi Ui HOCIiB MOBH 1 po3paxoBaHi Ha Te, MO0 BCTAaHOBUTH Te
3arajibHe BU3HAUCHHS, [0 XapaKTepHe Uil CHHOHIMIB JTAaHOTO psy. Alle, ik BXKe WILTOCS BHIIE, B
HUX HE MOXKITMBO 3HANTH MaliKe HISKHX BiIOMOCTEH PO TE€, B YOMY IOJSATAIOTH BIIMIHHOCTI MK
CHHOHIMaMH, 1[0 3HAXOJATHCS B OJHOMY PSIJIi.

€IMHUM CIIOBHMKOM, KW Ia€ Ti1 9M iHII BiIOMOCTI € 3raJaHii BUIIE CHHOHIMIYHHUI CIIOBHHMK
cepii Jynena [12]. KpiM CHHOHIMIYHUX psi/IiB BiH MICTUTh 1 TPOCTOPOBE TIIyMayeHHs BiIMIHHOCTEN
B 3HAYCHHI 1 BYKUBaHHI WICHIB KO)KHOI'O CHHOHIMIYHOI'O Py, @ TAKOXK MPHUKIAJIH, 10 UIIOCTPYIOTh
iX.

Crupatoynch Ha BIIMIHHOCTI B CEMaHTHIl 1 CTHIIICTUYHOMY 3a0apBJIeHHI, BHIUISIOTH TPU
HaAMOLIBII 3aralibHi TPyIH CHHOHIMIB [8]:

1.CHMHOHIMH CEeMaHTHYHI.

2.CUHOHIMU CTHJIICTHYHI.

3.CHHOHIMH CeMaHTUKO-CTHITICTUYHI.

CeMaHTHYHI CHHOHIMH — II€ CTHJIICTHYHO HEWUTpasibHi ciioBa. 1[0 BiApi3HAIOTHCSA OAMH BiX
OJIHOTO BiJTiHKaMHU OCHOBHOTO, 3arajlbHOTO JUIsl KOXKHOT'O 3 HUX 3HaueHHs. OCHOBHE MpHU3HAYCHHS
CEMaHTHYHHMX CHHOHIMIB B MOB1 — CIIY>)KUTH 3aCO00M TOYHOI'0 BUPa3y TyMKH B KOXKHOMY OKPEMOMY
BHIIQIKy MOBHOTO BXXKHUBaHHS [§].

CTWUIICTUYHI CHHOHIMU — II€ CJIOBA, TOTOXKHI 32 CBOIM 3HAYEHHSM 1 PI3HI 32 CTHIIICTUYHUM
3abapBieHHsM. Te a0o iHIIe CIIOBO MM BH3HAYa€MO SIK CTHJIICTUYMHUN CHHOHIM TIpH 3iCTaBJICHHI 3
BIJIIIOBIIHUM CTHIIICTUYHO HEHTpallbHUM CIIOBOM, TOMY B KOXKHIM Mapi CTHIIICTHYHHX CHHOHIMIB
a00 y pszi HEOIMIHHOTO OyJie CIIOBO CTHIIICTUYHO HeWTpasbHe [8].

Ha BimMiHy BiJl CEeMaHTHMYHHX CHHOHIMIB, Cepel CTHJIICTHYHUX CHHOHIMIB CIOCTEPIra€ThCs
BEJIMKa KUTBKICTh IMEHHUKIB 3 KOHKPETHUM 3Ha4eHHsM. Lle MiTKoM 3aKOHOMIPHO, OCKUTBKH OJIMH 1
TOM K€ KOHKPETHHH TpeIMeT B Pi3HI €NOXH JKUTTSI MOBU B PI3HHX MICISX HOTO PO3MOBCIOKCHHS
MIT' OTPUMYBATH Pi3HI HAHMEHYBaHHL.

CrunticTHyHI CHHOHIMU BKpail HeomHopimHi. Cepell HUX BHIUIIOTHCS JBi BEIHKI TpyNH
3acTapini ciioBa (apxai3mMu) Ta clioBa, IO BXKUBAIOTHCS B MEKaX MEBHOT TEPUTOPIT (iaIeKTU3MHU) YK
B MEKaX NIEBHOTO MOBHOT'O CTHITIO.

CeMaHTHKO-CTHIIICTHYHI CHHOHIMHM — II€ CJI0BA Ta IX €KBIBAJICHTH, 1110 ITO3HAYAIOTE OJHE 1 T€ 3K
SIBUILE 00 €KTUBHIN MIACHOCTI 1 10 PO3PI3HAIOTHCS HE TUIBKHM CTHIIICTUYHUM 3a0apBJCHHSM, alie 1
BIATIHKAMH 3arajibHOTO JIJIS KOYKHOI'0 3 HUX 3Ha4eHH [8].

BucHOBKH Ta mMepCHeKTHBH NMOAAIBIIOr0 AOCTimKeHHs. CHHOHIMU — CJIOBa, OJM3bKI a0o
TOTOXKHI 3a 3HAYEHHSM, SIKi TI0-PI3HOMY Ha3MBalOTh T€ came MOHATTA. CHHOHIMIYHI BiTHOIICHHS
OXOIUTIOIOTh  OUTBIIICTh  €IEMEHTIB JIGKCHYHOTO PIBHS CHUCTEMH 3arajlbHOBXKHMBAaHOI MOBH.
CHHOHIMIS € XapaKTePHOIO 1 JUI CICMiabHOI MOBH, 1 JUIs 1i MiJICUCTEMU — TEepMIHOJIOTIT. YMine i
JOPEYHE BUKOPUCTAaHHS CHHOHIMIKM — OJWH 13 HaWBaKIMBIIIUX TITOKA3HUKIB MaiCTEPHOCTI
MMCbMEHHMKA, MyOinucTa, opaTopa. CHHOHIMISI sSIKHAWKpallle PErnpe3eHTYe JIGKCUYHE 0araTtcTBO
MOBH, € HEBHYEPITHHM JIKEPEIOM CTHIIICTHKH. CEeMaHTHUKO-CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI CHHOHIMIB
00OB’SI3KOBO BpaxOBYIOThCSI TMpU iX BUKOpucTaHHI. CloBa, IO BIAPI3HSIOTHCS BIATIHKOM
PO3MOBHOCTI, BXKHBAIOThCSI JIMIIEC Y HEBUMYIIICHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI. Y TekcTax odimiiHO-
JIJIOBOTO Ta HAYKOBOIO CTHIIIO TIOBUHHI BHKOPHCTOBYBATHCS Ti CJIOBa, SIKI 3a0€3MEYYIOThH
HEHTpaIbHICTh BUKIAQAY 1 JONOMAralOTh HAWTOUHIIIEC BUCIOBUTH IyMKY. HasBHICTH CHHOHIMIB
JorioMara€e ypisHOMaHITHUTH MOBJICHHS, YHHKHYTH IIOBTOPEHHS CJiB, HAWTOYHINIE BHCIOBUTH

JTYMKH 1 TOYYTTS.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlecsi CayXMHCBbKAa — KaHIUJIAT MEJAaroriYHUX HayK, JOLUEHT Kadenpu HiMenbKkoi MOBH TepHOMIIBCHKOro
HAaIliOHAJILHOI'O0 €KOHOMIYHOT'O YHIBEpPCUTETY.
Hayxogi inmepecu: TEKCUKOIIOT1s] HIMEIIbKOI MOBHM, METOAMKA BUKJIAIaHHS IHO3EMHHX MOB.

3ICTABHUM AHAJI3 NEKCUKU HA NO3HAYEHHSA NMOJITEM
NEPEABUBOPYMX KAMMAHIN
B YKPAIHCbKIA TA AHTNINCbKIA MOBAX

AHa CHICAPEHKO (Yepkacu, YkpaiHa)

Y cmammi npoeedeno sicmaenuil ananiz rekcuku Ha NO3HAYEHHs NOAimMemM nepedsudopuUX KAMRAHIl HA
npukaadi yKpaincokoi ma ameniiicbkoi mMo6. Busnaueno cemanwmuumne HAnoGHenHs NEKCUYHUX OOUHUYb, WO
nozHauaome nepedsubopuy 6opomvOy 8 3a3HaAYeHUX MO6ax.

Kniouosi crnoea: nonimuka, norimema, subopu, nepedgubopua 60pomvba, 1eKcudHa 0OuHuYs, 3iCMagHull
ananiz, MiZCMOGHI KOHMAKMU.

The article deals with the comparative analysis of the lexis that denotes politems of electoral campaigns
on the basis of the Ukrainian and English languages. The semantic content of the lexical units, that denote
electoral struggle in the above mentioned languages are determined.

Keywords: politics, politem, election, electoral struggle, lexical unit, comparative analysis, cross-lingual
contacts.

[IpobnemMu BUBYEHHSI JIEKCHYHOTO PIBHS CIIOPIJHEHWX 1 HECIOPIHEHMX MOB BUKJIHMKAIOThH
OCOONMBHUI iHTEpec, OCKUIBKM B JIEKCHIlI HaWOUIbII SICKpaBO BimoOpakeHa crenudika
HAI[IOHATbHUX MOBHHUX cHCTeM. JIOCHI/DKEHHS CIUTBHUX Ta BIIMIHHHUX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX
pHUC Ja€ MOXKIIMBICT PO3KPUTH CBOEPIMHICTD PiTHOI MOBU ¥ KyIbTypH Ha (OHI KOHTAKTyBaHHS
MOB.

[MuTaHHsS MOBHUX KOHTaKTiB € aKTyaJlbLHUIMH B TEOPETHYHOMY 1 NPUKIAJIHOMY MOBO3HABCTBI,
Mpo IO CBIIYHMTH BENHMKA KUIBKICTh Mpallb B YKpaiHCBKii Ta 3apyOikHil miHrBictumi. [Ipobnemu
B3a€EMOII MOB 3aBXAM 3Haxomwiucs B 1eHTpi yBarum E. ®. Bomomapceekoi, B. T Taxa,
I'. B. Bumosens, I'.I1. [xakesuu, B.JO. Posenuseiira, E. Xayrema. Barommuii BHecok y cydacHy
pO3pOOKY Ta CTAHOBJCHHS KOMIUIEKCHOTO JOCHTIDKEHHS JIEKCUKH YKpaiHChKOi, PpOCIHCHKOI,
HIMEI[BKOT, aHTJIIMChKOT MOB 3po0miin MoBo3HaBIl B.B. Akynenko, JI.B. Byoneiinuk, P.O. Byaaros,
I'. Bexounpka,  O.JL 3enenenpkuii,  O.}O. Kapmenko, T.M. KoponwsoBa,  [.B. Kopysnens,
O.A. Cementok, K.K. IlIauko,C.O. [lIBauko Ta iH. [ImigHMMH € HayKOBI PO3BIIKH MIXMOBHUX
KOHTAKTIB Ha MPUKJIA cXigHOCOB ssHCbkuX MOB T.1. Benainoi, M.II. Koueprana, B.I. KoHoHeHKa,
B.M. Manakina, B.M. PycaniBcbkoro, I'.M. fIBopcekoi Ta iH. Came y mpamsx 3a3Ha4eHHX
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JIHTBICTIB OYIIO 3aKJIaJIeHO MIATIPYHTS U MOJANBIINX JOCHIPKEHb Y JIHTBICTHIN 3 ypaxyBaHHSIM
KOTHITUBHOTO MIIXOMY.

Mera craTTi HOJsATae y MPOBEICHHI 3ICTABHOTO aHAJI3y JICKCUYHMX OJUHHUIL Ha TO3HAYCHHSI
MOJIITEM MepeqBUOOpUNX KaMIaHii Ha MPUKIIAAl YKPaTHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOT MOB.

Onniero 3 akTHBHUX chep MOBJEGHHS B CydYacHi KOMyHIKallii, € moiiTuyHa. BoHa
XapaKTepU3YEThCS OCOOMMBUMH IHTEHIIISIMHU, TPArMATHYHUM e()EKTOM, Y)KUBAHHIM CrenuiqHux
MOBHHUX 3ac00iB, CBOEPITHOIO TMOOYJOBOK TEKCTy. Pa3oM 3 MiABHIIEHUM I1HTEPECOM [0
JOCITI/DKEHHS TONIITHYHOI KOMYHIKAIl, 10 aHali3y 3aKOHOMIpHOCTeH KOMYHIKATHBHOI JiSIIBHOCTI
3pOCTa€ yBara JJ0 BABUCHHSI OJITUYHOT JICKCHUKH.

B yMoBax chOrojieHHs IOJITHYHA JIEKCHKA 3a3HA€ 3HAYHMX TpaHchopmarii. PosmmproeTses
Koo 1l KOpUCTyBauiB, (OpMyeTbcs HOBa IMONITHYHA MOBa, 5Ka BXe Oyla MpeaMeToM
minrpictnydoro ananizy C.I'. Kampanosoi, T.C. Korotkopoi, T.b. Kptoukosoi, JI.A. Mypanosoi,
M.H. Enmireiina Ta iH.

[Monituka — 1e cdepa IATBHOCTI, SIKa BU3HAYAE CYTHICTh ICHYBAHHS JIIOJMHU B CYCITUIHCTBI,
3arajibHa OpraHizailiiiHa OCHOBA CYCIIILCTBA 1 KOHKPETHA PEryJIATUBHO-KOHTPOJIIO0Ya cdepa, 1110
CIIPSIMOBYE XKHTTS 1 BIITHOCHHHM JIIOJIeH. 3araibHe PO3yMiHHS MOJITHKU € B KOXKHOI JFOJWHH, OJHAK
BiZIMIiYa€ThCs i MIMPOKHUH CIIEKTp cy0’ €KTHBHUX YSBJICHb, CY/PKEHb, OIIIHOK MO Iei (eHOMEH, 110
3YMOBIIIOETBCS OCOOJIMBOCTSIMM CIIPHMMAHHS I1HAWBIIOM COI[JIbHUX SIBHIN 1 IOMAIH, MPOIECIB
MOJIITUYHOT JISUTBHOCTI ¥ CKIIAJHICTIO, 0araTOrpaHHICTIO CaMOr0 COLIaJIbHOrO SIBUINA IOJIITHKH
[1; 10].

Y 1mboMy KOHTEKCTi JIOTiYHO 3yNMUHUTHCSA Ha BH3HAYEHHI CaMOro TepMiHa noximuxa’. Y
HAYKOBIH JiTepaTypi Ta JeKcUKorpadiyHuX pKepenax MoJaHo BEIHKY KUTBbKICTh AediHIii mboro
MOHATTA. Po3risiHeMo aeski 3 Hux: [Honimuxka — “ye disnbhicms 100€et, CNPIMOBAHA HA YAPAGIIHHS
M00bMU, CKEPYBAHHA IX HA 30ILCHEeHHS MuX uu iHwux yineu, OUIbHICMb KePIBHUX CMPYKmyp 3
Memoto eapMOHIzayii (Y32004CeH ) NPOMUNIEHCHUX THMEPeCi8 Pi3HUX JH00el, COYIaTbHUX CRITbHOM,
opeanizayiti nocepeoHuymeom éraou’ [11C, c. 47 — 48].

OxcdopIChKII CTOBHUK aHTITIHCHKOI MOBH JIa€ Take TIyMadueHHs MOHATTS politics— “activities
associated with government: the theory and practice of government, especially the activities
associated with governing, with obtaining legislative or executive power, or with forming and
running organizations connected with government” [OALD, p. 1166] (“aisibHICTh, TIOB’s3aHA 3
YpSAAOM: Teopis 1 TpakTHUKa ypsiay, MoBa Hae Mpo IisUTBHICTh, IMOB’SA3aHY 3 YIPaBIiHHIM,
OTPUMaHHIM 3aKOHOJaBYOI Ta BUKOHaBYOI BIagu abo 3 (QOpMyBaHHIM Ta TPOBEICHHSIM
OpraHi3aiiiHUX CIIpaB, IO CTOCYIOThCSA ypsAay”).

Sx BUAHO 3 BUIICHABEJCHUX BU3HAYCHb, TIYMaueHHsS MOHATTA 7oaimuka’ PI3HATHCS
OJMH BIJ OJHOTO, ajie¢ HE HAJATO MNPHUHIIMIIOBO. Y KOXHOMY 3 HHMX MarOThb MicIe [esKi
KOHCTAaHTH: BJaJa sSK HaWBaromimie sIBHINE IOJITUKH, OpraHi3aiis Ta iHCTUTYTH, y SKHX
Marepiali3yeTbcs Biaja (HalBaXIMBIIIMM cepe]l HUX € Jep)KaBa), i, HapemTi, NisUIbHICTB,
OCKIJTBbKM TOJIITHKA — I[€ MeplI 3a Bce IMpolec, o nepeadavyae MiAroTOBKY, NPUHHATTS Ta
MpaKTHYHY peali3aliio SKuX-HeOyab CYyCHIbHO BaXKIUBUX pimens [11, c. 118].

Ha nHamy amymky, yci peanizoBaHi B Cy4acHOMY IMOJITHYHOMY IPOCTOPI KOMIIOHEHTH
NOHATTA ‘monimuxa’ MicTaThes B nedininii “HoBoro tmymadHoOro cioBHUKa YKpaiHCBKOT
MOBH”: noaimuxa — “yini U 3a60aHHs, WO CMAGISAMb CYCHIAbHI Kiacu 6 6opomvbOi 3a ceol
inmepecu; memoou i 3acobu OO0CsACHEeHHs Yux yineu I 3a60aHb; 3A2ANbHUL HANPAMOK,
xapaxmep OisIbHOCMI 0epacasu, nesHoco Kiacy abo noaimuynoi napmii; nooii i numaumns
BHYMPIUHBL00ePAHCABHO20 | MidicHapoOnozo cycninbroeo acummsa” [HTCYM (ID), c. 777].

IcToTHOIO 03HAKOIO TOTITHKY € CYKYITHA MISUTBHICTD i1 Cy0’€KTIB, 3aBISIKH Kl 3a0€3MeUy€eThCs
(YHKIIOHYBaHHS Ta PO3BUTOK MOJITUYHOI CHCTEMH, TMPaBOBOI (MPaBOBI HOPMH SIK PETYISTOPH
CYCHUTBHOTO KHTTS), €KOHOMIYHOi (BiacHicTh) Ta JIyxoBHOI cdep (popmyBaHHs WiHHOCTEH,
BIATBOPEHHS OCOOMCTOCTI, aJICKBATHOT I[UM LIHHOCTAM). [TOJITHYHUN MPOLIEC OXOILIIOE Pi3HI BUIM
MOJITUYHOT JisUTbHOCTI (MOMITHYHY y4acTh 1 MONITUYHE (YHKIIOHYBaHHS) y pPaMKax MOJITHYHOT
CHCTEMH.

Haii6inbm sickpaBo MONITHYHA AiSIIBHICTH Ha JIGKCHYHOMY PIBHI TPEICTaBIICHa MOTITEMaMU —
JIEKCHYHUMU OJIMHHUISIMH Ha TMO3HAUCHHS AISUIBHOCTI Y cdepl BIIHOCHH MiX cy0’€KTaMU TONIITHKH 3
nuTaHb (QyHKIIOHYBaHHS MOMITHYHOI Biagu. [is Toro, mo0 3pOo3yMiTH JeTajbHille, IO TaKe
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noximuyna Ois, HeoOXiTHO TpOaHATI3yBaTH CEMaHTUYHE HAIIOBHEHHS CIIOBA NOAIMUYHUL, SIKE Y
BCIX CBOIX 3HAYEHHSX TIyMaYHThLCS Yepe3 CIOBO noaimuka [2, c. 16]. “HoBuil TmymadHuii CIOBHUK
YKpaiHCbKOi MOBHU™ Ja€ Take TIyMAadeHHs CIOBY nonimuunuu: “l. Ilog’azanutl 3 noaimukoro. 2.
Ueporcasnuii, cycninono-npasosutr” [HTCYM (1), c¢.594]. B aHrmilicekii MOBiI IIe  CJIOBO
TnymMauutbes sK: “I. Relating to politics, especially party politics;, 2. Relating to civil
administration or government; 3. Arising from somebody’s opposition to a government or support
for policies and principles regarded by the authorities as unacceptable, or suffering as a result of
expressing such opposition or support; 4. Particularly interested or active in politics, 5. Relating to
the balance of power in relationships, especially in a group or organization” [OALD, p. 1166] (“1.
Tol, MO CTOCYETBCS MONITHKH, OCOOIUBO TONITHKH NapTiif; 2. Tol, M0 CTOCYEThCS UBILIBHOTO
yIpaBimiHHS 9d ypanay; 3. ToH, 10 € ONO3UIIHUM 0 YPSIy YH MIATPUMYE MOJTITUKY Ta PUHIIHIIY,
SIKI BU3HAIOTHCSI BIAJTHUMHU CTPYKTYpaMH SIK HENPUUHATHI, a00 TOH, IO CTpaKAae y pe3yibTaTi
BUSIBY TaKoi omo3uilii uu miartpumku; 4. Toil, mo oco0nHuBo 1iKaBUTLCS a00 aKTUBHO Oepe ydacTb y
nomitui; 5. Toi, 1o Tsokie 10 OanaHCy MOBHOBaXKCHb Y B3a€MOBITHOCHMHAX, OCOOJHMBO B MEXax
TpyIU 41 Oprafizaiii’).

Buxonsunm 3 BHINEHABEACHOTO BH3HAUCHHS, POOMMO BHCHOBOK, IO CEMaHTHKA CIIOBa
noaimuyHull B aHTTIACHKIA MOBI € OLTBII KOMIUIEKCHOIO, KpiM cepH JepKaBHOTO YIpPaBIiHHS,
BiZjoOpakae MIsUTbHICTh CYCHUIBHUX TPYIl Ta OpraHi3allii, Jep>KaBHUH JIaj], a TAKOXK CTOCYHKH MiXK
JIIOJIbMH B CYCITIIBCTBI.

[MpuknagaMu TEKCHYHUX OJWHUIID HA TIO3HAYCHHSI MTOJITUYHMX JIil, [0 BUKOHYIOTH 00’ €KTH Ta
Cy0’€KTH TIONITHKH B YKPaiHCHKIM MOBI € Taki HOJITeMH: O10Kyeamu — ‘06 ’€Onysamu Oepoicasu,
napmii, epynu y noaimuunui o6nox” [HTCYM (1), c. 116]; bouxomysamu — “cnoci6 eedenms
NOAIMUYHOT Ma eKOHOMIUHOI 6opomboU, WO NOAA2AE Y NOBHOMY NPUNUHEHHI CIMOCYHKIG 3 SKOI0-
HeOYOb Oepoicasoio, opeanizayicio, ycmanosoio abo oxpemoro ocoboro” [HTCYM (1), ¢.123];
Oenezysamu — “obupamu abo ynoenosavicysamu Oeirecamom’ [HTCYM (1), c. 524];
Jukmamopcmeygamu  —  “nepeH., posM. icHOpyeamu  Kole2ianbHicmb, OJonyckamu  2pybe
aominicmpysanns” [HTCYM (), c. 542]; inmecpysamu — ‘“3eypmoeysamu, 00 €OHy8amu
2POMAOCHKI, 0epAHCABHI CIMPYKMYPU 8 Medcax Kpainu abo y wuputy MmidcoepircasHy cniibHicms”
[HCIC, ¢.297]; inumepnemosamu — ‘“pooumu inmepnersyiio” [HTCYM (I), c. 794];
aoxaymyeamu — “3ginoruamu enacaioox noxaymy” [HTCYM (1I), c. 102] .

B aHrmificekiii MOB1 MPUKJIAJAOM MONITHYHHUX AiM € TMOJITeMu: fo ascend — “to have power or
influence over smb/smth” [OALD, p. 74] (“matu Bnamy ab0 BIUIMB Ha KOrOCh YW IIOCH”); to
colonize — “to establish a colony in another country or place” [OALD, p. 294] (“3acHOByBaTH
KOJIOHIIO B IHIINIM JepikaBl 4M iHIIOMY MicIi”); fo enforce — “to compel obedience to a law,
regulation, or command” [OALD, p. 504] (“3MymryBat IOTpUMYBATHCS 3aKOHY, THCTPYKIIT 4H
nigKopsATUcs Biami”); to enslave — “to make sb/sth completely depend on sth so that they can not
manage without it” [OALD, p. 508] (“poOuTH KOroch 3ajeKHHUM BiJ YOrOoCh TAKUM YHHOM, IO
JIIOJMHA HE MOKE iCHyBaTH 0e3 1mporo”’). CemMaHTHKAa BHILICHABENCHUX MPUKIAMIB EKCIUTIIUTHO
MiATBEPUKYE, MO MoliTHKa BennkoOpuraHii 3aBxan Oyma crnipsiMOBaHAa Ha TOCHIICHHS BIUTUBY Y
ceiTi. Taki cioBa, sk to collaborate — “to work together with one or more people in order to achieve
something” [OALD, p. 290] (“cmiBmpaiifoBaT# pa3oM 3 IHIIMMHU JIOJABMU 3 METOI0 JOCSTHEHHS
4oroce”) Ta to federate — “to join together in a federation, or cause various bodies to join together
in a federation” [OALD, p. 562] (“00’eanyBaTucs pa3oMm y ¢eaepaliito abo CTU MYJIOBaTH iHIII
CTPYKTYpH J0 00’ €HaHHS y (enepalito’), BKa3yloTh Ha MParHeHHs KpaiHW PO3IIMPUTH KOHTAKTH
Ta CIIBMpAIlIO 3 IHIIUMHU KpaiHaMM CBITY, a TAKOK 00’ €IHATH HAPOJ y €AWHE I IS JOCATHCHHS
CHUIBHOT METH.

Bubopu — onuH i3 cnoco0iB (popMyBaHHS HApOJOM OpTaHiB JEpP:KaBHOI BIAJM Ta MICIIEBOTO
caMOBpsyBaHHs a0o0 IHIIUX IHCTHUTYTIB IIISIXOM rojocyBaHHs. Lle cTocyerbes, y mepury depry,
(dopMyBaHHS MPEACTABHUIIBKHX OpraHiB 3aKOHOAABYOI BIAJAM — TMAapiaMeHTIB, IHCTUTYTY
MPe3nICHTa, OpPraHiB MICIICBOTO CaMOBPSIYBaHHA. BuOOpH € BaXJIMBOIO XapaKTEPHCTHUKOIO
JIEMOKPATHYHOTO CYCIIUIBCTBA, OCKUTBKU JAI0Th 3MOTY Hapoxy (GopMyBaTH Blajy Ta 3IiHCHIOBATH
KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSIM HEIO CBOIX (DYHKIIIMH.

MoBa ¢ikcye BIIMIHHOCTI B OCHOBHHX IMONITHYHHX TMpPOIEAypax, 30KpeMa B TpOLEAypi
o0paHHs KepiBHUKIB JiepkaB. Y 3B’53Ky 3 TUM, IO IIaBa Jep:kaBu BenrmkoOpuTaHii He € BUOOPHOIO
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0c00010, HEMOXJIMBO 3IIMCHUTH TOPIBHAIBHUNA aHalli3 oOpraHizamii CHUCTeMH YIIpaBIiHHSI
Jiep’kaBaMH Ha PiBHI IXHIX KEPIBHUKIB, TOMY JIOIUIHLHO TIEPEUTH JI0 JICKCHKO-CEMAHTUYHOTO aHAITI3Y
crcTeMH BHOOpIB 0 mapiaMeHTy YKpaiHu Ta BenukoOputanii. Bputancekuii mapmameHT Bolofie
aOCOJIOTHO HEOOMEXKEHOI0 3aKOHOJABYOK KOMIIETEHI[IE0, M0 IIOB’S3aHO 3 TPUHIUIIOM
BEPXOBEHCTBA 3aKOHIB, SIKi YXBAIIOIOTh MPEICTaBHUKH Hapody. OfHAK Ha Cy4acHOMY €Talli BCTYI
Benukobpuranii 1o €sponeticbkoro Coro3y, NpakTuka NPOBEACHHS HalliOHATBHUX pedepeHaymiB
O0OMEXYIOTh “3aKOHOAABUUI CyBepeHITET OPUTAHCHKOTO IMAPIIAMEHTY.

[TapnamenT YkpaiHu — €IMHUN OpPraH 3aKOHOAABYOI BJIaJH, 1110 YIOBHOBAXXCHUM YXBaIlOBAaTU
3aKOHU. BiH Mae KoneriajdbHHMH XapakTep, 10 HOro ckiaay BXomuTh 450 HapOTHUX JACIYTATIB
VYkpainu, ki 00MpaloThCsl HA YOTUPU POKH Ha OCHOBI 3arajlbHOTO, PIBHOT'O 1 MPSMOro BHOOPUYOTro
MpaBa IUISIXOM TAEMHOTO T'OJIOCYBaHHS.

ToBopstun mpo mepenBUOOpUY IisUTBHICTB, SIK B yKpaiHCBhKIM MOBi, Tak i B aHTJIHCHKIN
KITIOYOBOIO € TIONIITeMa 8uOOpu, KA B YKPATHCHKIA MOBI TIYMAuUThCS SIK “‘00pamnHs 2010CY8AHHAM
denymamis y npedcmasnuybki opeanu oepacasu, cayaicoosux ocio i m. in.” [HTCYM (1), c. 192],
TOJI K B aHIJIMCHKIA MOBI CIIOBO election Mae 3HaueHHs ‘“‘the process of choosing somebody for
some management body or of being chosen by vote”’[OALD, p. 492] (“npoiec oOpaHHS KOroch y
MEBHI OpraHd YNpaBJiHHA, a0o OyTh oOpaHMM ronocyBaHHsM). B ykpaiHCBbKiii MOBI 3Ha4YeHHS
aHaJ30BaHOi JICKCMYHOI OJIMHHIN € OUIbII KOHKPETU30BAHHMM, YTOYHIOIOTHCS OCOOH, SIKUX
o0HparoTh, Ta MO3MILISL, KyIu oO0MparoTh. He3HauHi BiIMIHHOCTI BHSBIICHO MPH 3iCTaBICHHI CIIOBa
20710CY8aHHs B YKPATHCBKIM Ta aHTIIHCHKIN MoBaxX. Tak, B aHIIIHACHKIA MOBI1 Voting TIyMaduThCs K
“an act of voting in an election or meeting, or the choice that you make when you vote” [OALD,
p. 1709] (“mporec rojocyBaHHS Ha BHOOpax 4M 300pax, a0o0 BHOIp, sSKMH BU pOOMTE i dYac
roiocyBaHHs”’). B ykpaiHCBKili MOBI CIIOBO 20710Cy8anHs Ma€ 3HAYCHHS ‘‘2010CY8AHHAM GUOLISAMU
my uu iHuty ocobdy ons euxornanns neenux 0606 ’si3kie” [HTCYM (1), c. 190]. B ykpaiucbKiii MOBI
3HAYCHHS 3ICTaBIIOBAHOI MOJITEMH € OUIbII KOHKPETU30BAHMM 33 PaxXyHOK KOMIIOHEHTIB ‘0715
BUKOHAHHSL Ne6HUX 0006 513Ki6’ TIOPIBHIHO 3 aHTIIMCHKUM BIIITOBIIHUKOM.

B anrmiiicekifi MOBI Taki mojiTeMu, sk hustings — “the rounds of political activities, e.g.
speech-making and the organization of publicrallies, that take place before an election” [OALD,
p. 764] (“IMKN MOMITHYHUX CIpaB, HAIPHUKIIAJ MPOMOBHM Ta MyOIiYHI MITHHTH, SKi MalOTh MiCIE
nepen Bubopamu’); pair — “an arrangement between two members on opposing sides in a
legislative body to form a pair” [OALD, p. 1092] (“yroga Mbk JBOMa WieHaMH OIMO3HUIIHHUX
CTOpPiH 3aKOHOJABYOI'0 OPIraHy 3 METOI mapTHepcTBa”); poll — “a political election in it sentirety,
including the casting, recording, and counting of votes” [OALD, p. 1166] (“nmoniTiudHi BUOOPH, sIKi
BKJIFOYAIOTh PO3IIOMLI, 3alMC Ta MiAPaxyHOK ToJoCiB™); referendum — “a vote by the whole of an
electorate on a specific question or questions put to it by a government or similar body” [OALD,
p. 1270] (“rosmocyBaHHsSI €JIEKTOPATOM CTOCOBHO KOHKPETHOTO MHMTAaHHS 4M IHMTaHHSA, sKe Oyj0
BHCYHYTO ypsaoM”); suffrage — “the right to vote in public elections” [OALD, p. 1534] (“npaso
Opatn y4acTh y MyONIYHHX TOJOCYBaHHSX’), JEAKOI MIpOI0 JalOTh 3MOTY 3PO3YMITH IPOIlEeC
BeJIEHHS TepeaBuOopuoi 6opoTbu y BenmkoOpuTaHii, sika moisirae y mpoBeAcHH] pi3HUX 300piB,
BHCTYIIB Ta pedepeHIyMiB cepesi BUOOPILiB.

B ykpaiHchKiit MOBI mepeiBHOOpYa KaMITaHis Ha JEKCHYHOMY PiBHI MPEJICTaBlIeHa CKIIaJHUMH
CIIOBECHHMH KOMIUIEKCAMH, IO TIEBHUM YWHOM BHSABISIOTH crenn(iky BeJeHHsS BUOOpIB Ta

nepeaBruOopuoi OOpOTHOU: 00K noaimuunull — “00’€OHAHHSA NOMIMUYHUX CUL abO napmii, wWo
CMBOPIOEMbC 8 X00I NOAIMUYHOI OopomvOU 051 OOCACHEHHs. CHIlbHUX yinell (nepemoea Ha
subopax, 3zaxucm nesnux ioei)” [[I®EC, c. 45]; simbne eonocysamns — ‘“eonocysamms 6

napiamenmi, Koau He 80aromvbcsi 00 OPMAIbHOI NAPMIHOL OUCYUNTTHU, TMOXNC OeNYyMAmam GLIbHO
eonocysamu makx, ax eonu esadxcaiomsv 3a nompione” [KOIIC, c. 109]; odianoe norimuunuu —
“cnocib nyoniuHo20 SUPAdNCEHHST NONIMUYHUX NO2TS018, OYMOK, OYIHOK, CHMUNIE NOJIMUYHO20
mucnenns cyo ‘ekmis. [lorimuunuil dianoe € SUHAYATLHOK YMOBOI0 PO3GUMK)Y OeMOKPAMUYHOT
NOIMUYHOI cucmemu, momy wjo 8ioobpaxcae bazamonapmiiiny cucmemy cycnitocmea’” [HTCYM
(D), c. 546]; cxsanvre conocysanns — “subopua cucmema, 3a AKOI KOdHCeH 8UOOpeyb Moice nodamu
CMINLKU 20]10CI8, CKIIbKU € KaHOuoamie, aie He Oiibuie HINC 00UH 20110C 3a KOHCHO20 Kanouoama™
[KOIIC, ¢. 677].
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[IpoBiBIIM 3icTaBHUI aHAIi3 JIGKCHYHMX OJWHHIL HA MO3HAYCHHS ITOJIITEM IepeaBUOOPUYNX
KaMIaHii Ha MPHKIaAi YKPalHChKOT Ta aHTIHCHKOI MOB, MOKHA CKa3aTH, IO B YKPAiHCHKiH MOBI
sl MATpyIa MpeiCTaBlieHa MEePEeBAKHO CIOBOCIONYYCHHAMH, M0 BKa3ye Ha OUIbII KOMIUICKCHHI
XapakTep IpoIeAypHY MPOBEACHH BUOOPIB Ta MiATOTOBKH J0 HUX MOPIBHIHO 3 BenmukoOpuranieto.
Ile MOXXHa MOSICHUTH TOTPeOOI0 B OUIBIININM KUIBKOCTI HOMIHAIM I BUPAKECHHS OCOOJUBOCTEH
BHOOpUMX mpoiieciB. [IepcriekTnBaMu MoaajIbIIoOro JOCTIIKEHHS € MPOBEICHHS 3ICTABHOIO aHAI3Y
JIEKCHKH Ha MO3HAYCHHs Cy0 €KTIB MOJIITHKH HA MPHUKJIAAl YKPaiHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOT MOB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Sna CHicapeHko — kaHauzar (UIONOriYHMX HAayK, NOLEHT Kadeapu iHO3EMHHMX MOB Ta I'yMaHITapHUX HayK
Axanemii noxexxHoi 6e3nexu iMeHi ['epoiB YopHOOHIISL.
Haykosi inmepecu: 1€KCUKO-CEMaHTHYHI CUCTEMH aHIJTIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOB, KOHTPAaCTHBHA JICKCHKOJIOT 1.

OCOBJ/IUBOCTI NEPEHOCHUX 3HAYEHb OPHITOHIMIB Y HIMELIbKIA
TA YKPAIHCbKIA MOBAX

Hamansa YEPHULLEHKO (foHeybK, YKpaiHa)

YV pobomi nionopsoxosano sicmasnomy ananizy Memooamu KOMROHEHMHO20 AHANI3Y, AHANI3Y CIOBHUKOBUX
Oeyiniyiil, KilbKICHO20 AHANIZY CeMAHMUKY Oa2amoO3HAYHUX OPHIMOHIMIE V HIMEYbKill I YKPAIHCHKIU MOBAX.
Mamepianom Oocnioxcenns ciyeye subipka 3 aekcuxoepagiunux Ovcepen: 164 oounuyi ¢ nimeywvkiv i 186
00UHUYD 8 YKPATHCHKIU MO6aX. 3 ’8C08aHT 3HAUHI PO3OINCHOCMI 8 CEMAHMUYHIT CIMPYKMYPI OPHIMOMOPPIzMi y
060X NOPIGHIOBAHUX MOBAX.

Knmiouogi cnosa: emopunna nominayis, memagopa, nepeHocti 3HavenHs, NPUpoweni CMUcu.

The paper deals with the comparative analysis of the polysemantic ornithonyms’ semantics with added
meanings in German and Ukrainian. The research is based on samples from thr lexicographic sources: 164
units in German and 184 units in Ukrainian. The methods of comparative analysis, componential analysis,
dictionary definitions’ analyse have been used in the paper. The research results have revealed significant
differences in the semantic structure of ornithomorphysms in two languages.

Key words: secondary nomination, ornithonyms with added meanings, metaphor, figurative meanings.

PobGoTy mpHCBSUEHO 3iCTABHOMY IOCTIIKEHHIO CEMAaHTUYHMX OCOOJIMBOCTEH HalMEHyBaHb
NTaxiB, TOOTO OPITOHIMIB, Yy MEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHI B HIMENbKiH 1 yKpaiHChKiii moBax. s
MO3HAYCHHS TIEPEHOCHUX 3HAYeHb 300HIMIB Yy JIHTBICTHYHIH JiTepaTypi BXKHBA€ETbCS TEPMiH
“300MopdizmM”. BinmoBigHo, y HAIIOMY KOHTEKCTI JUIs TIO3HAYEHHS OPHITOHIMIB Y MEPEHOCHOMY
3Ha4YCHH1 BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH “OpHITOMOphiZM”.

AmniMaicTi4Ha JieKcuka (300HIMH, (ayHI3MH, aHIMai3MH, 300CEMI3MH TOI[0) BUBYAlACh Ha
MaTepiaji pi3HUX MOB JOCHTD IUTIJTHO B PI3HUX acleKTax, B TOMY YHCII B IEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHi, y
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poborax A.Lborymekoi, JIL.C.Bo#ituk, I.C.Ipurop’eBoi, M.M.I'inarynmina, €.A.I'ytMman,
A.A.Kinpisaoroi, O.A.Pwxkinoi, M.I.Uepemicinoi, I.B.XonmMaHChKUX Ta IHIITUX.

AKTYaIbHICTh JaHOTO JOCITIKEHHsI 00YMOBJICHA, 3 OJTHOT0 OOKY, HEIOCTATHHOK BUBUYCHICTIO
CMHCJIOBOi CTPYKTYpU OpHITOMOP(}i3MiB, 3 JAPYroro — BiJCYTHICTIO 3ICTaBHHX JOCIiXKEHb
CEeMaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH OaraTo3HaYHUX OPHITOHIMIB Y KUTBKOX MOBaX.

O0’ekTOM JIOCITIIKEHHST € HAHMEHYBaHHS MTaXiB y MEePEHOCHOMY 3HaYeHHi (TOOTO KOHKPETHi
JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHI BapiaHTH y CKJIaJIi MOJICEMaHTHYHHX CIIIB).

IpeameT AOCHiIKEHHS TMONSATa€E y 3iCTABHOMY aHaIi3i CEMaHTHKU TPUPOLICHUX CMUCIIB Y
OPHITOHIMIB y HIMEIbKill 1 yKpaiHCBKiil MOBaXx.

Martepianom 10CITiDKSHHS € BiTiOpaHi 3 JeKCUKOrpadiuHuX prepen 164 onuHuUIll B HIMEIbKIH
MOBIi i 186 oIMHUIIL B yKpaTHCHKIl MOBI.

B poboti BUKOpHCTaHI METOJM 3ICTABHOTO aHaji3y, KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, KiIbKiCHOTO
aHaJIi3y Ta METOJ| aHaJli3y CJIOBHMKOBUX JC(iHIIIH.

Posrisinyra Hamm mpobriemMa TOB’s3aHa 3 IHIMMMH OpoOJieMaMH BTOPHMHHOI HOMIHAII,
JOCII/DKEHHIO SIKUX TPHCBsiueHO pobotn Bimomux niHrBicTiB E.C.AsnaypoBoi, C.A.Axomnogoi,
H.J1.Apytionosoi, JI.B.badbunoi, M.M.bonaupesa, T.B.bynurinoi, b.B.I'aka Ta iHmux, cepen sKux
oco0MBe Miciie 3aliMaroTh poooTr B.M. Temis.

AHTPONOIEHTPUYHUI MPUHIUT BUBUYCHHS MOBHHX OJMHUIIb, IO CTBEPIUBCS Y JIHTBICTHUII [2;
3; 5], cnoHykaB OaraThoX JOCIHiJHWKIB BHSBISITA «yHIBepcajbHI Ta erHocmenudivai sKocTi
JIIO/IMHY, eKCIUTIKOBaHI Yy MOBi IOCEPEIHHUIITBOM MOBHUX 300MOpQiuHUX MeTadop i CHMBOIIB,
MPHUCITIB’IB, IPUKA30K 1 (pa3eosoriyHuX OJUHHMIL i3 300MOpQIYHUM KOMIOHEHTOM» [41, c. 4].
To0To, B IIEHTpi yBaru JIHTBICTIB OMHUHSIOTHCS IEPEBA’KHO KYJIBTYPOJIOTiuHI MpoOieMu, OB’ si3aHi
3 HAIIOHAJLHO-KYJIFTYPHHM PI3HOMAHITTSM MOBHOI ocobucTocTi. IIpu boMy y 300HIMIB aKTHBHO
BHUBYAETBHCSI «Mepexa MPUPOIICHUX CMHCITIB, KOHCTUTYIOUMX imeorpadiunuii mMacuB “‘JlromuHa’»
[41,c. 9].

VY Mexax mpoOieMaTHKH BTOPHHHOI HOMiHAWil [3] HaWOUIBII 3HAauylIe Micle 3aliMaloTh
MUTAHHS PO NUISXU 1 3aC00M BUHUKHEHHSI TMIEPEHOCHUX 3HA4YeHb Y MOBHUX OJIMHUIlb, TOOTO MPO
METOHIMIYHHHN 1 MeTapOpUYHHI TIepeHOC 3HAYEeHHS [S].

JlocHTh YiTKO OXapaKTepH30BAaHO MeXaHi3M BHHHUKHEHHsI MeTadopu 1 MeroHimii y B.M.Temist
[6: 190]. He3paskaroun Ha MEBHI TPYIHOII y 3’ ICYyBaHHI OHTOJIOTIT MeTadopH SK 3ac00y CTBOPCHHS
HOBHX 3HaueHb [7], BUBUEHHA Meradopu TOCTIHHO B3IIHCHIOEThCS SK MOBO3HABIIMH, TaK i
JITEpaTypPO3HABISIMH, TIPO IO CBIAYATh YMCICHHI POOOTH JOCTIIHUKIB HA MaTepiaii Pi3HUX MOB 1
mitepatypaux TBOpiB y C.A.AkonoBoi, H.A.ApyrionoBoi, E.P.Artosn, H.JI. Beccapabosoi,
K.M.I'onymsni, B.1.3umuna, E.A.Monebanse, JI.b.Hikitinoi, O.B.PuxkoBoi Ta iH.

AHami3 CeMaHTHYHUX OCOONMBOCTE HalMEHyBaHb NTaxiB y JBOX 3iCTABIIOBAHHX MOBaX
MPOBOAMTHCS 38 HACTYITHUMH HANPSIMKAMHU:

— 1IHBEHTapH3allis OJWHHUIIL BHUOIPKHM, BHUKIIOYEHHS 31 CKIaay EMIIIPUYHOIO Marepiary
HETUTIOBUX PI3HOBU/IIB HAaiiMEHYBaHb MTaXiB;

— BCTAaHOBJICHHS HailMEHyBaHb NTaxiB, SIKi HE BXXHBAIOTHCS B TEPEHOCHOMY 3HAYCHHI I10
KOXKHII MOB1 OKpPEMO i B TIOPIBHSUTBHOMY TUIaHI;

— BUSIBIICHHSI HAMEHYBaHb ITaxXiB, [0 MAIOTh B JIBOX MOBaX IEPEHOCH] 3HAUCHHST;

— BHJIUJICHHS HaliMEHyBaHb NTaxiB, 10 3YCTPIYAIOTHCS B IEPCHOCHOMY 3HAYEHHI TUTbKH B
OJIHIH 3 MOB;

— aHalli3 CEMAaHTUYHHUX OCOOJNMBOCTEH OpHITOHIMIB y TIEPEHOCHOMY 3HAuYeHHI B CKJIAJI
BUJIJICHUX CEMaHTUYHUX TPYII;

InBeHTapu3anis martepiany BHOIPKH 3a JIEKCHKOTpaQiuHUMH JDKEpelaMu 3IIHCHIOEThCS 3
ypaxyBaHHSIM (aKTOpa MONIMPEHOCTI TPEACTaBICHUX Yy CIOBHHKaX HaWMEHyBaHb ITaxiB B
3araJbHOHAIIOHAIBHIA MOBI. Buxomsuu 3 naHOi yMOBH OOMEXKEHHS, MM HE BKIIOYaEMO B KOPITYC
BHUOIpKM HaliMEHYBaHHSI TAKOTO POAY, SIK:

HiM. Amsel { “aopHuit mpizn’;

HiM. Gdnseadler ‘opnaH - OLIOXBICT’;

YKp. Oycen ‘neneka’;

YKp. eaiiopon ‘Tpax’.
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CdopmoBanuit y Takuii crocid Koprmyc BHUOIpKH TNpPENCTaBICHUH B POOOTI TUIBKA TaKHUMHU
OPHITOHIMaMH, 3a IKHMH MOXJIMBO IMPOBOAMTH 31CTaBHE JAOCIIKCHHsI. 3arajbHui 00CsAT MaTepiany
BHOIPKM Ha PIBHI JIEKCEM-OPHITOHIMIB CTAHOBUTh 57 OMUHUIL B HIMEIbKiM MOBI 1 51 oauHMIIS B
YKpaiHCBKii MOBI.

OpHak Ciij 3BEpHYTH yBary Ha HEMOXKJIMBICTh J3€PKaIbHOTrO 3iCTaBJICHHS MOBHOI'O MEPEITiKy
JICKCEM-OPHITOHIMIB Y JOCTIKYBaHUX MOBax. lle BUKIMKaHO THM, IO B KOXXHIH 3 MOB MarOTh
Miciie crenu(ivHi 0COOIMBOCTI CEMHOTO CKIIQJy OKPEMHUX CJIiB, HE BIACTHUBI CJIOBAM TOPIBHIOBAHMX
MOB.

Taxk, 30kpema nekcema Huhn n (cepemHiéi pim) y HIMEUbKili MOBI BHKOPHUCTOBYETBHCS JUIS
y3araJlbHEHOrO MO3HAYCHHS ‘KypKa sSK PI3HOBHJ JOMAIIHIX NMTaxiB’ Ha BIAMIHY Bijl JIBOX JIEKCEM,
0 BKa3yIOTh Ha Olosoriuny pizammto: Hahn m © miBeHs’ (donmoBiumii pin) ta Hennef © xBouka,
Hecydka® (KIHOYHH pif).

VY HiMeIpKid MOBI MarOTh MICIlE JBa MO3HAYEHHS ropolus: Spatz m ‘ropobens’i Sperling m
‘ropoberb’. B ykpaiHChKiil MOBI BHKOPHUCTOBYIOTHCS JIBA OPHITOHIMH cuy 1 nyeay SIK BiIIOBIIHUKH
1o HiM. Uhum ‘tiyray’.

OCKUIBKM TIPEIMETOM IPOBEACHOIO IOCTIIKEHHS € BHUBUYCHHS OCOOJIMBOCTEH TMEPEHOCHHUX
3Ha4YeHb OPHITOHIMIB, POOMTBCS crpoba pO3MEXKYBaHHS HaiiMEHyBaHb MTaxiB, IO HE MAalOTh
MEPEHOCHUX 3HA4YeHb 1 0araTo3HAYHUX OPHITOHIMIB, B CMHCIIOBIH CTPYKTYpI SIKUX BHJIUISIOTHCS
JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH Ha OCHOB1 MeTadopH3allii 3HaYyInuX 03HaK a0 IX MeTOHIMI3aIlil.

BBakaemo 3a J01iTbHE 3a3HAYUTH OPHITOHIMHU 0€3 MepeHOCHOT0 3HAYEeHHSI, IO CITIBMNAAI0Th Y
JOCIIDKYBAHUX MOBaX, IX CJiJ| BUKIIOUYUTH 3 TOAAJBIIOTO aHAI3Y: anvbampoc, Koaiopi, colika,
yubu,c igonea, Kypinka, gazat, cmpudic, 0pizo.

VY HiMmelpKkili MOB1 Takux OpHiTOHIMIB 3adikcoBano 19, a came Schwanm ‘nedinw’, Pelikanm
‘menikan’, Pinguinm ‘ninrein’, Saatkrdhef ‘rpax’, Sturmvogelm ‘OypeBicHuk’, Schnepfef ‘Gekac’,
Strauf3 m ‘crpayc’, Kormoranm ‘0aknan’, Reihenm ‘4amns’, Meisef cunung’, Mowef ‘daiika’,
Dohlef ‘ranxa’, Bachstelzef Tpscory3ka’, Wachtelf nepeninka’, Pute/ Puterf/ m ‘inauuka/ iHIUK’,
Sperberm‘sictpy0’, Aarm ‘open’, Gdnserichm ‘rycak’.

B ykpaiHchkiii MOBI Cjiifi 3a3Ha4uTH 12 OPHITOHIMIB, OKPIM HaBEACHUX y Tabmuii 1, 110
BXKIBalOThCsl 0€3 TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, a caMe: NeliKaH, NiHeGiH, 2paK, KAHApOK, Mpsco2y3Kd,
bexac, cuHuys, Yudic, nepeniiKa, iHOux/ inouuka, crieyp, aenexda.

[MomanplioMy BHBYEHHIO MiJUIAra€ TUIBKM Ta 4acTHHA BHOIPKH, A¢ 3aiKCOBaHI OJMHHUII 3
MEPEHOCHUMH 3HAYCHHSIMHM, II0 CTAHOBUTh 24 OJWHUIII B HIMelbKii MoBI i 30 oauHUIL B
YKpaiHCBKii MOBI.

Taomus 1
OpHiTOHIMH, 110 CNIBNAJAIOTH i BXKUBAKOTHCS B IBOX MOBAaX 3 EPEHOCHUM 3HAYEHHSIM
Himenbka MoBa Koed. 06arato3n. | Ykpaincbka moBa | Koed. 6ararosn.
Hahn m 3 Iigens 5
Kiiken n 3 Kypua 4
Kréhe 1 Bopona 2
Kuckuck m 5 3o03yn4 3
Ente f 3 Kauxka 2
Habicht m 1 Acmpyb 2
Henne f 1 Kypka 4
Gans f 1 TI'ycka 2
Geier m 2 Kopuyn 2
Lerche 2 Kaiisoponox 2
Elster f 2 Copoxa 2
Nachtigall f 1 Conoseii 3
Eule f 2 Cosa 2
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Pfaum 2 nasuu/nasa 4
Papagei m 1 Ilanyea 2
Taube f 1 Tony6 4
Rabe m 5 Bopon 2
Schwalbe f 1 Jlacmiska 2
Specht m 1 Jlamen 1

3icraBieHHS KoedillieHTIB 0araro3Ha4HOCTI JO3BOJIIE JIWTH BHUCHOBKY, IO cepen
OpHITOMOP(I3MIB  JIBOX TOPIBHIOBAHUX MOB BHPI3HAIOTHCS SK HaWOLIbII —OaraTo3HavHi
opHitoMopizmMu Kuckuckm 303yns’ (koediieHT 5), Rabem ‘Bopon’ (koedillieHt 5).

Cepen ykpaiHCbKHX OpHITOMOP(}I3MIB MOYKHA MIAKPECIUTH MOKa3HUKH 0araTO3HAYHOCTI CJIiB
nigeHv, Kypua, KypKa, naea/ nasud, 20ay6, ajie BOHU 3HAYHO HIDKYI 32 MAaKCHMajbHI MOKa3HUKH
3a3HaYCHUX OPHITOHIMOP(}i3MiB aHTiHCchK0I MOBH. Jluie opHiTOMOp(hI3M nigeHb Mae KoedimieHT
5, y pelTH Ha3BaHUX OPHITOHIMIB 3 TIEPEHOCHUMH 3HAYCHHAMH KOeQillieHT 0araTo3HavHOCTI
JOpIBHIOE 4.

Cnig BHIUIMTA y KOXHIA 3 JOCHIIPKYBaHMX MOB OpPHITOHIMH, IO HE CHIBHNAJAIOTh 1
B)KHUBAIOTHCS 3 ICPEHOCHUMH 3HAUYCHHSIMHU.

VY HiMelpKiii MOBI MOXKHA BKa3aTH Ha 5 OpHITOHIMIB 3 IEPEHOCHUM 3HAYEHHSM, OKpIM THX 19,
SKI CHIBINAAAOTh Yy JOCTIKYBaHHX MOBax, a came. Sperlingm ‘Topobeus’, Spatzm‘ropoders ’,
Finkm*3s50mux’, Storchm‘nenexa’, Zeisigm uwx’.

Cepen ykpaiHChbKUX OaraTo3HayHUX OPHITOHIMIB MOXKHA BKa3aTH OKPEMO Ha 5 Ha3B NTaxiB, a
came: oicypasenv, memeps, cud/ nysay, wanis, wnaxk. OKpiM 1BOTO, CIiJ 3a3HAYUTH TaKOXK 6
0araTo3HauYHUX OPHITOHIMIB: 2opobeysb, 1ebidb, ualka, 2aiKa, opel, CoKin, Mo B 1IoMy ckiagae 11
OpHITOHITOMOP(}I3MIB YKpaiHCHKOI MOBH, SIKi HajJeXaTh IO JOCIIIKYBaHOI YaCTHHH O0'€KTY TaHOI
poboru.

TakuM YMHOM, PO3IJISIHYTO YOTHPHU CYKYITHOCTI Ha3B MTaXiB Y TPHOX IMOPIBHIOBAHUX MOBaX, IO
BiZJoOpakae HACTYIHA y3araJibHIOI4a Ta0muIs (auB. Tad. 2).

Taomuug 2
CuiBBiTHOIIEHHSI OPHITOHIMIB B IBOX JOCTIT:KYBAHMX MOBax
3a KiJIbKICHUMH MOKa3HUKAMH
Hinrpynu opuitonimis Him. moBa Ykp. MoBa
1. OpHITOHIMH, 11O CHIBIIAIAI0Th 1 BXKUBAKOTHCS
p > I . 14 (24,6 %) 9 (17,4 %)
0e3 MepeHOCHOr0 3HAYCHHS
2. OpHITOHIMH, III0 HE CIIBIANAIOTH 1
P » A 19 (33,3%) 12 (23,6%)
B)KHBAIOTHCS 0€3 MEePEHOCHOT0 3HAYCHHS
3. OpHITOHIMH, 1110 CITIBIIAAOTh
P » L A 19 (33,3%) 19 (37,3%)
B)KHUBAIOTHCS 3 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSAM
4. OpHITOHIMH, 110 HE CHIBIAIAIOTH 1
B)KHUBAIOTHCS 3 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSAM 5 (8,8 %) 11 (21,7%)
Yeboro 57 (100 %) 51 (100 %)

CriocTepeskeHHsI HaJl CEeMAaHTHYHUMH OCOOJIHMBOCTSIMU CITIBIIJ]AI0YMX B JIBOX 31CTaBIIOBAHUX
MoBax 19 onunuUIE OpHiTOMOP(]i3MiB (AKB. Tabd. 2) BUABISIOTH 3HAYHI PO30IKHOCTI B iX CMHCIIOBIH
CTpykTypi. BOauarous B SKOCTI METH IOCTIIKEHHS, SK 3a3HA4YCHO BWIILE, 3ICTABHUI aHai3
MPHUPOIICHUX CMUCIIB y OpPHITOHIMIB, CJIill 3BEPHYTH YBary Ha MOXJIHMBI pi3HI MOTHUBU IS
MeTadopHIHOTO TIEpEHECeHHs 3HAUEeHHs Y HallMeHyBaHb OJIHAKOBHX NTaxiB y JBOX MoBax. OTxe,
JI0 HAIIOr0 3aBJAHHS BXOIUTH BHSBICHHS OO'€KTHBOBAHMX KOHOTATUBHMX MOTHBAIM, IO
30IraroThCs 1 PI3HATHCS, 1 3aKPIMUIMCS B KOXKHIHN 13 31CTaBIIOBAHUX MOB II0JI0 HAMEHYBaHb ITaXIiB.
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Jnst BUpIIIEHHS JaHOTO 3aBIaHHS MOTPIOHO BUSBIICHHS acOIlaTHBHUX O3HAK y KOHKPETHUX
PI3HOBUIIB MTaxiB, aTpUOYIsl AKUX Yy OpHITOMOp®i3MiB, 110 BUHUKIHN Ha 1X MiJCTaBi, I03BOJIUTH
MPOBECTH aHaJi3 MPUPOIICHUX CMHUCIIB.

PosrisiHeMO Ha KOHKpETHHUX MpHKIAAax OaraTo3Ha4yHi OPHITOHIMH 3 IMPHPOIICHHUMHU
3HAYCHHSIMH.

Y CMHCJIOBIH CTPYKTYpi IOJICEMaHTHYHOIO OpHITOHIMAa Enfe f° Kadka’B HIMEIbKIH MOBI
BUJIUISIOTBCS. HACTYIIHI JIGKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH: Il¢ 3HAuYCHHs ‘Kadka’, ‘camka Kadypa’,
‘kaunHe M'sco’. [Hami #ige JICB B imiomi eine lahme Ente, sikuii 1o3HAYae, ‘IIOAMHA, IO
MIKYJIBTUTAE’, TAKOXK ‘MigOuTUH Kopabenb’ (00MIBI MeTadopu BHHHKIN HAa OCHOBI MOJiOHOCTI 3
MOIIKO/PKEHUM BOJIOTIJIABHUM IITAXOM).

Haini B CC Ente suninserscst JICB ‘HenpaBmuBa myOutikailist B ra3eri’ — ‘BUTrajgaHa icropis’, Tak
Bupas die Ente ist geplatzt — meradopa Ha OCHOBI MOPIBHSHHS 3 HAJyBHOIO TUTAYOIO IrPAIIKOIO.
Hacrynuuii JICB 31 3HaueHHSIM ‘mOcyArMHA B MeIUIMHI® — MeTadopa Ha OCHOBI acoriallii Kauku 3
MpeaAMeToM, SIKUM YacTo 3aHypioloTh y Boay. Jami Buctrymae JICB B imiomi wie bleierne Ente
schwimmen —‘InaBaTH, SK COKHpa’, TOMY IO HpPEAMET 31 CBHHINIO ToHE (MeTadopa Ha OCHOBI
noniObHocTi 03HaK). 3asHaueHunid ocraHHiM y CC NeKCHKO-ceMaHTWYHWU BapiaHT kalte Ente
(X0JIOMHUN KPIOIIOH) — MMOBIPHO, BUNIAJ0K «HAPOIHOI €TUMOJIOTI», KoK 3aMicTh Ende ‘KiHelb’
crano 3By4yatu Ente ‘kauka’, He Ma€ BIIHOLICHHS JI0 OPHITOMOP(}i3MiB.

Ha BigmiHy Big HIMEIbKOT MOBHU, OpPHITOHIM Kauka HE Ma€ B YKpaiHCBKiil MOBI IMEpEHOCHUX
3HaYeHb, OKPIM METOHIMIYHOTO ‘KadaTuHa’ (‘M’sSCO Kauku’).

Posrisinemo HacTynHy BHOIpKY PUKITAIB 3 0araTo3HaYHUMU OPHITOHIMAaMH, 10 Ha3WBAIOTh Yy
MPSIMOMY 3HaYeHH1 OJJHAKOBOT'O MTaxa y KOXKHIH 3 TBOX MOB.

Y cMmucnoBiit ctpykrypi HiM. Kuckuck ‘303yas’, KpiM IpsIMOro 3HaY€HHS, BUIUISIOTHCS TaKi
MEpEeHOCH] 3HaYCHHS, BIIACTUBI PO3MOBHIH MOBI:

2) HiM. ‘HeumcTta cuna’ (cuHoHIM der Teufel):der Kuckuck hat es gesehen — 'ie 4opTiBHS'; jn
zum Kuckuck jagen — ‘iporaatu 1o aiapka’;

3) HIM. 3HEBaXXJIMBE HalMEHYBaHHS IEYaTKH i3 300paKeHHsSM opiia — meradopa Ha OCHOBI
acolialfii 3 30BHIIIHIM BUTIIAI0M nTaxa: auf etwas klebt der Kuckuck ‘onedatano’;

4) HiM. ‘noxinHa xyxHs  — Meradopa Ha OCHOBI acolialii 3 JKAUHOI, 110 TOJIOCHO KPHUHUTH,
KIIMYy4H Ha 00i]] CONAATIB 3 OKOIIB.

AHali3 CMUCIIOBOI CTPYKTYpPH BiIMOBITHOTO OPHITOHIMA 303)75 B YKPaiHCBKi MOBI CBIIYHTH
PO 3HAYHI BiIMIHHOCTI MOPIBHSHO 3 HIMEIHKOI MOBOW. Tak, OKpiM MpsIMOro 3HAYCHHS, JaHE
CIIOBO pealizye CBii ceMaHTHYHUHN MOTEHIIIAN Y TIOPIBHIHHAX, JIE MAEThCS HA yBa3l caMOTHS JKiHKa
0e3 MPUTYJIKY Y XKUTTI: ‘nopunyia 6 303yneio 00 Hboeo . Clill HaroJIOCUTH Ha aKTUBHOMY B)KMBaHHI
B YKpalHCBKili MOBI IECTJIMBUX (DOPM IIBOTO CIIOBA 303)/IeHbKA, 303VA€4Kd, B TOMY YHCI1 B HAPOTHO-
MOETHYHUX 3BEPTaHHIX JIO MIBYMHH, KIHKH. [IpM 1bOMYy 3aciIyroBye Ha yBary HasBHICTb
MO3UTUBHOTO OI[IHHOTO KOMITOHEHTY B YKPaiHCHKil MOBI, III0 HE BIACTHBO 1HIIMM MOBaM.

CTOCOBHO OpHITOHIMIB YKpaiHCHhKOT MOBH, CIIiJI 3a3HAYUTH HAsIBHICTh NMEPEHOCHUX 3HAYEHB Y
3HaYHO MEHINOi KLTBKOCTI MONIMPEHWX Ha3B ITaxXiB, IO ICTOTHO BIUIMBA€ HA HU3BKHUH DIBEHb
MOJTICEMaHTHYHOCTI, JIO TOTO K MepeBakHa OUTBIIICTh IX € OPHITOHIMaMH 3 MiHIMAIBHUM YHCIOM
MEePEHOCHHUX 3HAYCHb.

3icTaBieHHs HACTYITHHX OpHITOMOP(]i3MIB Y JBOX MOBaX OJHO3HAYHO MiITBEPKYE TIO3ZHAUCHY
TEeHACHIII0: HIM. der Kapaun, Kapphahn 1 ykp. ko2ym — He MatOTh IIEPEHOCHOI0 3HAYCHHS; HIM. der
Specht 1 ykp. Osimen — He MalOTh IEPESHOCHOT'0 3HAYCHHSI; HIM. die Meise Ta yKp. CuHuys — He MarOTh
MIEPEHOCHOT0 3HAYCHHS; HiM. das Rebhuhn Ta yKp. nepeninka — He MalOTh MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS;
HiM. der Adler ‘open’ — He Ma€ MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, B YKPaiHCBKiii MOBI CIIOBO Ma€ 3HAYCHHS
‘CMUTHBHH, MYyXHIA 4oNoBik’; HIM. die Taube ‘Tony0’ — B NMEpEHOCHOMY 3HAYCHHI HE MO3HAYae
JO/INHY, B YKPaTHCBHKili MOBi CTIOBO BUKOPHUCTOBYETHCS B IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 201Y0 CU30KpUIULL
‘mro0Mi, KOXaHHH YOJIOBIK .

B HimerpKiii MOBI BHUSBJISIOTHCS OPHITOMOP(I3MH, HE TUIIOBI JJIA BIANIOBIIHUX MPHUKIAIIB B
VKpaiHChbKiii MoBi, Hampukman: der Gimpel ‘cHIryp’” — TepeHOCHE 3Ha4YeHHS ‘TpocTak’
(dpazeonorism Gimpel fangen 1mo3Ha4Yae ‘JOBUTH AYPHIB’); YKpP. CHicyp — HE MAlOTh IEPEHOCHOIO
3HauUeHHS, HIM. derSpatz / der Sperling ‘ropoOenb’ Mae Kilbka IEPEHOCHUX 3HAYCHb Y
(paseonorizmax: a) ein frecher Spatz — ‘3yxBaje IIBYUCHKO’; 0) er hat Spatzen unter dem Hut —
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‘BiH He BBIWIMBA JIIOJMHA, HE NPUBITAE HIIUX , essen wie ein Spatz — ‘Maio ictu’ (Ipo JOAUHY);
HiM. der Zeisig ‘amx’ y Qpaszeosioriami ein lockerer Zeisig no3navae ‘JierkoBaykHa JIFOIUHA ; YKP.
Yyoic — HE MAIOTh TIEPEHOCHOT'0 3HAYCHHS.

Ha ocHOBI mpoBeneHOro 3iCTABHOTO aHaJi3y CMHUCIIOBOI CTPYKTYpH OpHITOHIMIB 3
MEPEHOCHUMH 3HAYCHHSMH € JOIUTbHIM BUAUIUTH 5 CEMAaHTUYHUX TPYIT OPHITOMOP(i3MiB.

1. 'pyna “SIkocTi, BA1acTHBOCTI, 03HAKM JIOAUHM” HAHOLIBII YMCIEHHA B 000X MOBax. B
HiMenbkii MoBi 12 omununb (44%), B ykpaiHchbkiii MoBi 25 omuHunb (50%) HampuKiag: HiM.
Gimpel, m ‘cHIryp’ — ‘mpoctak’; HiM. Rabe, m ‘BopoH’ — “xajiOHa JIroauHA’.

Cepen BUIUICHUX OPHITOMOP(}I3MIB mHepeBa)xkal0Th OJMHHUIN 13 3aHUIKCHHMM KOHOTATHBHUM
3HAYCHHSIM, HATPUKIIA:

HiM. Geier, m ‘mryiika — ‘XWKak, maxpain’

VKp. niensb — ‘3aJiepuKyBata, 3anaibHa JIIoAnHa’

Alle cepell YKpalHCHKUX OPHITOHIMIB 3yCTPIYarOThCS TaKOK OJNUHHMIN 3 HEHTpalbHHM abo
MO3UTUBHUM KOHOTATUBHUM 3HAYCHHSIM, HAIIPUKIIAI: YKP. COKLT — ‘CMIUTMBHI 1 KpaCHBHH YOJIOBIK .

2. I'pyna “3uHeBaxuBi iMeHyBaHHSI 3 ypaxXyBaHHfIM TeHJepa”, y sKiil mpencraBieHi
OpHITOMOP(I3MU 3 HETAaTUBHUM KOHOTATUBHUM 3HAa4YeHHSM, HapaxoBye 3 omunuii (11 %) y
HiMenbKil, 6 oguauNkb (12,6 %) B yKpaiHCBKili MOBI, qudepeHIiioBaHa 3 ypaXyBaHHIM I'eHICPHUX
0COOIMBOCTEH JIEKCHKH.

VY HiMelbKii MOBI BUAUIEHO TUTbKM 10 1 npuknany (1 oguuauns = 3,5%) uist KOXKHOT MATpyIIH:

a) IMCHYBaHHSI KIHKH:

HiM. Gdnschen, n ‘Tycens’ — 3rpy0. ‘aypodka’;

0) iIMeHYBaHHS YO0JIOBIKa:

HiM. Huhn, n ‘Kypka’ — po3M. ‘XJIONEIb, MaJInii’;

B) st 000X cTaTei:

HiM. Gans, f‘Tycak’ — 3rpy0. ‘IypeHb’.

B ykpainchkiii MoBi 3adikcoBano 1o 3 npukiamm (6,5 %) 3HeBaJIIMBOrO HA3MBAHHS JKIHOK:

YKp. rasa — ‘po33siBa’;

VK. K80UKa — ‘3aHAJITO METYIIUTNBA MaTH;

YKp. 303y75 — ‘“HEpajuBa MaTH ;

Ta TpH npuknaau (6,3 %) 3HEBaXKIIMBOrO IMEHYBaHHS U 000X cTaTeii:

VK. 860pOHa — ‘HEyBaXKHA JIIOJIMHA’;

VKp. nanyea — ‘NIOJIMHA, 1110 TIOBTOPIOE UYKY TYMKY’;

YKp. memeps — ‘HEpOo3yMHa, BaillyBaTa JIIOANHA .

AJle He BUABJICHO JKOIHOT OJIMHHUIII Ha MMO3HAYCHHS IIPEICTaBHUKA TUIbKU YOJIOBIYOI CTATI.

3. I'pyna “Buamn AisuIbHOCTI JIIOMMHU”, KyJIH BXOJSTH PO3MOBHI MO3HA4YEeHHs mpodeciid Ta
IHIINX 3aHATh npeacTaBiena 3 omuHunaMu (11 %) y HiMenbkidi MOBi (OLTBIIICTh 3 HEraTUBHUM
KOHOTAIIHHUM 3Ha4eHH:M) 1 4 opuuuIsiMy (8 %) B yKpaiHCBKii MOBI, HAPHKIIA:

HiM. Elster, f ‘copoka’ — ‘npiOHUMN 3710Tii1’.

OnHak B yKpaiHCBKiil MOBi 3yCTpid4a€eThCsl TO3HAYCHHS 3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIIIETO:

YKp. conoseti — ‘criBak’

4. I'pyna “IloBeninka, 1ii, BYUNHKH JIOAUHN” HAHOUIbIIE PIBHOMIPHO Tpe/CTaBieHa B 000X
MoBax: 4 oguauti (12,5 %) y HiMenbKii MoBi i 3 omuawmi (6,3 %) B ykpaiHCBKiil MOBI, HAIPUKIIA;

HiM. Schwalbe, f ‘nacriBka’ — ‘yismnac’;

YKP. orcypasens — ‘“TaHOK;

VKp. 80poH — ‘muTsua rpa’.

5. 'pyna “HexuBi mpenmern” mpencraBieHa Takox piBHomipHo 3 omuauui (11 %) y
HiMenbKiid MoBi 1 5 oguauns (11 %) B ykpaiHCBKiil MOBI, HAPUKIIA;:

HiM. Kuckuck, m ‘303yns’ — BiliChK. ‘TIOXiTHA KyXHS’;

YKp. nisens — ‘Qurorep’;

YKP. Jrcypasenb — KepauHa Ol KoIoasa3s’.

3anuinkoBa Tpymna MpeicTaBicHa TaKUMH OpHITOMOpQi3MaMmH, SK HaiMEHYBaHHS Cy3ip'iB B
aCTPOHOMI1, MO3HAYEHHS TPOIIOBUX OJAWHUIIL Y PO3MOBHIN MOBI i T.JI.

Takum 4YWHOM, 3iCTAaBHHMH aHaNi3 BUAUIGHUX 5 Tpym OpHITOMOpQi3MiB BHSIBHB IEBHI
BIAMIHHOCTI JUIS 31CTaBIIIOBAHUX MOB.
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Haii6inpm 3HauHi BIMMIHHOCTI XapaKTepHI ISl CEMAaHTUYHHX TPy “3HEBAXIINBE IMCHYBaHHS 3
ypaxyBaHHSM rerjepa’, “Bumu misnmsHocTi mroauun”, “Hexusi npeamery”. HaiGunpni mogioHoCTI
BUSIBIICHO B ceMaHTH4HiH rpymi “[loBeminka, nii, BYNHKH, y JaHOMY BUMAJKY BapTO MiJKPECIUTH
CYTTEBY IepeBary Matepiary B yKpaiHChKiii MOBi: y JIBa pa3u OiIbllle, HDK B HIMEIBKiil MOBI.

Takum 4MHOM, 3ICTaBHUIT aHAJI3 TPUPOIEHUX CMHCIIB Y NMOPIBHIOBAHUX HallMEHYBaHb MTaXiB
y HIMENbKil 1 yKpaiHCBKiii MOBax JEMOHCTPYE IIIKaBy MNEPCIEKTUBY JOCIIPKEHHS CEMaHTHUKU
opHiToMop(i3MiB. BUIaeThcsi MOXKIMBUM TIPU MOJABIIOMY BUBYCHHI PO3TISIHYTUX y JIAHIA CTATTI
npobieM onepKaTu IiKaBi pe3ylbTaTd Ha OCHOBI JIOCHDKEHHS EMITIPUYHOTO MaTepiany
OJTHOMOBHUX, JIBOMOBHHX, & TAKOXK (DPa3eooriyHIX CIOBHUKIB iHIIUX MOB.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Haransn YepHumenko — xaHauaaT (UIONOrYHMX HAyK, IOLEHT Kadeapu repMaHchkol ¢inmomnorii J[oHenpkoro
HaIliOHAJILHOT'O YHIBEPCHTETY.
Haykosi inmepecu: IOpiBHSANbHA JISKCHYHA CEMAHTHKa, OPiBHIbHA IPaMaTHKA.

NEKCUYHI NTOMW/TKN B TEKCTAX CYAOBUX PILLEHDb
OkcaHa YOPHOYC (Kipoeozpad, YkpaiHa)

YV cmammi posenamymo naiibinew nowiupeni iekcuyni NOMUIKU 8 MEKCMAax Cyoo8uX piuieHb, HAGeOeHO
KAACUPIKAYII0 USAGTIEHUX AHOPMAMUBLE MA 3aNPONOHOBAHO MOICIUBL WIAXU IXHbO2O YCYHEHHSL.

Kniouogi crosa: nekcuuna noMuika, AHopmMamug, cyooge piuienis, inmepgepema, pocisHizm, CeMaHmuyHo
MoOupikosana nexcema.

The article deals with the most common lexical mistakes in the sentences’ texts, the detected mistakes are
classified and some possible ways of the redaction are suggested.

Keywords: lexical mistake, non-standard use, sentence, interferent mistake, russianism.

[luceMHEe MOBJIGHHS € HEBIJI €MHOIO YacTUHOK MNpogeciiiHol JisIBHOCTI MOCAJOBHX OCIO
CyIOBOI Blaju, a/pke caMe 3a HOro JOIMOMOror O(GOpPMIISIOTECS HAWBaKIMBIIIL pPe3yIbTaTh
3MIACHEHHS MPaBoCy s a0o, iHAKIIe Ka)Kydd, OCHOBHI aKTH pealizailii CyJ0BOI BJIagd — CYyJOBI
pimenns [5: 8]. Lle MoxxyTh OyTH sIK BJIaCHE PIIICHHS, TaK 1 BUCHOBOK, BUPOK (y KpUMIHAIBHOMY
IpolLieci), MOCTAaHOBA, yXBaja, OKpeMa yxBaia Tomo (y KpPHMIHAJIbHOMY, aJMIiHICTPAaTHBHOMY,
LIMBLUIBHOMY Ta TOCIIOAAPCHKOMY IIPOLIecax ) — yci BOHU IOBHHHI BIAIOBIAaTH BUMOIraM 0 IIIOBHX
ManepiB Ta YKJIAAaTHCS 3 ypaXyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH MUCEMHOT (hOPMH JIITEPATyPHOI MOBH.

3araipHOBIIOMHM € (PaKT, IO THCEMHE MOBJICHHS € BTODHHHHM SIK B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTI,
TaK 1 3 MONIAAY KOHKPETHOI CUTyallii. YKjajaueBl HaifuacTille HaAae€ThCs Yac YISl IiArOTOBKH
TEeKCTy W BimquunihoBYBaHHS IyMKH, SKa 3aBXIW KOHTEKCTyallbHa (TOOTO HE 3aJCKHTh BiJ
HernepeadayeHol CUTyallil aiajory), perjjaMeHTOBaHa, IePeKOHINBa, mociiaoBHa. [le o3Hadae, 110
KOJKHOT'O pa3y OyIb-siKa I10cazoBa 0coda CcymoBol Biaa, CKJIaJalou TEKCT CYAO0BOI0 PIllIEHHS, Ma€
MOKJIMBICTh PETEIbHO JOOMpPATH CaMe TaKi JIGKCeMH, sIKi OyIyTh CHOPHITH TOYHOMY PO3YMIHHIO
3MICTYy JOKYMEHTa Hacamiiepe] HedaxiBIeM y Taly3l IOpPUCIPYICHINI, J03BONATh YHUKHYTH
JIBO3HAYHOCTI B TPaKTyBaHHI TMONill, BYMHKIB, pe3yJbTaTiB IIOKa3aHb TOIIO, MOJErlaTh
OpIEHTYBAHHS B TEKCTI.

3a3Buuaii mHceMHa (opMa MOBJICHHS Iepeadavae pefaryBaHHS IIATOTOBJIEHOO TEKCTY 3
METOI0 BHIIPABJICHHS MOBHHX ITOMMJIOK, 30KpeMa JICKCUYHHX, SKi HE JIMIIE 3HWKYIOTh I[IHHICTH
CYZIOBOT'0 PIllICHHS SIK JOKYMEHTa, a i pyHHYIOTh aBTOpUTET Cy i [5: 13], cTBOPIOIOTH HEraTUBHUI

114



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

obpa3 aBTOpa JITOBOrO Imamepy SK 0coOM 3 OOMEKEHHM pIBHEM I'PaMOTHOCTI Ta (haXxoBOIo
noreniiany. CaMe TOMy, Ha Hally AYMKY, BaKJIHBO MPOAHATI3yBaTH TEKCTH CYAOBUX PIIICHb 1
BHUSIBUTH THUIIOBI JIGKCHYHI TOMMJIKM B HHX, III0 ¥ BBa)KAEMO METOIO ITPOITIOHOBAHOI HAaYyKOBOI
PO3BIJIKH.

JIxepensHOIO 0a3010 JOCTIKEHHS CIyryBaB CIAMHUI JepKaBHHI PEECTp CYAOBUX PillleHb —
aBTOMATHU30BaHa CcHcTeMa 30MpaHHsA, 30epiraHHs, 3axucTy, OOJiKy, IIOMIyKYy Ta HaJaHHS
CIIEKTPOHHUX KOIMIN CyJOBHX pillleHb Ha odimiiiHoMy BeO-mopTaji CcymoBoi Biagud Ykpainu [4].
006’exToM nociimKeHHs Oyio oOpaHo I’ sTh BUPOKiB KipoBchkoro paiioHHoro cyay M. KipoBorpana
B KpUMIHAJIBHUX ClipaBaxX y c(epi 3J0YMHIB MPOTH JKUTTS Ta 3I0POB’sS 0coOM (KpiM cIpaB, IO
MOPYIIYIOThCS HE IHAKIIE, K 33 CKaprolo MOTEPITUIOro), yxBajeHi B repiog 3 22 tpasHs 2013 p. mo
01 >xoeTHs 2013 p. (Y Ay)KKaxX 3a3HaYa€EMO PEECTPALIMHUNA HOMEP KOXKHOro pimieHHs). IIpeamer
JOCITI/DKEHHS — JIGKCUYHI TIOMHIIKY, 3aCBITYEHI B TEKCTaX BUPOKIB. 3ayBa)KMMO, 10 BUKOPHCTaHI
JUIA aHaji3y marepiany Oyiau YKIaJeHI PI3HMMH CYLIAMH, IO Ja€ 3MOI'y BHU3HAYMTH THUIIOBI
MOMWJIKH B 3arayibHiil MpaKkTUIli HAIKMCAHHS TaKMX JOKYMEHTIB, a He IHJAWBIAyalbHI NMPOTaJuHU
MOBHOI MiITOTOBKA KOXHOTO yKiajgada. [lil THMOBMMH TaKOXX MaeMO Ha yBa3i Taki JEKCHYHI
MOPYIIEHHS, M0 TPAIULUIMCS B YCIX aHaJli30BaHUX MaTepiajiax, TOOTO MalOTh BUCOKUU PIBEHb
YaCTOTHOCTI.

JlekCcHYHI TIOMHJIKM TIEPEBaXXHO € HACIJIKOM TOPYIICHHS HOPM CIIOBOBXKHBAaHHI. Y
mucepTatiaiin  poooti T. BongapeHKO BHOKpeMHJa TakKi PI3HOBHUIM JIGKCHYHMX aHOPMATHBIB:
CEMaHTHYHO MOAM(bIKOBaHI JIEKCEMH; INIEOHA3MU; IIOMUJIKH, CIIPHYMHEH] HEPO3PI3ZHEHHSIM 3HaYEHb
[MapOHIMIB Ta CIUTYTYBaHHSAM CEMaHTHKH MDKMOBHUX OMOHIMIB; iHTepdepeMu; pocisHismu [3: 10].
O3HayeHi PI3HOBUIM HEOAHAKOBOI MIPOKO MPE3CHTOBAaHI B TEKCTax CYAOBUX PIllICHb: HAHOLIbII
YHCEIBHOIO € TpyIa iHTephepeM Ta POCISHI3MIB, Piflie TPAILIIIOTHCI CEMAHTHYHO MOAH(IKOBaHI
JIEKCEMH Ta IIJICOHA3MH, SAKI YaCTO HE MOXKHA KBali(hiKyBaTH SIK TUIOBI. IIOMHMIIKH, CIIpUYHHEHI
HEPO3pI3HEHHSIM 3HA4YCHb MApPOHIMIB Ta CIUTYTYBaHHSM CEMAaHTHKH MDKMOBHHMX OMOHIMIB, €
MMOOAMHOKUMH.

InTepdepemMu Ta pocigHi3MH € HAWOLIBII MOIIMPESHUMH MTOMUJIKAMH B TEKCTaX BUPOKIB. Y
Cy4acHMX HAYKOBHX pO3BiJIKax iHTepdepeMaMd Ha3WBarOTh JIHIBOOJMHHII, YTBOPEHI NUISTXOM
OYKBaJIGHOT'O TEpeKaay 3 ypaxyBaHHSM (DOHETHKO-Op(OemiYHuX HOPM yKpaiHChKOi MOBH [2].
PocisiHizMu kBami(ikyrOTbCs SIK CIIOBa YM MOBHI 3BOPOTH, YTBOPEHI 32 3pa3KOM POCIHCHKUX MOBHHUX
¢dopM, 10 MOXYTh 3a3HaBATH YACTKOBOI ajamTaiii g0 (OHETHYHOro CKJIaxy YU CIOBOTBIPHUX
oco0uBoOCTel yKkpaiHchkoi MoBH [3: 13].

Jlo 1i€ei rpynu 3apaxoBYEMO ITIENPUKMETHUKU Ha -YUWid, -IOYMM, 10 BXKMBAIOTHCS B TEKCTaX
CYJIOBHX pillleHb HalyacTime il XapaKTepPUCTHKH OOBHHYBAYCHOTO: «...PO32TAHYGUIU Y
8I0KpUMOMY Cy0080OMY 3aciOanHi ...cnpagy npo obeunysauennss OCOBA ...npayrorouoczo 1111 «bCIT
Koumponey  (Ne 31370565), ne npaurorouoi (Ne 33213002), npaurorouozo  nicopybom
(Ne 32410373), npaurorouozo 1110 «@ipma Jlackay (Ne 33861936), npaurrouozo oxoponnuxom
(Ne 33347220); npootcusarouozo 3a aodpecorwo (Bci), He marwuozo cyoumocmei (Ne 32410373),
Mmaiouozo na ympumanui nenosrnonimuto oumuny (Ne 31370565). Taki opMu yTBOPEHI HUIAXOM
MepeKagy pociichkiX MOBHHMX OJMHHUIb Ha -yIIMW, -FOIIUE (poc. paboTaromuii, mpoXKHBatOIHi,
WUMEIOIIHI), SIKi He € HOPMATHBHUMH JUIsS CY4acHOi yKpaiHChKOi JiTeparypHoi MoBH. Ha mymky
ABTOPUTCTHUX YKPATHCHKWX JIHTBICTIB, Taki KOHCTPYKILIi CIiJ MOJaBaTH MiAPSAHUMHE
O3HaYallbHUMHU pedeHHsAMH [1: 57-58], mo 3Ha4YHO CHpONIye CHPHUHSATTS Ta PO3YMIHHS 3MICTY:
ocoba, sika npayioe / npodcusac / we mMae / Ympumye.

VYkiaaadi CyaoBUX pillIeHb MOCIYTOBYIOThCS TIEMPUKMETHUKAMHU Ha -y4WH, -IOYHH TaKOX Yy
TOMY pa3i, KOJIM HEOOXiJHO MEepeKIacTH CyOCTaHTHMBOBAaHI NMPUKMETHHKM Ha IO3HA4YCHHs OCi0,
HaNPHUKIAT, ... CUH 3aUuio8 6 Kaghe, oe cudiiu ¢iOnouuUearouu, nomim 1Uo2o 60APUIU HONCEM...»
(Ne 33347220). Pociiicbka ekceMa omovixaioujue Oyna mepekiiageHa 3 4aCTKOBUM JOTPUMAaHHSIM
HOPM YyKpaiHCBKOI JITepaTypHOi MOBH, 30Kpema Oyno mnopyuieHo opdorpadiuHny HOpMY
(3aKiHUEHHS -H 3aMiCTh -1). 3ayBa)KUMO, IO B [[bOMY KOHTEKCTI 3aMICTh JIEMPUKMETHHKA JOPEIHO
BHKOPHCTATH OJIM3bKi 32 3HAYCHHSIM IMEHHUKHU Ha KIITAIT 20CHii, 6i08i0yeaui.

Ananoriydi GopMH MaeMO TaKOX B IHIIOMY JOKYMEHTI: «32i0H0 ICHYIOuO0i memoouxu
EeKCHePIMHO20 OOCTIONCEHHST MA HOPMAMUBHUX OOKYMEHMI8, K NPAsUIo 6Ci NPOHUKAIOYL Y uepesHy
NOPOJCHUHY HONCO8I NOPAHEHHS AGIAIOMbCA Hebe3neunumu oas ocumms ...» (Ne 33213002).
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Jlexcemu icHyrouuit Ta nponukaroui € OyKBaJIbHUM TIEPEKIIAIOM POCIHCBKUX CIIIB Cyuecmayioujuli
Ta npoHuxkalowue W MOTPeOyIOTh O0OB’SI3KOBOI 3aMiHM YKpalHCHKMMHM BimmoBimHukamu. Tak,
3aMICTh CJIOBA ICHYIO4Uil PEKOMEHJ/IOBAHO BXKHUBATH JIGKCEMH HAAGHUMU, 8i0oMuil, TOOTO 32i0HO 3
HASI8HOI0 MemoOuKoio abo 32i0H0 3 8idomoio memoouxoio [1: 61]. TepMiH nporuxaroui IOpaHEHHS,
Ha BIJIMIHY BiJI TONEPETHHOTO, PEECTPYETHCS 3HAYHO YACTIIIE B TEKCTaX BHUCHOBKIB CYJ/IOBO-
MEIAMYHUX eKcrepTu3. BapianToM Moke ciyryBaTH cCy(ikcalbHe YTBOPSHHS HpOHUKHe [/
HenpoHuKHe OpaHeHHS.

Jlo miei rpymu 3apaxOBYEMO TaKOX IHIIE CIOBOCIIOAYYEHHS — GMIPAMUMU CEIOOMICHb.
Os3HaueHe  CIIOBOCHONYYEHHS  YTBOpEHE  BHACHIIOK  Mepekiaay  poCiiCbKOMOBHOTO
CITIOBOCTIONTYYCHHS 1Mepsimb COZHAHUE: « ... 8IH HAHIC yOap HO2010 XIONYesi, 8i0 4020 Mol mpamue
ceioomicmoy (Ne 32410373), «... ocmaHHiti 6nag CnuHoo, 60apUBUIUCHL 3AMUTLHOIO YACHMUHONO
eonosu 06 acghanom, ma empamue ceioomicmey (Ne 33861936), «lliciss nHanecenHs 6Ka3aHux
MiIeCHUX YuKo0diceHb nomepniiuil empamue ceioomicmsy (Ne 31370565). HopMatuBHEM Y 1TEOMY
KOHTEKCTI € JIECIIOBO 3HENPUIMOMHIMU.

IurepdepeMoro € Hi€ECIOBO @iOHOCUmMUCA, O BXUBAETHCI B KOHCTPYKINSAX HAa KIITAIT
BIOHOCUMbCSL 00 Kame2opii manckux / neekux minecHux yuikoocenv. s miHrBoomuHuns Oyna
YTBOpEHa HUISXOM OYKBAalbHOTO IMEpeKiany POCICHKOTO IECTIOBA OMHOCUMbCS 3 YpaXyBaHHIM
(hOHETHKO-BUMOBHHX HOPM YKpaiHChKOI MOBH (0yio 3aMiHeHO mpedikc oT- Ha YKpaiHCBKUH Bij-,
3’SIBUIIOCS XapaKTepHE 3aKiHYeHHs -UThcs). He3Bakaiounm Ha Te, 110 BOHa Oyia ajgamnToBaHa JIo
YKpaiHCBKHX Op(OCMivHUX HOPM, Y)KUBAHHS 11 B 3HAUCHHI «HAJIOKATH IO MEBHOT'O KOJa, TPYIIH,
KaTeropii JoJel, 10 SIKOroCh KIacHU(iKaIiifHOTO po3psmy, Mepioy TOLIO» € HEHOPMATHBHUM i
BHMAara€ BiAMOBIAHOI 3aMIiHM JI€CTOBOM «HAJIGKATH», TOOTO CIIJ BXHUBATH HALEHCUMb OO0
Kame2opii mAiCKUX / 1ecKuxX MileCHUX YUKOONCEHb.

VY pe3ynsTHBHIA YacTUHI BHUPOKIB MOJEKYIN BXXHUBAEThCS iHTEpdepeMa makum uunom, 1o €
3aIl03MYCHHSM POCIHCHKOTO CIOBOCHONYUCHHs maxum obpaszom: «Takum uunom, ananizyiouu y
CYKYNHOCHI 8Ci paHiue nepeniveni 00ciodxceri y cyoogomy 3acioanui ooxasu ...» (Ne 32410373),
«Takum uuHom, oyinuwiu 6ci 3i6pawni i 00CHIOJCEHI 8 X00i CYO08020 CHIOCMEA O0OKA3U ...»
(Ne 33861936), «Takum wunom, 12.10.2006 poxy OCOBA_5 ma OCOBA_6, sax suxonasyimu 3a
samosnennim OCOBA 3 ...» (Ne 31370565). Take nopyleHHs: MOYKHA YCYHYTH IIIJIIXOM 3aMiHU Ha
HOpPMAaTUBHE omoce.

CXOXXHMM 3aIlO3WYCHHSIM € JIEKCUYHUN aHOPMATHB 6 AKOCmi, HAaNpUKiIam, «/[onumanuii no
cnpasi y akocmi niocyonoeo...» (Ne 33861936), «/[onumana 6 saxocmi ceioka OCOBA 4...»
(Ne 33347220), «...niompumye mi nokasauus, sAKi HA0ABA8 6 AKOCHI Nid03pIo8aHo20»
(Ne 31370565). s mnpuitMEeHHHKOBO-IMEHHUKOBA KOHCTPYKIIiSI € TEpeKiIalioM pOCIHChKOI &
Kauecmeée 1 TOBUHHA OyTH 3aMiHEHA JICKCEM OO SIK.

OnHuM i3 pi3HOBHIIB POCISIHI3MIB € TaKi, 10 BXKUBAIOTHCS B MHCEMHOMY MOBIICHHI 0e3 Oyb-
SKHX 3MiH. Y 3i0paHHX MaTepianax Ifo TPYIy MPE3eHTYIOTh KiIbka MOBHUX OJHMHUII. Tak, y BCiX
aHaI30BaHUX BHPOKAX YXKHMBAETHCS 3aIl03UYEHA 3 POCIHCBKOI MOBH JIEKCEMa 00aacmb JUIs
MMO3HAYEHHS YAaCTUHHU Tilla JIIOJUHU: (... 60Apus HO2010 6 00aacmb niobopioosy, «... 60apus
Memanesum npeomemom npooos2ysamoi popmu 6 aigy odaacmo 1io2o 20n08u...» (Ne 32410373),
«... 3aKpUMOi 4epenHo-mo3K080i Mpasmu 3 KpOBOGUIUEOM 6 M'AKI MKAHUHU 6 NOOHO-MIM'SHY ma
nomunuuny oonacmiy (Ne 33861936), «mpumarouu y npagii pyyi Hauic HUM yoap 8 Jigy mim'sauy
obnacmo 2onoeuy (Ne 33347220), «...npunecenum 3 co60i0 3aAi3HUM 3YOULOM 6 0O0IACHb 201086U
ocmannbozo...» (Ne 31370565), «...nanecna OCOBA_2 ooun yoap Hodcem 8 00Aacmy JHcUBOmA... »
(Ne 33213002). HopMmaTuBHMM y I[bOMY 3HA4YC€HHI € IMEHHHUK OilsHKA, TOOTO OiisiHKa 20n06u /
JHCUBOMA TOIIO.

[HIIIOKO TOMUIIKOIO IIFOTO TUITY € BXKUBAHHS 3aII03UYEHOI 3 POCIHChKOI MOBH MPUHMEHHUKOBO-
IMEHHUKOBOT KOHCTPYKIIii 6 crmopony Ha TO3HAYCHHS HANPSIMKY SKOICh Jii 3aMicTh YKpaiHCHKUX 8
Oix, HAOIK: «...0u8 6 cmopoHy nomepninozo...» (Ne32410373), «...npsamysaiu y cCmOpoHY 1020
knienmig...» (Ne 33861936), «...8idiz6a6 merne 6 cmopony ma nosichus...» (Ne 31370565), «...nicasa
4020 Hidic iIOKUHYIA 6 cmopony...» (Ne 33213002).

OxpiM HaBelEHMX, aHali30BaHI BUPOKU MICTATh TakKi POCICHKOMOBHI OJMHHII, y SIKMX 3MiH
3a3HAIOTh 3aCO0M BHPaXCHHS TpaMaTHYHUX KaTeropid, 30KpeMa ajanTyloThCs JO 3aKOHIB
YKpaiHChKkoi MOBH (iekcii HeHOpMaTHBHUX JiekceM [2]. [IpukiamoM MoXKe CIIyryBaTH MpUAMEHHUK
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6 x00i, Mo Mae HopMaTHBHE /Il iMeHHUKIB I Bimminu 3akiHueHHs -i. Y «CIIOBHHKY YKpaiHCBKOT
MOBH» HOr0 3HAYCHHS OOMEXKCHE JIUIIIC BKa31BKOK Ha MPOIIEC — «ITiJT Yac, Y IPOoIeCci YOro-HeOyIb»
[7: 69]. PociiicbkOMOBHI TJyMauyHi CJIOBHUKHM BH3HAYalOTh HOTO ACHIO MIMPIIEC: 1) BXKUBAETHCA IS
BKa3iBKHM Ha Tpoiiec abo JIifo, sSKi Jal0Th MOXKJIMBICTh IIOCh BPaxyBaTH, BHOKPEMUTH, YCYHYTH; i
Yyac 4oro-HeOy/b, y TpoIleci 4oro-Hedynb; 2) pOo3BUTOK, pO3TOpTaHHS SKHX-HEOynb momniil [9]. B
aHaJII30BaHUX BUPOKaX Ied MPUHMEHHUK TPAIUIIETHCS HEOMHOPA30BO, IO CBIYUTH MPO CTIHKY
MPAKTUKy HOTr0 BHKOPHCTAHHS CYIISIMHU: 8 X00I po3MO8u, 8 X00i nodoumms, € X00i cridcmed
(Ne 31370565), 6 x00i ceapxu, 6 x00i Oitiku, ¢ x00i onepayii (Ne 33213002), y x00i cseapxu
(Ne 32410373), ¢ xo00i BinTBOpeHHS 00CTaBHH, 6 Xx00i Oitku (Ne 33347220). YV Ouigbimocti
HaBEJCHUX MPHUKIAIB 3aMICTh HHOI'O JIOPEYHO BXKMBATH MPUHUMEHHUK Mi0 uac HANPUKIA, nid uac
PO3MO8U, Ni0 Yac ceapxu, nio yac 6itku, nio yac onepayii, nio yac ciiocmea.

AHAJIOTIYHUM € JICKCUYHUH aHOPMATUB Y GUOI (minecHi YWIKOOJICeHHS Y 6UOL 3aKpumoi
YEePEenHO-MO3K0801 MPAéMU, MANCKL HACTIOKU Y 6UOL 6HYMPIWHbOT iH@peKyil) 3aMICTh HOPMATHBHOIO
y 8u2nsoi.

3BepraeMo yBary Ha iHINY JIGKCHYHY TOMHIKY, IO BHHHUKJIA BHACTIJOK 3allO3MYCHHS 3
POCIHChKOT MOBH, — BXKUBAHHS JIECJIOBA HAHECMU B 3HAUYCHHI «3allOAIF0BATH, YNHUTH, POOUTH TE,
Ha MmO BKa3ye iMeHHUK» [8: 135]: mopiBHslTE poc. Hanocumsb ydapvl. THIIOBHM KOHTEKCTOM, J€
(biKCyeMO M0 JIEKCEMY, € TaKhh: «..a MAKoNC 3aMi3HUX NOOYMOBUX NpeoMemis, SAKUMU
naaunysanoce Hawecmu minecui yuwikoooxcenrss OCOBI...» (Ne 31370565), «OCOFA 2 ymucho
HaHecna tiomy 00UH YOap HOMCEM...», «... 80HA 8 x00i ceapku Hanecna OCOBA 2 noocose
noparents ...» (Ne33213002), «... OCOBA 4 nauic y nigy 6okosy dinanxy conosu OCOBA 2 ooun
yoap memanesum NPymom...», «npasoio pykorw Hauic yoap & aigy oonacmo 2onosuy (Ne 32410373),
(Ne 33347220), «nanic yoap kyraxom npagoi pyku 6 obauuusy (Ne 33861936). 3ayBaxkumo, 110
J€CIIOBO Y ()OPMi MHHYJIOTO Yacy ajanToBaHe J0 (OHETHYHMX HOPM YKpaiHChKOi MOBH. 3TiIHO 3
KOHTEKCTOM HJEThCS TPO i, pe3yjbTaT SKOI BUPAXKEHO IMEHHUKOM «yaap», TOOTO yAapsTu,
3aBaaBatu yaapis, Hanpukiaa, OCOBA 2 ymuchno 3aedana tiomy ooun yoap uoosicem, OCOBA 4
3ae0ae y nigy 60xosy dinanky conoeu OCOBA 2 ooun yoap memanesum npymom abo npasoio pykorw
eoapue y nigy OLIAHKY 20]108U, YOAPUE HUM 6 I8y miM aHY OiNAHKY 20/06u. Y THX BHIIAIIKAX, JIE
IMEHHUKOM € JIeKCeMa «YIIKO/KEHHS», OKPIM 03HAYEHOro BHIIE, MOXKHA 3aCTOCOBYBATH JIECIIOBO
«3aroAiFoBaTHY, HATIPUKIIA, NIAHYEAN0CS 3AN00IAMU MINECHI YUIKOONCEHHSL.

CemanTnyHo Moau(ikoBaHi JieKCeMH BHHUKAIOTh YHACHIZOK YXXHBaHHA CJIOBA B
HEBJIACTHBOMY HOMY 3Ha4YeHHi. 3a3BUYall Taki MOMWIIKH € PE3YJIbTaTOM BUKOPHUCTAHHS CHUTLHUX 3
POCIICBKOI0 MOBOIO KOMITOHEHTIB CHHOHIMIYHOTO psiny. Hampukmian, y OUIbIIOCTi CyOBUX pillleHb
TECTIOBO 3HAXOOUMUCA BXWATO Ui TIO3HAYCHHS MICIS IepeOyBaHHS dYOroch abo KOroch,
pO3TalllyBaHHS B IPOCTOPI, X04a MOr0 OCHOBHE 3HAYEHHS — OYyTH BHUSBJICHHMM IIICJIS IOIIYKIB,
BimmykyBaTucs [6: 647]: «...6mm3pko 21 rom. 30 xB. i3 OCOBA 10 3naxeduecs 6ins coro
i’ i3ay», «...a BiH 3 OCOBA 10 3naxodueca uenopanik Big Hux» (Ne 32410373); «Onu3pko 2
rojl. BiH 3Haxooduecs B aBTOMOOLTI Takci Ot Bxony y kiy0 «[IpoBokaTtopy, «a Bonu 3 OCOBA 7
3ainum y Xoi, ne 3naxoouecs OCOBA 10» (Ne 33861936), «sikuii 3Haxo0uecs Ha CTOSHII OLIs
BkazaHoi OymiBii» (Ne 31370565), «KyXOHHUH HIXK, SKUU 3HAX00UECA TIOPS/ 3 HEIO Ha CTOJNI»
(Ne 33213002). 3rigHo 3 JTEKCHYHUMH HOPMaMH YKpaiHChKOI MOBH B O3HAYEHHMX KOHTEKCTax CIIij
BHUKOPUCTOBYBATH JIIECTIOBO nEpedysamu.

[HIMM TpUKITagOM € HEHOPMATHBHE BXKHMBaHHS JIIECTIOBA HOKaA3amu Yy CIONYYEHHI 3
IMCHHHKOM ¢ydy B 3HA4YCHHI «CBIMYMTH, IOBIIOMIIATH, PO3MOBIZATH MIOCh IIPO KOTOCHY:
«JlonutaHuii ... BUHY BU3HAB IOBHICTIO Ta HOKA3ae Cyny, Mo y KBiTHI 2013 poKy IpoXKUBaB pazoM
i3 cBoero cmiBMemKkaHko» (Ne 32410373), «/lomuTanuii 1o cmpaBi ... noKazaeé Cyay, IO
19.11.2011 poky npu6au3no o 23:30 roauH BiH pa3oMm 3 3Hariomumu» (Ne 33861936), «Jlonutanuii

. TIOKa3aB cy[y, 10 BiH B3araji He 3HaB, 10 IuaHyerhes 3mounna» (Ne 31370565). ¥V pociiicbkii
MOBI B TAKMX KOHCTPYKIIISIX BXKHBAETHCSI CIIONYYEHHS 0a6amb NOKA3AHUSA, O BIPOTITHO BILTUHYIIO
Ha TPAaKTHKYy 3acTOCYBaHHS YKpaiHCBKOI'O JI€CIOBAa HOKA3amu B 1LOMY 3HAYEHHI 3aMiCTh
OCHOBHOI'0, TOOTO «IaBaTH MOKJIMBICTE OAUUTH, PO3TIIAIATH.

Ilneona3mu — BBellCHHS Y MOBHY TKaHMHY BHCJIOBJIIOBAHHS 3alBUX, HAJUIMIIKOBUX CIIB, SIKi
CTPYKTYPHO OOTSDKYIOTH (ppazy, OCKUTBKH € CEMAaHTHYHO MOPOXHIMU: «HeGi0OMUIL oMY paHiuie
YOJIOBIK MOPYY i3 JIEPEB'STHOIO JTaBKOIO BAApPHB METAJIEBUM MPEIMETOM» 3aMICTh HEIHAUOMULL; «3d
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00nOMO02010 meniehoHy TIOBIIOMUB OCTAaHHBOMY» 3amicTh menegonom (Ne 32410373), «mouanu
BHPaXKaTUCS MK COOOI0 HeyeH3ypHOoI AaiKoy 3aMICTh Heyen3ypHo, «19.11.2011 poky o 6insa 1
rojl. MIIIOB Ha BYJHIO HaJIUTH» 3aMICTh Oauszvbko a0bo o I 200., «BoHU cTamu posmosnamu,
cninkyeamucsy (Ne 33861936) 3aMicTh nouanu po3mosisimu.

OTxe, JIGKCHYHI aHOPMATHUBU PO3TIITHYTHUX PI3HOBUJIB € HAHOUIBII MOIIMPEHUMH MTOMUIIKAMHU
B TEKCTaX CYJOBHUX PillleHb 1 MOTPeOYyIOTh 000B’SI3KOBOT'O MOBHOT'O pelaryBaHHSL.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Oxcana YopHoyc — kanauaT GUI0NOriYHUX HayK, AOLEHT Kadenpu npaBo3HaBcTBa KipoBorpaJlchKoro iHCTUTYTY
JIEpP’KaBHOI'O Ta MyHILUIIAIBHOTO yrpasiliHHA KiacHUHOro NpuBaTHOrO YHiBEpCHTETY.
Haykosi inmepecu: akTyallbHi IUTaHHS PEriOHAIbHOI OHOMACTHKH, peJlaryBaHHs I0PHINYHOIO TEKCTY.

NMPOB/IEMA B3AEMOBIAHOLWIEHHA MIXK UINICHUM 3HAYEHHAM
®PA3EM | 3HAYEHHAMM IX KOMMNOHEHTIB

AHa BEYKO (YmaHb, YKkpaiHa)

YV emammi posensoaromovcs nioxoou 00 eupiuwenHss NUMAHHA NPO  NEKCUYHY 6MOMUBOBAHICHb
i0iloMamuuH020 3HAUeHHs, K ICHYIOMb Y MOOEPHII meopii ma mMemooono2ii Qpaseonociunux 00CHiOHNCeHs.
Aemop ananizye cyuacHi Konyenyii i MmemoOonoeii GIMUUHAHO2O U CBIM0B020 MOBO3HABCMEA, WO
3aCMOCo8YIOMbCs Y UGUEHHI BHYMPIUHBOT (POPMU MOBHUX OOUHUYb.

Kmiouogi cnosa: ¢hpasema, gpazeomeopenns, Kmouose cio8o, CmMpyKmypa, CemManmemd, CMUCTOSULL
PO36UMOK, 6a2AMO3HAYHICb.

The article focuses on the approaches which are used in studying the issue of lexical motivation of
idiomatic meaning that exist in modern theory and methodology of phraseological research. The author
analyses current concepts and methodology of national and world linguistics applied in studying the idiom's
inner form.

Key words: idiom, phraseological unit formation, key lexical component, structure, semanteme, sense
development, polysemy.

VY cydacHHX CTYAisSIX BUBUCHHS JIEKCUKO-()Pa3eosIOTIHHOr0 PiBHSI MOBH, HOTO OJIMHUIIb Ta iXHIX
PI3HUX YIPYIOBaHb, 30KpeMa Y IUIaH1 IXHBOIO JICKCHYHOI'O CKJIaay, € aKTYaJIbHUM 1 3[IHCHIOETHCS
B paMKax pi3HOMaHITHUX TEOPETUYHUX MIAXOJIB, i3 0araTboX TOYOK 30pY, 3 YpaxyBaHHIM Pi3HHX
ACIeKTIB 1 BJIACTUBOCTEH 00’€KTa aHaIi3y 1 3 3aCTOCYBaHHSIM PI3HUX METOAMK aHamizy. MeTolo
HAIIIOI CTaTTi € PO3MISHYTH ACSAKI MiAXOIU 10 BUPIIICHHS MATAHHS PO JEKCHYHY BMOTHBOBAHICTh
1IIOMaTHYHOTO 3HAYEHHS, SIKi ICHYIOTh y MOJEpHIA Teopii Ta MeTomosorii (pa3eonoriyHux
nociimkenb. L mpobiema mociimkyeTbes y podborax b. M. Axuroka, A. 1. Anboxinoi, 1. Bamni,
M. T. demcekoro, Jx. Jlakodda, O. I. Monotkosa [1; 2; 3; 4; 5; 7]. BinnoBigHo, MM IOCTaBUJIH
nepen co0OK 3aBJaHHA 3’CYyBaTH AacleKTH BHYTPINIHBOMOBHOI BMOTHMBOBAHOCTI IILTICHOTO
3HaueHHS (paszeMu 3 OOKy 1 KOMIOHEHTIB. L[1 BlacHe MOBHa BMOTHMBOBAHICTh € BiIIIOBIIHHKOM
M03aMOBHOT BMOTHBOBAHOCTI I[LOT'0 3HAYEHHS. 32 00’ €KT HAIIOr0 JAOCIIPKEHHS MU 00palii CydacHi
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KOHIIEMINi 1 METOMONOrii BITYM3HAHOINO H CBITOBOIO MOBO3HABCTBA, IO 3aCTOCOBYIOTHCS Y
BHUBYECHHI BHYTPINIHLOI (popMu MOBHUX onuHMIb. [IpenMeroM Hamoi po3BiIKM €aHAi3 pHC Ta
ocobmmBocTel PyHKIIIOHYBAaHHS JIEKCHYHOI CEMAHTUKH Y (Ppa3eoIOriYyHOMY CEpEIOBHIII.

Sk BiIOMO, TEPMIHU Mmomueysamu(cs), emomusosanicmes (IOP. NPO30PICMb) YKUBAETHCI B
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI y JIBOX BIAMIHHHX 1 BOJHOYAC CIIIBBIIHOCHHUX CEHCaX, fAKi MalOTh
BIJIMIOBI/IHO BHYTPIIIHBO- Ta 30BHIIIHBOMOBHY pedepeHmio. Y JepuBaToiorii MOHATTS
BMOTHMBOBAHOCTI OXOIIIIOE€ BIHOIIEHHS ITOXIAHOCTI MK MOBHMMH OJWHMIISIMH, III0 MAIOTh MiCIle
TOJIi, KOJTM OJIHA MOBHA OJIMHHUIISI BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl CTBOpeHHsI iHIIoi. [lopsiy i3 UM, TepMiH
YMOMUBOBAHICMb  Y)KUBAETHCS, TMEpPenyciM Yy  (JIIHIBO)CEMIOTHIN, JUIs Iepemadl  TaKoro
CIIBBIITHOIIEHHS MDK MMO3HAYCHHSM 1 TIO3HAYYBAHHM, SKE€ € YUMOCH NPUPOJHHM 1 JIOTIYHO
3YMOBJICHUM, TOOTO HEIOBUIBHMM; HaHuacTille TYT iIeTbCs Mpo Te, SK (peajbHi YW TajaHi)
BJIACTUBOCTI MO3HAYYBAaHOTO 3HAXOAATH CBOE BUPAXKECHHS W BiOOpaskeHHS y MO3HAYeHHi, y Gopmi
(30BHIIIHIN, a TakoXK 1 BHYTpimHINA) ocraHHboro. ®. ge Coccrop y mbOMY X CEHCI MHCaB TPO
BIAMIHHICTh Mi’K a0COJIFOTHOIO i BIIHOCHOIO (HE)AOBUIBHICTIO MOBHOT'O 3HAKY, IIOB’A3YIOUYH IPYTY 3
BIIHOIICHHSAMH CaMe BHYTPIIIHLOMOBHOI BMOTHBOBaHOCTI [8: 100-102]. OmHak, JOCTIIKYHOYH
KOHKPETHUH MOBHHMH MaTepiall, OCOOJIMBO TOB’SI3aHUN 3 BIAHOIICHHSAMH IIOXITHOCTI, JIHIBICTH
3a3BMYAl PO3IIsLAalOTh MOTHBOBAHICTh KOMILUIEKCHO, Oepydd JO yBaru 1 BUKOPHCTaHHS BXKe
ICHYIOUMX MOBHHX (popMalliif Juisi TBOpEHHS HOBHX, 1 M03aMOBHI YHHHHKH, [0 BIUIMBAIOTH HA TaKe
(hopMyBaHHsI MOBHUX 3HAKIB 3a JIOMIOMOI'OIO IHIIIMX MOBHHMX 3HAKIB.

loBopsium mpo 30BHIIIHBOMOBHY BMOTHBOBAaHICTE Yy 3B’s3Ky 3 (paseonoriero, ciin
MiIKPECTUTH, 1O Y (pa3eooriuHiii ceMaHTHUIl, YTiM, K 1 B Oyab-sKidl iHIIIH, came yHacHimok ii
BMOTHBOBAHOCTI € 000B’I3K0BO TIPUCYTHBOIO TIparMaTHYHa CKIIAJI0BA, «TIOACKKUHN (akTop». AJKe,
sk 3a3HaunB O, @. JloceB, «He MifCHICT, O€3MOCEpENHbO BH3HAYAE CMHCI MOBJICHHS, a
IHTeprperallis, IiIecnpsIMoBaHa MepepoOKka Iiei MIHCHOCTI B JIIOACHKIH CBIJOMOCTI 3 METOIO
MOBIJOMUTH 1 iHIIIM CBiOMOCTI B TOMY YW iHIIOMY CBiTIIi — ab0 ) TPaHUYHO OO’ €KTUBHO, 200 K
puOIKM3HO, a00 XK HEMPaBIUBO, a00 K B 00Pa3HOMY Y IMOCTHYHOMY CEHCI» [6: 225].

Jnst Hac BUXIJIHUM € TIOJIOXKEHHS MPO Te, MO IUIiCHE 3HA4YeHHS (pa3eMH € B TOH UM IHIIWIA
CHOCI0 yMOTMBOBaHMM 3 OOKy 3Ha4eHb il KOMIIOHEHTIB, 1, OT)XKe, MpPO Te, IO Y CJIOBAa,
BHUKOPUCTAHOT'O B KOHTEKCTi (hpa3eMu, € CBOE 3HAUCHHS, IO HOTO JaHE CIIOBO BUPAXKAE B IIBOMY
KoHTeKcTi. L[i TONOXeHHs, TPUPONHO, HE € HOBHMH; JIOJAMO, IO BOHM TaKoX HE €
3arallbHONPUHHATAMH. SIK CBIIUMTH aHaNi3 CIHEIIaJbHOI JITEPaTypH, MOPSAI i3 IYMKOI PO
iCHYBaHHsI 3B’SI3Ky MDK 3HAYCHHsSM KOMIIOHEHTIB Ta BHpa3y B IIJioMy (a camMe Tak JyMaroTh
b. M. AxHniok, A. I. Anpoxina, B. M. binonoxenko, B. M. Mokienko, [Ix. Jlakodd, I'. I. Hepym,
. M. llImenpoB Ta 6araTo iHIIKX), iCHYE 1 morisy (MpeacTaBieHuii TakuMu imeHamu, sik L. Bai,
M. T. Jemcekuii, O. 1. MONOTKOB), 3rimHO 3 SKHM KOMIIOHEHTH (pa3eMH € IUIKOBHUTO
JeceMaHTu30BaHuMH. Sk mokazana A. I. AnboxiHa, KOHTpOBEp3a HIOAO IBOrO IMHTAHHS YacoM
HaOyBae XapakTepy IHUCKycCii MO0 MOBHOTO CTaTycy CIIOBECHUX CKIIQJIHUKIB (pazem;
KOHKpPETHIIIIE, MOBa MOXE HTH TPO TE, UM € 111 CKJIAJHUKU CIPABKHIMH CJIOBAMH, YU Hi, CTAHOBIITYH
HaTOMICTh JIMIIIE TOTEHI[IHI, Y4 eBeHTYyalIbHI, ciioBa [2: 48-50].

[IpencraBHUKY mepmioi 3 Ha3BaHUX TOYOK 30pYy CTBEPKYIOTh, IO KOMIIOHEHTH (pa3eM He
JIECEMaHTU3YIOThCS (HE HIBEIIOIOTHCS), a BIUIMBAIOTh Ha (popMyBaHHS IUTICHOTO (hpa3eosiorivHOro
3Ha4yeHHs. 30kpeMa, b. M. AXKHIOK yBakae, 10, HE3BAKAIOUH Ha PI3HUI CTYIIHb TIEPEOCMUCIICHHS
(dpa3eonoriuHuX KOMIIOHEHTIB, KOXKEH 13 HHMX 30epirae IMOTEHIIMHO BCi CBOI CEMaHTHYHI
napaMeTpH, BKIIIOYaloun i KpaiHo3HaBuMid (DOH, YHACIIIOK YOT0, aKTYalli3yIOUUCh Y TEKCTi, BOHH
«...TIOMITHO BUSIBIISIIOTH CBOI «CIIIBHI» BJIACTHBOCTi, HE TEpECTaloyl TMpH LbOMY OyTH
KOMITOHEHTaMH (paseonoriyaoi omuHumi» [1: 6]. LlikaBo Bif3HAYMTH, MO Taki NEpEeKOHAHHS
MOJUISIOTh BUYEHI, SKI HAJIEKATh O PI3HUX Yy reorpadiuHoMy i iCTOPHKO-TIHTBICTHYHOMY ILJIaHi
mKin 1 Tpaauuid. Tak, TPOBIMHUI MNpPEACTABHHK CY4YacHOi KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
amepukaHchkuil gocmimauk Jx. Jlakodd (akTHUHO BUCIOBIIOETHCS Y IBOMY X JIyCi, KOIU BiH
MUIIe, SK MPO JyXKe BAXKIUBY Te3y, MPO Te, 0 KOMIIOHEHTH 1/1ioM MOXYTh MaTH MeTapopHUHi
pedepenTH, i LTFOCTPYE 1€l BUCHOBOK Y TaKWM CIIOCIO, 110 HE 3ajIMINA€ CYMHIBIB IIIOIO HOro
MO3MIIT BIiTHOCHO 3a3HAYCHOI KOHTPOBEP3M: Ha HOro NyMKy, y Bupasi aHria. Spill the beans
«PO3TOJIOCHTH CEKPETHI BiIOMOCTI» the beans mosHavae iHdopmaliro, ska Mae 30epiraThch y
TAEMHUIL, a spill 3HAUUTH «3pOOUTH 1110 THPOPMAIIIO 3arallbHOBIIOMOIOY, 1 A0oAaE, 1o the beans
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Mae peepeHT SIK y «IapHHi-IKepeni» (000U sk o0pa3), Tak 1 B oomacTi-Mimeni meradopu KAHAJI
3B’A3KY (indopmaris, sIKy CiiJi TpPUMAaTd B TAEMHHIII), 1 [0 caMe MM, MOXKJIMBO, 1 TIOSICHIOEThCS
MOXIIUBICTh TMAacUBHOI TpaHcopmanii 1iei imiomu [5: 582]. A pocilichbKHiI MOBO3HAaBEIlb
. M. llImenpoB 3a3Ha4aB, 10, «...JIKOI 0 3aTEMHEHOI0 HEe Oyiia BMOTHBOBAHICTh ()pa3eonoriamy,
BOHA HIKOJIM HE HIBEIIOEThCS HACTLIBKH, 1100 OCTaHHIN MEPETBOPUBCS Y ILIKOBUTO «II03aCIIIBHE
yrBopenns [11: 302].

[TpUXUITBPHUKHA TPOTHIICKHOTO TIOTJISIIY BBaXKAIOTh, IIO IIiTicHEe ()pa3eoyioriuHe 3HAYCHHS HE
BHMBOJIMTHCS 31 3HAUCHb CKJIaJHUKIB Bupa3y. B. M. Tenis 3a3Hauana, 1o 3 METOIO OIUCY CIIOBaM Y
CKJIaji iqiOM MO)KHA TNPHUIIMCATH JIMIIE YMOBHI CMHCJIOBI CKBIBAJIGHTH, aj€ SKIIO PO3TJIAAATH
KOMIIOHEHTH 1/110M B acIieKTi PIBHEBOI'O MOJICIIOBAHHS, TO KOXKEH 13 HUX CTAHOBUThH TaKy OJIMHHUIIIO
CUCTEMH MOBH, SKiii HE MOXHa ITOCTABUTH Yy BIAMOBITHICTH OKPEMY OJIUHUIIO JICKCHKO-
CEeMaHTHYHOI CUCTEMH MOBH, OCKUIBKU TPH TakKill iHTeprperalii mopynyeTbesi pealibHa cHUcTeMa
3Ha4YeHb CIiB, BigoOpakeHa y cioBHHKax [9: 502]. 3 HaBeneHHX MipKyBaHb POOUTHCS BHCHOBOK,
IO BiJICYTHICTH BIAMOBIHOCTI MK 3a()iKCOBAHUM Y CIIOBHHUKY JIEKCHKO-CEMaHTHYHHM BapiaHTOM
MEBHOI'0 CJIOBA, 3 OMHOIO OOKY, 1 I[MM JXK€ CJIOBOM, YXHTHM Yy CKiaal ()pa3eMu, 3 IHIIOTO, €
CBIIYEHHSM TOTO, IO TaKi CIIOBECHI KOMIIOHEHTH (paseM €, Tak OM MOBHUTH, SUi generis, TOOTO
BOHH T'CHETUYHO HE € TI0B’SI3aHUMH 3 OJMHUISIMH JISKCHYHOI CHCTEMH, 2 MalOTh BJIacCHE IMAaHEHTHO-
MOBHE JKEpPEJIo BAHUKHEHHS; KPiM TOr0, 3HAUYEHHS TaKUX OJMHHIIb Y CKIai (hpa3zeMu MOCTa€E CYTO
YMOBHHMM JOCHITHUI[bKUM KOHCTPYKTOM, KWW HE Ma€ >KOJHOI MOBHOI PeajbHOCTI, aJIeKBATHOI'O
KopeisTa B OHToJjorii MoOBHM. AHajoriunuM umHOM T. 3. UepnaHiieBa Bia3Hadae, IO
«(hpazeosoriaMu nepeaarOTh HU3KY €IEMEHTAPHUX CMHUCIIB (CeM), 1110, K IPaBHIIO, HE 301raloThCs
HaBITh YaCTKOBO 3 EIIEMEHTAPHUMH CMHUCIIAMH JIEKCEeM, SIKi BXOIATH N0 CKiIany (paseonoriaHol
omuHuIl» [10: 46].

Taxi TBepmkenns B. M. Terii, T. 3. Uepaaniesoi Ta iH. € piBHO3HAYHUMH BU3HAHHIO ILTICHOT
CEeMaHTHKH (ppa3eosiori3MiB HEBMOTHBOBAHOK, TOOTO CYTO YMOBHOK, NMPHYOMY HaBiTh y THX
BHIIQ/IKaX, KOJIM MOTHBAIig (ppazeMu € 3p0o3yMilIor0, Po30po0. Y IbOMY, Y CBOIO Yepry, MOXKHA
BOayaTh BIZOOpaXKCHHS IIPOrPaMHOI TE3M COCCIOPIAHCHKOTO CTPYKTypadisamMy (a Takox 1
JOCTPYKTYPATICTHYHOIO MOBO3HABCTBAa — KJIIACHYHOI0 KomrapatuBizmy XIX cr.) mpo mepeBaxkHo
HEBMOTHBOBAHHI XapaKTep MOBHOI'O 3HAKY B3arali.

CyuacHa JIHT'BICTHKA, HE BIIMOBIISIIOUMCH BiJI Ii€T COCCIOPIBCHKOT Te€3W, BOJHOUAC 1 He 30epirae
ii B 11 pUropucTUYHOMY pO3YMiHHI, a <«BHIMae» ii y KOHTEKCTI CKJIAJHIIIOrO pPO3yMiHHS
MOTHUBAI[IHHO-CEMIOTUYHOT CTPYKTYpH MOBHUX YTBOpEHb. BisMoBa imioMaTHYHOMY 3HAUYCHHIO Y
BHYTPIIIHBOMOBHIM Ta EKCTPANIHTBICTHYHIA YMOTHBOBAHOCTI CYINEPEYUTh HE IUIIe IHTYIIil
MEPECIYHOr0 MOBIIS, aJiec 1 THMM NCHUXONIHIBICTHYHUM 1 IICUXOCEMIOTUYHUM 3acaiaM MOBJICHHEBOI
JSUTBHOCTI, 3TITHO 3 SIKMMH JIIOJMHA, JIIOJChbKa IICHMXiKa B ACIHEKTI BUKOPUCTAHHS 3HAKOBOL
iH(OpMaIii € TeHeTHYHO 30pIEHTOBAHMMHU, SK Ha ONTHMAJbHY JUII HUX, CAME Ha BMOTHBOBAHICTb
MOBHHUX 3HakKiB. Llg 3acaja 3HaXOAUTH YUCIICHHI BUSBH Yy Tpoliecax (yHKI[IOHYBaHHS Ta PO3BHUTKY
MOBH, 30KpeMa B SIBHIILlI HapOIHOI €TUMOJIOTIi, a I OCTaHHS BUCTYIA€E, SK BIIOMO, 1 B IAPHHI
¢dpazeornorii. | TyT MOKHA BiI3HAYMTH MOAIOHICTH Yy PO3YMIHHI I[BOTO SIBHINA (AK 1 PI3HUX IHIIUX
MOTHUBAIlIfHUX BIJHOIIECHB) 1 Horo poii y ¢paseonorii (i JEKCUKH B IJIOMY), IO CIIOCTEPIraeThesl
MOMDK MPeJCTAaBHUKAMH PI3HUX JIIHTBICTHYHUX MiAXO/iB 1 Tedild. Tak, mpo HApOJHY €TUMOJIOTIIO K
PO ICTOTHUH IS iIOMH 3B’S130K (THUIYy «KOHBEHIIIHHI 00pa3u + 3HaHHS + MeTadopu») MiX HElo i
il 3HaYEHHSM, TOBOPUTH yke 3raganui JIx. Jlakodd, miakpeciroruu, 1o s IepecidyHoro MOBIIS
BRKUTh CaM€ aBTOMATHYHHI 1 HEYCBIIOMIIIOBAaHMI €TMMOJIOTIYHUIN aHadi3 iioM, a He 3HaHHS il
peasbHOTO MOXOKEHHS, TOOTO 1i, SIK BiH KaXke, ICUXOJIOTIYHE, a HE ICTOPUYHE BUTIIYMAaueHHS [5:
583-584]. Ilpo me »x cBimYaTh 1 BapiaTUBHICT, Y BUTIIyMadeHHI i[ioM SK Ha piBHI IXHBOI
BHYTPIIIHBOT POPMHU, TAK 1 TOr0 UM IHIIOTO 3HAYEHHSI, SIKE BOHA MOTHBYE.

HartoMicTh mpOTHIICKHMM HiAXix GakTHIHO HE JTO3BOJISIE IOCTABUTH MMUTAHHS Hi PO XapakTep
Tiel oOpa3HOi iHTepmpeTanii, Ky HagaroTh iqioMaTH4YHI (QpazeMu cBOIM JieHOTataM (TOOTO PO
BIIACTUBE iM KOTHITHBHO-TIHI'BICTHYHE NpPO(LTIOBAaHHS LWX OCTaHHIX), Hi MPO ETUMOJOTIIO
HEMpO30puX 1/10M, HapemTi, Hi Mpo BHYTPINIIHHOMOBHHUN MeXaHi3M BHPaKCHHsI HMPUTAMAHHOTO
imioMaM BUTJIyMaueHHS IIACHOCTI, TOOTO TXHIO BHYTpIlIHIO (hOpMY, IO OMOCEPEAKOBYE 3B’S30K
MDK 3HAQUYEHHSIMH OKPEMO B3SATHX CKJIQJHHUKIB 1 IUIICHUM 3HA4YE€HHSAM (pazeMu. A THMYACOM YCi
nepenideHi MUTaHHs € JTyXKe iICTOTHUMH JIIs cydacHoi (hpazeomnorii.
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€ TakoX MiJCTaBH NPUITYCKATH, II0 3a3HA4Y€HA BUIIE PI3HUIA Y TMOIIsIIaX Ha MOTHBAILIHHY
pOJb CeMaHTHKH (pa3eoNOriYHIX KOMIIOHEHTIB y TIEBHOMY CEHCI € TIOB’SI3aHOI0 3 PI3HUM
PO3YMIHHAM 0OCSTY ¥ 3MICTy MOHSTTS (hpa3eoNori3M, i3 MIMPIIAM 4YM, HABIAKH, BYXKYUM HOTO
TaymadeHHsM. Tak, 3apa3 1o pa3eosorii 3apaxoByIOTh HE JIHIIE (PPa3eoori3sMyu Y 3BHYHOMY CEHCI
IBOTO CJI0Ba (TOOTO CIOBOCIIONYKH 3 OUTBII YM MEHII MPO30PUM 1IOMATHYHUM 3HAYCHHSM), a
TakoXK 1 ()pa3eoNoriuHi TepMiHOCIONYKH, TPHUCIIB’S Ta MPUKa3KH, KPWJIaTi CJIOBA, MOBIICHHEBI
(dbopMysIH, ycTalleHl MOPIBHAHHSA, 3 OAHOrO OOKy, a 3 IHIIOrO0 — 1 CTaJli KOJOKAIii 3 JOCIiBHUM
3HAYCHHSIM.

Ha wnamy nymky, y 3rajaHux BHINE MOINISAAaxX 3HAXOAWTh BHSIB 3BY)KEHE, CKazaTH O,
TPaJAULIIHHO-CIIOBHUKOBE (UM «CTPYKTYPHE») PO3YMIiHHS CJIOBECHOI CEMaHTHKH, SKE 3BOIUTH Il
JUIIE J0 «HEOOXiMHOTO 1 JOCTaTHHOrO» MiHIMyMy 3wmicTy. HaTomicTe i3 cydacHOi, 30Kpema
JIHTBOKOHIICTITOJIOTTYHOT TOYKU 30py JIGKCHYHA CEMaHTHKAa MOCTAa€ SIK MIOCh ICTOTHO rimOme i
HIMPIIE, BiMIHHE SIK 1 BiJ] ITy4Ka BCTAHOBJIIOBAHMX HUISIXOM KOMIIOHEHTHOTO aHAJli3y CeM, TakK i BiJ
CIIOBHUKOBHX JE(IHIIIH 3BUYHOrO KINTANTy. SIK qyKe BaXKIMBHHA CKIAIHHUK Ii€] KOHIIENTYaIbHOT
CEeMaHTHKH PO3TIISAAIOTECS Ti 1 KOMIIOHEHTH, IO HaJIeXaTh N0 il nepudepiiHoi, KOHOTATHBHO-
acoIiaTUBHOI C)epH 1 MaIOTh JIIHTBOKYJIBTYPHUH XapakTep, BiloOpakarouu, cepe/ IHIIOro, 3MiCT T.
3B. MOBHHX cTepeoTuIiB. OTke, po3KpUTa y mpansx npeactaBHukiB JIo0miHCbKoT Ta MOCKOBCBKOT
CTHOJNIIHTBICTHYHHMX WIKUT BAXKIHUBICTh came (pa3eonoriyHoi CeMaHTHKH s TOrJauOIeHoi
3HAYCHHEBOI XapaKTEPHCTHKH JIEKCEM, II0 BUKOHYIOTH pONb (Ppa3eMHHUX KOMITOHEHTIB, TEX
CBIZYUTH Ha KOPHUCTH MO3MIIIT, BUXIIHOI IS HAIIIOTO JTOCITIDKCHHSI.

Omxe, mimicHa (pa3eonoriyHa CeMaHTHKa B IMAaHEHTHO-MOBHOMY IUIaHI MOTHBYETHCH,
MOPOJKYETHCS 3HAYCHHSM 11 CKJIaJIHUKIB, TOYHIIIE, IUISIXOM TEBHOIO BHTIYMA4YeHHS IX 3HA4CHb.
Le i mae miacraBy MopymnryBaTH MUTAHHS MPO GYHKIIOHYBaHHS TOTO Y iHIIOTO CJIOBA HA JIEKCUKO-
(¢pa3eonorivHoMy piBHI MOBHOI CHCTEMH 1 TOBOPHTHM MNPO Ti YW IHINI OCOOIMBOCTI IHOT'O
(YyHKIIOHYBaHHS.
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POJIb LLECTU- | CEMUBANEHTHUX ITEPATUBHUX NPEAUKATIB Y
NOBYA0BI CAHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIA Y HIMELbKIA TA
YKPAIHCbKIA MOBAX

Mukona BEPE3YBEHKO (Kiposozpad, YKpaiHa)

B cmammi posensnymo numamHa 6aleHmHo20 NOmeHyiany ImepamusHux NpeoOUuKamHux CUHMAaxcem y
HIMeYbKIll ma YKpaiHCbKill MOBAX;, GUOKPEMIEHO ZepYnu wecmu- ma CeMUSaieHmHUx npeouxkamis i3
CeMaHMUKOI0 MHOJNCUHHO20 GuUABY Oil; 3MO0eIbO8AHO CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIl 3a IXHiM sKicHumM ma
KINbKICHUM HANOBHEHHSM.

Kniouosi cnosa: imepamugnicmy, npedukamua CUHmMaKcemd, 6a1eHMHICIb, CIMPYKMypa pedeHHs.

The problem of valency potential of iterative syntaxemes in German and Ukrainian is handled in the
article, the groups of six- or seven-valency predicates with iterative semantics are singled out, syntactic
structures based on their qualitative and quantitative components are modeled.

Key words: iterativity, predicative syntaxemes, valency, sentence structure.

B cyuacHHX TpamMaTHYHUX CTYHisIX, MPUCBSYECHUX MUTAHHSIM AacleKTyaJbHOCT, OCOOIUBOTO
3Ha4YeHHs Ha0yBae MpobdiIeMaTHKa KUTbKICHOTO Ta SIKICHOTO HAIIOBHEHHS BaJIeHTHOT paMku. OKpeMo
BapTO HArOJOCHTH Ha 3ICTABHOMY aHali3l HEONM3bKOCIIOPIMHEHHMX MOB, TaKMX SK HIMEIlbKa Ta
YKpaiHCBKA.

Bupuenns CprKTypHoro CKJIaJy peYeHHS Ti€el 4M Tiel MOBH HE € HOBHUM y MOBO3HABYil
niteparypi. Hax po3s’s3aHHsIM IBOr0 3aBaHHs NPALOIOTH SIK BITYM3HSHI, TaK 3apyODKHI HAYKOBLL:
B. O. A6pamos, B.T. Anmoni, . ®. Aunepm, FO. JI. Anpecsn, B. A. benomankosa, . Byma,
3. Benmiep, 1. P. Buxomanens, [I.Tens0ir, A. Il 3arunitrko, H. JI. IBanumneka, JI. Tenbep,
I'. llymaxep, Ta in. [1; 2; 3;4; 5; 6; 7; 8;9; 10; 11; 12; 13; 14].

3icTaBHMI aHaJIi3 BaJICHTHUX MOTEHIIN JBOX HEOJU3bKOCIOPIAHEHUX MOB, 3 OJHOTO OOKY, €
Iy’e I[IKaBMM, a 3 IHIIOr0 — CKJIAAHHM. SIKIIO TOBOPUTH MPO HIMEIbKY i YKpailHCbKY MOBH, TO
pi3HUIS iXHIX MOP(OTOTIYHUX TOTEHII OYEeBUIHA: TIepllla Ma€ YOTUPH BiJIMIHKHU, a JIpyra — CiM.
[Ipore, Ha Hamly OyMKy, Ile HE JUIIE HE 3MEHINYE BHPAKAIGHUX MOPQOIOTIYHUX TOTEHIH
HIMEIIbKOT MOBH, & HaBMAaKH, CrIpUsie (OpMyBaHHIO OUTBIIOT KUTBKOCTI KOMITOHEHTIB, 32 JIOITOMOT OO
SKHX HasBHI BiIMiHKOBI (hopMH TiepenaloTh OyAb-sKy ceMaHTHKY. Lle rimoreTHuHe MpUIyIIeHHS
CrIpo0YEMO JOBECTH HA TPHUKIAJI IIECTH- 1 ceMUBaJeHTHHUX aiechmiB y QyHkuii II1 ykpaincpkoi
MOBH. Y CyYaCHHX TpaMaTHYHHX CTYIISX Ta JIGKCHKOrpadiuyHHX JpKepenax HiMelbKOoi MOBU HE
BUJIUISIOTH IECTH- TA CEMUBAJICHTHI JI€CIIOBA, SIKi Y peueHHi MOXKyTh BUucTynatu II1. Axne, Ha Hame
MEePEeKOHAHHS, I[I€ HE 30BCIM TakK, a/pKe Il JICKCEMM IPOTHO3YIOTh CYO0’€KT, 00’€KT, JIOKAaTHUB
BUXIJTHOTO, TIPOMDXKHOTO Ta KIHIIEBOI'O ITYHKTY, ajpecara il IHCTPYMEHT, IO JO3BOJISIE TOBOPUTH
PO HASBHICTh TAKHMX AIECIIIB Y CKIail 000X JOCTIIKYBaHUX MOB.

Tak, B ykpalHChKii MOBi JI0 WIECTHBAJCHTHUX 3apaxoBYIOTh BepOaTHBH 31 3HAYCHHSIM
HepeHeceHHs O00’€KTa: GHoCumu, BUHOCUMU, BIOHOCUMU, OOHOCUMU, 3AHOCUMU, 3HOCUMU,
HAHOCUMU, HAOHOCUMU, NPUHOCUMU, NePeHOCUmU, NIOHOCUMU, NPOHOCUMU, POZHOCUMU TOLIO.
BpaxoByroun cemantuky II1, niBoOiYHI CyOCTaHIlIiHI CHHTAKCEMH IIIECTUBAJICHTHHUX JIECIIB
nepenanTh 3HadeHHS Jisya. CeMaHTHKO-CHHTaKCMYHAa (YHKIiSE OcoOM, siKa BUKOHYE [IilO,
BHUPaXKA€EThCSI Ha3BaMu 1icToT (mepeBakHO Jrojei). OCHOBHMM MOP(QOJIOTIYHAM BapiaHTOM
TMBOOIYHMX CYOCTaHI[IMHUX CHHTAKCEM TMPH IIECTH-, CEMHBAJICHTHUX JI€CIOBaX BHCTYIAE
Ha3uBHUM BiAMIHOK. OO’€KTHa CHHTaKCEMa BHPAXKAEThCS IMEPEBAKHO IMPEIMETHUMHU Ha3BaMHU.
CeMaHTHYHA CTPYKTypa HIECTHBAJICHTHUX JIECTIB BUMarae, o0 00’€KTHa CHHTaKCeMa CTosa y
¢dopMi 3HaXigHOrO a00 POMOBOrO BiJAMIHKA, Hamp.: A6am wopasy BpuHocue iz coborw KHuzu
(T1. 3arpebenbuuii, c. 226). AapecaTHa CHHTaKCeMa ITO3HAYAETHCS IMEHHUKOM, KWW BKa3ye Ha
TOr0, KOMY MPH3HAYCHUH MEBHUN MPEMET 1 BUpaKeHa JaBabHUM BiIMiHKOM, Hanp.: IIpunocuna
Hnomy yiniowe cmenose 3N, 30amue pAMY8aAmMu 6i0 HAUIpUIUX PUMCLKUX X60pob ma 6i0
cmapocmi (O. I'onuap, c. 26). [Ipapobiuna BayieHTHICTH mecTuMicHuX II1 mpencraBiieHa TaKoX
JIOKaTUBHOIO CHHTAaKCEMOIO Ha TIO3HAYEHHS TII0YaTKy, KIiHIM Ta IUIAXY pyXxy, fgKa Ha
MOP(QOJIIOTTYHOMY PiBHI Peai3oBYEThCS KOHCTPYKIISAMU 610, 3, 3-3a, 0o + P.B., Ta 6, uepe3, Ha +
3. B. [Ipucyrricts TemnopansHux nommproBadiB st 111 miei JICT He € 00miraTopHO00, TOMY IO
yke cama ¢opma mnpeaukata HJIB Bkazye Ha MHOXHMHHUK BHSB curyamii. Ilpore ixHe
BUKOPUCTAHHSI IUIKOM MOXIIMBE, X04a W HOCTUTh (DaKyJIbTATHBHUI XapakTep y KOHTEKCTI
iITepaTURBI3allii.
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Y HIMELBKIH MOBI IISCTUBAJICHTHUMH MOXKHa BBa)KaTH Taki BepOatuBH: (hinaustragen,
heraustragen, forttragen) — BUHOCUTU: PoOimHuku 6ce 6UHOCAMb yeeny 015 NOKYAYIE 3i CKIAJy
KOpUOOpOM Ha 8ynuylo — yTBOpeHe 3a cxeMoro: Sy; + Praedierve + Objns + Adnope T Locnapr + Locys
+ Locnap: ‘Die Arbeiter tragen Ziegel fiir die Kunden aus dem Lager durch den Gang auf die
Strasse heraus’ — SN] + Praedi[ervf + Oij4 + AdN4pr + LOCN3pr + LOCN4pr, + LOCN4pr; (hineintragen,
hineinbringen, hereintragen, hereinbringen) — BHocUTH; ((hin)tragen, wegtragen, fortbringen,
(hin)bringen) — BITHOCUTH: YV cepnmui cyciou IOHOCAMb KAPMONMO Y MIWKAX 3 20pO0y Hepes
2pe6./l}0 y l’lOZpi6 — SN] + Praedi[ervf + Oij4 + Instrmpr + LOCszr + LOCN4pr + LOCN4pr; ‘Im AlztglztSl‘
tragen die Nachbarn Kartoffeln in den Sdcken aus dem Gemiisegarten tiber den Damm in den
Keller hin’ — SN] + Praedi[ervf + Oij4 + Instrmpr + LOCN3pr + LOCN4pr + LOCN4pr; (tragen (biS, bis
nach), bringen) — nounocutu; ((herein)bringen) — 3aHocutu; (hinbringen, hintragen,
zusammentragen, hinuntertragen, hinunterbringen, heruntertragen, herunterbringen) — 3HOCUTH:
Yeeuepi pubanku 3nocunu pudy y cimsx mpanom 3 4osHa Ha bepee — Sni + Praedieve + Objng +
Instryspe + Locns + Locnope + Locnapr; ‘Abends brachten Fischer Fisch im Netz die Treppe unter aus
dem Boot ans Ufer herunter’ — Sy, + Praediive + Objng + Instrns,: + Locnapr + Locnspy: + Locnaprs
(heranbringen, zusammenbringen) — nanocutu, (bringen, herbeibringen, holen, tiberbringen) —
npuHOCUTHU: [[Jopanky nenreka RPpUHOCUMb NMAWEeHAMAaM Y 03600 idcy 8 eHi300 3 03epa — Sy +
Praedierve + Objns + Adns + Locnopy + Instrnsy + Locnsp: ‘Morgens holt der Storch den Jungen im
Schnabel Essen ins Nest aus dem See’ — Sxi + Praedierve + Objng + Instrysp + Adns + Locnsy +
Locnapr (verlagern, verlegen, iibertragen, hiniibertragen) — nepenocutu. Ilicis ypokie cmyoenmu
nepeHocame guumesnesi KHusu Kopuoopom 3 oioniomexu y kabinem — Sy + Praedierve + Objng +
Adns + Locnapr + Locns + Locwapr ‘Nach dem Unterricht iibertragen Studenten fiir den Lehrer
Biicher durch den Gang aus der Bibliothek ins Klassenzimmer’ — Sni + Praedierve + Objng + Adng +
Locnapr + Locnspe + Locnapr; (herantragen, heranbringen (zu)) — nigHocuty; (tragen (durch)) —
npoHocuTH; (austragen, zustellen) — po3HocuTH. 3 ONNIAAY Ha ceMaHTH4HI ocoOmuBocTi II1
nepeHeceHHs 00’€kTa, B HIMENBKidH MOBi, SK 1 yKpaiHCBKil, Cy0’€KTHa CHHTaKceMa BHpakeHa
ICTOTO0, MEepPeayCiM JIFOAMHOI, PEIPE3eHTOBaHa IMEHHUKOM a00 HOro eKBIBaJCHTOM Y HOMIHATHUBI.
[IpaBoOiuHy mMO3UIlI0 3aiiMae O0’€KTHA CHUHTAKCEMa, BUpa)KEHAa KOHKPETHHUM IMEHHHKOM B
aKy3atuBi. B mpaBoOiuHi mo3miii 00IraTOpHOK € TakoX, SK 1 B YKpalHChKid MOBI, ajpecaTHa
CHMHTaKCeMa, MPEJCTaBJicHa IMCHHUKOM YM MOTO SKBIBaJICHTOM Ha IO3HAYCHHS 1CTOTH B JaTWUB1
abo mpuitMeHHuKOBiH KoHCTpykuii flir, an + Akk. CemaHTHKa TepeHECEHHsI MPOTHO3YE TaKOX
CHHTAKCeMHU JIOKATMBHOI'O XapaKTepy, IO BKa3ylOTh Ha IOYATOK, IIISX Ta KIHENb PyXy, SKi Y
HIMEIbKIH MOBI O(OPMITIOIOTBCS MPUHAMEHHUKOBUMHU KOHCTPYKLiAMU auf (Akk.) ‘wa’, aus (D.) ‘3,
13°, durch (Akk.) ‘uepes’, entlang (Akk.) ‘B3noBx’, in (Akk.) ‘B’, nach (D.) ‘no, ®’, iiber (Akk.) ‘nan,
yepes’, um (Akk.) ‘HaBkono, 3a’, von (D.) ‘Bin’, vor (Akk.) ‘nepen’, zu (D.) ‘no’ tomo. Ha BimmMiny
BiJl yKpaiHCHhKOT MOBH, B HiMeINbKill y pedeHHsX 3 11 000B’SI3KOBHMH € TEeMITOpaJIbHI MONIMPIOBaYi,
SIK1 BU3HAYAIOTh ITEPaTUBHUIA XapaKkTep MpeanKara.

AHamiz BUpaXallbHUX TIOTEHIIA 3aBEpUIYETHCS OMHUCOM CEMHBAJICHTHHX JIECTIB, SKi
A. I1. 3arHiTKO 3apaxoBye JI0 i€papXiyHO HAHBHINOI JaHKH JAi€ECTIBHOI BajeHTHOCTI [7, c. 295]. B
yKkpaiHchkiii MoBi g0 II1 3apaxoByloTh Taki CEMUBAJICHTHI JMI€ECIIOBA: GBO3UMU, BUBOZUMLU,
gionpaeismu, O00CMAGIAMU, 3A603UMU, 3603UMU, EKCNOPMY8amu, IMNOPMY8amu, HABO3UMLU,
HA0BO3UMU, HA3603UMU, NEPEGO3UMU, NEPEeMIUYB8ami, NePenpasisimu, nogi0803umuy, nNOGUBO3UMU,
n030603UMY, NONEPEesO3UMY, NPUBO3UMY, MPAHCROPMY6amy TOIO, TPU SKUX Cy0’€KTHA
CHHTAaKCeMa BHMpaXKCHa aKTMBHMM BHKOHABIIEM il 1 IpeacTaBlicHa IMCHHMKaMH-Ha3BaMH iCTOT. 3
ornsiny Ha cemaHnTuKy II1, mis cnpsMoBaHa Ha 00’€KT, MpEACTaBICHUN KOHKPETHUM IMEHHUKOM Y
3HaximHOMYy BinmiHKy. II1 mpoekye TakoX iHCTpyMEHT y MpaBoOivHIN MO3MHIIii, pernpe3eHTOBaHMUI
IMEHHUKOM B OpyaHOMY BimMiHKy. [Ipeaukar mepen0auae TakoX y4acHWKa, Ha KOPUCTh UM Ha
MIKOAY SIKOT'O PeaTi3yeThes Misl 1 0OOPMITIOETHCS TaBATLHUM BiZIMIHKOM 200 KOHCTPYKII€O ISl +
P.B. 3HayeHHs nmpeaMkaTta BKasye Ha TIEPEMIICHHS, TOMY OOOB’SI3KOBUMH yYaCHHUKaMH
CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIIH BHCTYIAIOTh JIOKATUBHI CHHTAKCEMH, IO PEali3ylOTh CEMaHTHKY
MoYaTKy, KiHIS Ta NUIIXY pyxy. B ykpaiHCBKili MOBiI JIOKATHBHA CHHTaKCeMa BHXIJIHOTO ITyHKTY
MePEIaeETbCs KOHCTPYKINE NPUHUMEHHUKH 3-103d, 6i0, 3-HAO, 3-Ni0, 3-NOnepeo, 3-HOMIJC, 3-
npomiogic, 3-medncu 3-nocepeo, 3-no3ad + imennuk y P. B. lLInsax pyxy mpencraBieHO iMEHHHKOM B
OPYIHOMY BIAMIHKY YM YTBOPEHHSAM NpPHHMEHHHUKA uepe3, no, nomioc + iMeHHUK y P. um 3. B.
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KiHneBa 1iib pyxy npe3eHTOBaHAa KOHCTPYKIIEIO MPUHUMEHHHKIB 6, Hd, 00, 6Cepeouny, Hanepeo,
Hazao, y bik, y nanpsami, y Hanpsamky+ iMeHHUK y P. um 3. B.: A kinvka pasie siomapabdaniosas 1io2o
n’sanozo dooomy na maxci (0. AunpyxoBud, c. 162); Ilo dopo3si 3 Mockeu 0o Yoprozo mops eonu
000py mpemuHny CmoAimms. NePeeo3UnU HA c6oix eonax Kuueu 3 Mockeu 00 Xapkiecbkozo
yuisepcumemy (O. JloBxenko, c. 59); /lea poxu, Hy, modce, mpoxu menute, piK i nig, 60HU GO3UTU
cmaporo 0opoeoio atoodet 3 yopmoninvcokoi miopmu (FO. Aunpyxosud, c. 185).

VY HiMerpKid MOBI ceMuBaiieHTHHMMH [l MO)kHa BBakaTH Taki JIKCMUHI omuHulli: (fahren,
fiihren, bringen, holen, ziehen, schleppen) — Bectu; (bringen, anfahren) — npusectu; (bringen,
hiniiberfahren, hiniiberbringen, tiibersetzen, befordern, transportieren) — nepeBo3uTH: LlJonoui
Micyegi oicumeni nepeeo3unu niogooamu 30poro 01 NOBCMAHYIE 3i CKAAOY Yepe3 Micm Y CYCIOHil
nic, opopmieHe 3a cxeMoro — Sy; + Praedierve + Instrys + Objns + Adnopr + Locnopr + Locnap: +
Locnop: ‘Nachts brachten die Ortseinwohner mit den Fuhren die Walffe fiir die Rebellen aus dem
Lager iiber die Briicke in den benachbarten Wald hiniiber’ — Sy, + Praedie,ve + Instrysp: + Objng +
Adnspr + Locnser + Locnapy: + Locnapr; (fortbringen, wegbringen, abtransportieren) — BiIBO3HTH;
(hinbringen, bringen, anliefern) — 3aBosutu: [lJowemesepea aucmonowia 3ae03ums 2azemu i
JHCYPHATU THOOSM 8ENOCUNCOOM 3AOPYOHEHUMU SYAUYAMU 3 nowmu no oomiekax — Sy + Praedierve +
Objns + Adns + Instrys + Locns + Locnapr + Locnepr Jeden Donnerstag bringt der Brieftrdger den
Leuten Zeitungen und Zeitschriften mit dem Fahrrad iiber die dreckigen Strassen von der Post nach
Hause’ — SN] + Praedi[ervf + Oij4 + AdN3 + Instrm + LOCN4pr + LOCN3pr + LOCN3pr,; (ﬁihren, fahren
(bis zu), bringen (bis zu)) — n0BO3UTH; (transportieren, befordern, abtransportieren, ausfahren,
fordern) — tpancnioprysatu: [lJopoxy Pocis mpancnopmye Ha@dmonposooom CnojiCusavam y
Espony 100 minvapois 6apenie nagpmu 3 Cubipy uepes Yrpainy — Sy + Praedjeve + Instrys + Adns +
Locnsapr + Objns + Locnopr + Locnay:  ‘Russland befordet jihrlich den Konsumenten nach Europa
100 Milliarden Barrel Erdol aus Sibirien iiber die Ukraine durch die Pipeline’ — Sy + Praedierve +
Adxs + Locns,r + Objng + Locnser + Locnapr + Instrnaes (abliefern, liefern, versenden, zufiihren,
zustellen, antransportieren, anliefern, befordern, beschaffen, einbringen, zufordern) — 10CTaBIATH;
((hin)iibersetzen, hiniiberfahren, bringen, zustellen) — nepenpasnsatu; (heranschaffen, anfahren) —
HaBo3uTH. II1, 110 BKa3yIOTh Ha MEPEBE3CHHS, MPOTHO3YIOTh ICTOTY, BUPKEHY IMEHHUKOM YH HOTO
CKBIBAJICHTOM y HOMiHaTHBI y (yHKIIi cy0’ekTHOI cuHTakcemu. [IpaBOOIYHY TO3UIlI0 3aiiMae
00’€KTHA CHHTaKceMa, BUpa)keHa KOHKPETHHUM IMEHHHKOM Yy aKy3aTHBi. Sk y HIMeNbKii, Tak i
yKpaiHchkiii moBax, III 1bOro THIy BIIKPUBAIOTH OOJNIraTOPHY MO3MIII0 HAa TIO3HAYCHHS
THCTPYMEHTAJILHOI CHHTAKCEMH, SIKa HalvacTille peani3yeTbesi B HIMEIbKil MOBI MPHUIMEHHHKOBOIO
koHCTpyKIieto mit + D. Cemantuka 1nux I mporHo3ye TakoX ajpecaTHy CHHTaKCEMY,
penpe3eHToBaHy Oe3NpUPMEHHUKOBUM AaTHBOM 4M KoHcTpykuiero fir + Akk. IT1 mepeBe3eHHs
MPOEKTYIOTh TAKOX JIOKATUBHY CHHTaKCEMY, III0 BKa3y€ Ha MOYATKOBHU, MPOMIKHUHN Ta KiHIIEBUH
NUISIX PyXy 1 TpEeNCTaBlieHa B CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIISX HIMEIBKOI MOBH IEPEBa)KHO 3a
JIONIOMOT'OI0 IPUAMEHHHUKIB aus (D.) 3, 13°, durch (Akk.) ‘“aepes’, entlang (Akk.) ‘B3noBxK’, in (Akk.)
‘B’, nach (D.) ‘no, B’, tiber (Akk.) ‘nan, uepes’, um (Akk.) ‘naBkono, 3a’, von (D.) ‘Bin’, vor (Akk.)
‘mepen’, zu (D.) ‘no’ Tomo. Jysg rpaMaTHYHOrO Jiady HiMelbkoi MOBU y KOHTEKCTI [T mepeBe3eHHs
XapaKTepHUM € BUKOPHCTAHHS ITUPABi3aTOPIB JIEKCHYHOTO Ta CHHTAKCHUYHOTO XapaKTepy, OCKUIbKH
caM MpearKaT He BKAa3ye HAa MHOXMHHHUH BUSAB CUTYyaIlil.

OTxe, CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHI BIACTUBOCTI mIecTH- 1 cemuBasieHTHUX II1 3acBimuyioTh
0COOJIMBOCTI TPOTIKAaHHS Jii y TpaMaTUYHOMY JaJli yKpaiHChKOiI MOBH 3a JIOIIOMOTOIO KaTeropii
BUJY: Hpueo3unu/ npugesiu, 00Cmasisiiy/ 00cmagunu, nepenpasisiiu/ nepenpagunu. JlekcudHi
onuHuli npencrasineni HJIB yka3yroTh Ha iTepaTUBHY cHTyalito. SKmio mi cami KOHCTPYKIi
MepeKaaTi Ha TUIONMHY CHUHTAKCUYHMX YTBOPEHb HIMEIBKOI MOBH, CEMaHTHKA MHOXWHHOI Jii
JOCSITAEThCS. BUKIIIOYHO BHKOPUCTAHHSM JIGKCHKO-CHHTAKCHYHHMX iTepaTuBizaTopiB. ToMmy Juist
CHHTAKCHMYHUX yTBOpeHb 3 II1 XapakTepHOW € MPHUCYTHICTh YTOYHIOBAJBLHUX KOMIIOHEHTIB, SKI,
BIIACHE, 1 HAJIAIOTh PEUCHHIO 3MICTY HEO3HAYEHO-KUIbKICHOTO BUSBY JIii.

Ha rpyHTI MpoBeIeHOro aHaji3y, BBaXKa€MO 3a JIOLUIbHE HArOJIOCUTH Ha TOMY, L0 PO3TJISHYTI
mectu- 1 cemuBaneHTHi II1 MoXyTh MaTH Miclie B 000X JOCITIKYBaHMX MOBaxX, OCKUIBKU IXHIil
AKTaHTHUH CKIIaJ HE MOPYUIYE JIEKCHYHOI Ta TpaMaTHYHOI KOPEKTHOCTI peYeHHS. YUYaCHUKU IUX
KOHCTPYKIIIf 3alOBHIOIOTH BaJICHTHY paMKy, JONOBHIOYHM HOr0 3MICT, a HE IyOJII0IYHM 4YH
MOBTOPIOIOYH 3rajJlaHy BXKE JIyMKY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Muxona Bepe3ydenko — kanaupar QuronoriuHmx Hayk, BHKJIanad KadeOpu IPAKTUKA TePMAaHCBKUX MOB
KipoBorpazacskoro epkaBHOro eJaroriyHoro yHisepcurery iMeHi Bonomumupa BunanyeHka.
Hayxosi inmepecu: QpyHKIIIOHaTBEHA TpaMaTHKa.

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA TPAMATUYHI XAPAKTEPUCTUKU
CYBCTAHTUBHUX ®PA3SEO/IOTYHUX OAUHULb HA NO3HAYEHHA
PUC XAPAKTEPY IIOAUHW Y HIMEL,bKIA MOBI

TemsaHa TAPAHYXA (Kipoeoz2pad, YkpaiHa)

YV ecmammi 30iticnioembcsi CmpyKmypHO-CeMaHmuyHutl ma 2pamMamudHuil anaiz iMeHHUX Qpaseonoizmie
Ha NO3HAYEHHs PUC XapaKmepy J0OUHU Y HIMeYbKill MOGI.

Kmiouogi crosa: ¢pazeonocizm, ¢hpaseonoeiuna mooenn, 3anedlCHiCMb KOMNOHEHMIS, NepeocMucieHe
3HAYEHHS.

In the article the structurally-semantic and grammar analysis of the nominal phraseological units
denoting people character traits in the German language is performed.

Key words: phraseological unit, phrasal verb model, dependence of the components, thinking over the
meaning.

Cepen pizHux crnpo0 kimacugikyBaTd (pa3eosoriuHuil CKiaj MOBH TOMITHE MiCIle MOcCijae
CEeMaHTHKO-TpaMaTHYHUI PO3MIOALUT QpazeM, HaMaraHHs BITUCATH iX y pi3HI IpaMaTH4HI KJIacH, 10
CHIBBIIHOCATHCS 3 meBHUMM 4yacTuHaMu MoBH (JI. ABkceHTheB, B. Apxanrenbcbkuii, O. baOkiH,
B. Binonoxenko, M. [Jlemcekuii, B.)Kykos, O. Kynin, 1. Jlenemes, O. Monotkos, 0. Ipanin,
O. denopoB Ta iH.). AJie SKIIO CIIOBa TMOPIBHSIHO JIETKO O0'€IHYIOTHCSA B TpaMaTHuHI KJIacu 3a
CBOIMH OUTBII-MEHII YiTKO BHPRKEHUMH CEMAHTUKO-TPaMaTHYHAMHU O3HAKaMH, TO (pa3eoori3Mu
knacuikyBaTd 3a TpaMaTHYHHM TPHHIUIIOM 3HAYHO Ba)kue, IO 3YMOBIIOETHCS iX T'€HE30[0 1
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHMH O3HAKaMH: (pa3eosiori3M € pe3ylibTaTOM IEePEOCMHUCICHHS BITBHOTO
CJIOBOCITOJIYYEHHS, HAJCIIBHOIO CTPYKTYpOIO, y SIKii OCOOJUBHUM CIIOCOOOM IOEIHYIOThHCS
CEMaHTHKO-TpaMaTU4HI 03HAKH BCIX KOMIOHEHTIB [5: 130].
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Mera wiei craTTi — JOCHIAUTH CTPYKTYPHO-TPaMaTH4YHI Ta CEMaHTH4HI OCOOIHMBOCTI
cyOcTaHTHBHUX (hpa3eosori3MiB Ha TIO3HAYEHHS PHC XapaKTepy JIOJAWHU B HIMEIIbKil MOBI.

CyOCTaHTHBHHMH Ha3WBAaIOThCS (Qpa3eMH 3  y3aralbHEHO-TIPEAMETHOI CEMaHTHKOIO,
00’€KTMBOBAHOI0 B TPaMATHYHHUX KATEropisiXx pojy, 4YMcia i BiaMiHKa. Y pedeHHi CyOCTaHTHBHI
(dpazeMu BUKOHYIOTh CHHTaKCHYHI (DYHKIIT miMeTa, iIMEHHOT YaCTHHH CKJIJIEHOTo Impucyaka abo
nmonatka [1: 46].

CyOcranTuBHI (pa3eosnoriuHi omuHHUII B poOOTI TpEACTaBIIEHI TAKUMH KOHCTPYKIISIMU:
a1’ EKTHBHO-CYOCTAHTHBHI Ta CyOCTaHTHBHO-CYOCTAHTHBHI.

1. ®paseonoriyuHa MoOACIb “IPUKMETHUK + IMEHHUK”. MDK KOMIIOHEHTaMH IIi€i Mojeni
BCTaHOBJIOIOTHCS ATPUOYTHBHI (0O3HAuYaNbHI BiJHOIICHHS). 3allOKHUH KOMIIOHEHT CTOITh Vy
npeno3uilii: ein schlapper Hund — “moxpa kypka, Tiots” [3 (1: 352)], ein leibhaftiger Teufel, ein
wahrer Teufel, der reine Teufel — “4aopT, a He MoauHa (PO KOPCTOKY, MIACTYIHY Jroauny)” [3 (2:
243)], gemeiner Ohrwurm — “o0moBHMK” [3 (2: 92)]. ¥V cknani ¢paszeonoriami 1iei momeni
3yCTpIYarOThCsl TAKOX BiacHI Has3Bu: ungldubiger (hartgldubiger) Thomas — “Xoma HEBIpHHIA
(;mopnHa, sika HE XOode BIPUTH OYEBHAHMM (paktam, MiIgae CyMHIBY Te, MO € Oe33alrepedHoro
ictuHo10)” [3 (2: 247)], ein sanfter Heinrich — “ckpomua mroauna” [3 (1: 320)].

2. ®pazeonmoriuHa Mojenb “IMEHHHK + IMEHHHK Yy pOJOBOMY BigMiHKy”. KommoHeHTH
(pa3eonoriyHNX OAWHUIIb, SIKI BXOAATH JIO IIi€i TPynH, BHUPaKalOTh HAJIGKHICTh TEBHIH 0C001,
MEBHOMY TPEIMETY, MK HHMH BCTAaHOBJIIOIOTHCS aTpUOyTHBHI Ta 00’€xTHI BimHomeHHs: Kalb
Moses — “nypHa nroauna” [6: 391], ein Mann der Tat — “pimyunii qonosik” [6: 500], ein Mann der
Form — “mionuHa, sika JOACPKYETHCS MPaBWI MIPUCTOMHOCTI, BUxoBaHa jroauHa” [3 (2: 40)], eine
Tochter Evas — “nuxara nisuunHa” [6: 773].

3. ®paseornoriuHa Mojenb “iIMEHHUK + iIMEHHUK”. Y HIMEIbKii MOBi BCi (pazeonoriui
OJIMHUIII, SIKI MalOTh CTPYKTYpy “IMEHHHK + IMEHHHUK”, MICTSTh KOMIIOHEHT BJAaCHOi Ha3BH Ta
MOJUISIOTHCS Ha TaKi MIATPYIIH:

1) “iMmeHHMK-IM’s + iMeHHMK-TIpi3BuLIE: Hans Quast — “nypens” [3 (2: 118], Hans Dumm —
“nypuux” [3 (1: 310)], Hans Feigling (Hasenfuf3) — “6osry3” [3 (1: 310)], Hans Liederlich, Hans
Unbedacht — “Bitporon” [3 (1: 310)], Lieschen Miiller — “xinka 3 mocepemHiMH PO3YMOBHUMHU
3MiI0HOCTSIMH 0€3 0COOIUBUX MpeTeH3ii” [6: 485];

2) “iMEHHUK Ha TIO3HAYEHHS POAMHHUX 3B’S3KIB + IMEHHHK-aHTpPONOHIM™: Bruder Hitzig —
“moauna, rapsya rojgosa” [3 (1: 126)], Bruder Leichtfuf3 — “nerxoBaxkna moauna” [3 (1: 126)],
Bruder Liederlich — “posmrycauk” [3 (1: 126)], Bruder Lustig — “Becenyn” [3 (1: 126)];

3) “IMEHHHK Ha MMO3HAYCHHS MIAHOOJIWBOTO 3BEPTAaHHS JI0 YOJIOBiKa + IMEHHUK-aHTPOIIOHIM :
Herr Naseweifs — “Buckouka” [3 (1: 325)], Herr Tunichtgut — “uepob6a” [3 (1: 325)];

4) “IMEHHHK Ha TO3HAYCHHS OJMHHWIb BUMIPIOBaHHS + iIMEHHUK-aHTpONoHIM: Stiick Malheur
— “moraHa, amopaibHa JroauHa” [6: 744].

4. OpazeonoriuHa Monenb “‘IMGHHUK + NOpUAMEHHUK + iMeHHWK'. Jlnsg wieli rpymnu
(pa3eonorismMiB XapakKTepHUMH € TOEIHAHHS IMCHHHMKA 3 MPUAMEHHUKOBUMHU (hOpMaMH IMEHHHKIB.
Mix KOMIOHEHTaMH Ha3BaHOI MOJIENli BCTAHOBIIOIOThCS aTprOYTHBHI, 00 €KTHI Ta 0OCTaBUHHI
BIHOIIICHHS. Y HIMELBKIM MOBI I MOJISITb IIPECTaBIICHA TAKUMH (ppa3eosiorizmaMu: ein Mann von
Eisen — “moguna 3amiznoi Bomi” [3 (2: 40)], Bild ohn’ Gnad’ — “rapHa, aje He IyXe pO3yMHa
moguHa” [3 (2: 326)], der Hecht im Karpfenteich — “eHepriiiHa JII0MHA, 110 CIIOHYKA€ IHIIUX 10
nisutbHOCTI, miaranse iHeptHux” [3 (1: 318)], ein Waschlappen von einem Mann — “kBad, a He
moguHa” [3 (2: 302)], ein Narr in Folio, ein Narr in Lebensgriofie — “nypuuii sk neup” [3 (2: 70)].

OmHuM i3 OCHOBHHMX TIpaMaTHYHUX 3ac0o0iB BHpPaKEHHS BTOPUHHOI HOMiHamii Ha
(pa3eonorivHoMy pIiBHI CIY)KUTh KaTEropis poay CyOCTAaHTUBHHUX KOMITOHEHTIB, CMHCIOBHMH
eNIEMEHTaMH SIKOi BHCTYIAIOTh B3a€MOIPOTUCTABIICHI IpaMaTUYHI 3HAYEHHS YOJIOBIYOT0, KIHOYOTO
i cepenuboro poxay [1: 46]. VHacmifnok ¢paseonorizaimii CHHTAKCHYHUX CIIOBOCIONYYEHBb POJIOBA
napajurma iMeHHUKa 1eopMy€EThes; y ckinalii ppazemMu BiH (ikcyeThes B OnHIN poaoBiid ¢opmi [1:
48]. Hanpuknan, alter Kdse — “#onon, nypeus” [3 (1: 371)], ein ausgepichter Kerl — “nipoiIucBiT,
npoiiaa” [3 (1: 377)], ein komischer Hering — “nuBax” [3 (1: 324)], eine dumme (blode) Ziege —
“nypena” [3 (2: 342)], eine diebische Elster — “copoka-3nofuitika (npo snooivuxyeamy swcinky)” [3 (1:
177)], ein fideles Huhn — “peroryxa, cmixynka” [3 (1: 351)], ein loses Ding — “BiTpOoroHka;
BEpTUXBiCTKa; JerkoBaxkHa nmiBumHa” [3 (1: 148)]. ¥ Takux ¢pasemax iMEHHUKH HE MAIOTh
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cmiBBimHOCHOI KopensaTuBHOI (opmu  pomy. lle oOMeKeHHS HaKIaJaeTbCsi CEMAaHTHUKOO
CyOCTaHTHBHOI JIEKCEMH, sIka i Ha MOPQOIOTIYHOMY PiBHI HE Ma€ KOPEISATHBHOI pOIOBOI (opMHu
(der Kése, der Kerl, der Hering, die Ziege, die Elster, das Huhn, das Ding). Jlume B okpemux
BHITQJIKaX, KOJM CYOCTAHTHBHUN KOMIIOHEHT Ha MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI Ma€ mapajeiibHy POJOBY
(dhopMy, MOXKIIHBI KopensaTHBHI GopMu pony 1 B dpasemax (ein unsicherer Kantonist — “HeHajiliHa
moguna” [3 (1: 367)] — eine unsichere Kantonistin, ein wahrer Teufel — “dopT, a He moauHa (Ipo
JKOPCTOKY, miacTynny oauny” [3 (2: 243)] — eine wahre Teufelin, ein Wolf im Schafspelz — “BoBk
B oBeuiil mkypi [3 (2: 326)] — eine Wolfin im Schafspelz). Jlye 4acTo 3yCTpi4arOThCs YTBOPCHHS
CHUIBHOTO pony: ein stilles Wasser — “ckputHa, norainupa moauHa” [3 (2: 302)], ein unschuldiges
Blut — “neposbemiena moauna” [3 (1: 111)], ein trauriger Sack — “nerkomyxa mroauna” [3 (2:
148)], ein unbeschriebenes Blatt — “xto-HeOyap HenocBiquenuii, HaiBHui” [3 (1: 105)], taube Nuss
— “mypHa, HynHa moauHa” [6: 760], lahme Ente — “misBa, Baxkka Ha Timiom moxuHa” [6: 459].
BoHu BKMBalOThCSA Ha MO3HAYCHHS OCIO Pi3HOI cTaTi. Y TaKMX BHUIMAJAKax I'paMaTHUYHHUI Pill HE €
pSIMUAM 1 Oe3rocepeIHiM BiToOpakeHHSIM O10JIOTiYHOT CTaTi.

Ha BiaMiHy Bij rpaMaTHYHOTO POy IMEHHHKIB, KaTeropis poay B cyOCTaHTHBHUX (pazeMax
Ma€ HEMOBHE CHHTAKCUYHE BUPaXXEHHS, 30KpeMa Y HUX BiJICYTHE Y3TO/DKCHHS 3 pi3HUMH (pOpMaMH
MPUKMETHUKIB. [le MOSCHIOETHCS THM, IO IMEpPeBa)kHA OUIBIICTh CYOCTAaHTHBHHUX (pa3eM BKe
BKJIIOYAE JIO CBOET CTPYKTYPHU aJ’ €KTUBHI KOMIIOHEHTH, SIKi, BTPATHUBIINA JCKCUYHY CaMOCTIHHICTb,
aye 3aJUIIUBIIMCE (HOPMAIBHO Y3TOJDKEHUMHU 3 IMECHHHKOBHM KOMIIOHEHTOM, HE JAlOTh 3MOTH
(dpazemi crionydaTrcs y pedeHHi 3 CaMOCTIHHUM MPUKMETHHUKOM. [1: 49].

OyHKIIOHYBaHHS KaTeropii uncia B (pazeMax 3yMOBIIOETHCS 3HAYHOIO MIpPOI0 TpaMaTHIHIM
YUCIIOM IX CYOCTaHTHBHOTO KOMITOHEHTa. TakK, OJHMHHI 1 MHOXXHHHI IMEHHHKH y CKJIali (pazeM
nmoBHicTIO mepenatoth PO cBoe umncinoBe 3HadyeHHs (ein unschuldiges Blut — “Hepo3OeleHa
moauna” [3 (1: 111)], fader Zipf — “nmynnuit yonomik” [6: 902]. SIk 1 BiANOBiAHI IMEHHUKH,
PO3BIIITHYTI KOMITOHEHTH ()pa3eM He MaroTh KOpelIsaTUBHOI Gopmu uncna. SIkimio 1o cknamy gpazem
BXOJIATH CyOCTAaHTHBHI KOMITOHEHTH, SIKi Ha MOP(OJIOTiYHOMY PiBHI MalOTh OOMJIBI YMCIIOBI opmH,
TO iX poNb y (ppa3eMOTBOPEHHI MOKe OyTH pisHOM0. Taki (pazeMu MOXKYTh IMOBHICTIO CIPUHHATH
obunBi kopensaTuBHI popmu rpamatuuHoro uucna [1: 49]. Sk mpaBuio, chiBBiAHOCHI (opMH
OJIHMHHW 1 MHOXXHHH MAlOTh Ti KOMIIOHEHTH (paszeM, y SKUX BHUXIJIHOIO (OPMOIO CIYKUTh OJJHHHA
(ein schlauer Kunde — “crpinauuii ropobenb, outa ronosa” [3 (1: 414)] — schlaue Kunden; ein

blinder Hesse — “tenenenn, 0oBayp” [3 (1: 334)] — blinde Hessen). Y THX BHUIAIKax, KOJIH
BHXITHOIO (OPMOIO CYOCTAHTHBHOIO KOMITOHEHTA CIIY)KUTh MHOXKHHA, OJHWHA HE BIKHBAETHCS
(Kleber und Streber — “kap’epuctu” [3 (1: 384)], Xxoua sSK OKpeMi JIEKCEMH BOHH MOXYTh

B)KHUBATHUCH SIK B OJHMHI, Tak 1 y MHOXUHI (der Kleber, der Streber).

Ha BiaMiHy Big rpamaTh4Hoi Kateropii poay IMEHHHKIB, BIIMIHOK CYOCTaHTHBHHUX
KOMIIOHEHTIB (pa3eMu Mae 3MiHHUH Xapakrtep. BimminkoBa ¢opma QpaszeMu 3yMOBIIOETHCS
rpaMaTHYHOIO (POPMOIO 3MIHHOT'0 CYOCTAHTUBHOI'O KOMITOHEHTA, a BIIMIHKOBE 3HAUCHHS HAJIC)KHUTh
yciii (pazemi sk miTicHINA oguHUII MOBH [1: 52].

Binbiricte cyOCTaHTUBHUX (Ppa3eojori3aMiB Ha ITO3HAYEHHS PHC XapakTepy JIIOIUHH Y
HIMEIbKIH MOBI € (ppa3eooOriYHMMH OJUMHMIISIMHA 3 KOHCTAHTHOKO 3aJISKHICTIO KOMIIOHEHTIB, TOOTO
3BOPOTH 3 KOMIIOHEHTaMH, SIKi HEMOXJIHMBO 3aMiHUTH. Hanpuknan: eine Berliner Pflanze, eine
Tochter Evas, Herr Tunichtgut, Stiick Malheur, ein Engel in Menschengestalt ta iH. Cepen
cyOcTaHTHBHUX ()pa3eosori3aMiB Ha MO3HAYCHHS PUC XapaKTepy JIIOJWHU € TaKOX 1 (ppaseonoriyni
OJIMHUIII 13 KOHCTAHTHO-BapiaTUBHOKO 3aJIKHICTIO KOMIIOHEHTIB, TOOTO 3BOPOTH, SIKi JOMYCKAIOTh
BapiaHTHICTh KOMITOHEHTIB 32 YMOB OOOB’SI3KOBOTO 30CpEKEHHSI OJHIEI JIEKCEMH, sika HE Mae
BapianTa. Taka JiekceMa HA3MBAETHCS JIGKCHYHWUM iHBapiaHToM [2: 91]. 3amiHIOBATHCS MOXYTb
iMmeHHMKHU: ein Wolf im Schafspelz (in Schafskleidern) — “BoBk B oBeuiii mkypi” [3 (2: 326)], Bruder
Lustig (Leichtfufs/ Liederlich) — “xuttepanicHa, JierkoBakHa jroauna” [2: 142], eine Einfalt
(Unschuld) vom Lande — “HaiBHa cinbcbka AiBuMHA, npoctymka” [3 (2: 8)]), Ta NpUKMETHUKU: ein
leichter (lockerer) Bruder — “Bitporon, Beptuxsict” [3 (1: 126)]), eine ehrliche (gute) Haut —*
YeCHUM, 100puit xonenb, noopsak” [3 (1: 316)].

Cepen cyOcTaHTUBHUX (Dpa3coyIOriuHUX OIUHUIL Y HIMEIbKIH MOBaX € 3BOPOTH 3
KOMIIOHEHTaMH, SIKi TIOBHICTIO MEPEOCMHMCIICHI, Ta 3 YaCTKOBO IEPEOCMUCICHUMH KOMITIOHCHTaMHU.
Cepen cyOcTaHTHBHUX (Hpa3eoiori3aMiB 13 KOMIIOHEHTaMHM, SKIi TIOBHICTIO IEPEOCMHCIICHI,
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BHJIUISIOTBCS 3BOPOTH 3 IIUTICHUM 3HaueHHSIM. Taki yTBOPSHHS XapaKTepU3YIOThCS CTPYKTYPHOIO
MOHOJTITHICTIO. OCKUIBKY 11ioMH — I1e (hpa3eooriuyHi OAMHUII 13 MUTICHUM 3HadeHHsM [2: 101], To
CyOCTaHTHBHI (ppa3eosioTiuHi OJUHHIN i3 KOHCTAHTHOK 3aJICKHICTIO KOMIIOHEHTIB HAaJISKATh [0
kiacy igioM. [IpukinamaMu cyOCTaHTHBHHUX 11i10M y HIMEIbKIH MOBI €: triibe Tasse — “HynHa, TypHa
moauHa” [6: 759], eine dumme Trine — “aypHenbka, nypHa” [3 (2: 258)], ein komischer Clown —
nypens” [3 (1: 134)), eitler Tropf — “nmuxatuii aypens” [3 (2: 259)], alter Kdse — “Womnorn, nypeHs”
[3 (1: 371)] Ta iHmi.

@®paszeonoriudi  OMUHMIN i3 KOHCTAHTHO-BApPIaHTHOIO 3AJISKHICTIO  XapaKTepPH3YIOThCS
PO3IUILHO-IIUTICHUM  3HA4YeHHsAM. KpiM I[UIiCHOrO Ta pPO3AUILHO-IUIICHOTO 3HAuY€Hb, IS
CyOCTaHTHBHUX (pa3eoiori3aMiB Ha IMO3HAYECHHS PHC XapakTepy JIOJUHH B YKpAiHCBKIA Ta
HIMENbKii MOBaxX XapaKTepHEe ONHOJITepalibHEe 3HAUCHHSI, PI3HOBH] YaCTKOBO MEPEOCMHUCIIECHOTO.
Ile mepenycim (pa3eonoriaMd 3 KOMIIOHEHTaMH, sIKi MalOTh OyKBajbHE 3HA4YCHHS, TOOTO HE
BTpaTHJIM CBOET Ha3UBHOI PyHKII. B ofHOMITEpanbHuX cyOCTaHTUBHUX (pa3eosoriMax HasiBHUMA
OJIMH KOMITOHEHT 3 OyKBaJbHMM 3HAUCHHSM, a IHIIMA — 3 TepeocMucieHUM. KoMIoHEHT 3
OyKBaJIbHUM 3HAUYCHHSM, SIKE YTOYHIOETHCS KOMIIOHEHTOM 3 TIEPEOCMHCICHHUM 3HAYCHHSM, €
CEMaHTHYHHUM CTprKHeM 3BopoTy [97, c. 102]. Hanpuknan: eine treulose Tomate — “HenapiiiHa
moguHa” [3 (2: 251)], ein lockerer (loser) Vogel — “BiTporoH, majaryr, JIeTKOBa)KHa JitoauHA” [3
(2: 289)], ein dummes (albernes) Huhn — “nypHua; nypens” [3 (1: 351)], ein gutes Tier — “nobpsra,
no0psk” [3 (2: 247)], treue Seele — “Binnana mronuHa” [3 (2: 186)], eine brave (tapfere Haut) —
“xopobpa smomuHa, cmituBels” [3 (1: 316)], neugierige Ziege — “Hanmipy mikaBa nroauHa” [3 (2:
342)], ein lustiger Kauz — “BecenyH, cmixoryn” [3 (1: 374)], ein schlauer Hecht — “XuTpyH,
npoiina” [3 (1: 318)].

TumaMu TIOBHOTO TEPEOCMHUCIICHHS HIMENBKHX CYOCTaHTHBHUX (hpa3eosori3MiB  Ha
MO3HAYCHHS PUC XapaKTepy JIIOJAUHU € MeTadopryHe Ta METOHIMIUHE repeocMuciieHHs. Meradopa
— Ile CEMaHTUYHUH Mpoliec, pu KoMy GopMa MOBHOI ouHUII abo opopMIIeHHSI MOBHOI KaTeropii
MEPEHOCUTHCS 3 OJHOro pedepeHTa Ha IHIIKWH Ha OCHOBI Ti€l YM IHIIOT MOJIOHOCTI OCTAHHIX MPH
BifoOpakeHHi y cBimomocti MoBis [4: 108]. IIpomec meradopusanii BiOyBaeTbcs HACTYITHUM
YIHOM: TIEPEHECEHHS 3 SBWIL MPUPOIN Ha JIOAWHY: ein stilles Wasser — “tumko, Tuxons” [3 (2:
302)], ein Fels in der Brandung — “HenoxuTHa mtoguHa” [6: 215], mepeHeceHHs 3 iCTOTH Ha 0co0y:
eine wilde Hummel — “xxBapa aipunHa” [6: 868], ein kalter Fisch — “HecniBuyTiuBa JoauHa” [6:
226], nepeHeceHHs 3 0co0u Ha npenmerT: triibe Tasse — “HynHa, nypHa moauna” [6: 759], tote Hose
— “HynHa mroauHa” [6: 778], ein wandelndes (lebendes) Lexikon — “xonsda ennuxionenis” [3 (2:
23)], ein fauler Sack — “nenap, Bansika, Hepoba” [3 (2: 148)], nmepeHeceHHs 3 0COOM Ha ICTOTY: ein
dummes (albernes) Huhn — “aypua; nypens” [3 (1: 351)], faule Krite — “nemapka, nepoda” [3 (1:
412)], ein lockerer Zeisig — “nerxopakna mroauna” [3 (2: 339)], ein frecher Dachs — “Haxaba” [3
(1: 136)], gemeiner Ohrwurm — “nimmady3uuk” [3 (2: 92)], nepeHeceHHs 3 HAAIPUPOIHUX ICTOT Ha
oco0y: ein leibhaftiger Teufel — “aopT, a He MoaMHA (TIPO KOPCTOKY, MIACTYNHY Jroauny)” [3 (2:
243)], ein kleiner (lustiger) Kobold — “nenocuna, Beptyn” [3 (1: 392)]; nepenecenns 3 MidiuHol
ocobu Ha ocoly: der treue Eckart — “Bipuuii Exkapr — repoit Himenpkoi midoiorii, iM’st IKOTO
CTaJI0 CUMBOJIOM BipHOCTI, HemigkymHocTi” [3 (1: 162)], mepenecenns 3 6i0miiiHOT ocoOH Ha 0co0y:
ungldiubiger Thomas — “Xoma HeBipauit” [3 (2: 247)].

MeToHIMI3MHU TIPEJCTABJICH] Y HIMEIBKIA MOBax COMaTHUYHUMH (paszeosiorisamMamu: ein flacher
(leerer, hohler) Kopf — “nycra ronosa” [3 (1: 397)], ein heller (klarer, offener) Kopf — “cBitna
ronoBa” [3 (1: 397)], feuriges (heiffes) Blut — “rapsya xpoB” [3 (1: 111)], ein fauler (elender)
Knochen — “nenap, nexedoka” [3 (1: 390)]. ¥V uux ¢paszeonorismMax 4acTuHa YOroCh MPEICTABIISE
e (4acTHHH Tifla TPENCTABISIOTh JIOAUHY (JIFOZCH), OCKUIBKM B HHMX KBAaHTHTATHBHI O3HAKH
BHCTYIAIOTh SIK JOMIHAHTHI, TOMY Taki (ppa3eooriuHi OMUHHMII KBaTI(IKYIOThCS K (ppaseonoriyni
CHHEKIOXH.

OTxe, U CyOCTAaHTUBHUX (PPA3EONOTIYHUX OJMHHMIIb HA MTO3HAYEHHS PHC XapaKTepy JOAUHU
XapaKTepHUMH € MIMPOKUH crieKTp Pppa3eonorivHux MoJeNieil Ta pi3HOMaHITHA CEMaHTHKA.

[lepcriekTHBOIO MOJANBIIKMX JAOCHIIPKEHb MOXE OyTHM 3iCTaBHUIM aHai3 YKpPalHCBKHX Ta
HIMEIBKUX CYOCTaHTHBHUX (hPa3eosIOTIYHMX OJUHHUIIL HA TTO3HAUCHHS PUC XapaKTepPy JIFOIUHU.

128



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

BIBJIIOTPA®IA

1. Anedipenko M.®. Teoperuuni nuranHs ¢pazeonorii. — Xapkis: Buia mkoina, 1987. — 135 c.

2. Kynun A. B. ®paseonorust COBpeMEHHOr0 aHINIMHCKOro si3bika / Anexcanap Biagumuposuu Kynun. — M.:
MesxayHaponssie oTHoweHus, 1972. — 278 c.

3.  Himenpsko-ykpaincbkuii ¢paseonoriunuii cnopuuk: B 2 1. / B. I T'aBpucs, O. II. IIpopouenko — K.: Pan.
IIIkona, 1981.

4. Tapanenko A. A. SI3bIKOBasi CEMaHTHKA B €€ IUHAMHYECKUX aclekTax / Anekcanap AHUCUMOBHY TapaHEeHKO.
— K.: HaykoBa nymka, 1989. — 256 c.

S. Vixuenko B. JI. ®pazeonorist cygacHoi ykpaincekoi MoBu / B. JI. Vikuenko, JI. B. Yxuenko. — K.: 3nanns,
2007. - 4%4 c.

6. Duden. Redewendungen. Band 11. Dudenverlag. — Mannheim, 2002. —995 S.

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Tersina Tapanyxa — KaHauaar OUIONOTIYHUX HAyK, BHKIAaga4d Ka(eapu MPaKTUKH TEePMaHChKUX MOB
KipoBorpascbkoro epkaBHOro MearoriyHoro yHisepcurery iMeti Bonomumupa BuHHIYEHKA.
Hayxoei inmepecu: OpiBHSUTbHA JIEKCHKOJIOT'1sI, ()pa3eosiorisi.

CNOBO AK LEHTPA/IbHA OZIMHULA B CUCTEMI CYYACHOI
TYPELIbKOI MOBU

€nusasema LUABE/IALLBIJII (Kuie, YkpaiHa)

B cmammi poszensoacmuvcs cno60 cyuacHoi mypeyvkoi Mo6u AK 080€OUHA TH8APIAHMHO-8apiaHmHa
cymuicmyb.  Busnauaemvcs nowAmms cioea mypeywbkoi Moeu, 1o2o xapaxkmepHi osuaxu. Onucyiomscs
CMPYKMYPHI IEPAPXIYHI 8IOHOWEHHS, 8 SIKI 6CHYNAE CL0B0 13 MOPPEMOI0 MA PeHeHHSIM.

Knmiouogi cnosa: cnoeo, crosogopma, nekcema, mopghema, peuenns, nian 3Ha4eHHs, NiaH UPadcenis.

The word of the modern Turkish language as invariant-variant unite is viewed in the article. The word of
the Turkish language and its characteristics are defined. The structural hierarchical relationship, into which
enters the word with morpheme and sentence are described.

Keywords: word, word form, lexeme, morpheme, sentence, plan of the meaning, plan of the expression.

Bu3HaueHHsT CHCTEMM YacTHH MOBHM SK KJaciB CIIB BigoOpa)ka€ B3a€MOJII0 JICKCHKH 1
rpaMaTUKy, TOMY BOHO TiCHO IOB’si3aHe i3 BU3HAYCHHSM CJIOBa SIK [[EHTPAIBHOI OJJHHIII MOBH, IIO
XapaKTepU3yeThCs OaraTbMa 03HaKaMH 1 € oM yHKI[IOHATLHOK OJUHHUIICHO.

"leHTpasbHEe MICIle CJIOBa B CHCTEMI MOBHM 3yMOBIIIOETHCS THM, IO IHII OJMHMII MOBH
(ponemu, MopheMu, peueHHs, CJIOBOCIIONYYCHHS) TIEI0 UM IHIIOK MIPOI CIIPUAMAIOThCS Ha (OHI
CJIOBa 1 TOB'I3aHI CHCTEMHUMH BIJHOIICHHAMH 3 HuM. Crtatyc (DOHEMHM SK OJMHHMII MOBH
BHU3HAYAETHCS 11 POJUTIO B CMUCIIOBIH, (opMamnbHild audepeHmiaii ciiB, MopheMu K MiHIMaIbHOT
3HAYyIIOi OJIMHUII MOBU - KOHCTPYIOBaHHSIM CJIOBA, & PEUCHHS SK HAWBUIIOI B iepapxii 3HAUyIIO1
OJIMHUIII MOBH - CJIOBaMH B poJIi fioro ckimaauukis" [3: 5].

O3Haku croBa BH3HAYAIOThCA JUII KOXKHOI MOBH OKpeMO, ab0 CTOCOBHO THUIOJOTIYHO
CIIOPITHEHUX MOB. Y TYpeIbKOMY MOBO3HABCTBI CJIOBO BH3HAYAETHCS 332 PI3HUMH O3HAKaAMHU.
H. V3ynu [19: 37] Bu3Ha4a€e CIIOBO, SIK MOBHY OJMHMIIIO, IO 3HAXOIMTHCS HA MUChMI MK IBOMA
npoOinamu. Ha mymky JIx. JIboHnca [16: 15], cioBOM Ha3uMBa€ThCs 3BYKOBA OMWHUILA, SIKA MAe
CeMaHTHYHE 3HaueHHs Ta Mopdoioriuny OynoBy. A. Mapine [17: 9] noHsTTs "croBo" BU3HAYAE SIK
CEeMaHTHYHY OJIMHUIIO 32 (PYHKIIIOHATLHUMHU O3HAKAMH.

C. baiipaB po3poOuiia HalMOBHIIIE BU3HAYCHHS TYPEIBKOr'0 CJIOBA, IO XapaKTepu3ye HOro 3a
BiCbMOMa O3HAKaAMH:

1) clOBO Mae My3MYHO-CHUJIOBUN HAroJOC, KM, SK MMPaBUIIO, MMAaJla€ Ha OCTAHHIN CKJIa] Ta
BUKOHYE CMHCIIOPO3Pi3HIOBAIBHY (DYHKITIO;

2)  cioBo Mae ctaiy MopdheMHy OyIOBY, 0 SKOi BXOISITh KOpeHeBa Mopdema, 1110 rnepenae
OCHOBHE JICKCHYHE 3Ha4eHHs CII0Ba; adikcalbHi MOpdeMH, 1110 BUPaXKatOTh JEKCUYHI BiTHOIICHHS,
JIOT14YH1 BITHOIICHHS, CHHTAKCHYHI BiIHOIICHHS Y CKIIaJIi CIIOBOCIIOIIYYEHb Ta PEUCHB;

3) i QoHerruHOi OyZOBM CJIOBa XapakTepHa TapMOHISA TOJOCHHUX Ta IPUTOJIOCHHUX:
YHOMIOHEHHS TOJIOCHUX Ta MPHUrOJOCHUX 3a O3HAKOIO MiAHEOIHHWH / HemigHeOIHHWH, TYOHHU /
HEeryOHUIA, N3BIHKUH / TIIyXWi, TOOTO SKICTh TOJOCHOTO a00 MPUTOJIOCHOTO 3BYKa OCTAaHHBOTO
CKJIaJly OCHOBHM 3YMOBIIIOE€ SIKICHY XapaKTEPHCTHKY TOJIOCHUX a00 MPUTOJNOCHHUX BCIX HACTYIHHUX
CKJIaJIiB;
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4)  CIOBO CHONYYa€ThCs 3 IHIIMMH CJIOBAMH Y MOBIICHHI 1 XapaKTepH3YEThCsS Yy PEUCHHI
MO3HIIAHOI caMocTiifHicTIO (Mae (ikcoBaHy TMO3MII0 B pedeHHI) abo He € TMO3UIHHO
caMOCTiIHHMM (MOXKe YTBOPIOBATH (DYHKIIIOHAIBHI i3a()eTHI CIIOBOCIIONYYEHHS);

5)  y cknami i3aeTHUX CIIOBOCIIONYYEHb CIOBO BCTYIIA€ B OCOOJIMBI MOP(OIOriUHI 3B'3KH 3
THIIUM cII0BOM (MOP(OI0TiuHO 0OPMITIOETBCS HE OKPEME CIIOBO, & CIIOBOCIIONYYCHHS B LILIIOMY);

6) cIOBO MOXKE BUKOHYBaTH (PYHKIIIIO cioBa-pedeHHs (y mii QyHKmii mpeuKkaTiBHA 03HAKA
pedeHHst MopdoIoTivHO 0POPMITFOETHCS adikcaMul MPUCYIKOBOCTI);

7)  cloBa MaroTh Pi3HY YacCTOTY BIKUBAHHS;

8)  cloBO BHpa)kae NMEBHY CEMAHTHKY (Mae jekcuyHe 3HaueHHs) [12: 55]. Take BU3Ha4eHHA
TYpEIBKOT0 CJIOBA PEICBAHTHO OMKMCYE HOT0 THUIOJIOTIYHI 03HAKH.

CyuacHa JHTBICTHKA, TPYHTYIOUHCh Ha KOHIICMIi MOBH SK CHCTEMHO-CTPYKTYPHIiH
oprasizartii, po3po6isenoi y npansx 1. O. Bogyena ne Kyprene [2], ®. ae Coctopa [7], nependayae
YMOBHY CTPYKTYpallil0 MOBHOI cHCTeMH Ha mijcucteMu (piBHi). @DYHKIIOHYBaHHS KOXHOI
MiJicucTeMH 3a0e3MeYyl0Th MOBHI OJMHHMII, IO MAlOTh PIBHETBIPHI BIACTHUBOCTI: BCTYMAIOTh Y
napajurMaTH4Hi Ta CHHTArMAaTHYHI BIIHOUICHHS JIMINE 3 OJWHUIISIMUA CBOTO PIiBHS 1 B i€papXidHi
BIJJHOIICHHS 3 OJHMHUIIMH CYMDKHUX pIiBHIB. BHOKpeMIIGHHS HIKYMX DIBHIB CHCTEMH €
pe3yabTaTOM MOJUTY OJWHMIL BHINUX PIBHIB, OJMHMINI HUXYHUX PIBHIB KOHCTUTYHOIOTH OJMHMIII
BUIIMX PIBHIB.

CrnoBo € 6a30BOI0 ONMHUIICIO JIEKCHYHOTO PIiBHA CHCTEMH TypelbKoi MOBH. BOHO BcTymae y
iepapxiuHi BigHOIIEHHS 3 MOpdeMamu (CKIIaAaeThes 3 MOP(GEM - OJJMHHIIb HIKYOTO PIBHS MOBH) Ta
peYCHHSIMU (BUCTYIA€ CTPYKTYPHUM KOMITOHEHTOM pPEUYEHHS (WICHOM pedeHHs) abo CIOBOM-
PEUYCHHSIM - OJJHHIICIO BUILOTO PiBHSI MOBHOI CHCTEMH ).

BignosinHo, ciioBo Mae MopdhemHy (Mopdonoriuny) OyAoBY: KOKHE TypelbKe CIOBO SK
MIiHIMyM Ma€e KOpeHeBy Mopdemy, a TepeBakHa OUIBIIICTh CINiB MICTHTh TaKoX agikcH, IIo
BHUPaXalOTh CIJIOBOTBIpHI ab0 TpamMaTW4Hi 3HAYCHHS CJIOBA, TOMY CIIOBO € MOP(OIIOTiYHO0
OJMHUIICIO-KOHCTPYKIli€t0: giizel-lik-te: giizel - kopiub, [lik - cioBorBipHuil adike, te -
cloBO3MiHHMI adikc. Mopdornoriyaa OymoBa TYpelbKOTO CIIOBa XapaKTEPHU3YEThCS PSIOM
0COOJIMBOCTEH, sIKi BU3HAYAIOTh TUTIOJIOTIYHY 03HAKY TYPEIbKOI MOBH.

Typenipka MOBa HAJNEKHTh JIO AarjlOTHHATHBHOTO THITy MOB, SKi XapaKTepH3YIOThCS
"...pO3BHHEHHMH CHUCTEMaMH CJIOBOTBOPEHHS Ta CIIOBO3MIHH, BIJICYTHICTIO (DOHETHYHO HE
3YMOBJICHOT'0 aJIoMOp(]i3My, €IMHMM THIIOM BiIMIHIOBaHHS 1 JI€BIAMIHIOBAHHS, I'PaMaTHYHOIO
OJTHO3HAYHICTIO a(iKciB, BIICYTHICTIO 3HaUymMX depryBans” [10: 511].

3 OAMHHUICID BHUIIOIO MOBHOTO piBHSI (PEUCHHSIM) CIIOBO IIOB'I3aHE IIO3MINHHO 1
¢dynkiionanbHo. CIOBO SIK CTPYKTYPHHH KOMITOHEHT TYPELbKOTO PEUCHHS XapaKTePU3YEThCS:

1) mo3uniiftHOI (hIKCOBAHICTIO, OCKUIBKH CIIOBA SIK YJICHW PEYCHHS HE MOXYTh 3MIHIOBATH
MO3HIIII0 Y PEUCHHI;

2) ¢yHKIIOHATbHO-CHHTAKCHYHOIO CAMOCTIHHICTIO — CcJOBa Yy pEYCHHI BHKOHYIOTh
(GyHKIIIOWIEHA PeYCHHSI.

XapakTepHOIO O03HAKOK TYPEIBKOIO PEYCHHS € TIO3MINMHE 3aKPIMUICHHS YJICHAa PEUYCHHS.
TpaguniiHO B TypelbKUX rpaMaThkax [15] BHIUIAIOTH Taki 4WIEHW PEYEHHS: TOJIOBHI (IiJMET,
MPUCYAOK); IPYropsiaHi (JOJaTOK: BJIACHE JOJATOK, HEMPSIMHI T0JaTOK, IiCIsiMEHHUKOBHIA
JIOJaTOK; Ta 0OCTaBHMHA.

Cxema 1 Tpaouyitina cmpykmypa mypeybKo2o pedenHs

. TiCIsIiMEH. HENpAMUN
migMeT oOcTaBuHA MIPUCYIOK
A0JaTOK I0JaTOK
! ! ! o !
Serpil diin hizl trenle Istanbul’ dan geldi
! ! ! ! !
Cepriiib BUOpa HieUOKUM i3 CtamMOyi1y npuixaia
MOTATOM ’

Sk neMoHCTpye cxema, MiAMET 3aBXKAW TO3MIIMHO 3aKpilUIeHMH Ha TOYaTKy peveHHS,
MPHUCYJIOK — y KiHIII peueHHS, APYTOPSIHI YWICHH IPYINHU IPUCYIIKA — TIepe]] PUCYIKOM.
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CnoBo - 3HaKoBa OJUMHHIS MOBH, SKa MPOTHUCTABISETHCS IHIIMM 3HAKOBUM OJIUHHIISIM
(Mopdemi Ta pedeHHIO) 3a CBO€ (yHKii€w. CIOBO BUKOHYE (YHKIIO Ha3HMBaHHsS peaii
JIHCHOCTI - HOMIHATHBHY (YHKIIIO, TOMY CJIOBO Ma€ JIEKCHYHE 3HAYEHHS, SKE TPaKTYEThCS Y
JIHTBICTHUIII 5K "... BiOOpaXkeHHs peatiii JIHCHOCTI y CBIIOMOCTI, 1110 cTa€ (hakKTOM MOBH BHACIIIJIOK
BCTaHOBJICHHSI TIOCTIHHOTO Ta HEPO3PHBHOTO 3B'A3KY 13 MEBHUM 3BydaHHsM. Lle BimoOpaxkeHHsS
JIHCHOCTI BXOIUTHh B CTPYKTYPY CJIOBa SIK MOrO BHYTPILIHS CYyTHICTH (3MICT), BIAMOBIIHO 7O SIKOT
3By4aHHS MOBHOI OIMHUIII (TIJTaH BUPa)KEHHS) BUCTYIIA€E K MaTepialbHa 000JIOHKA, siKa HeoOXiTHa
HE TUIBKMA JUIA BHPaXKCHHsS 3HAYCHHS Ta TIOBIJOMJICHHS IHIIMM, ajie W Ui caMoro Horo
BUHUKHEHHs1, popMyBaHHS, iCHyYBaHHsI Ta po3BUTKY" [1: 393].

Sk 3HaKOBa OJIMHMIIA, CJIOBO MA€ JBOICTUM XapakTep: CTPYKTYPYEThCSA Ha IJIaH 3HAUYEHHS Ta
TUTaH BHpaKeHHs. [IpoTe cloBO BUpakae HE TUIBKH CHIBBIIHOIICHHS 3 MpeAMETOM abo sIBHUIEM
M03aMOBHOT JIIHCHOCTI, a i PENATUBHI 3HAYCHHS, SIKi BKa3YIOTh Ha BiHOIICHHS MK IpeMETaMu Ta
SIBUIIIAMHU T03aMOBHOI JificHOCTI. J[Ba T MOBHOI pedepeHiiii cioBa 10 00'€KTUBHOI AIMCHOCTI
BH3HAYAIOTh Y MEXaX IUTICHOT CEMAaHTHKH CJIOBA JBa TUIM 3HAUCHb: JIEKCUYHE 1 IpaMaTH4He, SIKi Y
TUTaHI BUPaXXEHHSI TYPEIbKOro CIOBa MOXYTh 3yMOBIIIOBATH HOro MOp(OJIOrivyHy MOAUTHHICTS Ha
OCHOBY Ta TpaMaTHYHHH (OPMaHT, a00 BUPaKaTHCS CHHKPETHYHO OCHOBOIO CIIOBA.

I'pamaTtnune 3HauYeHHS — CYNPOBiJIHE OCHOBHOMY JIGKCHYHOMY 3HAa4YeHHIO. ['pamaThuHe
3Ha4YCHHS MOKe MaTH Mop¢ororiuae abo CHHTaKCHYHE BUpaXKeHHA. ['pamMaTHYHe 3HaYeHHST MOBHOT
(hopMU IPOTHCTABIISETHCS 11 peaIbHOMY 3HAUYCHHIO.

"I'pamaTidHe 3HAYEHHsS BHpAXKa€ HE TUIBKM BITHOMICHHS MDK TpeIMeraMd 1 SBHIIAMH
MaTepiaJbHOTO CBITY, a i M)XK ClloBaMH B pedeHHi. ['paMaTiuHe BijoOpakae pealbHUi BUSB TOTO,
110 BiOOpaXKeHO B JIGKCUYHOMY 3Ha4eHHI ciioBa" [4: 76].

JlexcuyHe 3HAYEHHsS CJIOBA IHIUBIAyalbHE 1 CTajie, IpaMaTHUYHE 3HAYCHHS CJIOBA 3MIiHHE 1
abcTparoBaHe: XapakTepHe /ISl KJIacy TpaMaTHYHO THUIIOBUX CHiB. 3MiHA TpaMaTHYHOTO 3HAYCHHS
CIIOBa 3yMOBIIIOE HOTO I'paMaTHYHE BapilOBaHHS - YTBOPEHHS rpaMaTHYHUX (opM (CIOBOGOpM).

3rigHO 3 METOJOJIOTIE) Cy4YacHOI JIHIBICTHKH, MOBHI OJIWHHUIIl ICHYIOTh SK JBOEIMHA
iHBapiaHTHO-BapiaHTHA CYTHICTh: CJIOBO SIK OJWHUIIL MOBH € iHBapiaHTOM, a (YHKI[IOHYIOUH Y
pedeHHI (MOBIIGHHI) CJIOBO 3/aTHE /O BapitoBaHHs ((OHETHYHOTOo, MOP(HOIOridHOrO,
CEeMaHTHYHOTO). Y 3B’S3Ky 3 MM BaXJIMBOIO € MpobOjeMa OTOTOKHEHHS CJIOBa 1 MOro BapiaHTIB
(cmoBohopM), a TaKOXK PO3IMEKYBaHHS CIiB (OMOHIMIB), III0 € OJHUM i3 3aBHaHb Mopdosorii i
JMCKYCIHUM TTHTAaHHSM JITHTBICTHKH.

0.0. IToteOus [6: 15] BBaxkae, 1m0 Oyab-iKa rpaMaTHYHA (GOpMa CIIOBa, a TAaKOXK HaiMEHIIa
3MiHa B 3HA4YeHHI cloBa poOWTH #oro iHmmMM cioBoM. [1.d. @oprynaTtoB [8: 156] BimHOCHUTH
rpaMaTi4Hi OpMH YHcla IMEHHUKA N0 Pi3HUX CIIB, 3a3Ha4arouM, MO i (POPMHU IMO3HAYAIOTH
BIAMIHHOCTI y TIEBHIN 3MiHHIM oO3Hali okpemux mnpeameriB nymku. JI.B. Illepba [9] HaBmaku
00'eIHYBaB Pi3HI ClIOBa B IApaIurMy (HOpM OHOTO CIIOBA.

BinnoBigHo, y TIHTBICTHUIII OMEPYIOTH JBOMA TePMiHAMH HA IO3HAYEHHS CJIOBA SIK iHBapiaHTHOI
1 BapianTHOI cyTHOCTi. CJIOBO - iHBapiaHTHA, HENiHIMHA, 3HAKOBA OJIMHUIIS MOBH, SKa Y MOBJICHHI
CyOCTaHIIIaJIbHO peajli3oBaHa y KOHKPETHIM JIiHIWHIA 3HAKOBIH OIWMHHUINI - CIOBO(OpPMI.
CrnoBodopMu y MeKax CJIOBa BCTYNAOTh y TMapajurMaTH4Hi (OMO3MIIKMHI) BiAHOMIEHHS 1
YTBOPIOIOTh TApajurMy CJIOBa, TOMY CJIOBO BBaXKA€ThCA MApaJUTMATHYHOI0 OJWHUICIO. Y
MOBJICHHI CIIOBO(OPMH TIOETHYIOTHCS O/IHA 3 OJHOIO Ha OCHOBI CHHTArMaTUYHHX BiTHOIICHb.

VY nexcukonorii Ta Mop¢oiorii Ha MO3HAYEHHS CJIOBa SK MapaMTrMAaTHYHOI OJUHHII MOBH
BHUKOPUCTOBYIOTh TepMiH "nekcema'. Jlekcema - me aOcTpakTHa, HENiHIMHA, 3HAKOBA OIMHUIISL
MOBH, IUIaH 3MICTy SKOi CTAaHOBJIATH JIGKCMKO CceMaHTW4Hi BapianTu cnoBa (JICB), a mman
BUPQXEHHS - IXHI JIEKCHKO-TpamMaTW4Hi BapianTu (cioBodopmu). Tepmin "nmekcema" OyB
sanpornoHoBanuit O.M. IlemkoBchbkuM [5] 3 METOI PO3PI3HEHHS OTOTOKHEHHS MOBJICHHEBUX
pENpe3eHTaHTIB CJIiB 1 3BEACHHS iX B OJIHY OJAMHHMIIIO JICKCEMY.

OTxe, CIOBO - 1€ CEMAaHTHKO-CTPYKTYpPHA OJWHUISL MOBHU, sIKa BHUKOHYE HOMIHATUBHY
GyHKIIIIO, 1 Mae ceMaHTWYHI, (OHETHYHI, TpaMaTUYHI O3HAKH, SIKI € CIEHUPIUHUMH IS KOKHOL
MOBH a00 TUMOJNOTIYHO cropiHeHnX MOB. CIIOBO TypelbKOl MOBH — 3HAKOBA OJIMHUIISI MOBH, SIKa
BHUKOHYE HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO 1 BCTyIa€ y CTPYKTYpHI i€papXidHi BiIHONICHHS i3 MOP(EMO0 Ta
PEUYCHHSIM, [0 BU3HAYAIOTH TaKi THIIOJIOTTYHI 03HAKH CJIOBA:
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- ¢JI0BO — MOPGOJIOTIYHHIA KOHCTPYKT 31 CTalo MOP(EMHOI OYyIOBOI, IO SAKOI BXOIATH
000B’s13Kk0Ba KOopeHeBa Mopdema Ta HeoOOB’sI3KOBI OJHO3HAuYHI adikcanbHi MopdeMu, WIo
MOEHYIOTBCS. MDK COOOI0 ariOTHHATHBHO, 0€3 MOpP(OHOJOTIYHMX ajbTepHAIii. AmomMopdis y
MOpQeMHill CTPYKTYpi CIIOBa 3yMOBJICHa CHHI'ApMOHI3MOM;

- CaMOCTiliHI CJIOBa y CTPYKTYpi TYpEUbKOTO PEYCHHS XapaKTepHU3YIOThcs: ) MO3UIIITHOIO
CHHTAaKCUYHOI0 CaMOCTIHHICTIO — MaloTh 4YIiTKy (iKCcOoBaHy TO3UIli0; 2) (QYHKIIOHAIBHOO
CHHTaKCUYHOIO CAMOCTIHHICTIO — BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO YJIeHA PEUYEHHS.

C110BO TypelbKOi MOBH — OJMHHIIA, 10 ICHYE SIK JBOEIMHA IHBapiaHTHO-BapiaHTHA CYTHICTh:
CIIOBO SIK OJJMHHUIISL MOBH € IHBapiaHTOM, a (YHKIIOHYIOUM Yy pedeHHi (MOBJICHHI) CJIOBO 3/IaTHE JI0
BapitoBaHHs ((POHETUYHOTrO, MOP(QOJOTiYHOro, CceMaHTHYHOro). (OO0’€KTOM YaCTHHOMOBHOL
knacudikarlii € cmopa (JiekceMu) SIK MUTICHI KOHCTPYKTH, IO 00’€THYIOTh IpaMaTH4HI BapiaHTH
(cmoBothopmmu).
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
€anzapera llasenamsini — kanauaar ¢GiIoNOrivyHUX HayK, acuCTeHT Kadenpu Tropkonorii Incruryry dinonorii
KuiBcbkoro HalioHassHOro yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.
Haykosi inmepecu: Mop¢oioris, MOppOTaKTHKA TypeLbKOl MOBH, YACTUHOMOBHI Teopii, CTPYKTypHa JIIHI'BiCTHKA.

KOJIOPATUBHbIA NPU3HAK B CTPYKTYPE OPHUTOHUMOB
(HA MATEPUAJIE PYCCKOTO U AHI/TMIACKOrO A3bIKOB)

AuaHa ABXKEJIMEBA (Cumgeponons, YkpauHa)

V' cmammi posensioaromecs npobremu  OeiHyéanHs POCICbKUX MA  AHSAUCLKUX OPHIMOHIMIE Y
cno6HUKOBUX cmammsx. Busnaueno doyineHum euoinenHs s0epHUX CeManmuyHux O3HAK, AKi € CMPYKMYpHO
penesanmuumMy, ma iHOUGIOYaIbHUX 0COOIUBOCMEN 3A2ATbHO20 NOPAOKY KOTOPUCIMUYHOT CUCTEMU.

Kniouogi cnosa: konopum, OpHimoHim, MemamosHutl NPUsHax.

This article discusses the problem of defining the Russian and English ornithonims in the dictionary
article. Nuclear semantic features, relevant structural features and individual features in the general order of a
colour system have been distinguished.

Key words: colour, ornithonims, metalinguistic characteristic.
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Komopur cBsi3an ¢ Ha0OpoM IIBETOB M C TPAKTOBKOW IIBeTa — JIOKaJbHAas OHA WM
oborameHHasi, JJEMEHTapHas WM cloxHas. KoJIOpUT — 3TO eaWHas I[BETOBas CUCTEMA.
Bocnpuarue komoputa WM OTHENBHOTO I[BETAa AaBTOPOM CIIOBAapHOM CTaTbM HE JOIKHO
OCHOBBIBATBCSl HA COOCTBEHHBIX KPUTEPUSX M HOpMaX. HerouHOCTh B ()OPMYJIHMPOBKE 3aCTaBIISET
3a[yMaThCs HaJl TEM, YTO MMOHMUMATh O] cucTemoi [1].

Lenp mpemmaraemMoii CTaTb — ONPEAETUTH LIBETOBBIE OTHOIIEHHUS MPU COCTaBJICHUU CIOBAPHOM
CTaThU B PYCCKOM M aHTJIMICKOM s3bIKax. VccrienoBaHue MpoBOAUTCS HAa MaTepHualie OpHUTOHUMOB.

AKTyanmbHOCTP TEMBI HCCIIEOBAHUS ONpEAENsercsl YBEIMUYEHHEM HaydHOTro HHTepeca K
W3YYEHHIO HMHTpPa- M JKCTPAJMHIBHUCTUYECKHX ()AKTOPOB B3aMMOJICHCTBUS SI3bIKA M KYJIBTYPHI.
[To3HaHMe HanMOHANBHONW IYXOBHOW KyJIbTYphl M €€ TpPaJuLHUA BA)KHO NIPHU BOCCTAHOBIICHHUH
HCTOPHUH U3y4aeMOro s3bIKa.

B mocnennue roapl ObIIO HANKCAaHO HEMalo PaboT O JepUHUPOBAHHM OPHHUTOHHMOB U UX
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKON HMHTEpIpeTalui, a TakkKe 3allMIIeH0 HECKOJIbKO JUcCepTarui
(M. B. KytpeBa, M. IO. Poccuxuna, H. 0. Koctuna, A.I'. CokonoBa). HTepecHBIMU SBISIOTCA
pa6otsl H. /1. ToneBa, MOCBSAIIEHHBIX OMPENCICHUIO O0IINX OCOOCHHOCTEH MPUHIIMIIOB HOMUHAITUH
B JMaJNeKTHON Jsekcuke ¢nopel u  daynsl, u JL.B.AMenuHoH, KoTOopas cjenajia IONBITKY
0XapaKTepH30BaTh CEMAHTUYCCKUI 00beM JIEKCHYECKUX 3HAYCHWH OPHUTOHMMOB B PYCCKOM H
HEMEIKOM si3biKe. [IOSBHIIMCH cojiepiKaTeNbHble, TIYOOKHE HCCIENIOBaHHS, B KOTOPBIX pyccKas
OPHUTOHUMHS COIMOCTABJIACTCS ¢ HeciaaBsHCKoi: ¢panmysckoit (O.b. CumakoBa), aHTIIMHACKON
(H.IO. Kocruna), pyccKo-aHII0-(ppaHIly3CKOE COMOCTABJICHHE MOTHBAIMM OPHUTOHHUMOB
(A.C. CaBeHko), wuccienoBaHbl (pa3colOrMueckue CAWHHUIBI ¢ KOMIIOHECHTOM-OPHHTOHHMMOM B
aHrnuiickoM u Typernkom s3bikax (H./l. [lnmenosa).

[Tpu BEIOOpE PU3HAKOB, XapaKTEPHU3YIOMIUX TOT WM HHOM OPHUTOHHM, aBTOpP OMHPAETCS Ha
KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIMIO HOCHTENS sI3bIKa, HAa BOCIPHUSATHE TOT'O WJIM WHOTO TMpeaMeTa.
Janee, UCHONB3ysl CTATHCTHYECKYIO 00paboTKy, BBIIBISIOTCS Hanbojee 4acTOTHbIe mpu3Haku. K
MPHUMEpY, OMHCHIBAasi OPHUTOHHM, aBTOP HCIIONB3yeT Takhe MeTasi3bikoBble auddepeHnaisabe
MpPHU3HAKA KaK pa3Mep, BHEUIHWH BWJ, KOJIOPATHBHBIA IPHU3HAK, JOKATHBHBIM, CIHOCOOHOCTH K
BOKaJIM3aIIH, PALIUOH.

[Tpu >ToM HAbOp ceMaHTUYECKUX MPU3HAKOB SBIIETCS HEMOCTOSHHBIM. Brinensercs Hanbomnee
SPKUI U3 HUX, OJTHAKO B HEKOTOPBIX CIyYasix MPUXOAUTCS 00paIlaThcs K SKCTPAITMHTBHCTHYECKOM
WH(POPMAITUH, YTO SIBIISIETCS MPOOIEMATHYHBIM I HEKOTOPBIX JIIOJICH, HE BIIAJCIONINX HOPMaMH
SI3bIKa ¥ aKTUBHO HE MCIIONB3YIOIIMX JaHHBIHN S3bIK B Pa3IMYHON cepe NesITeNbHOCTH.

Tak kak sSAepHBIMH CEMaHTHUYECKUMHU MPU3HAKAMHU OCTAIOTCS BHEITHUH BUJ M KOJIOpPATHBHHAS
XapaKTePUCTHKA, TO SBISIETCS 1eIeCO00Pa3HBIM BBIICICHIE WHANBUIYAILHBIX 0COOCHHOCTEH MpH
neUHUPOBaHNH M HCIIONB30BaHHUE OOIIETO MOPS/IKa KOJIOPUCTUIECKOW CUCTEMBI, TaK KaK KOJIOPUT,
IpH BCEM pa3HOOOpa3WU KOJIOPHCTUYECKUX CHCTEM, OKa3blBa€T MOIIHOE O3MOIIMOHAIBLHOE
BO3JICHCTBUE.

BaxxHBIM TIpH3HAKOM, XapaKTEpU3YyIONIMM OPHUTOHHM, SIBJISETCS LBET onepeHws. Hambomnee
YaCTOTHBIM B HAa3BaHMSIX ITHI OKa3bIBAIOTCSA OCIbIM, YEPHBIN, KPacHBIM M CEPBIH I[BETa, 4TO
CBSI3aHO C peajibHON OKpackoi. Yaie Bcero GpuKCHpyeTcss He TOJMBKO OKpacka Becell 0co0H, HO U e
OTJICNBHBIX YaCTEll — TOJOBBI, KPBUIBEB, HOT (ULAXUH — PbINHCE2ON06bII COKOJ, COPOKA-0e/1000Ka,
benoenaska — ¢ xapakxmepuvim 0000KOM U3 OenbIX Nepvlulek 80Kpye 2id3d, bexac — ¢ necmpou
CNUHKOU U 0enblm OPIOWKOM U 2PYObl0, 20PUXBOCTHKA — C PBINCE-KPACHBIM X8OCHIOM, JICEIHA — C
APKO-KPACHBIM MeMeHeM, CHe2UpPb — C KPACHOIU 2pYyOKoU, nu2aiuya — ¢ 0easlm XeoCmom u benou
nonocou Ha Kpulivbsix, white-throated Robin,dotterel — a small plover with a brown streaked back
and a chestnut or buff belly with black below,goldeneye — a migratory northern diving duck, the
male of which has a dark head with a white cheek patch and yellow eyes, whitehead — a small New
Zealand songbird with a white head and underparts, found only on the North Island).

MHorokpaTHoe yrnorpeOiieHHe NMpiaraTeIbHbIX, HOMUHHPYIOMINX IMHUPOKHNA CIIEKTP I[BETOBOH
raMmbl, a TaKkKe [pHIaratelbHbIX OTTEHOYHOTO XapakTepa TOBOPUT O TOM, UTO
mddepeHMaIBHBI TPU3HAK OKPACKH OIEPEHUs] NTHUIl, CKOpee BCEro, SIBISIETCS CUTYaTHBHO-
00YCITOBIICHHBIM, a MpeCTaBIeHUE 00 OKpacKe MTHIIBI — Pa3MBITBIM [2; 3].

B ommcanuu BHemHEro BUAA NMTHUIBI YaCTO HUCIOIB3YIOTCSI HETOYHO ONpezesiEHHbIE IIBETOBBIE
TOHA ¥ OTTeHKU. OJJHUM M3 HauOoJee NHTEPECHBIX SBISECTCS MCIONB30BaHHE «Oyporo» 1Bera Ipu
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OIMCAHWU OPHUTOHMMOB. BypbIil LIBET — OJMH M3 OTTEHKOB KOPHYHEBOrO I[BETa. YIOTpeOsIcHHE
CJIOBAa YaCcTO OTHOCHUTCS K HETOYHO ONpeneiICHHBIM I[BETOBBIM ToHaM M orTeHKaMm [9]. Ilo [lamro:
bypuiii — yeem kogetinvlii, KOpuuHesslil, OPexosblil, CMyPblil, UCKPACHA YEPHOBAMDbIL, MAKAsL Hce
KOHCKAsL MACMb, MedcOy pblaceld U OpoHOoIo. B aHTIHMICKOM S3BIKE OTIENBHOTO ONpeellCHUs
Oyporo 1mBera Her. lcnonb3yloTcsi Takue IBETOHAMMEHOBaHUS Kak Auburn — 3on0mucmo-
KAWMAaHo8uvlil, MEMHO-PbIdHCUL, KPACHOBAMO-KOpUYHegblll, Bistre — bucmp, Brown — xopuunegulii,
Buff — yeem 6yiieonosoii xoowcu, mémuo-océnmoiil ysem, Burgundy — kpachoe Oypeynockoe (yeem),
Burntsienna — sicorcénnas cuena, sxcoicénas oxpa, Burntumber — sicocénnas ymopa, Copper — meoHo-
KpacHultl, Liver — neuénoumeiii, Mahogany — xopuuHe8amo-KpacHulll, KpachHoe Oepego (yeem),
Maroon — mémmno-oopoosuiii, Ochre — oxpa, b6aeduvlii kKopuunesamo-sicénmolii yeem, Palebrown —
MYCKI0-KOpuyHeswvlll, cgemuno-kopuuneswiti, Raw Umber, Russet — KpacHo8amo-KOpuyHeagulil,
Jrcenmosamo-Kopuunesulll, Rust — powcasuuna (yeem), Sandybrown — pwloxcesamo-KopuuHesyil,
Sealbrown, Sepia — cenusi (yeem), Tan, Wheat — nuenuunwiii, Zinnwaldite, Fallow — kopuunesamo-
arcénmutii, Bole — 6omoc (yeem), Taupe — cepo-kopuuneswiti, mémuo-cepulii, Medium Taupe, Pale
Taupe, DarkKhaki — mémnuuii xaxu, Khaki — xaxu, Light Khaki — ceemnviii xaxu, Sandy Taupe, Ecru
— yeem Hebeneno2o nonomua, Beige — 6eaceswiil [9)].

K mpumepy, Oypblii OTTEHOK BCTpEUACTCS Y Cbiud, CIAAGKU, HESACHImU, KeOpo6Ku; OTTEHOK
cepoBaTO-OypBIN — y COI06bs, NUWYXU, TVHU, KPANUBHUKA; 3ETICHOBATO-OYPBIA — Y HEHOUKU.

B anrnmiickoM si3bike npu JaeGUHUPOBAHMN 3TUX K€ OPHUTOHHMOB B OOJIBIIIMHCTBE CITy4acB
KOJIOPATUBHBIM TPU3HAK OTCYTCTBYeT (Wren — a small shortwinged songbird found chiefly in the
New World, Warbler — any of a number of small insectivorous song birds that typically have a war
bling song: an Old World bird of the family Sylviidae, which includes the black cap, white throat,
and chiff chaff (also woodwarbler); Robin — a small Old World thrush related to the chats, typically
having a brown back with red on the breast or other colourful markings) nu0o MOSIBJISETCS MPH
HOMHMHHMPOBAHUH OTICIBHBIX OCOOCH JUIS ONpeeliecHUs POAO-BHAOBOM MpUHAMISKHOCTH (Dusky
Warbler, Thrush Dusky, Buff-bellied Pipit, Tawny Pipit, Tawny Owl, Brown Shrike, Brown
Accentor, Yellow-browed Bunting, Hazel Grouse etc.).

YnorpeOiieHne KOJOpaTHBOB, HOCSIIMX KOHHOTATUBHBIA M OLICHOYHBIA XapakTep, TAKUX Kak
sapxuti (Qaszan, nonyeau, sapaxywxa) u necmpwiti (Y000, colika, ceupucmenb, Honyeau, ue2oi,
Wé20ib), TaKKe IMUPOKO PACIIPOCTPAHEHO NIPH JTCPUHUPOBAHUHA OPHUTOHHUMOB,

[lpu neduHUpPOBAaHMHM OPHUTOHMMOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE CIIOBA «IECTPBIM» U «IPKUN»
ynotpeonstores pexe (piedfly catcher, piedbell-magpie, pied-billedgrebe, piedbutcher bird).

HHTepecHbIM sBISETCS TOT (PAKT, YTO CaMO CIOBO «NeCmpblily B aHTIHHCKOM SI3bIKE HMEET
Oosiee y3KOe 3HAUEHHE, TOrJa KaK B PYCCKOM SI3BIKE OHO MMEET HECKOJBKO XapaKTePUCTHK. B
PYCCKOM SI3bIKE aIbEKTHB necmpbli (PYHKIMOHHUPYET CO 3HAYCHHUEM «pPa3HOIBETHBIN, PSOBIH,
pa3HOJACKINM, KJIETYAThIH, I10JIOCAThIM, MO0 4YyOapblii, NATHACTBIH, IETHH, pPa3HOMACTHIH,
Mepernenechiii; 1IBETHOM, Y30pOUHbI, PAaCIMCHOM, HE OJTHOM MAacCTH, KPacKH, LIBETa, HE CILIONIHOU
(o CnoBapio B.1. [lans) [7]. B Cnoape T.®. EdpemoBoii HaxoauM Takoe TOIKOBaHHUE:

HECTPBIH, -ast,-0¢;nécTp,mecTpa ,MECTPO HIECTPO .

1. Tako#, MOBEPXHOCTh KOTOPOI'0 MOKPBITA MSATHAMHM, IMOJIOCAMH PAa3HOIO IIBETA, COCTOSIIHUN
WM COCTABJICHHBIA M3 4YEro-j. OKPAICHHOTO B pa3HbIC IIBETa; HE OJHOrO IIBETA, PAa3HOIBETHBIM.
2.neper. HeonnHaKOBBIN 11O CBOEMY COCTaBY, COCTOSIITUI M3 Pa3HOPOIHBIX 3JIEMEHTOB [§].

B Manom akameMH4yeckoM ClioBape Jaercsi TakKoe JIeKCHKorpaduuyeckoe OnucaHue:
HECTPBIH, -ast,-0¢;nécTp,mecTpa ,MECTPO HIECTPO .

1. Tako#, MOBEPXHOCTh KOTOPOI'0 MOKPBITA MSATHAMHM, IMOJIOCAMH PAa3HOIO IIBETA, COCTOSIIHUN
WJIM COCTABJICHHBIN M3 Yero-j. OKPaIIeHHOr0 B pa3HbIC IIBETA; HE OHOI0 I[BETa, Pa3HOIIBETHBIM.

2.neper. HeomnHAKOBBIN 11O CBOEMY COCTaBY, COCTOSIITUIN M3 Pa3HOPOIHBIX DJIEMEHTOB [6].

Takum o0pa3oM, B CTIPYKType MpHIAraTelbHOIO néCmpulii B PYCCKOM  SI3BIKE
g depeHuaIBHON SBIISIETCsl ceMa 'pa3HOIBETHBIH'.

B aHrmiickoM s3bIKe I Mepelayd MPU3HAKA «IIECTPBIH» MCIONB3YIOTCA CICAYIOIIUE
enuHUIBL: pied — having two or more different colours; mottle — mark with spots or smears of
colour; brindle — a brownish or tawny colour of animal fur, with streaks of other colour: dappled —
marked with spots or rounded patches; variegated — exhibiting different colours, especially as
irregular patches or streaks [10].
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Merasi3bikoBbie quddepeHInaabHble PU3HAKA KOJOPATHBOB B JIBYX S3bIKaX OTIMYAIOTCA U
(hOpMUPYIOT pa3IUYHbIC MEHTAJIbHBIC KOHCTPYKTHI, OTPAXKAIOIIME YCTONUMBBIC B KOJUIGKTUBHOM U
WHJIMBUTyaJIbHOM CO3HAHUW aCCOIMMATHBHBIC CBI3U PEaTHil M MX BEpOANBHBIX peanmu3ammii [5: 112].
[Ipu onuMcaHuK BHEIIHErO BUJA NTHUI] B aHTJIMHACKOM SI3bIKE UCIIOIB3YETCs IpUjiaratelibHoe pied B
3HAYCHUM «PA3HOYGEMHbILY, TOTJA KAK B PYCCKOM SI3BIKE «MeCImpblily MOXET OBITh HE TOIBKO
PA3HOLIBETHBIM, HO U IIATHUCTHIM, IIOJIOCATHIM, PSIOBIM U T..

3amMeruM, YTO MNpu JePUHUPOBAHMM  OTICIBHBIX ITHIl, BBIACISS OTJIHYHUTEIbHBIC
XapaKTePUCTUKU IIBETAa ONEPEHUs, aBTOPHI IMOAYEPKHBAIOT IMOJIOBYIO MPUHAICGKHOCTh. MHOTHE
CaMIIbI IITHIT UMEIOT sipKoe orepenue. Cp.:

K'AHAPE'ﬁKA, -U, poo. MH. —peék, oam. —peﬁKaM, orc. Tleeuaa nmuya cem. 6bIOPKOBLIX, C
APKO-HCETIMBIM ONEPeHUeM, pacnpoCcmpanena 8 Kaiecmae KOMHAMHOU NIMUYybl.

CANARY - mainly African finch with a melodious song, typically having yellowish-green
plumage. One kind is popular as a cage bird and has been bred in a variety of colours, especially

bright yellow.
KOCAY, -a, m. Temepes-camey, umerowuti, 8 omiuyue Om camKu, 4epHoe oneperue U
VOnuHeHHble nepvs 6 xeocme. I nyxapv camey umeem Ha X6ocme HePHblE KOCUYLL ---, NOYEMY U

HA3b18AEMCs KOCAYOM.

GROOSE - a medium to large game bird with a plump body and feathered legs, the male
being larger and more brightly coloured than the female.

JIVHb, -5, m. Xuwnas nmuya cem. SACMPEOUHDIX, C CePOBAMOo-0enviM onepeHuem y 63pPociblx
camyoe.

HARRIER -a long-winged, slender-bodied bird of prey with low quartering flight.

CHET'HPb, -5, m. Heborvwiasn nechas nesuds nmuyd cem. 8bIOPKOBLIX, C KPACHOU 2PYObl0
(ycamuyo0s).

TRUMPETER - a large gregarious ground-dwelling bird of tropical South American forests,
with mainly black plumage and loud trumpeting and booming calls.

Pasmiuust B BOCIPHSITHH TTHI[ Pa3sHBIMA €BPOICHCKHMH HApOJaMH MOJKET TPHBECTH K
BCCBO3MOKHBIM KOH(Y3aM IMpH TIEPEBOJIC OPHUTOHUMOB Ha COOTBETCTBEHHBIC 53bIKU. K mpumepy,
Opystercatcher Ha pycCKUH SI3BIK JTOCIOBHO TEPEBOAUTCS KaK «l08ey YCmpuy», XOTS B PYCCKOM
s3bIKe HazbiBaercsi Kyauk-copoxka, Ruff H0OcIOBHO o3HadaeT«ycabo» (BOPOTHHK M3 TEPhEB), B
pYycCcKoM si3bike — Typyxmart.

[TpobneMa 3aKiIr04YaeTcs B TOM, YTO B OJHOM SI3bIKE OJJHY M TY )K€ NTHILY BBIICISIOT MO IBETY
XOXO0JKa, B JPYrOM — IO I[[BETYy KpPbUIbEB, JHMOO HCIOIB3YIOT OTTCHOYHBIC CJOBa IPH
nehUHUPOBAHUM, KOTOpPbIE OTCYTCTBYIOT, JIMOO HWMEIOT HECKOJIbKO JPYryl0 IIBETOBYIO
XapaKTepUCTUKY (TIeCTpBIi, OypBId H T.II.)

BeiBoasl. HecMOTpst Ha TO, UTO aHIVIMHCKUM U PYCCKHM A3BIKM OTHOCSTCSI K pa3HbIM IPyIIIaM
HMHJIOEBPONEHCKON SA3BIKOBOM CEMbHM, Ha Halll B3IV, METAS3bIKOBBIE XAPAKTEPUCTUKH IIPU
nepeBo/ie MUMEIT Oounbiioe 3HaveHwe. [Ipu  nehUHUPOBAHWM OPHUTOHMMA TPH  ITOMOIIM
KOJIOPATHBOB HE CleAyeT 3a0biBaTh M O MEHTAJIbHOW CYHIHOCTH JIeHUHHIINH, KOTOpAs MOYKET
MOJTy4YaTh BHIPAKEHHUE B Pa3HOOOPA3HBIX A3BIKOBBIX (opMax. Majio peKOHCTPYHUPOBaTh JSHUHUIIUIO
Ha 0a3e BceX MEpPEYHMCIICHHBIX XapaKTePHUCTHK, CIENyeT MOMHHUTh U O €¢ KOTHUTHBHOH (YHKIIHH,
T.C. O €¢ CTEPEOTHIIC B ITHOIMHTBUCTHYECKOM pycie. B mepcrekTuBe Takue CTepeOTUIIbl JOIKHBI
CIIOKUTBLCS B HEKHH LIEIIOCTHBIN 00pa3.
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HepeKiIaay CIOBHUKOBHX CTaTeH.

LIAXPOHIYHUIA ACNEKT AOCNIAMEHHA HOMIHALLIA,
AKTYA/II30BAHUX Y MOBI 3MI HIMEYY4UHWU 2000-2010 PP.

Hamania BOrYLLUEBCbKA (Kiposozpad, YKkpaiHa)

YV cmammi posensmymo npobnemu meopenns ma axkmyanizayii Hominayit y mosi 3MI Himeuuunu y
diaxponii. Ha mamepiani icmopuunoi mabauyi npoananizo8ano OCHOSHI CROCOOU YMEOPeHHs HOMIHAYIL,
BUBHAYEHO NPUYUHU MA YMOBU iX akmyanizayii y moei 3MI.

Kniouosi cnosa: nominayis, HomMinamuena cucmema MO8U, CHOCOOU MEOPeHHs HOMIHAYIL, OlaxpoHiuHull
acnekm 00CAIONCeHHs. HOMIHAYIU, MEMOO COYIONH2BICIMUYHUX KODEAAYTlL.

The article examines the formation and actualization problems of nomination in the language of MASS—
MEDIA of Germany in diachrony. On the material of the historical table the basic methods of nomination
formation are analyzed, the reasons and factors of their actualization in the language of MASS—-MEDIA are
defined.

Key words: nomination, nominative system, ways of formation, diachronical aspect, method of
sociolinguistic correlations.

CydacHi JIOCTIDKEHHS JISKCMKM B JIIAXpOHil IepeadavyaroTh 3BEPHEHHS JI0 IIOHATH
comioninreictuky. barato BumatHux BueHmx kKiHIg XIX 1 XX cr. (I. A. Bonyen ne Kyprene,
€. J1. Ioniranos, JI. I1. Axyouncekuii, B. M. XKupmyHchkuit, b. A. Jlapin, A. M. Cenuires,
I'. O. Bunokyp, ®. bprono, A. Meiie, I1. Jlagpapr, M. Koen, 11I. Bamni i A. Cemee, XK. Baunapie,
b. 'aBpanek, B. Mare3siyc) BHCIOBHIIM HU3KY TIHOOKHX 1/IeH, SIKI CTamM MiATPYHTSAM Cy4acHOI
COIIOJIIHTBICTHKH. 30Kpema, Oyjio chopMyJIbOBaHO TBEP/UKCHHS IMPO Te, IO BCi 3aCO0M MOBHU
posmoniieHo 3a cepamu CIUIKYBaHHS, a TMOALT Ha cepu CHUIKYBaHHS 3HAYHOI MIpOI0 Mae
colliajgbHy OOYMOBJICHICTh, HAroOJIOMICHO Ha MOXJIMBOCTI colianbHOl audepeHmialii  e€quHol
HAaI[IOHAJIbHOI MOBH 3JIKHO BiJ| COIIAJILHOTO cTaTyCy 11 HOCIiB. OAHUM 3 HAHOUIBII BaKJIUBUX IS
HAIIIOro JIOCHIDKCHHS € IOJIOKEHHS, SAKE 3aCBiaUye, 110 TEMIIM MOBHOI €BOJIIOLII 3ajeXkaTh Bij
IIBUAKOCTI PO3BUTKY CyCIHiIbcTBaA. LIS JymMKa gae HaM 3MOTY B LIl CTATTI PO3TJISHYTH OCOOJIMBOCTI
TBOPEHHS CJIiB, a TaKOX IXHI CEMaHTHYHI 3MiHHM, sKi BiAOyBalOThCS IIiJ] BILIUBOM
EKCTPaIiHTBICTHYHHX (PaKTOPiB.

JiaxXpOHIYHUI aCIIEKT BUBUCHHS JICKCUKH BUMara€ BCTAaHOBJICHHSI MPEAMETHOTO KOMITIOHEHTA B
CTPYKTYpi cioBa 1 Horo noexHaHHs 3 (GopMalbHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU JIEKCUYHOI ONWHUII. 3
OIJISAly Ha 1€ MU aIlelIFOEMO IO METOAY COIIOJMIHTBICTUYHUX KOPEIALN, SKAH TO3BOJISIE BUSBUTH
CHCTEMHHUH 3B’S30K MK IMEHOBaHMMH 00’€KTaMu 1 MOBHUMH (popmamu. HoMIHATHBHY cUCTEMY
OyZb-1KOi MOBH IIOB’S3aHO 3 AUUIBHICTIO JIFOAWHU, TOMY  JIaXpPOHIYHE JOCIHIIDKEHHS BapTO
MOYMHATH 3 iCTOpil CyCHiTpHHX MO Ta cdep yxuBaHHsS HomiHamid. Ha «Crpiuni gacy»
MPOJCMOHCTPOBAHO BWHHMKHCHHS CYCIUIBHHUX SIBHII, HA3BaHO OCHOBHI €Tamu WX SBUII;
CXapaKTEepU30BaHO MOJIil, 10 BUHUKIM B il cdepi AisuTbHOCTI. XPOHOIOTI0 MOii MpecTaBiIeHo
Ha OCHOBI HAayKOBHX IIpallb TOBapHCTBA HIMEIbKOI MOBH y M. MaHXaiiM, y SIKUX IOCIIDKEHO
iCTOpil0 BUHHKHEHHS HEOJIOTI3MIB Ta HOMIHAIM, akTyamizoBanmx y Mol 3MI. Ha xans,
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O00MEXeHHsI 00CATY CTAaTTi HE Jal0Th 3MOTH MTPEJCTABUTH BCIO TAOJIHIIO, TOMY MU HABOJMMO TLTBKH
il YacTHUHY.

CTPIUKA HACY
IcTopis cycminbHUX mojii XpOHOJIOTis Howminaris
BusiBneno «uopni GoHIM» MapTii XPUCTUSHCHKIX 1999-2000 Schwarzgeldaftire

nemokpatiB y Himeuunni. CkaHaan mos's3aHo 3
imenamu Kapunxaiinna Llpaiibepa — Bigomoro
TOpriBIs 30poeto; Yontepa Kina— TogimHbporo
ckapburuka XJIC; ['enbmyta Kosst — migepa naprii,
KOJIUIIIHBOT'O KaHIIepa.

VY HiMeuunHi 3apeecTpOBaHO MEPIIHI BHIMTAT0K 2000 BSE—KTrise
KOPOB’SIY0I'0 CKa3y «UYHCTOKPOBHOI» HIMEIBKOI
koposu. B abpesiaTypi BSE (Bovine Spongiforme
Encephalopathie) Bigm3epkaaeHO MOHATTS MPO TEHHY
MyTallilo, Ika OTpUMaJia Ha3By «KOpOB'sua rydoyacra
eHuedanonaris». [ eHeTHYH1 3MIHU CIIPUYUHSIOTH
BUHMKHEHHS HEBWJIIKOBHOI 1 IIBUIKOIUITMHHOL
xBopobu Kpoiinensara—dkoda

VY HiMeuunHi BBEIEHO B JIif0 IPOrpamMmy 2000 Greencard
(denepaabHOTO ypsiy MIOAO 3aTyYeHHS
BHCOKOKBaTi(piKOBaHMX CIICI[IaICTIB, HACAMIIEPE]
IT—¢axiBuis, 3 gepkas, 1110 HEe BXOIATh B €C.

Y CHIA 3piiicHeHO YOTHPH KOOPJMHOBAHI 2001 der 11. September
caMmoryOHi TEpOPUCTUYHI aKTH.
[Ticns Toro, sik B AMepwuili BigOymucs momii 11 2001 Anti-Terror—Krieg

BepecHs 2001p., By Bigpasy oroiocus mpo
novyatok «BilfHU 3 TEpOPU3MOM», OCHOBHOIO METOIO
K0T OyJM MOITYK 3BUHYBAa4eHOT'0 B OpraHizaiii
TEpaKTiB cayliBCbKOro MilbiioHepa Y caMu OcH
Jlamena Ta iHIIMX KEPIBHUKIB OpraHizalii « Aib—
Kaina» mis Toro, mo6 BOHM TIOCTaIH Mepen
aMEpPHUKAHCHKUM TPABOCYJISIM, & TAKOXK MPOTH/IIS
JUSTTBHOCTI IHIIMX TEPOPUCTUYHUX OpraHi3allii.
Artaka nucramH i3 cuOipChKOI0 BUPA3KOIO, SIKY 2001 Milzbrandattacke
npoBezeHo micis noxii 11 Bepecus 2001 p.. Jlucry,
110 MICTHITH CIIOPH CHOIPCHKOT BUpa3KHu, OyiH
HaJICJIaHO MOMITOIO 10 Kilbkox odicie 3MI i qBox
CEHaTOpiB—IeMOKpaTiB. XBOp00Oa, MOMIUPEHA TAKUM
CIocoOoM, cTajia MPUYMHOI0 CMEPTI I’ SITH 0ci0 1
ypasuia 1e ciMHaaATh iHmmx. i ataku

MPOBE/ICHO B J1Ba eTand. [leprimii KOMIUIEKT JIMCTIB
13 CHOIPCHKOIO BUPA3KOK MaB MOIITOBHIA IITaMIT
Tpentona, Hero—xxepci, Bin 18 Bepecus 2001 p.,
TOOTO 1€ TPANUJIOCh Yepe3 THKACHD Iiciis aTak 11
BepecHs. JIOCHiTHUKY BBaXKA€ThCs, 1110 B LIEH
MOMEHT OYyJIO HaaiCIaHo 1’ ATk JHCTIB : Eii—bi—Ci
Hpeto3, Ci-bi-Ec Hpro3, En-b—Ci Horo3 i Heio—opk
Iocr, siki po3ramosato B Micti Hero—Mopky; a
takox Te Helitian Enkyaepep B Amepiken Menia
Inkopnopeiiten (Eii—-EmM—Aii) y boka Paton, mrat
®dnopuja.

[Ticns BBenenns B HiMmeuunHi €AMHOT €BpoIeiChKOT 2002 Teuro
BaJIIOTH—€BPO — TIEPECIUHI TPOMAJISTHU BITIYIIH
MIJBUIICHHS I[IH HAa IPOAYKTH 1 ITOCIYTH, 110
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BUKITKAJIO CKEITUYHE CTABJICHHS TPOMaIsH
HimeyunHu 10 HOBOT €BPONEHCHKOT BaIIOTH.
Ha mouatky rpyans 2001 p. Oyno omy01ikoBaHO 2002 PISA—Schock
nepini pe3ynbratd PISA—tecty (IIporpama
MDKHapOHOT'0 TeCTyBaHHs y4HiB). HiMmeuunna
MepEXKHUIIa CIIPABKHIHN IIIOK, OCKUTBKH MTOYYTTS
BJIACHOI T1THOCT1 HIMIIIB OYJIO Bpa)XeHe MOraHUMHU
noka3aukamu (21 micne 3 32).

VY cepnni 2002 p. B €Bpori cranacs HaiOibIIa 2002 Jahrtausendflut
npotaroM ocranHix 100 pokiB MOBiHb, CIPUYMHEHA
3JIMBaMH, 1110 TPUBAJHU THXAeHb. HaHeceHi 30uTku
OyJ1o OLliHEHO B MUTbsIpAH €Bpo. HaiiGinbIe
noctpaxnanu Yexist, ABcrpis, HimeuunHa,
CrnoBauunHa, [Toneiia, Yropmuna, PymyHis i
Xopsaris.

22 ciyns 2003 p. minictp odoponn CIIA [loHansa 2003 das alte Europa
Pamcdenbn 3asBuB, 1o Himeuunna i @paniiis €
«cTaporo €Bpornoioy». BalmmHITOH yBaxas
MEPILIOPSIHUM 3aBJIaHHSAM Peali3allifo KOHISMIIiT
HOBOi €BpOITH, SKa BUHUKJIA MICIIsI 3aKIHYCHHS
xomoauoi BitiHu. Taka 3asBa 03Hayasa, 1o
BammHrTon nepecras Opaty 10 yBaru JIyMKy LIUX
JIBOX KpaiH, BIAMPABISAIOUN X Ha CMITHHUK icTOpii,
OCKUTBKHM BOHH BUCTYITHIIM ITPOTH aMEPHKAHCHKOTO
BTOPrHEHH4 B Ipak.

Y HimeuunHi 3aTBEpIXKEHO MAKET MOAaTKOBUX 2003 Agenda 2010
pedopm. Bynaecrar nmporosiocyBas 3a MoaTKoBi
aAMHICTII /I TPOMAJIsH; 3arajibHi IOJAaTKOBI
MOCIa0JICHHS; MOEHAHHSI COLIATBHOI JIOTIOMOTH 3
JIOIIOMOT'O0 10 0€3pO0ITTIO, 1110 MaJIO CTaTH
CTapTOM JJIs TIOYATKY 1101 HU3KK pedopM y
HimeuuuHi.

VY HiMENBKOMY TIONITHKYMI TPOBENEHO 1e0aTH 3 2003 Reformstreit
MPHUBOTy MaiiOyTHROTO MOIATKOBOI 1 COIiaTbHOT
cucremMu B HimMeuunHi.

VYpsiioBa KOMICisl Ha Y0JIi 3 HAYAJIbHHUKOM BiJUILTY 2004 Hartz IV
KajpiB KoHIepHY «DonbkcBaren» [Terepom Xaprem
po3poduia peopMy COLIATBLHOI JOMIOMOTH:
MPOTIOHYBAJIOCS. TIEPETBOPUTH JOTIOMOTY 110
0e3po0iTTIO i comlianbHy JOOMOT'Y Ha OHOBJICHY
nornomory 1o 6e3pobirtio 1.

VY HimeuunHi crioctepiranucst OypXimBi AUCKYCii 2004 Parallelgesellschaften
II0JI0 IPOIIECIB IMMIrparii Ta ajanraiii MycyibMaH
y HimeuuuHi.

Himenpki yuHi mokaszanu ciabki pe3ylnbTaTd B 2004 Pisa—gebeutelte Nation
ocitHix Tectax PISA 1 PISA II.
Anreny Mepkenb 00paHo Ha nocaay ¢enepaibHoro 2005 Bundeskanzlerin

KaHIpiepa HiMewunHu miciist mepeMord O4ooBaHol
Heto naptii XJIC Ha TOCTPOKOBUX BUOOpPAX Y
Bynnecrar. BoHa crana nepiioro »KiHKO—
KaHIIepoM B icTopii Himeuuunu.

HoBuM T71aBoto KaTONUIBKOI IIEPKBHU CTaB 78— 2005 Wir sind Papst
piunuit HiMenbkuii kapauHan Mosed Pariunrep.
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[ligBomuuii 3emierpyc B IHaifICEKOMY OKeaHi, 1110
craBcst 26 rpynas 2004 p., BUKIIMKAB IyHaMi, sKe
OyJ10 BU3HAHO HAWOUTBII CMEPTOHOCHUM CTUXIHHUM
JIMXOM Y CY4YacHii icTopii.

2005

Tsunami

VY Bepaini mig yac niaroroeku €8po 2006 O0yino
BIJIKPUTO CIIEI[ialIbHy 30HY JUIS IIaHYBaJbHUKIB
¢dyTOOITYy TOBXKHHOIO MaiiKe MiBTOpa KiIOMeTpa.
Po3paxoByBasiocst Ha Te, 1[0 Ha MaT4 HIMEI[bKOI
30ipHOi croau 3moxe rpuirti 300—400 THCSY 0Cib.

2006

Fanmeile

VYce 6inbie Monmoaux oaei Himeuunnu micns
3aKiHYCHHS] HABYAHHS HE MOXKYTh 3HAHTH Miciie
po0OTH Ta 3MYIIEH] MPOXOAUTH HU3bKOOIIAUyBaHI
a0o 1 30BCIM HE OTUTaYyBaHI MPAKTHUKH.

2006

Generation Praktikum

Mix MycyinbMaHaM# apaOCEKOTO CBITY Ta Cy4acHOIO
3ax1THOIO KYJBTYPHOIO TPAIHIIIEI0, 10 IPYHTYETHCS
Ha cBOOO/Ii cJI0Ba, CHAlAXHYB MDKKYJILTYPHHH
KOH(ITIKT, IKUI OXONHB MPAKTUYHO BCl KpaiHu
€Bponu i MmycyinbMaHcbKoro Cxomy. [puunHo0O
KOH(ITIKTY CTa M KapuKaTypH Ha icIaMChKOTO
npopoka MyxaMMmerna, HaJJpyKOBaHi B OJHIH 3
JTAHCHKUX Tas3er.

2006

Karikaturenstreit

Ha nomitiyHuX 3aciiaHHsIX OJHE 3 MPOBIIHUX MICIh
MOCIIAIM TUCKYCIT PO 3arpo3JInMBi HACTIIKU
rI100aNIbHOI 3MIHH KITIMATY.

2007

Klimakatastrophe

B ypsni Himewunnu BinOymucs roctpi nedati mpo
Te, SIKY MOJIITUKY MIOBUHHA MPOBOAMTHU JCpiKaBa
II0JI0 MIIBHIIIEHHS HAPOHKYBAHOCTI Ta 30€pEeyKECHHS
CcIMEHMX LIHHOCTEMA.

2007

Herdpramie

Y HimeuuwnHi BigOynocs 6araTo Cynepedok Impo
3ax¥CT MpaB KUTETIB KpaiHH, SIKi HE TaJsATh
nurapku. Y pesynbtati 1 Bepecas B Himeuunni
HaOyB YUHHOCTI «3aKOH PO 3aXHUCT Bijl HeOe3MmeKH
MACHBHOTO KyPIHHSD».

2007

Raucherkneipe

VY GaHKiBCHKIH cdepi, Ha PUHKY HEPYXOMOCTI Ta y
cdepi pinanciB BinOyacs CBITOBa Kpu3a .

2008

Finanzkrise

VY cycninbHOMY KUTTI TPANMIKCh OKPEMi BUTIAJIKH
HE3aKOHHOT'O OTPUMAaHHS JIOCTYITY IO IEPCOHAIBHOT
iHhopMaIlii uist 3iHCHEHHS axpaicTea.

2008

Datenklau

[Ipu3HaueHHs NepKaBHUX BUIUIAT 34 34aHUM CcTapuil
TPaHCIOPTHHI 3aci0.

2009

Abwrackpramie

VYdacTh HIMELILKHX MUPOTBOPIIIB Y BiifHi B
AdranicraHi Ta il MOJITHYHO KOPEKTHUN OIHUC 3—
IIOMDK HIMEIBKOI €JIiTH.

2009

kriegsdhnliche
Zustidnde

Cnanax HoBoro Bapianta rpuny A(HIN1),
CMEPTHICTB BiJl IKOTO CTaja HabaraTo BUIIIOK, HIXK
YHACIIZ0K CE30HHOI0 TPUITY.

2009

Schweinegrippe

Hacenenns o0ypeHo TM (pakToMm, 1o Horo AyMKY i
iHTEepecH He OylI0 BpaXxOBaHO il Yac MPUHHSATTS
HAMBaKIMBIMIMX MOTITUYHHX pilleHb. HaiOunbi
OYEBUIHMM MPHUKIIAJIOM HEXTYBaHHS JyMKOIO
IPOMaJIsH € OyIIBHUIITBO Cy4acCHOrO IiI36MHOTO
Bok3any B LLTyTrapri, sike COpUYMHMIIO aKIIii
MPOTECTY 1 3ITKHEHHS 3 MOJTIITI€IO.

2010

Wautbiirger
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3aTBepIKEHO MPOSKT OYIIBHHUIITBA Cy4aCHOI'O 2010 Stuttgart 21
migzeMHoro Bok3any B Lltyrrapri
Toctpi auckycii po3ropHyTO HABKOJIO PE30HAHCHOT 2010 Sarrazin—Gen

KHUTH KOJIMIITHBOTO WIeHAa MPaBIiHHs OyHaecOaHKy
Tino Cappanuna «HiMeudnHa — caMOIKBiAAIs 1
HOro pi3KUX BUCIIOBJIIOBAaHb, OB’ I3aHUX 3
npobjieMaMH Mirpaiiii Ta HallioHaJIbHUX MEHIIIKH.
3okpema B oiHOMY 3 iHTepB 0 CappalliH 3asBUB,
10 Y €BPEiB, 5K 1 B 0acKiB, € cuenudiuHi reHu, siKi
BHPI3HSIOTH iX 3—TTOMDK THIINX JIIOJCH.

VY mporieci po3rsiny pe3yiabTaTiB aHami3y qaHuX «CTpIUuKHM 4acy» MU JIWIUIM BUCHOBKY, IO B
MAacoBiil CBiJOMOCTi BiIOYJIOCS PO3ZIBOEHHS IEIKUX MOHATH, aKTyalli30BaHUX y MOBi 3MI.

VY 1827 p. I'ere nucas: «AMepuko, TOOI MpHUIaNae Kpaiie, HbK HalIoMy JaBHbOMY» (Zahme
Xenien 1820 ). [Ipu mpomy «ctapy €Bpomy» MOPIBHIHO 3 «HOBOIO AMEPHKOIO», CTapHil CBIT 3
HOBUM. 30BCIM B IHIIOMY KOHTEKCTI BKMB mOHATTS «das alte Europa» minictp o6oponu CIIIA
Honanen Pamcdenn, xomu y ciuni 2003 p. THIBHO BUCIOBHMBCS 3 MPHBOIY TOro, mo HimeuunHa i
OpaHiris BiIMOBIIINCS CXBAIUTH NMPEBEHTUBHUN ynaap 1o Ipaky, 3amnanoBanuii CIIA. 3 ornsny Ha
e Hominamis «das alte Europa» pernpe3eHTye HOBY SIKICTh TpPaHCATIAHTUYHUX BITHOCHH, a caMe
aMEPUKAHCHKY PO3paTOBAHICTh €BPOIEHCHKOI0 CaMOCBIIOMICTIO. 3Ba)kKaloud Ha L0 OOCTaBHHY,
MPaBOMIPHO PO3MJIsLAaTH CyOCTaHTUBHY Tpyny «das alte Europa» sk neceMaHTH30BaHUN MOBHHIA
3HAaK. Y MAacOBiil CBIZIOMOCTI HIMEIBKOrO CYCHUIBCTBA Ii JBa JCCEMAHTH30BAHMX IOHATTS HE
CIUTYTYIOThCS, @ HaBIIAKU CIIOCTEPIraeThCs IX JOCHTD YiTKa ACTIMITAIlis.

Jlo akTyanmi3oBaHMX HOMIHAIIl aHaJII30BaHOTO MEPioNly HAICKUTh YUMANl0 CYOCTAaHTHBHHUX
rpym, 3-nomixk sikux: der 11. September, kriegsdhnliche Zustinde, das alte Europa, Pisa—gebeutelte
Nation. Taki MOBIICHHEBI OJMHUII MOTPEOYIOTh aHANI3y PO3TOPHYTOTrO IMOHSTTS CJIOBA, 3TIHO 3
SIKHM CJIOBOM MOYKE€ BB)KATHCS TAKOXK BUPa3, IO CKIANAETHCA 3 ICKUTBKOX OKPEMUX KOMIIOHEHTIB.
VY yacu monuceMHOCTI MOKHA OYyJI0 TOYYTH TUTBKH 3JIUTI CJIOBA, MiATBEPKEHHAM [IHOTO (aKTy Ha
Cy4acHOMY eTarli BUCTYNAIOTh CTiliki cioBocnony4enHs (ein klares Wort sprechen, jemandem sein
Wort geben). IlpeacrapieHi HOMiHAILi JO3BOJAIOTh YCBIAIOMHTH HE TUIBKM HOBI TEMH CBITOBOI
MOJITHKU Ta CYCIUIBHOTO JKUTTS, a i cTape po3yMiHHs cioBa. Ha croromHi 3’sicoBaHo, 0 cydacHa
MOBa, SIK 1 HOBHI CBITOBHI yCTpiil, HE MOXKE ICHYBaTH 32 MEXaMH iCTOPHYHOT0 TTapaMeTpa.

VY HiMenpKii MOBI HAWMPOAYKTHBHIIIMM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI, IO (PAKTHYHO HE Mae
KOp/IOHIB, € KOMITO3UTOYTBOPEHHS. JIOCHTh YacTo BUHUKAE MHUTAHHS MPO T€, YOMY 1 JJIs 4OTO B
HIMEIBKIA MOBI 3’SBJISIOTBCSA CYOCTAHTHBHI KOMIO3MTH. HaiOiIbIll MOBHUI CHMCOK MOTHBIB, sIKI
3YMOBIIIOIOTH YTBOPEHHsI KOMIO3WTiB, 3arnpornoHyBaB I1. [Tonmenn [2: 58]. 3-momixk HUX y4eHHi
HA3MBa€ HOMiHaIo, YHIBepOallilo OaraTowIeHHHX KOHCTPYKIlif, MOBHY EKOHOMIIO, TTOCHIICHHS
BHpa3y, 3aMiHy HEBMOTHBOBAaHMX BUpAa3iB yMOTMBOBAaHHWMH 1 3aCTapiiMX HOBHMH, YTBOPEHHS 3a
aHaJIOTI€lO.

Hogi cnoBa B HiMEIbKili MOBI CTBOPIOIOTHCS 37€OLTBINIOIO 3aBJISKH YTBOPEHHIO KOMITO3HTIB,
TOMY BHSIBIISIETBCS YTBEP/KCHHS y CBIJIOMOCTI MOBIISI YCTAaHOBKM Ha KOMIIO3UTOYTBOPEHHS 32
BiZICYTHOCTI MOTPiOHOT Ha3BU B JIEKCHKOHI. Y I[bOMY BUMAJIKY BiJICYyTHICTh TAKOI'0 HAHMEHYBaHHS €
1iTKOM HPUPOTHMM MOTHBOM JUISl CIIOBOTBOPEHHS, SIKMii, 3a cinoBamu M. EpGena, € 00’€KTMBHO
norpioauM [3: 19]. 3o0kpemMa BHHUKHEHHS Ta akTyamizamiss HomiHamiii Schwarzgeldaffire,
Milzbrandattacke, Jahrtausendflut, Reformstreit, Parallelgesellschaften, Fanmeile, Karikaturenstreit,
Klimakatastrophe, Herdpramie, Raucherkneipe, Datenklau, Abwrackprimie, Schweinegrippe
MIATEPKYIOTh OCOONHMBY aKTHUBHICTH I[i€l CI0BOTBIpHOI Mogmeni. Jlo mons i aKTHBHOCTI
3aJly4a€ThbCs HOBUH  INUPOKUMN CEMAaHTHYHUM KJIac IMEHHHUKIB 3 aOCTpaKTHUM 3HAYCHHSIM.
KontominanT Teuro TakoX TIONOBHIOE HOBUIM CEMAaHTHYHWHA Kiac aOCTpaKTHHX IMEHHHKIB.
Howminarist Wir sind Papst miarBep/ukye BaxIuBiCTh 30aradeHHs MoBU HiMmerbkoi 3MI nmisixom
CEMaHTHYHOI eBOIIoNIT Ha 0a31 MEeTOHIMIT.

Y mpomeci  IiaXpOHIYHOrO  JIOCHIIPKEHHsS  OyJ0 TMOMIYEHO HOMIHATHBHI — OJUHHIN
AQHTPOIOJIOTIYHOTO MOXO/KeHHs — Sarrazin—Gen, Hartz IV. Bnacni iMeHa TOB’s3ylOThCS 3
JIEKCHYHOI CHCTEMOI0 MOBH Ta B3a€MOJIIOTH 3 HElo. Y PI3HMX MOBax Ti caMi NpeENefeHTI iMeHa
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(616miiHI MepcoHaxi, XPUCTUSHCHKI CBSITI, JIITEpaTypHi Tepoi, iCTOPUYHI OCOOMCTOCTI) YTBOPIOIOTh
30BCIM HE CXOXI I[CHTPH aCOIIaTUBHUX THI3M, IO MOSCHIOEThCS BIAMIHHOCTSAMU B TPAIHUIIIAX 1
KyJlbTypi HapomiB. Taki iMEeHa CTalOTh MIAIPYHTAM JUII TBOPEHHS JICKCMYHUX OJMHMIIb, IO
3allOBHIOIOTH y MOBI IEBHI JlakyHH. YacTo Ha OCHOBI iMeH (MaeMoO Ha yBa3i TaKkoX 1 3BUYAlHI
iMeHa) 37aTHI BUHHKATH SCKPaBi, HAI[IOHANLHO OOYMOBJIEHI KOTHITHBHI KOHIIENTH, IO
BiJI3EPKATIOIOTH OCOOJMBOCTI €THIYHOI KapTHUHU cBiTy [1: 299].

VY HiMelbKiii MOB1 HAHOLIBII MOMIUPEHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS Ha3B MPOQeciii )KIHOYOro poay,
IO MOXOMATh BiJi OCHOB YOJOBIYOTO poAy, € MoBupyBaHHs (Movierung); wmoBamis (Motion);
¢demininna nepuBanis Ha — in [4: 101]. CnoBo Bundeskanzlerin Tak caMmo MOXHa po3risgaTu 3—
MMOMDK CJIIB 3 APHUMH YTBOPEHHSMH, OJHAK 3 MO3MIII IeHACPHOI JIHIBICTUKM aKTyali3alliio el
HOMIHaIIli 3yMOBJIEHO MaHi()ecTalli€l0 HasBHOCTI Yy MOBI Ha3MH OCOOHM JKiHOYOI CTaTi Ha Iocaii
Bynneckannnepa HimeuunHu, ockinbku B icTopii HiMeudwHHM jKiHKY BIepiie NMPU3HAYEHO IIFO
nocaay. AHamizyloud mpoOieMy TBOpeHHS Ha3B mpodeciii kiHouoro poay 3 (peMiHICTHYHOTO
noryisiny, 1. [FOHTepOAT CTBEPIXKYE, 110 aeKBAaTHI Ha3BH MPodeciii € BaKIMBUMHE, 0COOJINBO HA3BU
npodeciii KiHOYOi cTaTi, OCKUIBKH TaK caMo, sIK y BUIIAJIKy 3 BJIACHUMH IMEHaMH, HaliMEHYBaHHS
npodecii Oe3nocepeHbO MOB’sA3aHE 3 1IeHTH(IKAIIEID, CaMOIIOBAroK Ta TIAHICTIO JIIOIUHU [5:
129].

OTxe, CiIia 3a3HAYUTH, 110 B aKTI HOMIHAIll Ha3BH OTPUMYIOTh JIMIIE Ti 00’€KTH, Ha SKi
CIIPSIMOBAHO AISUTBHICTH JIIOJMUHH. BiguyTHa pons y BUOOpiI O3HAKM HOMIiHAIli, 110 OpraHi3oBye ii
BHYTPIIIHIO (OpMY, HAJNEKHUTh CyO €KTHBHO— HaIliOHAIbHOMY (akTropy. BusHauanpHUMH s
CJIOBOTBOPYOCTI HE 3aBXKIM € CIIIBBIJIHOIICHHS IMOHATTSA Ta CJIOBA, IHKOJIM CIPAIlbOBYIOTh ICSKI
anarnorii. HoBi moHATTS (opMyloThcss Ha 0a3i CIiB, 10 ICHYIOTh B KOHKPETHIH MOBi, OCKLIbKH
3HaHHS TIPO CBIT 3py4HO (IKCyBaTH 3a JIOIIOMOTOI0 BXKE BiJOMHX 00pa3iB, 3aKpilUICHUX Y
JIEKCUYHHX 3HAYCHHSX CIIB.
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HeJJaroriyHoro yHiBepcurety iMeHi Bonoxumupa BunanueHka.

Haykosi inmepecu: NOCIIIKEHHS JEKCUYHOI'0 CKJIaly HIMEIbKOI MOBH.

ACOUIATUBHICTb AK YHIBEPCAJZIbHA BJIACTUBICTb
KOMYHIKATUBHOIO NOTEHLUIATY CNOBA

IOnis TAUAEHKO (Kuis, Ykpaixa)

V' cmammi posensdacmuves  acoyiamugnicmv  AK - YHIGEPCANbHA  6IACMUGICMb  Cl06A MA  PONb
acoyiamugHocmi 'y GU3HAYEHHI 11020 KOMYHIKAMUGHo2o nomenyiany. Llenmpanony poms saumac eusnauenms
EKCNPecusHO20, eMOMUBHO20, OYIHHO2O MA 0OPA3HO20 KOMNOHEHMIE Cl08d, KOMpI YMEopIolombCs HA OCHOBE
acoyiamuenux 36 ’sA3Ki6 ma 6i06UBAIOMbCS He e 8 KOHOMAMUGHOMY, dne U y OeHOMAMUGHOMY 3HAYEHHI
cnoea.

Kniouosi  cnosa: acoyiamuenicms, €1060, KOMYHIKAMUGHUU NOMEHYIAN, eKCAPecugHull, emMoyitiHuil,
06pa3snuil, OYiHHUTL KOMROHEHM, OeHOMAMUBHE 3HAYEHHS, KOHOMAMUGHE 3HAYEHHS.

The article views associativity as a universal feature of the word and analyses its role in the identification
of the word communicative potential. The focus of the paper belongs to the definition of the expressive,
emotional, evaluative and figurative components of the word meaning which are formed on the basis of
associative relations reflected both in the word connotative and denotative meanings.
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Key words: associativity, word, communicative potential, expressive, emotional, figurative, evaluative
component, connotative meaning, denotative meaning.

MoBa — 1e collialibHe SIBHINE, OCKUIbKA KO)KHa KOHKpPETHa MOBa (DOPMYETBCS MPOTITOM
TPHUBAJIOrO Yacy, € iCTOPHYHO 3aKpIIJICHOI Ta MPUTAMaHHOI HE OJHOMY iHAWBIAY, a Tpymi ix.
Tomy 11 cimig po3risfgaTH iCTOPUYHO CKJIAJICHOIO Ta 3aKpPIIJICHO CHCTEMOIO, KOTpa CIYyrye
OCHOBOIO ISl KOMYHiKaItii. /71 Ko)KHOro Hapo Iy MOBa BUCTYIIA€ HE JIMIIIE 3aCO00M Tepeaadi, ae i
(dbopMyBaHHS, YTOYHEHHS Ta PO3BUTKY iH(popmartii.

OpHaK HaBiTh CHOT'OHI MOTJISAM JIIHTBICTIB CTOCOBHO KOMYHIKATMBHOCTI MOBHHUX OJMHHIIb HE
30iratrothes. Tak, Ha aymky ['.B. Kommanchkoro, cjioBo Ta CIIOBOCIOJIYYCHHsI — 1€ HOMIHATHBHI
OJIMHHUIII, K1 ITO3HAYAIOTh T UM IHIII MPEIMETH 1 SBUIIA; PEUYCHHS BCTAHOBIIIOE 3B'SI30K MIXK LIUMHU
SIBHIIIAMH 3aBJISKH MTEBHUM (OpPMaM CIIOJy4YeHb HOMIHATUBHUX OJJMHUIb Y CHHTAKCHYHINA CTPYKTYpi
[9: 40].

BuninuBiig pedeHHs K OCHOBHY CHMHTaKCHUHY oauHHMI0, I.P. ["anbnepin nmepemimae ypary i3
HOMIHATHBHOTO Ha KOMYHIKaTHBHHUI ACIEKT PEUCHHS, B SAKOMY, SIK BIH CTBEpJIKYE, OUIBII Pi3KO
MPOSIBIIIETBCSL caMa CYTh 1 MPHPOAa CHHTAKCUYHUX OJMHHIIb, OCKUIBKM B HHX BTUTIOETHCH,
peanizyeTbes cama Mosa [5: 20].

A.JL. ApuuiieBcbka 3a3Hayae, II0 CEMAHTHYHHM SIPOM peueHHS € gmiecioBo [5: 20],
MiIKPECTIOIYNA TUM CaMUM, IO [EHTPaJbHOr0 KOMYHIKATUBHOTO IOTEHIIIaly B pEUeHHI Ha0yBae
KOHKpETHE CIIOBO.

Came cj10B0 31aTHE (ikcyBaTH, 30epirat, a o HeoOXIAHOCTI — BIATBOPIOBATH 1 MEepeIaBaTH B
MOTOI[I MOBJIEHHSI TIEBHUH oOcsr iHdopmanii (iHTENeKTyanbHOI, eMOIIHHOI, eCTETHYHOI),
3a0e3Meuyodrd po3yMiHHS 1 B3a€MOJII0 BCiX y4acHUKiB koMyHikamii [2]. Llinkom oueBuaHO, 1110
CJIOBO BOJIOJI€ KOMYHIKATUBHUM IOTCHI[IAJIOM, aJKe B IHIIIOMY BHIIQJKy OJMHMII BHUIIUX PIBHIB,
Oy/iBEeNbHUM MaTepiaioM SIKUX BOHO BUCTYNAe, He MicTHIIM O y co0i KOHKpeTHOI iHpopmalii mpo
npeaMerd Ta (akTh 00’ekTHBHOI AilicHOcTi. ToMy BUBYEHHS ClOBa, HOro KOMYHIKATHBHOTO
MOTEHIIIaTy Ta eIEeMEHTIB, sIKi HOro GOpMYyIOTh CTAHOBUTH HEAOMSIKHIA IHTEpEC B ACMEKTI Cy4aCHUX
JIHTBICTUYHUX TOCHIIKEHbD.

AKTYalIbHICTB I1i€1 CTATTI MOJIATa€ Y BU3HAYCHHI acOI[IaTMBHOI BJACTHBOCTI CJIOBA, SIKa HaJIae
HOMY KOMYHIKaTHBHOI 3HAUYIOCTI Ta CIPAMOBAHOCTI JUIS JOCATHEHHS METH KOMYHIKaIlil.

MeTorw cTaTTi € pOo3risL[ YTBOPSHHS acOILaTHBHOI BJIACTUBOCTI CJIOBAa Ta il BIUIMB Ha
(dopMyBaHHS KOHOTATHBHOTO Ta JICHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTIB 3HaueHHS cioBa. OCHOBHUM
3aBJaHHSAM CTaTTI € BHU3HAYMTH KOMIIOHGHTH, 10 (OPMYIOTh AacCOI[laTUBHY CKJIJIOBY
KOMYHIKaTHBHOTO MOTEHIIIaTy CJIOBa.

Psn Buenux [1, 3, 14] cmiBBiZHOCSITH KOMYHIKATHBHI BJIACTHUBOCTI CJIOBa TUNBKH 3 HOTO
CEeMaHTHKOI0. 3 ofHOro OOKy, «(YHKIIOHAIbHI OpIEHTHPW» B CEMaHTHIII CJIoBa OOYMOBJIEHI
SIBHII]AMH CHCTEMHOI opraHizaii Jexcuku [14: 13], 3 iHIIOro — nixicHe BUBYEHHS KOMYHIKATHBHUX
MOTEHIIIH CIOBAa Ma€e CIIUPATUCA Ha Te3y MPO aCOIIaTUBHICTh MOBJICHHEBO-MHUCICHHEBOI TisUTHOCTI
[3: 91], amke MOBa — OCHOBHE 3HAPS I MUCIICHHS 1 3aCi0 CHUIKyBaHHS — CIUPAEThCS HA 3aKOHU
acoriarii [2: 7]. TakuM YMHOM, KOMYHIKQTMBHHM MMOTEHIIIA] JIGKCHYHOI OJUHUII 00YMOBITFOETHCS
He Jniie 11 pOopMalbHOK MO3MUIEI Y BUCIIOBJIIOBaHHI, aji¢ 1 3JaTHICTIO BUKIMKATH Yy IHIMBIIA
MEBHI acolyiallii, SKi CIyryiTh 3ac00aM1 BUPAKEHHS KOMYHIKATUBHUX MOTEHINIH 11€T OJMHMIII.

Acorrialis K BCTAHOBIICHHS 3B'S3Ky MK JBOMa €JIEMEHTaMH, Ma€ MCUXO(]i3MYHYy OCHOBY —
yMOBHHI pediiekc, 110 3a0e3leuye MpH MOSBI OJHOrO 4YieHa acoliaTHBHOI Mapu HEOIMIHHY
akTyamizanito irmoro [2: 7]. [IpucTpiit acouiaTHBHO-CEMaHTHYHOI MEPEKi MOBHOT'O TBOPY KOPEIIOE
31 CTPYKTYPOIO BHYTPIIIHBOTO JIGKCUKOHY aBTOPA, «ILO CTOITh 32 TEKCTOM». Take BimoOpaXkeHHS
KOMYHIKaTHBHAX MOXKITMBOCTEH CJIOBa B MOT0 acoIiaTUBHUX 3B'S3KaX J0O3BOJSIE TPHUITYCKATH, IO
caMe acOIlIaTUBHICT, SIK IIOTEHIIIMHA 1 YHIBEpCalbHa 3[aTHICTh OJMHMIIb JISKCHYHOTO PIBHSA, 3/aTHA
BHKJIMKATH Y CBIJOMOCTI JIFOJMHU acCOIIaIlil0 3 CHCTEMOI) MOBH, CBITOM IIOHATH 1 SBUIIAMH
HaBKOJIMIIIHBOI JIMCHOCTI, BU3HAYA€E BC1 aCIIEKTH (PYHKIIIOHYBaHHs clioBa [7: 56].

VY cyuacHiil JTIHTBICTUYHIHN JTiTEpaTypi acolliaTUBHE 3HAYCHHS CIOBA BU3HAYAETHCS MO-Pi3HOMY,
OJIHaK BUCHI BKa3yIOTh Ha Te, 1[0 BOHO € CKJIaJIOBOI0 YaCTHHOK KOHOTATHBHOTO 3HAYEHHS CIIOBA.
Tak, B.M. Temis acomiaTiBHe 3HA4YCHHS CJIOBa PO3MIAgaEe sK eleMeHTapHui ("oOpasHo-
acoIIaTUBHUI'") KOMITJIEKC KOHOTATUBHOTO MakpokoMIoHeHTy [16:199]. 3rinno i3 A.L. KilimkoBoro,
acolliaTUBHE 3HAYEHHS CJIOBa — I1€ KOHOTAIlis Ta iH(opMallis, IKy BOHO niepenae [8: 45].
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ACOIIIaTHBHICTh BApTO BBAXKATH YHIBEPCAIBHOIO 32 CBOIM XapaKTepOM BJIACTUBICTIO CIIOBA, IO
¢dbopMye HOro KOMYHIKATHMBHY CIPSMOBAHICTh Ta O€3MOCEPEAHbO BIUIMBAE Ha HOro 37aTHICTh
CHIBBIJJHOCUTHCS 13 IHIIMMH CJIOBaMH. ACOLIIATUBHI 3B 3KH € YiTKUM BiIOOpaskKEHHSAM MOKJIMBOCTI
CIIIB BCTYNATH y BIJHONICHHS 3 IHIIMMH CJIOBaMH, KOTpPi OOMEKYIOTh Ta KOHKPETHU3YIOTH iX
3Ha4yeHHs. 3 iHmIoro 00Ky, KOHKPETH3aTOPOM acOI[iaTHBHUX 3B’SI3KIB CJIOBA BapTO BBAXKATH TUIAH
J0r0 BUpaXKCHHS.

[Tman Bupa)keHHS ClloBa CIPSIMOBAaHUI Ha BiJOOpaXKeHHs MOro 3MicTy (JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS),
IO CJIYTY€E IHCTPYMEHTOM BHKOHAHHS CIIOBOM HOMiHATHBHOI (DYHKIT. Takuii TICHUI B3a€EMO3B’ 30K
ACOIIaTUBHOCTI 13 TNIAHOM BHPaKCHHS Ta, SK HACIIJIOK, JIEKCHYHUM 3HAYCHHSM CJIOBa 00YMOBIIIOE
acoIiaTUBHY MPUPOLy HOro HOMIHATHBHOI QYHKIIIT.

Tak, I.I. babeHko cTBepKye, IO ACOIIaTUBHY MPHUPOAY TaKOXK Ma€ HOMIHATHBHICTB CIIOBA,
JO3BOJISIIOYM HMOMY 3aMilllaTH Yy CBIAOMOCTI JIFOAWHM TI€BHE SBHUIIEC HABKOJIMIIHBOIO CBITY.
YacToTHICTP KOKHOTO CaMOCTIHHOTO CJIOBa 3aJIGKHUTh, B KIHIIEBOMY paxyHKY, BiJ #oro
pO3TalllyBaHHSI B acolliaTHBHO-BEPOANBHIM MEpEeKi JIEKCHKOHY JIOJMHH, TaK SK BY3JIOBI JIAHKH
JICKCUKOHY (DIKCYIOTh HaAHOUIbIN 3aTpeOyBaHi, KIIFOUOBI B HMOro MOBI cjoBa. BMOTHBOBaHICTH
3aCHOBaHa Ha 3JaTHOCTI CJIOBAa 3aBJSIKM BHYTDIIIHIA (OpMi acoliaTHBHO CHIBBIIHOCHUTHCS 13
CTPYKTYPHHMH Ta JIEKCHYHUMH MOTHBaTopamu. Hapemri, ninbHOO(MOPMIIEHHICTh O€3MOcepeHbO
BiZJoOpakeHa B acoIliaTUBHUX 3B'S3Kax CJIOBA, TaK K TpaMaTHYHa (opMa CTHMYNY TUKTye Gopmy
OuTbIIOCTI peakiiid. ExcripecuBHICTh, EMOTHBHICTh, OOPA3HICTh 1 OLIIHHICTh CJIOBA TAKOXK 3aCHOBaHI
Ha oro acoriaTUBHUX 3B's13Kax [2: 7].

Posrnsnaroun  eKCIPECHBHICTh, EMOTHBHICTH, OOpa3HICTh Ta OI[IHHICTH CJIOBa, KOTPI
YTBOPIOIOTHCS] HA OCHOBI acoI[iaTHBHUX 3B’SI3KiB, BAPTO 3a3HAUMTH, IO Y JIHTBICTUYHIN JiTepaTypi
OyJ10 3aITPONIOHOBAHO JACKIIbKA MUIAXIB BiA0OpakeHHS

CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CIIOBAa. BiNbIICTh MOBO3HABIIIB BKa3ye Ha iCHYBaHHS siIEPHOI Ta
nepudepiiiHoi 30H y ceMaHTHI clioBa. BIAMOBIAHO, OCHOBOKW KiacH(ikallii CeMaHTHUYHHX
KOMITOHEHTIB € iX MO3HIlisi CTOCOBHO IIHX 30H.

Anpo — me cema abo cemu, BUSBICHI y ClOBa B Pe3yNIbTaTi aHali3y HapaJurMaTH4YHUX 1
CHHTAarMaTHYHHX 3B'A3KIB CIIiB 1 BiJOWTI B TIIyMayHHX CIIOBHUKax. [lepudepis — 11e KOHOTATHBHI
O3HaK{, 00YMOBIICHI cheporo BXKMBAHHS CIIOBA, PI3HOTO POJY ACOIiallisiMH, MOB'SI3aHUMH 3 CAMHUM
CJIOBOM YH TO3HAaYyBaHUM IM JleHOTaToM [2: §].

TpaauiiiHO MPOTUCTABISIFOTHCS MPEAMETHO-TOTTYHHH KOMITOHEHT — JICHOTATHBHE 3HAYCHHS (B
3apyOiXKHIM JIIHIBICTUYHIN JliTeparypi HOro iHOII HAa3WBAaIOTH TepMiHAMH conceptual, cognitive
meaning), MOHSTIHHA CHIBBIIHECEHICTh IMEHI Ta CIIB3HAYHICTh 03HAYYBAHOTO, TOOTO JOJAATKOBHIA
70 TPEIMETHO-JIOTTYHOTO KOMITOHEHT, BIATIHKM 3Ha4YeHHs (KOHOTATHMBHE 3HAYCHHS CJIOBA).
CknasHiCTh KOHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTY OOYMOBIIIOE HOrO HEOJHO3HAYHE BHU3HAYCHHS.
KoHOoTaTHBHUIT KOMITOHEHT MICTUTH iH(POPMAIIII0 MOBIIS PO 00’ €KT, M0 HOMIHYETHCS, 1 BUCTYIIAE
SK CeMaHTHYHA KaTeropis, 3 OJJHOro OOKY, a ¥ 3 iHIIoTro, cI0BO HaOyBae KOHOTAIIli Y MOBIICHHEBIH
CHTYyaIlii 1 BUCTYNAE K CTHJIICTHYHA KaTeropis 3 il KOMIOHEHTaMH: eKCIIPECHBHOCTI, EMOIIIITHOCTI 1
OI[IHHOCTi, KOTpi SK (YHKIIOHATBHO-CTUJIICTUYHI MapKepu TKIFOTh O TOHATTEBO—
KaTeropiajJbHOro arnapary cydacHoi CTHIiCcTHKY [13: 45-47].

EMOTHUBHMI KOMIIOHEHT KOKHOI'O CJIOBA TICHO IOB'SI3aHUM 13 IICUXIYHUM Ta EMOLIIHHUM CTaHOM
MOBIISI 200 aBTOpa TEKCTY YW MOBIJIOMJICHHS, & BUKOPUCTAHHsI TMEBHOTO EMOIIHHO-3a0apBIECHOTO
KOMITOHEHTa BUCIIOBIIIOBAHHS, TEpII 3a BcE, OOYMOBIIOETHCS METOI JOCATHEHHS 0a)KaHoro
pe3ynbraTy KomyHikamii. CaMe TOMy, KOXHE CIOBO BBaXXalOTh CMOTHBHO3YMOBJIGHHM Ta
CIPSIMOBAaHUM Ha JIOCATHEHHsSI TEBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO edekTy, a camMa eMOTHUBHICTb
PO3IIIAAEThCS SIK HEBIJl' EMHUI €IEMEHT acOIliaTUBHOI CTPYKTYPH JIEKCUYHOT OIMHUIIL.

[porec BUKOpHCTAaHHS €MOTHBHO-3a0apBIICHOI JICKCUKU MTOYMHAETHCS (DOPMYBAHHSIM eMOITii y
CBIJIOMOCTi MOBIIS, aJPK€ eMOIIis — IIe 0coONMMBa (opMa MCUXIYHOTO BiJOOpakeHHs, aKa y Gopmi
0e3rnocepeHHOr0 MEPSKUBAHHS BioOpaXkae He 00’ €KTHBHI SABHUIIA, a Cy0 €KTUBHE CTABJICHHS [0
Hux [12: 176]. Tomy cema eMOTHMBHOCTI HasBHA Yy CJIOBI BBaXXKA€ThCS 3aCO00M BiIOOpa)KCHHS
Cy0’€KTHBHOI'O CTABJICHHSI MOBIIS 10 Oy Ib-SIKOTO 1HIUBIA.

Posrismaroun mOHATTS €MOTHBHOCTI Ta €MOLIIHHOCTISAK CKJIAJ0BUX aCOLIAaTUBHOI BIACTHBOCTI
CJIOBa HEOOXITHO YiTKO nud)epeHItifoBaTH iX. EMOIIHICTD Ta eMOTHBHICTh PO3IIIAIAIOTHCS K Pi3HI
MOHATTS. MOBHOI CHCTEMH, PO3MEXKYBaHHS SKHX TICHO TIOB’s3aHE 3 HEKOHTPOIbOBaHICTIO/
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KOHTPOJIbOBAHICTIO BHPAKEHHS €MOIli y Tmporeci MoBieHHS. EMONIMHICT € CIIOHTaHHOIO,
Herepen0avyBaHOI0 O3HAKOI MOBJICHHS. BoHa BigOuWBae MposiB eMOIIMHOTO CTaHY MOBIIB Yy
MOMEHT CIIUJIKyBaHHs. EMOTHBHICTB, HaBIaky, nependadyBaHa, YCBiIOMIIOBaHa O3HAKA MOBIICHHS,
sKa 3 SABISETHCS BHACHIIOK YXXHBAaHHS TaKUX MOBHHX 3ac00iB, sIKI IIIJICCIIPIMOBAHO HaIarOTh
MOBJICHHIO €MOIIIHHOCTI # EeKCIPEeCHBHOCTI, TOOTO NPHU3BOIATH JIO HABMHCHO CTBOPEHOIO
emortiiHoro edekry komyHikamii [10: 228]. ExcripecHBHICT — 1€ BIACTUBICTH MOBHHMX OJUHHIIb,
SKOT BOHU HaOYyBalOTh B PE3yJIbTaTi MUCICHHEBO-EMOIIIITHOT JTisSUTbHOCTI JIOAUHU. EKCIIpecHBHICTD
MEPETBOPIOE MOBHI OJUHUIIl HAa CTHJIICTHYHO 3a0apBJieHi, OCKUIBKM X MOYKHA YIiTKO BHU3HAYUTH
cepell BEUKOI KUTBKOCTI 1HIIMX, €KCIPECHBHO-HEHTPATbHUX JIEKCHYHUX OJUHUIIb.

OnHak yTBOpPEHHS BKa3aHMX CKJIAJIOBUX acCOIIaTUBHOI BJIACTHBOCTI CIIOBa HEMOXIMBE 0€3
OLIIHKH, aJ/PKe KO)KHA €MOLlis JIOAMHM € 11 pe3yibTaToM. Y I[bOMY IUIaHI MOYKHA TOBOPHUTH IPO
OLIIHHI MiJCTaBH eMOIlii. 3 iHIIOro 00Ky, eMOIisl MOXe i caMa CIIY)KUTH IiJICTaBOIO JUIsl OLIHKU. Y
OyJb-IKOMY pa3i eMOIIii Ta OLIIHKHU OB’ A3aHi MiXK COOOK0 MPUYMHHO-HACTIIKOBUMH BIAHOIICHHAMH
[13:44].

OuiHHUI KOMIIOHEHT BHOKPEMIIIOETHCS y 3HAauYeHHI OaraThoxX 3HaKiB. HasBHicTh Horo
imeHTH(]IKyeThCS NUIIXOM TpaHc(opMallil TIyMadeHHs 3HAYCHHS y CIIOBHUKY B 3HAuUCHHS, SKE
MaJIo OLIIHKY «7100pe» Ta «moranoy» [6: 49].

OuinHe 3HaYeHHS MOXe (OpMyBaTHUCS y CTPYKTYpl KOHOTAIII] SIK MOBHOI KaTeropii (3aiexHo
BiJl 3MICTOBHOI'O HAIlOBHEHHS JIGKCHYHHUX OJMHHMIIb), TaK 1 MOBJICHHEBOI KaTeropii (3aJieXHO Bij
KOMYHIKaTHBHUX cHuTyamiil). OIIHHNA KOMIIOHEHT y KOHTEKCT1 MOXEaKTyalli3yBaThCs, CKIIaJatoun
cMHCT 3HaKy abo #oro cyrreBy uactuHy. OIHHHH €eMEHT MOBHUX 3HAKiB MOXE BXOIUTH
CKJIaJIOBOIO YaCTHHOIO BACHOTAIIiI0 a00 B KOHOTAaIlio [6: 48].

B.M. Temisi cTBep/uKye, IO KOHOTAIlis SK EKCIPECHBHO MAapKOBaHWH MaKPOKOMIIOHEHT
CEMaHTHKH € TMPOJYKTOM OI[IHHOTO CHPUHHSATTS 1 BioOpa)keHHs AIHCHOCTI y mpoliecax HOMiHaIlii
[15: 21]. ExcrnpecnBHO-OLIIHHE 3HAYEHHS TOJOBHHUM YWHOM BUHHKA€ y pe3yNbTaTi BTOPUHHOI
HOMIHAIl 32 MPHHIUIIOM AHAJOTI], MOPIBHSHHSI, MEPEHOCY Ta CyMDXHOCTI 3Ha4eHb, BTUICHUX B
Tpomax, 1 nependadae MOXKJIHMBICTh BKJIFOUEHHS OLIIHHUX KATEropili BCEMaHTHKYIIEPEOCMHCICHOIO
cioBa [4: 52-56].

Tpomnu yacTo Ha3uBalOTh OOPa3HUMH CIIOBAMH, aJiXKe 00Pa3HICTh € OHIEIO i3 iX BU3HAYAIBHUX
o3Hak. OOpa3HICTh — BJIACTHBICTH MOETHYHOTO MOBJICHHS TEpelaBaTH HE TUIBKU JIOTiUHY, a i
MOYYTTEBO CIIPUKHATY iH(OpMAaIIito 3a JOIOMOTOI0 ciIoBecHHX oOpa3sis [11: 38].

TakuM 4YMHOM, OIlIHKA JIGKHTh B OCHOBI €MOIliil 1 Oe3mocepeqHbO BIUIMBAE HA EMOILIMHO-
OI[IHHMHA KOMIIOHEHT acOIliaTUBHOI CTPYKTYpH CIIOBa 1 MOXKE€ BigOMBaTHCS  HE JMIIE B
KOHOTATUBHOMY, aJIe¢ i y JICHOTATUBHOMY 3Ha4yeHHi ciioBa. KoHOTaTHMBHE 3HAYEHHS CJIOBA B CBOIO
4epry BKIIIOYAE OIIHHICTh, PYHKIIOHAIBHO-CTHIICTHYHY (CTHIILOBY) MapKOBaHICTh Ta 0Opa3HICTh.
OcrtaHHS BUpaXa€eThCd Yy MOBI 32 JIOIIOMOTOI0 TPOIIB, MIO Nependadyac MOXKIUBICTh BKIFOUCHHS
OI[IHHHMX KaTeropidl y ceMaHTHUKY IEPEOCMHUCIIEHOr0 CIIOBa. Y Pe3yNbTaTi MEePEeOCMHUCIICHHSI CJIOBO
MOKe HaOyBaTH JOAATKOBHX CMHUCJIOBHUX €MOLIHHO-OLIHHMX 3a0apBJieHb, KOTPI MiJCHIIIOIOTh HOro
BHPA3HICTh T4 KOMYHIKATHBHHI TOTEHITial.

Ockinmpku MoOBa ciyrye 0a30i0 JUIss KOMYHIKallil, BOHA Halliuye psAJ KOMYHIKaTUBHO
CIIPSIMOBAHUX ONUHHIIL. METOI0 KOMYHIKaIlii BBaXKalOTh CIIOHYKAHHS CIIIBPO3MOBHHUKA JIO0 MEBHOL
i1, TOMy HE TMBHO, IO CIIOBO SIK OJMHHMIIT MOBHOI CUCTEMH XapaKTEPH3YEThCS KOMYHIKATHBHOO
CTIPSIMOBAHICTIO, aJI)KE BXKMBAHHS OYJIb-KOTO CJIOBA € KOMYHIKATHBHO 3yMOBJICHUM Ta HalpaBJICHUM
Ha JIOCATHEHHS METH KoMyHikallil. KoxkHe CIIOBO BOJIO/i€ KOMYHIKATUBHUM ITOTEHIIIAI0M, TOOTO
CEeMaHTHYHI MOXXJIMBOCTI CIIOBa Pealli3yl0ThCSl B KOHKPETHIH KOMYHIKATHBHIH CHTyallii 1 pi3HUX
KOHTEKCTaX.

Ha xomyHIkaTHBHHI TTOTEHIIIa] CJIOBaA BILIMBAE Oe3i1id (akTopiB. OCKIILKH MOBa — 1€ CHCTEMa
B3a€MOITOB’SI3aHUX Ta B3a€MOIIOEAHAHUX 3HAKIB, 1€ Tependayae, MO BOHH YTBOPIOIOTH OKpeEMi
TPy HA OCHOBI MEBHUX BimHOIIEHb. OHUM 13 HAWTOJIOBHIMINX cepel] IUX BiJIHONICHb BBAXKAIOTh
aCOI[IaTUBHI: CJIOBA YTBOPIOIOTH TPYIH 13 IHIIMMH CJIOBAMH HA OCHOBI IIEBHUX aCOIIiaIlili.

VY pe3ynbTati pi3HOr0 POy acomialliii yTBOPIOETHCS acolliaTUBHE 3HAUCHHS, SIKE 3 OJJHOTO OOKY
€ 3araJlbHUM IS [EBHOIO HApOJy, a 3 IHIIOr0 — MEPCOHAIBHMM JUIS KOXKHOTO MOro IHIMBIAA,
OCKUIbKM KOYKHA JIIOJMHA Ma€ BJIACHI acolialii i3 NEeBHOI JIEKCHYHOI OJMHHUICI) Y pPaMKax
3arajbHOTO CIPUHHSTTA. ACOLIATHBHICTh JIGKCHYHOT OJAMHMIII TICHO IOB’si3aHa 3 i mparMaTHYHUM
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acCIeKToM, TOOTO CIIYr'ye 3aco00M BHUPaKEHHS Cy0’€KTMBHOI'O CTaBJICHHS MOBI JO OO €KTIB
HaBKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI. S1po JIEKCHYHOI OAMHUILI (OPMY€E IEHOTAT, @ 00Pa3HICTh, EMOIIIMHICTh
Ta EeMOTUBHICTh BiZIOOPaXKaIOThCA y il KOHOTATHBHOMY aCIIEKTi.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
KOnis Tafinenko — Bukiagay kadeIpu aHIVIKHCBKOI MOBHM TyMaHiTapHOro crnpsmyBaHHi Ne3 dakynbsrery
ninreictuky HanioHansHOro TexHiUHOrO yHiBepeuteTy YKpainu « KHIBCBKOrO NMOJMITEXHIYHOIO IHCTUTYTY.
Haykosi inmepecu:cinoBo Ta HOro KOMYHIKaTHBHMI NOTEHLial, KOMYHIKaTHBHI OPi€HTHpU B CEMaHTHLI CJIOBa,
CEMaHTHKA, KOHOTALlis.

OCOBJ/INBOCTI BEPBANI3ALLII NOHATTA 3BOPYLLEHHA
B AHTMINCbKIN TA YKPAIHCbKIA MOBAX

Hamania FPUFOPEHKO (Kipoeozpaod, YkpaiHa)

YV emammi pozensnymo cmpyxmypno-cemanmuuni ocobnueocmi npocmopy naze 3BOPYIIEHHA sx
CKAAO0BUX NIeKCUKO-CeManmuynoi epynu «Emoyiiina cghepa moounuy 6 aneniiicekiti ma yKpaiHCbKiti MO8ax:
NpoOaHanizoeano CcmMpyKmypy IiXmix 3HaueHb, GCMAHOBNEHO CeMAHMUYHi GIOHOWIEHHS MIJIC eleMeHmamu
BUABLEHUX MIKDONONIG 13 3 'ACYBAHHAM CRIIbHUX MA HAYIOHATLHO-CEOEPIOHUX PUC IXHbOT Opeanizayil.

Kniouosi cnoea: cemanmuuna cmpykmypa 3HAUeHHA, ceMd, CeMaHmuyHe MIKponone, CeManmuyui
8IOHOUIEHHS.

The paper deals with the semantic peculiarities of the nouns denoting AFFECTION, SENTIMENTLITY as
the elements of the lexical-semantic group “Emotional sphere” in English and Ukrainian: the structure of their
meaning and the semantic relations between the constituents of the semantic field are investigated in both
languages.

Key words: the structure of meaning, seme, semantic field, semantic relations.

He3Bakaroun Ha JOCUTh BHMCOKHH pIBEHb BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH KOHIENTYyamizalii Ta
BepOaizamii sBHIl Pi3HUX cdep TOACHKOI MiSIBHOCTI Yy CBITOBIH JIHIBICTHIN, JOCIIKCHHS
MOBHOTr0 00pa3y eMOIIiHHOI cdepu JIOAMHUBITYM3HIHUM MOBO3HABCTBOM aKTHBI3yBallocs B
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ocranHi  gpecstupivas  (O. O. bopuco, M. B.Tam3iok, C.B.Tmageo, A. A. Kaymra,
I. B. Kpacoscbka, A. M. Mansiii, T. B. ITapaciok, H. B. Pomanora, O. C. Cap6amu, I1. O. Cenirei,
10. 0. [llamaepa Ta iH.).

MeTo10 cTaTTi € BHCBITJIEHHS CEMaHTHYHHX OCOOJIHMBOCTEH IMEHHHKOBHX IT03HAYCHb
3BOPVIIIEHHA / SENTIMENTLITY B aHrmiichkiii Ta yKpaiHChKii MoBax. O0’€kTOoM
JAOCTIIZKEHHSI € HAa3BU IIOTO MOYYTTS: 8 aHTIIMChKUX cemeM Ta 12 ykpaincekux. IIpeamerom
JOCITI/DKEHHS € CEMaHTUYHA CTPYKTypa 00paHUX OIUHHIIb, 3B S3KA MK HAMH Ta 1HIIUMU HA3BaMH
EMOIIIfHUX CTaHIB y 31CTABIIOBAaHUX MOBaX.

AKTYaJIbHICTh TPOIMOHOBAHOIO JOCTIIKEHHS MOSCHIOETHCS BICYTHICTIO yBaru HayKOBIIB JI0
TaK 3BaHUX «HE 0a30BHX, mepudepiiHUX» eMOLIHHNX KOHIIENTIB, SKi, THM HE MEHII, BiirpaloTh
CYTTEBY POJIb Y MAJITPi HAI[IOHATBPHUX MOBHUX KapTHH CBITY €MOIIiM.

Ha ¢oni 3arajbHuX MCUXIYHUX CTaHIB CIIOKOIO Ta HECIIOKO, IMITHECEHHS Ta MPUTHIYSHOCTI,
3aJOBOJICHHST Ta HE3aJIOBOJICHHS CIIOCTEPIra€ThCcss BUOKPEMJICHHS MEPEKUBAaHb  TEBHOI
CTIPSIMOBAHOCTI 200 3YMOBJIEHOCTI — OKPEMHX EMOI[IMHUX MOJalbHOCTEH IO3UTUBHOTO abo
HEraTHUBHOTO Xapakrepy. [CHyBaHHS SKICHHX, KUTBKICHMX Ta TEMIIOPAIBHUX MOIUQIKAIild MeBHUX
EMOIIIHUX peaKIliii 1a€ MOXKJIIMBICTh TOBOPUTH PO BITHOCHY «JIUCKPETHICTBY eMolliiiHol cdepu, #,
BIJIMIOBIIHO, CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY i MOBHUX Mo3HaueHb [ 1: 13-14].

B 0oCHOBiI MO3MTHBHHUX EMOIlifl JIGKUTh aKTUBI3AIlsSd MMEBHUX CHJI OpraHi3My uepes3 MpUEMHE
HEpBOBE 30YIKEHHs, sSika MoXe OyTH pi3HOi iHTEHCHBHOCTI Ta Xxapaktepy. Camé 30yIKeHHS —
MiJIHECEHHSI — € TMEePEeBaXHO (i3i0JOTIYHUM MPOIIECOM, aie HOro «BIUTTS» 3 eIeMEHTaMH 1HIIHX
CHCTEM TICHXIKM — 3aJIOBOJICHHAM (eMoIliiiHa cdepa), OakaHHSM Ta iHTepecoM (MOTHBalliliHa
cdepa), BIIKIIOYSHHSIM PO3yMOBHUX (PYHKIIIH (iHTeIeKTyalbHa cdepa), MOYyTTM MpeKpacHoro abo
3MATHICTIO CHIBIEpeXUBaTH (cdepa EMOIIMHUX pHC XapakTepy) — YTBOPIOE HU3KY (opM
MO3UTUBHOTO EMOIITHOrO XBIITIOBAHHS, IO OO €KTHUBYETHCS B MOBI PO3MAITTSM HOMIHATHBHHX
OJIMHUII.

Onne 3 MikpomoniB Ha3B migHeceHHs (mopsn 3 Mikpononssmu BECEJIOCTI ta 34AXBATY,
3AB3ATTA) bopMyloTh OIWHHII Ha TO3HAYEHHS MPUEMHOIO XBUIJIIOBAaHHS 4Yepe3 YYTTEBICThH
JIOJIMHU JI0 TEBHUX 30BHIIIHIX YWHHHKIB, SKI HE CTOCYIOThCS Oe3nmocepennbo ii morped. Lls
yymausicms’ / qymmeeiCMbl//piow / uyiinicme' / uymms’ Ga3yeTbcs Ha CXHIBHOCTI JIErKO
MIJJIaBaTUCS EMOIIISIM, 3IaTHOCTI CIIBYYBAaTH a00 Ha ECTETUYHUX MOYYTTSX JIFOJUHHU (Ha EMOIIHHUX
pucax XapakTepy — eMOYilHiChb,CEHMUMEHMANbHICMb, NpeKpacHooywnicms). MoBa e mpo
VK. 360pYyutents /| 3PYULEHHS suem, 360PYUICHICIb, DO3UVIEHHS, DO3UVIEHICMb, PO3HINCEHHS,
cnienepexcusanns, cnieuymms’, uwymms®’, cenmumenmanvuicmo [2]. CeMaHTHKA 1HOr0 MIKPOIIOIS
Malie He pO3KpHUTa JIEKCUKOrpadidHO: «IOUYTTs / CTaH + MPUEMHOI + CXBHIJILOBAHOCTI», ajie HOCIH
MOBH YCBIJIOMIIIOE, 110 MEPESKUBAHHS Ma€ YMHHUK, 000B’SI3KOBOIO SIKICTIO SIKOTO € 3BOPYILIMBICTH
abo Te, MO OMOHYE IO MOYYTTS MPEKPACHOTO, MO XBHJIIOBAHHS TAKOTO THITY HE BUPI3HSETHCS
HaJMIPHOI IHTCHCUBHICTIO, aJI¢ CXMJIbHE MaTH TIeBHI CUMIITOMH (CIbO3M HA OYax, TEIJIO Ha JyII).
Hanpuknan, Taxe e6ce sckpage, ceidxce, noene i cuibHe, WO s mpemuy 00 360PYUICHHS
(M. Komtoouncekuii) [2 (3:498)]. Bio posuynenums il Hagimv CIb03U HABEPHYAUCSE 00 OUell
(I. 36ananpkuit) [2 (8: 863)]. Ilpu 1bOMY 3BOPYIIMTH MOXYTh HE TUIBKM HPHEMHI pedi, a U
HEeMpHeEMHI (Hamp., JOJS Tepos pOMaHy): alle OCKUIBKHM HIEThCS He MpOo OCOOMCTI iHTepecH,
BiIOYBa€ThCS peaiizallisi MOTpedn «EMOIIH 3apaayd eMOIii», 10 Mae Jyid Cy0’€KTa MO3UTHUBHY
IIHHICTH (2 B MOB1 00’ €KTUBYETHCSI HA3BAMH JKAITIO, CITIBUYTTS).

JudepeHifHuX 03HaK y CEMaHTHIII Ha3B TakoX Hebarato: ceMa XapakTepy MOYYTTS —
«rmuboKe» (360pyutents), CEMU TPUYMHU — «HAAMIpHA YYTIUBICTE» (CEHMUMEHMATbHICD).
OmUBUIT MAHEHHA 1oper, posn, COHMUMEHMILp,s, HATEKATH TIPOCTOPY TIOBETIHKH, MO3HAYAIOYH BHSB
HaJMIpHOI YYTIMBOCTI, po3uyieHocTi. Hampuknan, Yeaeu do écvoco 0obpoco, kpacugozo edinuna
MeHi mamu... 00caoHo, wjo maxky 0608 Odexmo @gaxcac ceHmumenmamu (M.Ctenpmax)
[2 (9: 126)].

CriemianbHOi yBAarM BUMATAIOTH ONMHHIN cnignepexcusanns, cniguymms’ / sympathy™, sxi
CEeMaHTHYHO € TIMOHIMaMHU nepedicuéants (CEMU «IOIUISATH + 4uichk + nepexuBaHHs / sharing +
one’s + emotionsy), TOOTO HAJISKAThH IO POJOBUX HA3B 1 MOXKYTh MMO3HAYATH 1 *cniecmpasicoanns, 1
*cnigpadicmy. Alle pO3BUTOK iXHBOT'0 3HAYEHHS B HANPSIMKY /10 HETATHBHOT'O EMOIIITHOTO CTaHy Ha
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(OHI MO3UTUBHOIO E€MOIIMHOIO CTaBJCHHS, MPO IO CBiAYaTh BIATIHKK 3HAYCHHS Ta CHHOHIMU,
TIPMBIB OMHMLI cnieuymms'/ sympathy™ 1o cemanTiaHOr0 Ipoctopy JKAJIOCTI / PITY.

B aHrmiiichkiii MOBI JOCTIIKYBaHE MIKPOIIOJIE BepOai3ylOTh 3a JOIMOMOIOK BiIIIECTIBHUX
MPUKMETHUKIB a00 JIENPUKMETHUKIB — (fobe) touched, moved, affected, cnoBocnonydenus tender
feeling / emotion, a TakoX OIWHUIIL aﬁ’ection[, sympathy3b, sentimentality/, sentiment’,
mawkishness', maudlinness, (the) patheticscoiiog., melting® [5]. SIk i B ykpaiHCBKiil MOBi, aHTITiiiCbKe
MIKPOIIOJIe 3BOPYIICHHS TICHO IOB’s3aHE 31 Ceporo eMOIIHHUX pUC XapakTepy — emotionality,
sensibility, sentiment' Tomo. Hanpuknan, She looked back on those days with affection ‘Bona
3rajyBaja Ti JHi 3 TeIUIUM oYyTTsIM’ [4].

[pocTip BigmiecniBaux Gopm (fouched, moved, affected, stirred) yrBopeHuii ceMaHTHYHUMHU
O3HaKaMH, CXOXXMMH Ha yKpaiHchKi: «state of + being / becoming + emotional // cran / HaOyTTs
CTaHy + EMOI[IHOCTI». AIle KO0 B yKpaiHCHKiH MOBI JeKCHKOrpadidHO HIETbCs TUIBKH PO
MO3UTUBHY CXBUJIbOBAHICTh, TO B aHTIIHCHKIN — 3BOPYIICHHM MOXHA OYTH 1 JI0 MPUEMHHX ITOYYTTIB
(affection), 1 no HenpueMHUX (pity, compassion). Hanpuknan, Stewart was deeply moved to be back
in the presence of his big brother after five years ‘CtioapT OyB TJIMOOKO 3BOPYIIEHHIl 3HOBY
OMMHUTHUCS y TIPHCYTHOCTI CBOT'O CcTapuioro opara uepes 1Atk pokiB’. We were all deeply affected
by her death ‘Mu Bci Oynu nyxe 3acMmydeHi (epaorceni, ane (1) He 36opyueni) T cmepTio’ [4].

Tobro cmHcIM  aHTMIHCHKOrO  MIKPOMONS — 3BOPYIICHHS — HaJeXarh, SIK i CEMAaHTHKA
VKD. cnignepesicugants, EHTPY NOCTIHKYBAHOTO CEMAaHTUYHOTO IPOCTOPY €MOIild — MiKpOITOIIo
ponoBux Ha3B. OCKUIBKH B CUTYAIlil 3BOPYIIICHHSI Ba)KITUBY POJIb Billirpae xapakrep YMHHUKA, caMé
MepEKUBaHHS ITOYAJI0 HA3UBATHCS IMEHEM eMOIlii, JUTA KO TAKUH YMHHUK € THIIOBUM: CYyMHA OIS
«GBOPYIIYE» ¥KaJlb, a IIIOCh MPUEMHE — PaJIIiCTh 200 MPUXUIBHICTb.

Cepen mpoctux (GopM Ha TO3HAYEHHSI 3BOPYIICHHS 3HAYCHHS MO3UTHBHOI CXBWJILOBAHOCTI
MaloTh aHrIL. melting’, sentimentality’ (mAdepeHIifHOI0 03HAKOI0 OCTAHHBOI CEMEMH € «excessive /
HagaMipHe»). ClIoBOCIIONYyUEHHS fender feeling aKIIEHTYe yBary He Ha CTaHi Cy0’€KTa, SIK YKpaiHChKI
OJIMHUIII, & HA HOTr0 MO3UTHBHOMY CTaBJICHHI JIO TOT'0, XTO CIIPUYMHUB NEepeKUBaHHA. HeraTnuBHO
KOHOTOBAaHI TIIIOHIMHA sentimentalityl — sentiment’, mawkishness', maudlinness, (the) pathetics o,
— YTOYHIOIOTH XapakTep HaaMipHOI po3uyneHocti — «foolishly tearful / mo-nypHOMYy ciibo3nHBaY,
«false / ynmaBanay, a Takox ymMoBH — «when drunk / y crani cn’suinHs». Hanpuknan, He can
combine tenderness and humour without a shade of mawkishness‘ BiH MOke MOeTHyBaTH HIKHICTD
Ta TyMOp 0e3 Ciiy ITy4yHOI ceHTUMeHTanbHOoCTI . There's no place for sentiment in business! ‘Y
0i3Heci HeMae Miclis mouyTTsam!’[4].

Omunnus affection’ [5] Gnusbka YKp. 360pyutenysi, ane BUIMAAKH BKUBAHHS L€l JIGKCEMH
JIEMOHCTPYIOTh «3CyB» 1i 3HadueHHs Bin «the fact of being affected / crany HaOytTs emoniiHOl
36y KEHOCTI» 10 POIOBOi Ha3BU (affection’ ‘emolis’) Ta MPHXHIBHOTO EMOIIHHOrO CTABICHHS
(affection’ [3], affection® [5], 3i 30epexeHHAM OPHTiHATBHOrO CMHCIY B MACHBHIH (opMi miecioBa
(to be affected‘6ytn 3Bopymienum’). Hampukmnan, She never seemed to show any affection
‘3maBajiocsi, BOHA HIKOJIM HE BUSBIIsAE emonii’. He was overwhelmed by affection as he thought of
his wife ‘Vloro oXoIuTioBao Terie modyTTs (IIOYyTTs T000Bi), KOIM BiH AyMaB mpo ApyxumHy’ [4].

[HmmMu cioBamu, rinepoHiMiYHa BiJl MOYATKy Ha3Ba affection / 360pyuwenns (K «BUKINKaHUH
YUMOCh pyX AYyII») OTpUMalla CeMAaHTHYHHH PO3BUTOK 3HAYEHHs: B aHTIIHCBKIA MOBI — IO
PI3HOBUY «IPUXUIBHOTO EMOI[IHHOTO CTaBICHHS», B YKpaiHCBKIi — 10 «CTaHy NPHEMHOI
CXBUJIBOBAHOCTI»; Y TOH Yac, SIK CHIBUYTTS CXMIIbHE BBAXKaTHUCS B 000X MOBaxX Pi3HOBUJIOM JKAIIO.

OTxke, TOHATTS 3BOPYLICHOCTI HasBHE B 000X JOCHIIPKYBaHUX MOBAX, aje PI3HUTHCS SIK
crocoboM BepOarmizalii, Tak i CTaBJICHHSIM MOBIIIB JIO I[LOTO eMoliifHoro siBuma. [IpuHIUImoBa
BIAMIHHICTh MOJISITA€E B TOMY, IO YKpaiHIli BBa)KalOTh IMO3UTHUBHUM IIIJIaBATUCS EMOIISIM Ta
JIEMOHCTPYBAaTH 1X, OCOOJNHMBO, SIKIIO BOHHM MOB’S3aHI 3 TIOYYTTSAM IPEKPACHOTO, CITIBUYTTSIM;
AHTJIININ K CTPUMaHi y BUSIBI TEPEKUBaHb, HEHTPaNbHO KOHCTATYIOTh ()aKT BIUIMBY YOTOCh
Ha eMollii JtoauHu (fo be moved, to be touched) — y MoBi Maiike BiICYTHI OJHOCIIBHI IMCHHHKOBI
KOPEJISTH YKPalHCHKOI'O MIKPOIIOJis, a HasBHI iMeHa CEHTHMMEHTAJbHOCTI MAlOTh HETaTUBHY
KOHOTAI[i}0, OCKUIbKHM OMHMCYIOTh IHPOSB €MOLIH K Takui, mo 30eHTexye (embarrassing) abo €
nypuuM (silly). Hanpuknan, [ was heartbroken when our dog died but I was determined not to show
any trace of sentimentality‘ 51 OyB yOuTHii ropeM, KOJIu IOMep Halll co0aka, ajne s OyB CIIOBHEHHI
PIIIYYOCTi HE BUSABJIATH CEHTUMEHTAIbHHUX MOYYTTIB’ [4].
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Takum YMHOM, YKpaiHCBKHIA JTOCHIPKYBaHHN TIPOCTIp, Ha sikuid npunanae 1,24 % Bin Ha3B ycix
EMOI[IHHUX SBHII, € YACTUHOK CEMaHTHYHOIrO IO MiJHECEHHs, a aHTIiichkuit kopenar — 0,97 %
BiJl Ha3B YCiX SIBHII eMOIIIHHOI cpepr — Maibke BiICYTHIH (BiJTHOCHA JTAKYHAPHICTB) 1 BUPI3HIETHCS
HEraTHMBHOIO KOHOTamier. KomreHcalliss BiTHOCHOI JaKyHAPHOCTI 31CTaBIIOBAHUX MOB Ha piBHI
CyOCTaHTHMBHOI JIGKCUKHM BIiIOYBa€ThCS 3aco0aMM IHIIMX YaCTHH MOBH TOTO CaMmoro IoJs.
Po3ristHyTI  OAMHUIN TOENHYIOTH CEMAaHTHUKY MIKpOIIOJNB 3arajJlHOr0 XBHIJIIOBAaHHS, a TaKOXK
CITIBUYTTSI I TOBUTUBHOTO EMOIIIITHOTO CTaBJICHHS.

[lepcieKTUBHUM € KOMIUIGKCHE JTOCTI/KEHHs  ()pa3eoyoridHOro  acmekTy —JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOTO TOJIsl EMOIIIMHOT IISUTbHOCTI JIIOJMHH Y 3iCTABHOMY TUIaHi, a TAKOX (DYHKIIIOHYBaHHSI
WX OJMHHUIb Y TUCKYPCI.
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AUOEPEHLIALIA NEKCUKW Y TENEBI3INHWUX 3MI (HA NPUKNAAI
HAYKOBO-NONYNAPHUX NEPEAAY TOP GEAR | MYTHBUSTERS)

Iputa FPULIAU (Kuis, YkpaiHa)

V cmammi posensnymo Oupepenyiayiio aekcuku, npoaranizoeano pisHi nioxoou 00 ii kracugikayii i
cucmemamuzoeano y euensoi  ysaeanvHenol  kaacugixayii. Teopemuunuii mamepian niOKPINIOEMbCs
NPUKIAOAMU BHCUBAHHS (Y HKYIOHATLHO-3A0APEIEHUX TeKCUYHUX OOUHUYb V 3acobax Macosoi ingopmayii, a
came y Haykogo-nonyasipnux nepeoauax Top Gear i Mythbusters i ix ykpainomognux 6ionogioHuKie.

Knuiouosi cnosa: ougpepenyiayis nexcuxu, 3MI, menenepedaui, gynkyionarvHo 3abapenena ieKkcuka,
eMoyilino-3a0apenena 1eKcuKd, 3a2aabHOBHCUBAHA IEKCUKA, MePMIHU.

The article deals with thenotion of vocabulary stratification, analysis of its classification approaches and
adopting general classification based on all mentioned points of view. Theoretical material is supplemented
with a first-hand research in mass-media, namely the use of stylistically marked lexical units in popular
science TV programs Top Gear, Mythbusters and their Ukrainian equivalents.

Key words: vocabulary stratification, mass media, TV programs, stylistically marked lexical units,
emotionally marked lexical units, general vocabulary, terms.

CHOBHUKOBUH CKJIaJl Cy4acHOI MOBH HacaMIlepe]] XapaKTePU3YEThCS CBOEIO PI3HOOIUHICTIO.
Bimomo, mo B mporeci CBOro po3BUTKY U (OpMyBaHHS HallioOHaJbHa  MOBa yce OLIbIIe
mudepenitiroetbes. s nudepenmianis, 30kpeMa, 3HaAHMILIA CBOE BUPAKECHHS W Y PO3MEKYBaHHI
crnoBHUKa. KoxHil Tpymi clliB puTamManHa cBosi cpepa BIKUBAHHS, JIe¢ BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
CBOEMY TpSMOMY 3HAuY€HHi, He HaOyBalOYM eMOLIHHO-EKCIPECHUBHUX BINTIHKIB. OnHaK, IS
CTBOpPEHHsI OUTBIII SICKpaBUX 00pa3iB, HE3BUYAHMHUX MOBJICHHEBHX 3BOPOTIB, PAMKH, III0 OOMEXKYIOTh
(YHKIIOHYBaHHS JICKCHYHUX OJIUHHIB CTHPAIOTHCS, CIPHSIOYM 1X TPOHUKHEHHIO Yy Pi3HI
¢dyHKIIOHANBHI CTHWII MOBJIeHHS. OJHIEI0 3 NMPUYMH, IO BIUIMBAIOTH HA 3MIHH Y JIEKCHUYHOMY
CKJIaJi MOBH, € 3acobm MacoBoi iHpopmamii. MoBa 3MI xapakTepu3yeTbcss BUKOPHUCTAHHSM
pi3HOMaHITHOT HEHTpaNBbHOI JIEKCHKH, sIKa y MOEIHAHHI 3 IHIIMMH CJIOBAaMH y HETUTIOBUX JUIsl HEl
KOMOIHaIiIX MoXKe HaOyBaTH JOJATKOBOI KOHOTAIlli, CTHJICTHYHOrO 1 (YHKIIIOHAJIIEHOTO
3a0apBIICHHS.

TeneBiziiiHi TEKCTH BIAPI3HAIOTHCS EMOILIHHICTIO Ta EKCIPECHUBHICTIO, OOpPAa3HICTIO Ta
BHUPA3HICTIO, 10 CTBOPIOETHCS 3aBISIKM BHKOPHUCTAHHIO PI3HUX CTHJICTUYHUX 3ac00iB Ta
CKCIPECUBHO-OIIIHHOT JICKCHMKH, B pE3yJIbTaTi 4YOro BHHHUKAIOTh HOBI 00pa3u, 3MIHIOETHCS
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CEeMaHTHKa Ta JUCTPUOYIS CIIIB, TMOMOBHIOETHCS JIEKCHYHHMH 3amac MOBH HOBHMH CJIOBaMH Ta
3aro3uueHHsIMU. 3aco0u MacoBoi iH(opMaIlii € oHUM 3 (aKTOpiB, 10 BHOCATH 3MIHH Y MOBJICHHS,
a OTXKE CHPHUSIIOTh 1 PO3BUTKY MOBH. HeoOXifHICTh MOCHi/DKEHHS MOBHHX 3aco0iB, IO
BHUKOPUCTOBYIOTh 3MI 1 iX BIUIMBY Ha 3MiHU Y MOBI 1 JISKCHYHOMY CKJIaJli 3yMOBIIIOE aKTyaJdbHICTh
TEMU JOCIIIDKEHHS.

Hocnimxennsam crnenngika MoieHHss 3MI 3aiiMaeThest 6araTto yKpaiHCHKHAX 1 3aKOPIIOHHUX
BueHMX, Takux sk [.O. Abaxymosa, B.JI. Kapnosa, T.B. Karum, T.K. Mononin, €.B. [Tanaega,
O.[. TTonomapiB Ta iHIII.

MeTor AOCTIIKEHHS € y3araJlbHEHHS PI3HUX AYMOK oo audepeHiiamii CIOBHUKOBOIO
CKJIaJly MOBH 1 BU3HAUCHHS THITIB JICKCHKH, 1110 HAHYACTIIIIEC BXKUBAIOTHCA Y TeleBi3iiHUX 3MI.

Marepianom gocaifzKeHHsI CTalld HAyKOBO-TIOMYJSAPHI TeNeBi3iiHI mepenaui «PyHHIBHUKH
MidiB» i «Top Gear» Ta iX yKkpalHOMOBHI BiJIlIOBiTHUKH.

Jnist mociiKeHHsT MapiB JIEKCHKH, 10 BUKOPUCTOBYE MOBa 3MI, BapTO PO3TISIHYTH MOHSTTS
nudepeHIfialii i kiacugikallii JJSKCUKH,

Min nudepenuianiero (crpatndikallicro) JEKCHKA pO3yMIIOTh pO3IIAPYBaHHs, 10 00YMOBIICHE
PI3HOMaHITHUM CIUIKYBAaHHSIM MOBHOI CIiTBHOTH. KOXXHa MOBa BKa3ye HE TUTbKM Ha periOHaNbHI
BiIMIHHOCTI, BOHa HE € TaKOX OJHODPITHOI 3 COLIANbHOI 1 (QYHKIIOHAJILHOI TOYKH 30py 1
BiJ[3HAYAETHCS HAWPI3HOMAHITHIIIMMH BapiaHTaMH 1 pi3HOBUIAMHU.

3aJIe)KHO Bil yMOB MOBHOI CHUTYyallii OOMparOThCs BiAMOBiAHI MOBHI 3acoOu. Lle 3ymoBiieHO
(YHKIIOHATBHO-CTHIILOBUM PO3IIapyBaHHSIM JIEKCHKU HalliOHaJIbHOI MOBH.

Judepentiaiis TEKCHKHA — MOHATTS PI3HOCTOPOHHE, SIKE PO3TIBIIAETHCS Y PI3HUX acleKTax: 3a
¢bopMOIO TIPOSIBY MOBHM, C(EpOI0 BXHMBAaHHSA, CMOLIMHUM 3a0apBJICHHSAM, 1CTOPHUYHOIO
MEpPCIIEKTUBOIO, TIOXOHKEHHSM TOIIO. BUeHi MigXoasaTh J0 MUTaHHS PO3MIAPYBAHHS JIGKCHKH TIO-
pi3HOMY, TOMY BapTO PO3TISHYTH iCHYIOYI MOMIAAM Ha AU(dEpeHIialiio JIeKCHKH YKpaiHChKOI i
AHTJIHCHKOT MOB.

VY Haii3arajapHIIIOMY PO3yMiHHI BECh JIEKCHUHHUI 3arac HaIllOHAJIbHOT MOBH HOISETHCS HA JIBI
Tpyld — CTHIICTUYHO HEWTpaibHAa 1 CTHIICTUYHO 3a0apmieHa nekcuka. Ha mymky O./1.
[TonomapeBa, OCHOBY CIIOBHHKOBOT'O CKJIaJly MOBH CTaHOBHUTbH CTHIIICTHYHO HEHTpabHA JIEKCHKA.
Le cnoBa, mo30aBieHi Oyab-SKOTO 3a0apBIICHHS W OJHAKOBOIO MipOI0 BUKOPHCTOBYIOTBCS Y BCiX
(YHKIIOHATBHUX CTHIISIX MOBH. [l0 IIi€i Tpyny HaleKaTh CIOBa PI3HUX TEMaTHYHHUX TPYI: Ha3BH
MpeaMeTiB, O3HaK, Mid 1 CTaHIB TOIIO. Y CTUJIICTUYHOMY BIIHOIIEGHHI Taka JIEKCUKA €
HEMapKOBaHOI0, TOOTO T1030aBNeHO0 KoHOTalil. BoHM € cBoepitHUM (QOHOM, Ha SKOMY
MPOSIBIIIETHCS. CTHITICTHYHA MapKOBAHICTh 1HIUX CIIiB, SIKi 3HAXOJSTHCS 3 HEHTPAIILbHUMHU CIIOBAMH
y TapaJurMaTUYHUX BiIHOUIEHHSX. HeWTpanpHa IeKCHMKa MOXE IEPEXOJUTH JI0 CKIAay
CTHJIICTUYHO 3a0apBliCHOI, KOJM BIXKMBAETHCS Yy TMEPEHOCHOMY 3HadeHHI abo y TMeBHiH
KOMYHIKaTHBHIA cUTYyaIii, HaOyBalO4YH JOJATKOBOIO EMOIIIHHO-EKCIPECHBHOTO 3a0apBiieHHS [5:
36]:

There's my throttle [15]. — Oce mym 3aso0umscs 0gueyn [10].

If you are over land, a hard wired phone cost to transmit in the belly of a plane that then talks
to one of a hundred and 35 land based radio towers [14]. - Axwo mu nao 3emnero, 6MOHMOBAHUL
menegon 36’A3yemuca i3 nepeoasavem y DIO3ENANCHIU YACMUHI_NimMaKa, AKull, y C8010 4Yepey,
36’s13yemuvcs 3 ooHicio 3 130 nazemnux padiocmanyiii [9].

Haiiuacrimme crmoBa 3 TIEpEHOCHHM 3HAYCHHSM 3YCTPIYAIOTBCS Y XYIAOKHBOMY W
nyomnucTiyHOMy cTHIx. [lIupoko mpencraBieHa Taka rpyma CilliB y PO3MOBHOMY MOBJICHHI IS
OLIIHHOT XapaKTePUCTUKH JIIOJICH, ONUCY CepeIoBHIla, 00OCTAaHOBKH 1 iHTEpeciB [5: 36-37]:

So far as I could see, all the world displayed the same exuberant richness as the Thames valley
[16]. - Hackinvku s mie cnocmepeemu, ckpizb 0yaa maxka cama pasioua poskiu, sax i ¢ ooauni Temsu

[11]

The fact remained that wherever she went, she displayved the most absorbed and concentrated
interest in such robots as happened to be present [16]. - /le 6 ne 6ysana, ckpizv 60Ha SUAGIANA
Jrceasuil inmepec 00 8cix pobomis, axi minbku it mpanasaucs [11].

Ak okpemy rpyny ciiB O./l. [ToHoMapiB BUALISE BY3bKO CICIIai30BaHy JEKCHKY, BKUBaHHS
SKOT OOMEXYEThCSL ONHIEI0 31 cep KUTTA 4K IisUTLHOCTI JIF0AeH — TepMiHojoriuHa i mpodeciiina
nekcuka (insulator — Oienexmpux, silencer — enywnuk, direct drive — npamutl npueio [10; 15]),
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xaprouismu (kitcar — mawiuna 6racnoco eupobruymea, tin-opener — ckaadanuu dax [7; 12]),
PO3MOBHA Ta MPOCTOpiUHA JIGKCHKA, apxai3Mu, HeojorismMu (visorphone — 6i3i ¢hon, insosuit —
ckagandp [8; 13]), y ToMy umchai i moernydi. Jlo HBOro po3psay JISKCHKH IPOHHMKAIOTH 1
3araJbHOBXKHMBAHI CJI0Ba, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MIEPCHOCHOMY 3HaueHHi [5: 36-37].

OyHKIIOHATFHO-CTHIIFOBA 1 CTHITICTUYHA AU EpEeHITIaIis IEKCHKH 0araTto B YoMy 00yMOBJIEHA
(hopMOIO MPOSIBY MOBH — YCHOIO a00 MUChbMOBO. Ha 11iiff OCHOBI BUIUISIOTHCS 2 TPYIU JICKCHKH:
KHIDKKOBA JIGKCMKa 1 po3MoBHa Jsekcuka [3: 187]. I'.b. Awntpymmna, O.B, Adanac’esa,
H.H. Mopo3zosa [1: 12-13] po3nofinsioTs JEeKCUKY Ha ¢opMabHy 1 HehopMallbHy, B 3aJEKHOCTI
Bil ¢yHKmioHanmpHUX cTWimiB. Jlo (opManbHOI JIEKCHMKH BYEHI BIJJHOCATh KHIKHY JICKCHKY
(mechanical intelligence — eucoxo-pozeunena mexuixa, force of gravity — cuna msdiciHus, curvature
of the earth — kynsacma nosepxus semni [11; 16]), 10 HehopMaabHOI — PO3MOBHY JICKCHKY, CJICHT 1
mianektu (spec list — cnucox onyiu, backwards — 3aouiti xio, gizmos — naeopomu [10; 15]).
J.E.Pozenrans, I.b. Tony6 i M.O. TenenkoBa BUIUISIOTH TPETIO TPYIY CIIB — 3araJbHOBKUBAHY
nekcuky [6]. Cxoxkoi aymkn norpumyerbess Al Tambnepin, skl MOJiNsie BCIO JIEKCHKY Ha
JITEpaTyPHO-KHUKHY, PO3MOBHY 1 JICKCHKY 3 HEHTpaIbHUM CTHJIICTHYHUM 3a0apBiieHHIM. Pi3Huis
MDK UMM TPYTIaMH CJTiB MOJSITAE y CTHIIICTUYHOMY 3a0apBIIeHHI.

3aralbHOBXKHMBAHA JIGKCHKA JISKUTh B OCHOBI CIOBHHUKOBOTO CKIaay Oyb-ikoi MoBu. Came
MDKCTHJIBOBI, HEHUTpalibHI CJIOBa €, SK MPaBHJIO, TOJOBHUMH y CHHOHIMIYHUX pSIax; BOHH
CTaHOBIISITh HAMBAXIMBIMIMK (OHI OCHOB, HABKOJIO SKUX (POPMYIOTHCS PI3HOMAHITHI JIepUBAaIliiiHi
3B'SI3KH POJJMHHUX CIIiB.

3aralbHOBXKHMBaHA JICKCHKA € TaKOX HAWYaCTOTHIIIOK — BOHA IOCTifHO BXKWUBAETHCS K B
YCHOMY, TaK i TICbMOBOMY MOBJICHHI, y OyJb-IKOMY CTHWJI, Jic BOHa BUKOHY€E IEPBUHHY (YHKITIFO —
HOMIHATHBHY, Ha3WBalOYM >KUTTEBO BAXKIWBI MOHATTA 1 sBulla (energy storage device —
aKymMynsamop, piston — noputensv, air suspension — eepmemuuna niogicka [10; 15]).

3a MexaMu JTepaTypHO-MOBHOI HOpPMHU IepedyBae MpOoCTOpivusi, TOOTO 3HIIKEHA JIEKCHKA.
Cepen Takux CIiB MOXYTh OyTH ()OPMH, IO MICTATH MO3UTHBHY OI[IHKY HA3WBaHUX MOHSTH, aje
HabaraTo OuIbIIe (opM, [0 BUPAKAIOTh HETATHBHE BIJHOIICHHS MOBLS J0 IMO3HAYYBaHUX MOHSThH
[6]. o 3HMXKEHOI JEKCHKH BITHOCATH >KaproH, mnpodecioHanismMu (rotten chassis — poicasa
xoaumaea, oily bits — 3anizni wmyuxu [11; 16]).

Kumxkna nekcuka, 3a A.l. Tanenepiaum [2: 51-52], nani Mmoxxe OyTH po3MeKOBaHa Ha 3arajibHy
JTepaTypHO-KHIDKHY 1 (YHKIIOHAJBHY JIITEpaTypHO-KHUKHY JIEKCHKY, & pO3MOBHA, ¥ CBOIO UEpry,
Ha 3arajibHOJIITepaTypHY PO3MOBHY 1 HE JIITEpaTypHY PO3MOBHY JICKCHUKY 1 (hpa3eoorito.

OyHKIIOHAFHO 3a0apBicHy KHUXKHY JIGKCHKY MOXKHA OXapaKTepHU3yBaTH SK HEOTHOPITHI
TPYIH CIIiB, IO BUKOHYIOTH Pi3HI PYHKIIT Y pi3HUX CTUIISIX MOBU. J[0 i€l Tpynu BXOJATh TEPMiHH,
MOETHYHI CJIOBa, apXxaiyHa 1 HOBITHS JIGKCHKA, a TAKOXK BapBapu3Mu. Y IMPOIECi BXKUBAHHS B PI3HUX
CTHJISIX MOBH, 11i CJIOBa HAOYITH CHeU(IYHUX CTHITICTUYHUX BIATIHKIB 1 3HAYCHb.

HaiizaranpHimmmMu O3HaKaMH JIITEpaTypHOI PO3MOBHOI JIGKCHKM € 1i Oulblia emoriiiHa
3a0apBIICHICT y MOPIBHSAHHI 13 3arajbHOI0 JIITEPATYPHO-KHMKHOIO JIEKCHKOIO W OOMEXEeHICTh 1l
B)KHMBaHHS, B OCHOBHOMY, JiajoriuHor0 (opMoro MoBH. Cj10Ba pO3MOBHOI MOBU XapaKTEPU3YHOThCS
0araTo3HAYHICTIO 1 MOXKJIMBICTIO TIEPEXOIUTH Y pO3psl Pppa3eonorivHux oauHulls (bronze valves —
bponszosi dsepi, quicksilver dew — pmymna poca, throat of the well - konoosss [8; 13]).

Mix 3aralbHONITEPATYPHOIO PO3MOBHOIO JIGKCHKOI 1 ()pa3eonioricro W AEIKMMH TpyHnaMH
HEJTepaTypHOi JIEKCHKH HEMae YiTKUX Mex. JliteparypHa po3MoBHA JIEKCHKA Maike HEIOMITHO
MEPEXOUTh Yy O3PSI CIiB, SIKi BXKE HE BXOAATH 1O HOPMH JITEPATypHOrO BXKMBAHHS, BOHH
HAOyBalOTh CTHJIICTHYHOTO 3a0apBJCHHS 1 CTalOTh HOPMOIO iHAWBIAYaJIbHOT'O BXXHMBaHHS. Taka
HeliTepaTypHa pO3MOBHA JICKCHKA BKIIOYAE CIICHT, MPOQecioHali3MH, KaproHi3MH, BYJIbrapu3My,
mianextusmu (awful fast revs per minute — docmobica obepmis [9; 14]).

Pociiicbki Bueni A.A. IlomikapnoB i B.fI. Kypmoe [4: 64-65] 3ampomnoHyBaiu CBOIO
KiacuQikalito JIEKCHYHOI0 CKIaay HalliOHaJbHOI MOBH, SiIKa 0a3ye€ThCsA Ha OMO3MINI CTHIIICTHYHO
MapKOBaHOI 1 CTHJIICTUYHO HEHTpalbHOI JICKCHKU. BOHU pO3MOAUTMIIN BCIO JIGKCHKY 332 TaKUMH
KpHUTEPISMHU:

1. 3 morysay iCTOpUYHOT EPCIIEKTUBH — 3aCTapili CIIOBA 1 3HAYCHHS, apXai3Mu;

2. 3a TEPUTOPIAJILHOIO OOMEXKEHICTIO — 00JIACHI 1 perioHaIbHI CJIOBA, JTIaJeKTH3MH;
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3. 3a (YHKIIOHANBHOIO O3HAKOK (3B’SI30K 3 TI€I0 YW IHIIOK c(eporo CHiTKyBaHHS) —
3arajibHOB)KHMBaHA JICKCHUKA 1 JIEKCHKA, BIIACTUBA MEBHUM ()YHKIIIOHATBHUM CTHIISIM;

4. 3a BIIHECEHICTIO /IO Pi3HUX CTHIIICTHYHHX HIAPIB JIITEpaTypHOI MOBU — “BHCOKI” 1 “HHU3BKI”
JICKCUYHI OJTMHUIL, & TAKOK MIPOMDKHHUH IIap — HEUTpaibHI OJMHMIII;

5. 3a HasBHICTIO/BIJICYTHICTIO B JIGKCHYHUX OJMHHMIISIX SKCITPECUBHO-EMOIIIMHOr0 3a0apBICHHS
— JIaliJIMBi, 3HEBAYKIIMBI, XKaPTIBJIMBI CJI0Ba, eBGEMI3MHU.

OTxe, MpoaHaTi3yBaBIIH 1 y3arajJbHUBIIM Pi3HI MiAX0IH 10 Kiacu(ikallil JEKCHIHOTO CKIIaTy
MOBH, MOKHA 300pa3WTH CTHIIICTHYHY IU(EPEHIIAII0 CIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH y TaKOMY
BHIJISIII 3aJIGKHO BiJl KPUTEPIiB:

1. 3a cTunboBUM 3a0apBICHHSM:

1. 3arampHOBXMBaHAa, a00 HEHTpalbHA JIEKCHKA, IO BKUBAETHCS Y BCIX (QYHKIIOHAILHUX
CTUJISIX MOBH;

2. miteparypHa, a00 KHIJKHA JIGKCHKA, 10 OXOIUTIE OQIidHO-IIIOBUH, HayKOBUH,
MyOMIIUCTUYHHUIA CTHIII;

3. po3MOBHa, a00 MPOCTOPIYHA JICKCHKA, 1110 OXOILIIOE PO3MOBHO-TIO0YTOBHI CTUJIb.

II. 3a pyHKITIOHATEHUM 3a0apPBICHHSM:

1. 3a yacoBHM 3a0apBIICHHSAM — apxai3MH, aHAXPOHI3MH, ICTOPU3MH, HEOJIOTI3MHU;

2. 3a TepuTOpiaNbHUM 3a0apBICHHSM — HAIlIOHAIBHI BapiaHTH, JIialleKTH, TOBOPH;

3. 3a colliaJIbHUM 3a0apBJICHHSIM — COIIIOJICKT, KaproH, IUTsI4a MOBa;

4. 3a mnpodeciiiHUM 3abapBieHHSIM — TepMiHH, (axoBa JIeKCHKa, MpodecioHali3mMHu,
npodeciiiHuii ®KaproH.

Buxonsun 3 pe3ynbTaTiB JOCHIPKEHHS, MPOBEICHHX Ha MaTepiali HayKOBO-TIOMYJSPHUX
nepeaayd, MOXKHa cKasaTH, 10 OCHOBY TeneBi3iliHux 3MI ckiamae 3arajibHOBXKHMBaHA i pO3MOBHA
JIEKCHKA, MI0 HE MAa€ CTWIICTHYHOrO 3a0apBiieHHS. 3alie)KHO BiJi METH BHCJIOBJIIOBAaHHS,
MOBJICHHEBOI CHUTYyalil 1 YyYacHHMKIB KOMYHIKaIlii 3arajdbHOBKWBaHa JIEKCHKA JIOMOBHIOETHCS
JIEKCHKOIO, 110 Mae (yHKIIOHaJIbHE 3a0apBJICHHS, YacTille TEePMiHOJOrIUHOW 1 mpodeciiiHoro
JICKCUKOIO, 1110 MO)KHA TOJUIUTH Ha 3aranbHoTexHiuHy (DC voltage — nanpyea, terminal velocity —
MAKCUMAbHA WEUOKICMb, air-pressure gauge — manomemp [7; 12]) 1 cnenianbHy (sweep generator
— eeHepamop poszeopmku, gyro stabilized magnetic compass system — eiopocmabinizosana cucmema
maenimuoeo xomnaca |9; 14]), xaprouom (packing bits — posmiwenns oanux [9; 14]), pigme —
Heonorismamu  (rayless obscurity — nenponuxna mempsisa [8; 13], subrobotic machines —
nenieaemomamu [7; 12]), comiosekramu 1 JiajiekTaMd. Apxai3MiB 1 JUTS40I MOBH Yy XOji
JOCITIDKEHHS He OYJIO BUSBJICHO B3arali.

TakuM 4YMHOM, BeCh JCGKCHMYHUU (DOHJ HAIlIOHAJBHOI MOBHM MOIUISETHCS HA CTHIIICTUYHO
HEWTpalbHy 1 MapKOBaHy JICKCHKY, sSIKa y CBOIO 4epry, BKIOUYae (PyHKIIIOHAIBHO 3a0apBlicHY
sekcuky. Y 3MI BHKOPHCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI JIGKCHYHI OIWHUIl, CEpPel SKMX OCHOBHOIO
MAacoI0 € 3arajJbHOBXKMBaHI i HEHTPabHI CJIOBA, IO JIOMOBHIOKOTHCS (PYHKITIOHAIEHO-MapKOBAHOO
JIEKCHKOIO JUTsl OUTBII BHPA3HOI Tepeadi JyMKH, CTBOPEHHSI HOBUX 0Opas3iB i BIUIMBY Ha cilyxada.
OpnHak, MOBJICHHEBI 3aco0M MacoBoi iH(opMallii He € JOCKOHAJIO BHBYCHUMH, OCKUIBKM BOHHU
JMHAMIYHI 1 IIBUJIKO3MIHHI, aJaNTYIOThCS JIO 3MiH y CYCHUIBCTBI, BIPOB/KYIOUHM Yy MOBJICHHS
HOCIiB HOBI 3BOPOTH 1 JIGKCHYHI OJMHUII, BUKIMKAIOYM 3MIHHA Y JIGKCHYHOMY CKJajJi MOBH.
OyHKIIOHYBaHHS JIGKCHYHUX OJWHUIG Yy TeneBiziiinmx 3MI, iX BmiMB Ha HOCi Ta 3MiHH Y
MOBJICHHI 1 € NEPCIIEKTUBHUMH HAMPSAMKAMH TOAAJIBIINX JOCIIIKEHb.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna I'punaii — Buxianay xadenpu anrniiicbkoi MOBU TeXHIUHOro crpsmyBaHHs Nel QakynbreTy JIHIBICTUKH Y
HarionanbHOMY TexHIUHOMY YHiBepcuteTi Ykpainu «KuiBCbKuii MOMITEXHIYHUHA IHCTUTYT.
Hayxoei inmepecu: GyHKIIOHAJIbHA Ta KaHPOBa CTHJIICTHKA,COllialIbHA Ta (DYHKIIOHAJIbHA AU EPEeHIT ALl JICKCUKH,
COLIIOJIHTBICTMYHA 3yMOBJICHICTh (DYHKLIOHYBaHHS Pi3HUX THIIIB JISKCUKH Y Pi3HHX JKaHpaXx.

CEMAHTUKA OLJIHHMX MNPUKMETHUKIB B
AHININCbKIA MOBI

OneHa MOPO3EHKO ([oHeuybK, YKpaiHa)

Cmamms npucesuena ananizy cemammuyHoi CmpyKmypu OYIHHUX NPUKMEMHUKI8, sKi eepbanizyiomo
xonyenm CHARACTER. 3’scoyiomvcs cemManmuyhi Munu OYIHHUX NPUKMEMHUKIS, OO0CTIiONCYEmMbCs ix
ceManmuuHull NOMeHyial.

Kniouosi cnosa: Konyenm, OyinHi NDUKMEMHUKY, CeMd, CEMAHMUYHI MUNU.

The paper deals with the semantic peculiarities of the evaluative adjectives representing the concept
CHARACTER in English. The semantic types of the lexical units are distinguished and the description of their
semantic structure is provided.

Key words: concept, evaluative adjectives, seme, semantic types.

1. Berynni 3ayBakeHHsl. AJUEKTHBHI CJIOBa TOCTalOTh 00’€KTOM 0araTtboX JIIHIBICTHYHHUX
JOCITIPKEHb, B SIKMX BU3HAYAETHCS MicCIle IUX OJAMHUIIL Y CHCTEMI YaCTHH MOBH, 3 SICOBYIOTBCS iX
CTPYKTypHO-ceMaHTH4HI  ocobmuBocti  (B.B. Bunorpagos, O.M. Illpamm, A. Bader),
BCTaHOBIIOIOTHCS 3MICTOBI  Ta (YHKIIOHaNbHI BiacTHBOCTI mpukMerHUKIB (O.M. Bombg,
C.O. Kanremip, O.C.Jlex). HoBi rpaHi 3HaYeHHS TNPHUKMETHHKIB BHUSBISIFOTECS Yy MeXKax
KOTHITHBHOTO HamNpsIMy JOCIHI/DKEHHS, CIPSAMOBAaHOrO HA BHUBYCHHS BIUIMBY MHCICHHS Ta
3ni0HOCTeH JroauHM Ha (GopmyBaHHs MoBHOI cemanTuku (O.I1. Bopo6GitoBa, C.A. JKaGoTHHCHKA,
B.A. MacnoBa, G. Lakoff). YV miHrBOKOTHITONOrIl JOCHIPKYIOTECS MOBHI 3acoOu BepOamizarii
3HaHb Ta YABJCHb MPO CBIT 1 MOBY, HaOYTHMX BHACIIIOK B3a€MOJIl JIFOAMHU 3 HABKOJIMIIHIM
CEpelOBHIIEM Ta B3a€EMOBIIHOCHH MDK c000r0. MOBHI OIWMHHIN pPO3TISIAIOTE K 3acO0H
penpe3eHTallii KOHIICNTY — ONePaTUBHOI 3MICTOBOT OJUHUII aM’sTi, KOHIICITYaJbHOI CUCTEMH i
MOBH MO3KY, BCi€l KapTHHHM CBiTy, BimoOpaxkeHoi B mroncekii meuxini (O.JI. BeccoHosa,
O.C. Ky6psikosa, 3.JI. ITomosa, M. A. Crepuin). Y CBiTIi JiHFBOKYIBTYPOIOTIYHOTO TiAXOMY,
KOHIIENT € 0a30BOI0 OJWHUIICIO KYJIBTYpH, CHENU(DIYHOI Uil TIEBHOI'O €THOCY, 3JaTHHUM
TpaHCIoBaTH 1H(OpMAIit0 Kpi3b MOKOIiHHSA [9]. ¥ mbomy mochimkenni ycmin 3a C.X. JlsniHuM Ta
B.I. KapacukoM KoOHIIENT pO3yMi€TbCsi SIK OaraToMipHe KOTHITHBHE YTBOPEHHS, WO Mae
OHTOJIOTIYHI, aKCIONOTiyHi Ta OOpa3Hi acmeKTH, SAKi XapaKTepU3yIOThCS OKPECICHUMH
JIHTBICTUYHUMH MapaMeTpamu [9].
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Cyu4acHi TOCII/PKEHHS MPOMOHYIOTh 0araTo kiacu(ikaiiid KOHIENTIB, PI3HOMAaHITHI THUITOJIOTII
KOHIIENITIB, SKi 3aJeKaTh Bl OCHOBHHMX TPHHIMIIB, MO OYyJIO MOKIAJACHO B OCHOBY iX
madepenmiamii. KoHIenTtn po3pi3HAIOTBCS 3a MPHHIUIIOM OpraHizalii — Ha#mpocTimi
(penpe3eHTOBaHI OJHUM CIIOBOM) Ta CKJIaIHI (PEpPe3eHTOBAaHI B CIIOBOCIIONYUCHHSIX Ta PEUCHHSIX)
[11: 76]; 3a IPUHIMIIOM CTPYKTYPU — PaMOYHI KOHIIENTH (MalOTh OCHOBHY aKTyallbHY O3HAKy) i
KOHIIENTH 3 HIUIBHUM SIIpOM (KYJIBTYpPHO-3HAUyIIi y cBOe€i 1imicHocti) [15: 19]; 3a 3MicTOBUMHU
PIBHSMH — OJHOpIBHEB1 KOHLIENTH (MarOTh OJWH 0a30BHi Imap), 6aratopiBHEBiI (MalOTh ACKIbKa
KOTHITHBHMX IIapiB), CErMEHTHHH KoHuenT (0a30BHH Mmap, MO OTOYYETHCS JEKUIbKOMA
cermenTami) [13: 62]. Cepen OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK KOHIIETITY BUOKPEMIIEHO BMOTHBOBAHICT 1
OaratomapoBicth, TOOTO HAsSBHICTh CKJIAJHOI CTPYKTYpH, sIKa TPEICTABIICHA MOHSATTEBUM,
o0pa3zHuM Ta IiHHICHUM InapamMu. O0’€KTOM LbOTO JOCIIIKEHHSI BUCTYIAE TIOHATTEBUH (6a30BUiA)
map koHuenty CHARACTER. Otxe, 3 mOMsIAy pi3HUX KilacH(ikaliii TOCTIIKyBaHHH KOHIICNT
Moxe OyTHM BH3HAYCHWH SK JIHTBOKYJIbTYPHHUH, OCKUTBKM BiH XapaKTepPH3YEThCS MEHTAIBHOIO
MPHUPOAOI0, YMOBHICTIO 1 PO3MHUTICTIO HOro MEX, MIHJIHMBICTIO 3HaKa OI[IHKH, OOpa3HUM Ta
nousitreBuM ckinaguukamMu. Konuent CHARACTER Moxe OyTH BU3HAYCHHH SK MOpPaJbHO-
STUYHHUI KOHILICNT, IOB’sI3aHUI 0€3M0CepPEHbO 31 CTAHOBJCHHSM JIIOJAMHU Y CYCIUILCTBI Ta HOro
MOXHa OXapaKTepU3yBaTH, 3 OJHOTO OOKYy, SIK 3araJlbHOJIOJCHKY, 3 IHIIOTrO, SIK OCOOHCTICHY
LIHHICTH TSI KOXKHOI'O 1HAMBIZA B COLIAJIbHOMY Ta B IIPUBAaTHOMY JKUTTI.

HaiiBaxxnupimmm 3aco00M BHUpaXKeHHs IIHHOCTEW € oIfiHKa. OIHKY pO3yMIIOTh SIK CY/XKEHHS
PO IIHHOCTI MPeaMeTa, MPo BiMOBIAHICTS 200 HEBIAMOBIIHICTL HOT'0 SKOCTEH NIEBHUM I[IHHICHUM
KpuTepisaM (100pe / morano, 100po / 3110, BaXKIUBO / HEBAXKIMBO, ICTHHHO / HeicTUHHO). OTHUMH 3
HAWMPOJAYKTHBHIIIKNX JIEKCUYHHUX 3aCO01B BUPaXKEHHS OLIHKU € MPUKMETHHUKH [6]. [IpuKMeTHHKH
MOXYTh 00’ €JIHYBAaTH JIBA ACTICKTH: BU3HAYATH BJIACHE O3HAKY I BU3HAYATH OIMIHKY. [[pUKMETHUKH
BHUPaXKAIOTh OIIIHHY XapaKTEPUCTHKY JIOJWHHU, il TISIILHOCTI, a0CTPaKTHUX Ta KOHKPETHUX IMOHSATH,
cuTyaliii. Bonu mocraroTh Haa3BUYaMHO PI3HOMAHITHUMHU 332 CBOEI0 CEMAHTHKOIO W MOXYTh MaTH
O3HAKHU SKOCTi, O3HAKH, MOB’s3aHi 3 JI€I0 Ta MOAaJbHI 03Haku. OTXKe, KaTeropiiHUM 3HAYCHHSIM
i€l YaCTHHH MOBH € O3HaKa B IIMPOKOMY PO3YMiHHI. Y CEMaHTHUHi CTPYKTYpi JOCHIPKyBaHUX
MPUKMETHHKIB 1I€ 3HAYCHHS KOHKPETH3YEThCS CEMaMHM, II0 BHU3HAYAIOTh OCOOIMBOCTI Tepeoiry,
CTIIPUIHATTS Ta BiNOOpaKEHHS PUC XapaKTepy JIOAUHH.

Meror poOOTH € ONMHUC CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH OIIHHUX MPUKMETHUKIB Ha TMO3HAYCHHS PHC
XapakTepy JIOIMHH B CyYacHii aHrmidcekiii moBi. Koprmyc MoBHOro marepiany ckmamgae 505
OLIIHHUX MPUKMETHHKIB, 10 00’ ekTUBYI0Th KOHIIENT CHARACTER Ta siki Oyio qiOpaHo METOI0M
CYIUIbHOI BUOIPKH 3 aHTJIOMOBHUX TIYMa4HHX CIIOBHHKIB [26; 27]. Kpurepisimu 1000py MOBHOTO
MaTepialy CIyryBaJd MapKepH, IO BKa3ylOTh Ha HAsBHICTh HEraTUBHOI Ta MO3UTHUBHOI OIIHOK,
crienianpHi TPUMITKH y nediHimisx (B aHri. MoBi - offensive, derogatory, vulgar, humorous, slang),
HanpUKIaa: smug ‘camoBaoBojicHHMI (disapproving ‘3acymkyrouunii’) — feeling or looking too
pleased about smth you have done or achieved ‘nronvHa, sika mouyBae cede a00 Ma€ BUIJIAA JTyXKe
3aJI0BOJICHOT c000r0 a00 CBOIMU BUMHKamu® [26]; iHJMKATOPH OIIIHKH y TIYMauyeHHi, SIKi OKpiM
BJIACHE O3HAKH, BKa3ylOThb Ha ii MO3WTUBHY YW HEraTUBHY OUIHKY (deceitful ‘Opexnusuii’ — (of a
person) deceiving or misleading others, typically on a habitual basis‘ ( npo JAIOAMHY) TOH, IO
3a3BMYail 0OMaHIOE Ta BBOJAE B OMaHy iHIINX’) [26]; ceMu, 110 BKa3ylOTh Ha Ha/IMIPHICTh O3HAKH
(rapacious ‘HenaxepnuBuit’ — excessively or violently greedy or grasping ‘Haa3BUYaMHO jkaliOHA
JIOJTMHA, CIIPOMOXKHA 110 Hacwust' [26].

2. CeMaHTHMYHHUII MOTeHUIaN ONIHHUX NMPUKMETHHUKIB HA NMO3HAYEHHSI PUC XapaKTepy
JIIOTHHM.

[MpukMeTHUKY Ha TIO3HAYCHHS PUC XapakTepy JIoauHu BepOanizytoTs koHuent CHARACTER,
CTPYKTypa SIKOTO TPE/CTaBJIeHA TOHITTEBHM, OOpa3HUM Ta IiHHICHUM piBHsIMHU [13]. 3HaueHHS
JNOCTIKYBAaHMX OJMHHUIb, IO 00’€KTHUBYIOTh KOHIICNT, YTBOPSHE KOMOIHAIIEI IHTErpajibHHX,
nudepeHiiHuX Ta oiHHO-MapkoBaHux ceM (B.I'. Tax, 3./1. Ilonosa). CeMu po3pi3HSIOTHCA, MEpII
3a BCe, CBOEIO POJUIIO Y CTPYKTYPi 3HAUCHHS CIIOBA 1 MicCIIeM B iepapXii JaHOTO 3HAYCHHS. Y CITij 3a
B.I'. F'akoM My BU3HAEMO HasBHICTh B 3HAYECHHI CJIOBA TPHOX THIIIB CEMAHTUYHHUX O3HAK abo ceM:
saaepHy, audepeHIliiiHy Ta TMOTeHHiHHy. SnepHa cema (CHHOHIMIYHI TEpMIHHM: apxucema,
KaTeropiiiHa, pojoBa, iHTerpaibHa) B cTpykrypi JICB cnoBa xapakTepu3yeTbesi iCTOTHOMO
crenndikoro, BOHa € HOro IEHTPOM, OMOPOIO 1 BiToOpakae B CEMaHTHIII MOBHOI OJUHUII O3HAKH,
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BIIACTHBI IITMM KJlacaM 032 JIHTBICTUYHUX OO’€KTiB. Y CTPYKTypi NOCHIIKYBaHUX OJMHHUIIH
sepHa ceMa 3aBKIM aBTOHOMHA, HeE3aJeXHa, a JUQEpeHIiifHli ceMH BH3HAYAIOTh SJIEpHY,
KOHKpeTH3yIoTh 1i [9]. SlnepHi ceMu He TUTbKH 00’€mHYIOTH n1Ba abo Ouibllie 3HA4YEHb ane i
3YMOBIIOIOTh TOAIT JOCTi/DKYBaHUX OIWHHIL HAa CEMaHTHYHI KJIACH, MOXYTh CIYT'yBaTH
IIOKa3HHUKOM “ —* a00 “+” OIIHKH.

Amnanmiz marepialy mokasye, 110 AM(EPEHINiHI CEMHU BKa3ylOTh Ha O3HAKH IMO3HAYYBaHUX
00’€KTiB, 3a SKMMH BOHH BIJPI3HSIOTHCS OJMH BiJl OHOTO, CTBOPIOIOTH IHAMBIIYaIbHICTh 33 SKUMH
00’€KTH PO3MEKOBYIOTHCSl yCepelHMHI OMHOro kiacy. Hampwkman, crafty® XuTpuil, BUBEPTKHI
clever at achieving one’s aims by indirect, deceitful methods — ‘ToW, 110 XUTPICTIO JOCATAE CBOE
Metn’ [26]. B nanoMy nmpukiaji siiepHa cema - 1e “puca xapakrepy’, nudepeHiiina — “XuTpicts”.

JlocnmipKkyBaHUM Yy CTAaTTi NMPUKMETHWKAaM INpPUTAMaHHI 1 MOTEHIIHI ceMU (CHHOHIMIYHMIMA
TEpMiH — acolliaTHBHI, epUQepiiiHi), IO BiYI3EPKATIOIOTH APYTOPSIHi, TOJATKOBI 03HAKH 00’ €KTY
i He HasBHI B JICB. IloTeHIiiiHI ceMl BUHHKAIOTh HA OCHOBI acolliallii i MOXKyTh OyTH pealizoBaHi
B OI[IHHOMY 3Ha4€HHI clioBa: cold ‘Xonmomuslii’ — having a temperature lower than the living human
body ‘maroum TemrepaTypy HUX4Ye TemrmepaTypu Joiackkoro Tina’; (fig.) Void of warmth or
intensity of feelings, indifferent, apathetic, unfriendly (nepen.) ‘0e3emolliiina, 6e3uyifHa JI0UHA’
[26]. Sk BUAHO 3 IpUKIady, Y 0a30BOMY 3HAYCHHI sfepHa ‘cold’ ‘Xonomuuii’ i qudepeHiiiiiHa cema
‘temperature lower than human body’ ‘Temrepatypa HIDKYA 3a TEMIIEPATypy Tina’ HE BKa3ylOTh Ha
pHUCY XapakTepy JIOJUHH, alle acoI[iaTHBHO MH MOXKEMO Ha3BaTH XOJIOMHOIO Ty JIOJIUHY, sSKa HE
BUSBIISIE CBOIX €EMOILIIM.

OmiHHa cemMa € OOJITaTOPHOIO Ul CTPYKTYPH 3HAuUCHHS OI[IHHUX MPUKMETHUKIB, BOHa Oepe
y4acTh y peajizalii akcionoriunoi ¢yHKIii cjaoBa, To0TO KBamiikaiii Mo3HauYyBaHOIO MmpeaMera
abo BIIACTUBOCTEH, O3HAK, SIK «TapHi» abo «moraHi» CTOCOBHO cOIlialibHOI HOpMU [15, c. 26].
Hampuxian, anri. honest decaunit’ — of a person marked by uprightness or probity, fundamentally
sincere or truthful ‘moguHa, A7 SKOi NMPUTaMaHHI TiAHICT Ta YECHICTh, INMMOOKO IUpa Ta
npapauBa’ [26]. OrinHa cema ‘n100pe’ MICTHTBCS B CJIOBax uprightness ‘TinHIiCTh’, sincere ‘mmpa’,
truthful ‘npaBauea’.

IHBapianTHe 3HAYEHHS CJIOBa CKIAJIAETHCS HE TUIBKU 3 KaTeropialbHuX, AudepeHIiiHnX,
MOTEHIIHHUX 1 OI[IHHUX, aje ¥ rpamamidiHux ceM. ['pamamidiHa cemMa — I €JICMEHTApHHIA
HETMCKPETHHUH KOMITOHEHT 1HBapiaTHOTO 3HAYCHHS, SIKHH BUKOHYE (DYHKIIIFO CEMAaHTHYHOI Tpaaarii
1 XxapakTepu3ye rpajJyalbHi BiJHOIICHHS BiAMOBIMHUX O3HaK. [ pajaliiiHa ceMa 4iTKO BHSABISETHCS
B CHHOHIMIYHOMY pSIy IPHKMETHHUKIB, 1m0 00 ekTuBYIOTh KOHIEeNT CHARACTER. OtuinHi
MPUKMETHUKH-PENPE3EHTAHTH JIOCTI/PKYBAHHOTO KOHIICNITY YTBOPIOIOTH HHW3KY CHHOHIMIYHHX
psaaie. Hanpuknan, iHTeHcuGikamis mudepeHiiniol cemMu “KamiOHUN® TPOSBISETBCA Y
CHHOHIMIYHOMY Psiii IPUKMETHHUKIB, SIKUI CKIIaa€e 5 oquHuIb: riggardly ‘ckynuii’ — notgenerous,
stingy ‘HEUeNpHH, CKHapuil’; stingy “xamiOHuil’® — of a person: parsimonious, mean ‘CKyna
JIIOJIMHA, sKa BOJIIE 10 HAKUBU; greedy “kamaiOHuM, poxepauBuil’ — having or showing an intense
desire for something‘ nronvHa, sKa Ma€ CHJIbHE Oa)KaHHS IO YOTOCh’ ; @varisious ‘HEHaXXepIUBUIL’
— having or showing an extreme greed for material gain ‘nronuHa, ska OUIBII 3a BCE IparHe
MaTepialabHOI BUTOAN ; rapacious ‘“HeHaxepJuBui® — excessively or violently greedy or grasping *
HaJ3BUYAMHO JKaaiOHa JIIOJWHA, CIOPOMOKHA J0 Hacwuii® [26]. Bceworo 3adikcoBano 6
CHHOHIMIYHUX PSOIB, B AKHX aKTyali3yloThCsa ceMu sly xumpuii’, cowardly ‘6ossxuii’, deceitful
‘Opexnusuii’, hot-tempered ‘zananvuuil’, curious ‘Oonumnusuil’, conceited ‘nuxamuil’.

OTxe, fAKIIO sACpPHA CeMa BigoOpakae O3HAKH, NMpPUTAMaHHI YCIM NPUKMETHHKAM IIEBHOI
CEeMaHTHYHOI TPYIH, HAsSBHICTh AM(EpEHIIHHUX CeM Y CTPYKTYpl NPHUKMETHHKIB JIO3BOJISE
KOHKpPETH3YBaTH SJIEpHY, BKa3ylOUM Ha XapaKTEPUCTHKH 3a SIKUMH OJMHHIII PO3PI3HSIOTHCS B
MEKax OJHIE] CeMaHTUYHOI rpynd. TakuM YUHOM, MIJICTABOIO JUIS CEMAHTHYHOI Kiachgikarlii
OTPUMAHOI0 Martepially CiyryBaja HasSBHICTh JU(EpPEHIIHHUX CEeM Yy 3HAuYCHHI OI[IHHUX
MPUKMETHHUKIB.

3. OuiHHU# KOMIIOHEHT Y CEMAHTHUIi OI[IHHUX MPUKMETHHUKIB.

Amnauniz mMaTepiany YMOKIHBIIIOE BUOKPEMJICHHS CEMAaHTHYHHMX THIIB OLIIHHUX IMPUKMETHHUKIB
3a 3HAKOM OLIIHKH: MPUKMETHUKIB Ha MMO3HAYCHHS MTO3UTUBHUX PUC XapaKTepy Ta NMPUKMETHUKIB Ha
MO3HAYCHHSI HETATUBHUX PUC XapaKTepy.
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Tabmuus 1. Kinekicha xapakmepucmuxka nPUKMEemHuKie 3a 3HAKOM OYIHKU.

3HaK OiHKH KinbkicTh % [puxaaau
OJIMHHUIIH

Heratusna 302 60 cruel ‘KOPCTOKHUA’,
sulky‘noxmypuit’ insidious,  sly
‘XUTpUI’, crabby
‘ApaTiBnUBUIA ,naughty
‘HOPOBJIMBHH .

[TozuTnBHA 203 40 sympathetic ‘qyiHMI’,
brave‘BinBaxxuunii’, affable,
amiable
‘IPUBITHUH, THO0'I3HUI’ assertive
‘HaIOJICTIINBHI .

Beboro 505 100

AOCONIOTHA TepeBara HEraTUBHOI JIGKCHMKW IOB’s3aHa 31 CTPYKTYPOIO OINIHHOI IIKaH, e
HOPMOIO € TIO3MTHBHA OIliHKA. YBara MOBIIIB KOHIICHTPYEThCS Ha BIIXUJICHHSX BiJl HOPMH, 3BiJCH
KUIbKICHA ITepeBara JeKCHKHU MiHyc-omiHku. CIij 3a3Ha4MTH, 1110 PE3YJIbTaTH aHali3y CHIBIAIa0Th
3 pucHoBKamHu O. JI. BeccoHoBOI mpo Te, Mo “OUIbINICTh KOHIENTIB PO3TAIIOBAHI Ha MPOTUIICKHHUX
MOJIFOCAX aKCIOJIOTTYHOT KM 3 YXUJIOM BOIK HEraTMBHOI OLiHKK ™ [5].

Cnig 3a3HauUTH, 110 OILIHKA MOYKE OyTH KOMIIOHEHTOM JICHOTATHBHOI'O, KOHOTATHBHOIO abo
000X acMeKTIB JIGKCHYHOI'0 3HA4YEeHHS CJIOBA, IO JO3BOJISIE TOBOPUTH TPO TPU TUIH OIHKH:
palioHaJIbHHIA, eMOIIHUIN, a TaKOXK PalliOHAJLHO-EMOIIHHUI BIAMOBIAHO y CEMAaHTHII OLIHHUX
MPUKMETHHUKIB.

PamionanpHa oOIfiHKa 3A€0UIbIIE 3HAXOAUTh CBOE BHPAXKCHHS Yy CIIOBHUKOBIH AediHimii,
OpIEHTYEThCS Ha peepeHT Ta BU3HAYAETHCS HA OCHOBI NMPUTAMAHHUX JCHOTATYy SKOCTEH (aHIL
fair-minded ‘BinBeptuii’ — (of people) looking at and judging things in a fair and open way* (po
JIo/iel) TOM, 10 CIPUIMAE 1 OLIIHIOE TIMCHICTh YecHO 1 BinBepTo’) [26].

EMorlifiHuii THIT OLIHKKA 30Pi€EHTOBAHMN Ha €MOLIIHHE CTaBJICHHS MOBIISI JIO MIPEAMETY OLIIHKH.
VY crnoBHMKax TaKWH THII OLIHKH, SIK MPaBWIIO ECIUIIKYEThCS TO3HAYKaMu offensive, derogatory,
vulgar, humorous, slang., disapproving (cunning ‘xutpuii’ disapproving ‘3acympxyrounii’ — able to
get what you want in a clever way, especially by tricking or deceiving sb.‘ CIpOMOXHUN OepKaTH
Oa’xaHe 3a JIOMOMOI'0I0 OypeHHs a0o maxpaiictea’) [27].

VY BuUMagkax, KOJW OI[IHKA MICTUTBCS y JCHOTATHUBHOMY Ta KOHOTATMBHOMY KOMITOHEHTAX,
KaXyTh TMpO PalliOHATBHO-EMOI[IMHANA THI OLIHKKA. EMONIAHMHA XapakTep MiJKpecIOeThCs
HaJIOKHICTIO CJIOBa JI0 PO3MOBHOIO CTHIIIO, II0 MapKyeThcs Mo3Haukow collog. abo slang.
'po3MoBHUI'. THM caMHM CIIOBHHK MiIKPECITIOE HEraTUBHUN MparMaTHUHUN eeKT, SIKUil BAHUKAE B
pe3yabTaTi BXKUBAHHS 1UMX CliB ( aHr. stuck-up slang. affectedly superior, pretentious, snobbish
‘TiIKpECIeHO MUXaThii, TOPJOBUTHIA, OyHI0uHUit’) [27].

KinpkicHa xapaKTepUCTHKa CEMaHTUYHUX THIIIB OLIHHUX NPHKMETHHKIB Ha TIO3HAYCHHS
MMO3UTHBHUX Ta HEraTUBHUX PUC XapaKTepy HaBeIeHO y Ta0. 2.

Tabmuus 2. Kinvkicha xapaxmepucmuxa CeMaHmuyHux mMunieé OYIHHUX NPUKMEMHUKIE i3
cemamy «NO3UMUBHT MA He2aMUBHi PUCU XAPAKMEPY THOOUHU»

Xapakrep + _
OLIIHKH

Tun KinbkicTth % Kinbkicth %
OL[IHKH
Panionansuuii 178 88 254 84
PamionansHoO- 25 12 41 13
eMOLIMHUN
Emouiiinuit - - 7 3
Bcroro 203 100 302 100
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Sk 3acBiquyroTh JaHi TaONMIll 2, B CEMAaHTHUIII HETaTMBHUX OI[IHHUX IMPUKMETHHUKIB MPEBAJIIOE
palioHaJIbHUI THUI OLIHKK. ParfioHanbHO-OIIHHI NMPUKMETHUKU CKIaaawTs 254 omnuuuili (84%).
3a3HavyeHui THI OI[IHKM BHU3HAYAETHCS HA MIJCTAaBI MapKepOB OIHKH, SIKi MICTAThCAy aediHimil.
B3zaraii, Mmapkepy OLIHHOCTI MOAUISAIOTHCS Ha JIB1 €MHI KaTeropii 1oope / morano. Hanpuknan, cruel
“xectokuit’ — 1. Having a desire to cause pain and suffering— ‘ Toii, 1o Mae 0a)kaHHs 3aBIaTH OLIb
Ta cTpakaaHHs». CeMa “moraHo” MICTUTBCS B CIIOBaxX pain ‘Ounb’, suffering® crpaknanns’ [26].

VY 41 nekcemax OIiHKa HOCHUTH 3Mimanuii xapakrep (13 %), sIKMil eKCILTIKYETBCS CIIOBAMU-
MapKepaMu B TIyMadeHHI Ta MO3HaYKaMHu B CIIOBHHKOBIH aedininii. Hanpuknan, B gedinumii cinosa
cussed (colloq.) ‘ynepTuii’ MICTUTBCS 3KCIUIIIIUTHA OILIHKA ‘person who is not willing to be helpful’
— ‘mronMHa, fka He Oaxkae mormomarat iHmmM’ [27]. Ciig 3a3Ha4MTH, 10 EMOIIiifHO-3a0apBieHi
CJIOBa, SIKi BIHOCSTBCS IO palliOHaIbHO-EMOI[ITHOTO THIY, B OLIBIIOCTI MapKOBaHI MO3HAYKAMU
collog. a6o slang.

Herenvka KijbKIiCTh OIMHUIIG, B SKHX OI[IHKA HOCHTh €MOIIMHUN XapaKTep, HANPUKIal: aHII.
dissolute (disapproving ‘3acymkyrounii’) ‘po3nycHuil’ — enjoying immoral activities and not caring
about behaving in a morally acceptable way ‘nronuHa, ko1 Mo100a€ThCSI aMOpalibHA MOBE/IHKA, SKa
He TypOyeThCsl PO MOPAIIBHY JIOIYCTUMICTh CBOiX BYMHKIB’ [26].

B cemaHTHIIl O3UTHUBHHUX NMPUKMETHHKIB TaKOXX MPEBAIIOE PAIiOHATIBHUN THI OIIHKH, IO
cxianae 178 omunuib (88%). PamionanbHa oIiHKa, SIK IPAaBUIIO, BUpakeHa B Aedinimii. obip ciiB
0a3yBaBCs Ha MPHHIIMII HAsBHOCTI CeMHU «Io0pe» B 3HauYeHHI cjioBa. Hampuknaa: aHri. kind
‘nobpuii’ — gentle, friendly and generous ‘HiXHUH, NpyxenroOHMI Ta Benukonymauid’ [26]. Cema
«100pe» MICTUTBCS B CIIOBaX gentle 'HbKHUN', friendly ‘npyxento0OHMit’.

PanionanbHO-eMOIIHHUN THIT OIIHKK MPOCIIKYETCA Yy 25 OIIHHUX IPUKMETHUKAX, IO
cxinanae 12%. Hanpuknan, anri two-handed colloq. ‘menpuit’ posm. — generous, open-handed
‘HMIepOTHUN, ‘ BeTUKOAYIIHUN [27].

Emoriiianit THn ominku He Oyno 3adikcoBaHO cepel MPUKMETHUKIB HAa TO3HAYCHHS
MO3UTHBHUX PUC Xapakrepy JomuHu. lled ¢akT moB’s3aHUN 3 MparHeHHSIM CJIOBHHUKIB
SKCIUTIKYBaTH BCl BIATIHKM €MOIIH y CJIOBHHMKOBIM nmediHiii. Ase ciij 3a3HaudTH, L0 B
EMOIIHHOMY 3aBXJM HAsABHUH KOMIIOHEHT OI[IHKM, BOHO BHpPa)Xa€ IO3UTHBHE YM HETaTHBHE
CHPUUHATTS KOro- 4d 4oro-HeOynb. ToMy MOHSTTA “eMOLIMHUN" 1 “OLIHHUI HEPIAKO BKUBAIOTHCS
SIK B3a€MO3aMiHHI. ICHye TakoX JIyMKa, 10 eMOIIMHICTh HE 3aBXIU Iiependadyae OIIHHICTh, OJHAK
BOHa € ii TIOTY)KHUM MOTEHIIHUM JpKepernoM [12].

4. BucHoBkn

Konnient CHARACTER HanexuTh 10 KOHIIENTIB MEHTAJIBHOI IPUPOIU Ta XapaKTCPU3YEThCS
TUTIOBUMHU O3HAaKaMH JIIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICNTIB: KOMIUJIEKCHICTIO, HAsSBHICTIO 0Opa3HOro Ta
LIHHICHOTO CKJIaJHMKIB, MIHJIMBICTIO 3HaKa OMIHKH. JloCaiKyBaHUM KOHIIENT BepOaizoBaHuii 505
OI[IHHAMHU MPUKMETHUKAMH Ha TIO3HAYCHHS MO3MTHUBHHUX Ta HETaTHBHX PHUC XapakKTepy JIOMUHH.
AHani3 OmiHHUX MPUKMETHUKIB Ha TTO3HAYCHHS PHC XapaKTepy JIIOMUHN 3°sCyBaB iX ceMaHTUYHHN
MOTEHIIIAN, KU TMOJSIrae B CEMAHTUYHIA CTPYKTYpi JIEKCHYHOI OJMHHUII. [HBapiaHTHE 3HAYECHHS
CIIOBa CKIIQIA€ThCS 3 HA0OPY CeM — KaTeropialibHuX, qudepeHIifHnX, TOTeHIIHHUX, TpaJaliiHuX.
3a HasABHICTIO CIIUIBHUX CEM, OIL[IHHI IMPUKMETHUKHU OYJIO pO3MOIICHO HA TPYIH 3a 3HAKOM  +” Ta
“—“ omiHkU. AOCONIOTHA TepeBara HETaTUBHOI JIGKCHKH TIOB’s3aHa 31 CTPYKTYPOIO OIIIHHOT IITKAJIH,
JIc HOPMOIO € MTO3UTHBHA OIlIHKA.

VY pesynbraTi JeKCHKOrpadiuHOro aHamilzy JOCHiKyBaHUX TPUKMETHUKIB, OYyII0 BHOKPEMIICHO
TPH THUOM OIIHKH: palliOHANbHA, palliOHaIFHO-EMOIIIOHATIbHA Ta eMollioHabHa. HaiiGinbina
KUIBKICTh JIGKCEM HAaJCKUTh 10 IIEPIIOro THIY, M0 MOKHA MOSCHUTH CHUIBHICTIO MiIXOMIB [0
nekcukorpadiuHoi mMpe3eHTalii JaHOrO THITy OIIIHKH, IPAarHEHHSM pernpe3eHTyBaTd Horo 3
MaKCHMAaJIbHOIO SKCIUTIIMTHICTIO Ta TIEPEBaroro paiioHaabHOro y MOBI.

BIBJIIOT'PA®IA

1. Apyrionosa H. JI. Tunsl s3b1k0BbIX 3HaueHuil: Ouenka. CoObrtus. ®Pakr. - M.: Hayka, 1988. —337 c.

2. baOymkuH A. II. Tumbl KOHLENTOB B JIEKCHKO-(ppa3eosornyeckoi cemantuke si3bika / Al BaOymxwH. —
Boponex.yH-Ta, 1996. — 269 c.

3. becconoBa O. JI. OuinHuil Te3aypyc AaHIJIIICHKOI MOBHM: KOIHITHBHO-T€HIEPHI acmekTu: MoHorpadis /
O. JI. becconora. — [lonenpk: JJorHY, 2002. — 361 c.

156



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

4. Becconoa O. JI. OmiHka sIK CEeMaHTUYHHN KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAuUeHHs CJIoBa ( Ha Martepialli iIMECHHHKIB-
HallMeHyBaHb OCOOM B aHIUIIICBKiHM, (paHIy3bKiil Ta ykpalHCBKiil MOBax): auc. ... kaHaunara ¢wion. Hayk: 10.02.04 /
O. JI. becconoa. — Jlonenpk, 1995. — 186 c.

5. Boned E. M. I'pammaTiika 1 ceMaHTHKa IpUIaraTesIbHOro (Ha Marepuaine HOepo — POMAHCKHX SI3BIKOB). — M.:
Hayxa, 1978 — 235 c.

6. Bomsd E. M. @ynkimonansHast cemanTrKa oneHkd. — M.: Hayka, 1985.-228c.

7. Bopkaues C. I'. JIMHrBOKYIBTYpOIOrHs,sI3bIKOBAsl JINUHOCT, KOHIEIT: CTAHOBJICHHE AHTPOINOLIEHTPUYECKOH
nipobnemsl B si3biko3Hanun / C. I'. Bopkaues // ®@unonorunyeckue Hayku. — 2001. — C.64 — 72.

8. T'ax B. IT'. SI3bikoBbIe npeoOpa3oBanus / Bnagumup I'puropsesud I'ak. — M., IlIkona SI3bIku pycckoit KyIbTypsl,
1998. — 768c.

9. Kapacuk B. W. JIMHrBoKynbTYpHBIN KOHIENT Kak eauHuia uccienosanus / B. Y. Kapacuk, I'. T'. Crprnkus //
Metononoruyeckue npodieMpl KOTHUTHBHON JIMHIBUCTUKY — BopoHex: Boponexxckuil rocynapcTBeHHbIN yHIBEPCUTET,
2001. - C. 75 - 80.

10. Kparkuii cnoBaps KorHuTuBHbIX TepMHuHOB / KyOpsikosa E. C., lembsinkos B. 3., INankpan 1O. I'., JIyzuna JI. T
—M.: MI'Y, 1996. —245 c.

11. Macnosa B. A. KornuTuBHas nuHreucruka: [yued. mocodue | / B. A. MacinoBa. — 2-e¢ u3n. — MHUHCK:
TerpaCucremc, 2005. — 256 c.

12. Terposckuii A. B., Spomesckuit M. I' Ilcuxonorus: Y4eOHUK a1 BbIcmI men. ydeO. 3aBeneHuid. — M.:
Wznarensckuil nenrp Axagemus, 1998. —512c.

13. Tlonosa 3. JI. O4epku no koruuTrBHOM juHrBHcTUKEe / 3. /1. TlomoBa, M. A. Crepuun. — Boponex: Mctokw,
2003.- 192 c.

14. TIpuxompko A. H. KoHuenTu i KOHIENTOCHCTEMH B KOTHITHBHO-JUCKYPCHUBHIH HapagurMi JIIHTBICTHKH /
Amnatoniit MuxonaiioBud Ipxonpko. — 3amopixokst: [Tpem’ep, 2008. — 331 c.

15. Crenanos 0. C. KoncranTsl. CnoBapb pycckoit KyapTypbl. OnbiT uccnenoBanus / FOpuit Cepreeuu CrenaHoB.
— M.: Ixona “sI3bIKK pycCKOM KYIBTYpBI .

16. CrenanoB 0. C. Konuentsl. Tonkas mienka nusmwimsamuu / FO. C. CremaHoB. — M.: SI3bIKM CIIaBSHCKHX
KyaeTyp, 2007 — 602 c.

17. Crepuun U. A. Konuentst u nakyns! /| M.A. Crepuun, I'. B. BeikoB // fI3bIko3HaHue: opMupoBaHHE U
¢dynkunonnposanue. — M., 2000. — C. 55 - 67.

18. Tep-I'puropsiH M. I'. PiBHeBe BUpakeHHs OLIHKH B YCHOMY aHIJIOMOBHOMY IMCKypcCi.: aBTOped. Auc. Ha
3100yTTs crynens kaun. ¢inon. Hayk: 10.02.04 / M.I'. Tep-I'puropsin. — Opeca, 2009. — 19 c.

19. Ilpamm A. H. Ouepku 1o ceMaHTHKE Ka4eCTBEHHBIX ITPUIIAraTesIbHbIX: (Ha MaTepHalle COBPEMEHHOI'0 PyCCKOTO
s3pika). — JI.: M3n-Bo JIT'Y, 1979. — 134 c.

20. Bishop C. M. Neutral networks for pattern and concept recognition / C.M. Bishop. — Oxford: Oxford University
Press, 2007. — 484 p.

21. Croft W. and Cruse D.A. Cognitive Linguistics / William Croft and D. Alan Cruse. — Cambridge University
Press, 2004. — 356 p.

22. Chomsky N. Language and Problems of Knowledge. — Cambridge Mass MIT Press, 1988. - 205 p.

23. Wierzbicka A. Lexicography and Conceptual analysis. — Ann Arbor: Karoma, 1985. — 234 p.

24. The Concise Oxford Thesaurus in clear A — Z Form [ compiled by B. Kirkpatrick]. — Oxford University Press,
1997. — 1547 p. [COT]

25. Longman Lexicon of Contemporary English. — Ed. By T. McArthur. — Longman Group Limited, 1998. — 913 p.

26. The New Shorter Oxford English Dictionary On Historical Principles / Oxford University Press, 2002., Vol. 1, 2.
— 3809 p. [NSOED]

27. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of current English| / [sixth edition]. — Oxford = University Press, 1998 /
- 1428 p. [OALD]

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourena Mopo3enko — Bukiaziay LleHTpy iHO3eMHUX MOB (paKyJIbTeTy iHO3EMHHUX MOB JIOHEIBKOrO HalliOHAJIBHOIO
YHiBEepcHUTeTY.
Haykosi inmepecu: NiHI'BOKOHILIEIITOJIOTS, KOHLIENITYalbHa CHCTEMa Ta KOHLENTYaJlbHa KapTHHA CBITY, TEOPETHYHI
Ta [PAKTHYHI aClIeKTH KOTHITUBHHUX T4 KOHLENTYaIbHUX JOCIIKEHb.

bYAIOBA TA AHAJI3 IEKCUKO-CEMAHTUYHOTIO NonAa « MICTO»
KamepuHa MIKPIOKOBA (Mukonaie, YkpaiHa)

YV cmammi moodenocmucs nexcuko-cemanmuyune noie «Micmo» Ha OCHOSI CLOGHUKOBUX CIMAMENl 6eIUKO20
MAYMAyHo20 cl08HUKA YKpaincvkoi mosu B. Bycena.

Kniouogi cnoea: nexcuxo-cemanmuune noie, apxicema, a0po, s0epHa 301a, nepugepiting 30na, NeKCUKo-
ceManmuuna epyna.

In the article the lexico-semantic field “city” is modeled on the basis of the dictionary entries of the
V.Busel's big Ukrainian explanatory dictionary.

Key words: lexico-semantic field, centre, archeseme, nucleus, nuclear zone, peripheral zone, lexico-
semantic group.
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Y JIHTBICTUIIl OJHIEHD 13 HAWOUIBII BaKIMBUX Ta aKTyaJlbHUX € KaTeropis JEKCHUKO-
CEeMaHTHYHOTO TONA. Y Cy4acHidl JIHIBICTUYHIH HayIli TEOpis TMOJIS PO3IISIAETHCS HE JIUIIE B
JIEKCHKOJIOTIi, ane i y rpamaTtuii ((QyHKIIOHATbHO-CEMaHTUYHA KaTeropis, onucana A. Bornapko),
cIIoBOTBOpeHHi  (crmoBoTBipHe THi3mO A. TuxoHoBa), nekcukorpadii (izeorpadiude mone
B. MopkoBkiHa),  JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii  (JMIHTBOKYJbTypolioriune  moie  B. Bopo0Giioa).
AKTYaJIbHICTh TEeMH 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO TPYHTOBHHX JOCIHI/DKEHb CKJIATy Ta CTPYKTYpH
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJS B3aralli Ta JISKCHKO-CEMaHTHYHOTO OISl «MIiCTOY» 30KpeMa.

Meta crarTi — 3MOJENIOBATH JIEKCHKO-CEMAHTUYHE TIOJNE «MICTO» HA OCHOBI CIIOBHHKOBHX
cTaTell BEIMKOro TIYMauyHOro CIIOBHHKA YKpaiHChKOI MOBH 3a penakiiiero B. bycena.

Teopist Moyt y €BpOIEHCHKIA JIHTBICTUIII Ma€ TpUBANY ICTOpilO, alieé €JIWHOrO Ta HiTKOTO
BHU3HAYEHHS IBOTO TepMiHa noci He icHye [8: 167]. IcHyoTh pi3Hi BH3HAuUCHHS I[LOTO TEPMiHA.
[Nepiie BU3HAYEHHS TEPMiHA «CEMAaHTHUYHE TTOJIe» SIK CYKYITHOCTI JIEKCEM, II0 MaloTh IHTErpajbHe
3HAYEHH4, HaJIeXKuTh . Inceny.

Bapra yBarm nymka I. llypa, sikuii BH3Ha4aB TONE SK CYKYIHICTH MOBHHUX, IMEPEBaKHO
JNEKCHYHHX, OJWHHIb, IO 00’€MHaHl CHUIBHICTIO 3MicTy (1HOAI CHUTBHICTIO (opMaNbHUX
MOKAa3HHWKIB) Ta BiOOpaXkaloTh TMOHATIHHY, MpeAMeTHYy a0o (YyHKIIOHAJIbHY CXOXICTh
Mo3HaYyBaHUX SBHUIN [7: 6]. MoBO3HaBelb pO3TIAaB IMOJE SIK YrpyIMyBaHHS JIHTBICTHYHHX
CNIEMEHTIB 31 CIIUTBHUMU BIACTUBOCTSIMH, 110 HAJIEXKATh JI0 PI3HUX PiBHIB MOBH.

O. CeniBaHoBa po3riIAgace JEKCUKO-CEMaHTHYHE II0JIE SIK TapajurMaTHdHe o0’ eTHaHHS
OJIMHUIIL TICBHOI YaCTHHU MOBH 32 CIUIBHICTIO IHTErpajbHOIO KOMIIOHCHTA 3HAUYCHHsI (apXiCeMH).
Bona 3a3Hauae, 10 JIGKCMKO-CEMaHTHYHE IIOJIE Ma€ CBill IEHTP, KOTPUH YKIIOYae HaOUIbII
Y)KHUBaHi CIIOBa 3 SICKpaBUM IHTErpaJlbHUM KOMIIOHEHTOM, Ta mepudepiro, sKka MiCTHUTh CIIOBA MEHII
YaCTOTHI 3a B)KMBaHHAM, CTUJIICTUYHO 3a0apBiieHi [6: 282].

OpwurinaneHoto € nymka JI. JlucndeHko mpo Te, mo JEKCHKO-CEMAaHTHYHHM IIOJIeM SIK TPYITH
CIIIB € «BEJIMKE YIPYIOBaHHS JEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX BapiaHTIB, IO MOB’S3aHI OJHUM BiAPI3KOM
TIMCHOCTI Ta HaJeKaTh O PI3HUX YaCTUH MOBH. JICKCHMKO-CEMaHTHYHE TOJE CKIATAeThCs HE 3
JICKCEM Yy IMOBHOMY CKJIaJi iX 3HAuY€Hb, a 3 JICKCUKO-CEMaHTHYHHUX BapiaHTIB, SAKI € OJUHHUIIIMH
CEeMaHTHYHOTO aHamizy» [5: 142].

Sx cnpaBemnmBo 3a3Hadae M. KowepraH, JeKCMKO-CEMaHTHYHE ToJie — Ie «HaiOinbiie
napajurMaTiyHe 00’ €JHaHHS, CYKYIHICTh JEKCHYHUX OJUHUIIb, SKi 00’€IHAHI CIUIBHICTIO 3MICTY
(iHomi ¥ cminmpHICTIO (OpPMaJbHHUX ITOKA3HHKIB) 1 BiJOOpaKalOTh TOHATTEBY, MPEAMETHY abo
(dyHKIIOHATBHY TOAIOHICTE MO3HAYYBAHUX SIBULI» [3: 265]. MoBO3HaBeIb 3ayBaxye, 110 JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHE Toje Mae sapo Ta nepudepito. Jlo sapa HayKoBels BIIHOCUTh HAHBAXKIIMBIII CIIOBA,
110 ITOB’s13aHi MK COOOI0 CHJIBHUMH CEMAaHTUYHUMH BiJHOIICHHSMHU Ta YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHI,
AQHTOHIMIYHI 1 pOJI0-BUI0B1 rpymu; 1o nepudepii — GpyHKIioHATBHO MEHIN BaXKJIMBi ciioBa [3: 267].

BinnosigHo 10 epepaxoBaHUX BU3HAYEHb MOKHA BUOKPEMHUTH PsiJi OCHOBHHX O3HAK JIEKCHKO-
ceMaHTHYHOrO mois. [lo-mepine, JEKCHKO-CEMaHTHYHE I0Jie — 1€ CYKYNHICTh OJMHHIIb,
00’€THAHUX CEMAaHTUYHHUMH 3B’s3KaMH. [lo-Ipyre, B OCHOBI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJISI JISKUTh
SICPHUI KOMIIOHEHT, KOTPHI TaK YW iHAKIIE CTOCYEThCSI 3HAYEHHS ycCix Horo wieHiB. [To-Tpere,
JIEKCHUKO-CEMaHTHYHE T0JIe — 1€ TOJbOBA CTPYKTYPA, IO Ma€ Sapo Ta mepudepito: YuM Jalli diieH
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO ITOJIsl PO3TAIlIOBAHUI B AApa, TUM CIIAaOIIH HOro 3B'sI30K 13 SIpPOM.

3a BUXIIHUN MIHIMyM JICKCMKO-CEMaHTHYHOI'O IOJIS «MiCTO» BimiOpaHi CJIOBa, HAJCKHICTDH
SIKHX JIO I[LOTO TOJIsl He BUKIIMKAE CYMHIBIB — MiCcmoO, 20po0, epad, yeHmp.

Micmo — 1) Benukuil HaceleHWH ITyHKT, aJMIHICTPaTUBHHMA, TMPOMHUCIOBUH, TOPTOBHH 1
KynbTypHuil 1eHtp. 2) llenTpanbHuil HaceICHWH MYHKT, IO BIAPI3HAETHCS Bl MaJlOro MICTa 4M
cella BEIMKUMH PO3MipaMK Ta PiBHEM PENiriiHOI, BIHCHKOBO-IIOMITHYHOI, €KOHOMIYHOI, OCBITHBOT
Ta KyJIbTYpHOI AisuTbHOCTI [1: 679].

T'opoo — te came, 1o Micto [1: 255].

I'pao — ypou. ropon [1: 258].

Llenmp — 2)Uactuna sikoi-HeOy b Kpainu, 001acTi, MPOMHCIOBO 1 KYJIbTYPHO HAaHPO3BHHEHIIIA;
YaCTHHA HACEJICHOr0 MYHKTY (IIePeBa)kKHO PO3TalllOBaHA B CEPEIUHI HOro), ¢ MICTATHCSA OCHOBHI
ycranoBH [1: 1581].

Li nekcemMu € CHHOHIMAMH Ta CTAHOBIATH SJPO JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TONsS «Micto». [lo
SIIEPHOT 30HU BXOJATH MOXIAHI JIEKCEMH: 20P0OOK, MICbKULL.
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Topodox — 3meHIeHo-TIecTINBE 10 Topox [1: 255].

Micvruii — IpukmerHuk 10 micto [1: 680].

Hnst 3’sicyBaHHS TepudepiifHOl 30HH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TMOJS «MICTO» 13 BEITUKOTO
TIYMayHOTO CIIOBHHKA Cy4acHOl ykpaiHchkoi MoBU B. Bycena BiniOpaHo BCi JIEKCHYHI OMUHMIII, 10
TITyMAYeHHS SIKAX BXOAWIIM CJIOBA sI/Ipa Ta SIIEPHOL 30HU MICmO, 2paod, 20p00, 20POOOK, MIiCbKULL:

1) Asmoepad — micmo, 110 BUHUKIIO Ha 0a31 BEIMKOr0 aBTOMOOLIEOY 1iBHOrO 3aBoay [1: 6].

2) Vpbawuizayis — icTOpUYHUN TPOIIEC MBUIKOTO 3POCTAHHS CTapUX 1 MOSBH HOBUX MicH Ta
MiZIBHIICHHS IXHBOT pOJIi B EKOHOMIYHOMY i KyJIBTypHOMY KHTTI cycrinbersa [1: 1512].

3) Mempononimen — micoka €IEKTPUYHA 3aTI3HUIIS, 110 TPOXOAUTH ITiJl 3eMJICIO B TYHEIISIX, a
Ha IIOBEPXHI 110 MOCTaX-ecTakaaax abo 1o CIelialbHO BIABEACHUX AUITHKAX BYJIHI [1: 665].

4) [lopionenuii — sKuii BCTAHOBUB BIJHOCHHM ImoOpaTumMcTBa (mpo micma) [1: 1066].

5) Ilpueopoo — 1.Hacenenuii myHKT, pO3TalloBaHUi MOOIN3Y TEPUTOPIi Micma, nepedmicmsi.
2. icm. Micmo, cenuiie, MINOPSJAKOBaHE B aJMIHICTPATHBHOMY Ta €KOHOMIYHOMY BIiJHOIICHHI
iHIIOMY, OUIbIIOMY Micmy[1:1114].

6) Ilposinyianizm — cJI0BO, BUPa3, BYKUBAHHS SKMX OOMEKEHE AKOI-HEOYIb 00JIaCTIO, SKUMCh
micmom 1 T. iH [1: 1145].

7) IIpodyxmoobmin — GopMa €KOHOMIYHOTO 3B'SI3KY MK Micmom 1 celoM, 3a SKoi 0OMIiH
MPOMHCIIOBOI Ta CUTLCHKOTOCIIOAAPCHKOI MPOAYKILT BiOyBaeThess Oe3 ToBapHOro 000poTy, 0e3
KymiBJi-ipogaxy [1: 1151].

VY pesynbraTi 3arajabHOl BUOIpKU Oyii0 BHILIEHO 289 OAMHUI. Y Ci JIGKCUYHI OJMHUILI TaK Yd
1HaKIIe BUPAXKAIOTh CEMaHTHKY MICHKOTO CEpEelOBHINA, 00 €IHAHI Y JEKCUKO-CEMaHTHYHE TOJIe
«micto». Ha ocHoBi Bu3HadyeHHs JI. JIuCHYEHKO PO JIEKCMKO-CEMaHTHYHE I0JIE K YrPyIOBaHHS
JICKCUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB, IO TMOEJHAHI OXHMM BIAPI3KOM IIHCHOCTI Ta HaJeXaTh JIO
pi3HMX wacTWH MoBH [5: 121], y ckiaai JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI'O IO «MICTO» Y BEIUKOMY
TAYMa4yHOMY CJIOBHHKY CY4YacHOI yKpaiHChKOi MOBHM 3a TIpaMaTHYHOI (DYHKIIEI0 KOMIIOHEHTIB
BHILISIEMO JICKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIIH.

Haii6inbIn 4iCICHHOIO € JIGKCHKO-CEMaHTHYHA Ipyla IMCHHHUKIB (225 OIUHUILG), 110 BKITFOYAE
TeMaTHYHI IpymnH, 00’€HaHI HABKOJIO IMEHHHMKA «MICTO». Y MeXaX IIi€i JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOT
TpyIU MIMPOKO TPEACTaBICHI HAa3BH IMOCal, MOCATOBUX OCIO: wmaomkomenoanm, dymeyv, mep,
20POOHUK, 20pPO00BUK, 20POOHUYUL, iEpapx, bacunel, KauimessaH, KOHOYKmMop, JeHCMAaH, nooecma,
noaiymeticmep, npegexm, maymuHinKy, Opanomaiiop, 2padobydieHuk, 6itim, Kopexioop, oypeepag,
J0pO-Mep, ABHUK, Melicmep3uneep, NOAYelcoKull Haeaa0ay, cCmapocma, mMicmoodyOieHUK, Mupa,
bypeomicmp, 2padoHA4ANLHUK, OKOJOOOYHUL TOIIIO.

3HauHy KUTbKICTh OJMHHUIIB II€T JIGKCUKO-CEMaHTUYHOI IPYIH CKJIAAI0Th Ha3BH KUTEIIB, 0Ci0:
aboepumu, a@insanun, Oyxapyi, 20poOOsSHUH, Maopudeyb, MAOPUOKd, JOCAHONCENEYDb, TIY2aHeyb,
Maeuimozopeyb, MASHIMOPO2OpPKA, JeHinepadeyb, JAeHIHePpAOKd, JOHOOHeYb, Merimonoieyb,
MuKonaigeyb, MUKONAIBKA, MIHUAHUH, MIHYAHKA, HO620pO0eyb, NEPEMUULIAHUN, NePeMUULIAHKA,
nemepoypoiceysb, NOIMAGHAHY, PUMASHU, CYMUAHU, MALIIHHEYb, YOPHOOUeYD, blopeep, NIMIMHUK,
dama, Jlaokoon, obrodceneys, nampiom, nampou, Awuyp, wapanumxa Touio.

3HauHUil 00CAT HA3B CTAHOBIIATH IMEHHHUKM — HAa3BW OPTaHIB BJIAJH, YIPABIIHHS: pammar,
CeHblUopIs, cCanimapHa cmanyis, siue, eHONCOMEeH, Mazicmpam, MyHiyunaiimem, npiopam, pamyua,
2epycis, pesKoM, Kypis, MicbKpadd TOIIO.

Ha3pu, 1o BKa3ylOTh Ha MHPOIIAPKH Y CYCIUIBCTBI, COIO3M, IOCEICHHS, IPEACTaBICHI Yy
CIIOBHUKax TPYyIOI HOMIHATHBIB: auazam, eepmanoama, cemepii, oucepu, euleseHu, Ko3dK,
obwuna, naw, niebdeil, NONYIAPU, pauamu, CYpOAICAHU, GOPUImMmaom, aziomepayis, 0Opeepcmeo,
KOMYHA, CYCRITbCMEO TOMIO.

Ha no3Ha4yeHHST MICBKHX CIIOPYA, YCTaHOB, OyIiBellb, X YaCTUH y CIOBHUKY MICTATBCS Taki
JIEKCEMU  A8MOBOK3AN, ABMOCMAHYIs, A0pecHuti cmin, 6eHiano, OyHeano, ecemmo, OumuHeyw,
epmimasic, Kapasan-capail, Kamakomou, KiHOMICMO, K10aKd, KOPECNOHOeHM, KOmMeOoHiC, KPemb,
MaUuOaH, Mu3a, MICbKOAHK, MICbK8HO, MICbKOOBIOKA, MICbKKOM, Hebocsie, OniOiyM, NAOBOPOK,
nanadiu, naiadiym, naiay-napao, naiayyo, NOWMAamn, NPUMIWEHHS, NYHKM, pe2icmaH,cobop,
CMIHA, XMAPOY0C, X071, YUmaoeb, CiHu, 80AbHA, KOAUCOUKA, Oayd TOIIO.

Cepen cyOCTaHTHBIB 3a3HAYCHOI'O JIEKCHKO-CEMAHTHYHOT'O MOJIS INMHPOKO MPEACTABICHUMH €
Ha3BH MICT: Memponois, Micmo-eepou, MyHiyuniu, naomicmo, ocepedox, Ocmpoe, nobpamum,
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nogim, noiuic, nopm, npueopod, Capaiiuux, cynepmicmo, Aemozpaod, axademmicmeyko, AKponoiv,
2a8amny, demu, Me2anonic, mezanononic, Mexxa, MiKpomicmo, epadoHa4ATbHUYMBO, CIOAUYS TOIIO.

3HAaYHY KUTBKICTh ONUHHIIG JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIONS «MICTO» CTaHOBHUTH JIEKCHKA, IO
BKJIIOYA€ BYJHUIb, KBapTalliB, PalOHIB, MICIb — OVIb8Ap, KEAPMAL, MAZICMpaivb, NPUCHAHD,
nPOCReKm, Maxaiis, clobioka, ciobooa, MIKpopaton, Hempi, OKOI000K, naceo, nepeomicmsi, nooil,
npomucen, pabad, ceruuje, CMoOpPoHA, MEPUMopis, dyacmo, aisimedd, Oipoca, uueopood, 3aKYMOK,
nioeopo0os, 1y20napk, ckeep, opym, aiconapk TOUIO.

[[Iupoko TNpeACTaBICHOI y MeXaxX [0 € JISKCMKAa Ha T[O3HA4YeHHS IMPOILECiB, i,
a0CTpakTHUX IIOHATh — paodiogixayis, O10KaA0A, 6UNA3KA, B60008I08COCHHs, 2Pad0OYOYEaHHs,
0e3ypbanizm, 6el020HKA, MIcmoOYOIBHUYMBO, MICmMoOYOysanHs, 00102a, OCMPAKism, niOcmyn,
nPOGIHYIANi3M, NPOOYKMOOOMIH, cyOypbanizayis, ypoarizayis TONIO.

Y CIPYKTYpi JIEKCHK-CEMaHTHYHOI'O IIOJIT «MICTO» CIIOCTEPIraéEMO TaKOXK JIGKCUKY Ha
MMO3HAYEHHS TPAHCIOPTY, TPAHCIOPTHUX CKJIAJOBUX: MEMPONOAIMEH, MPAMEA, MpaH3UMHULL
mpaucnopm, mpaca, mpoaeiudyc, mpyoonpogio;, TIOOAWHOKI Ha3BU. Me30KIimMam, OKmpyad,
niaawanuyst, padioghon, pyina, cambyxa, cmpim-kpatl, @pauxo, gyepoc, karokyiozpagp, 2epo, san,
OpYCOK, aHHOHA, aniKanme.

Bepyun no yBarm mopdonoriuHuii YMHHUK y (OpMYBaHHI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX TPYII,
MOTPiOHO 3a3HAYUTH, IO MPUKMETHUKH CTAHOBJIATH 3HAYHY YACTHHY KUTBKOCTI CKJIAJHUKIB TOJIS.
CydacHi JOCHIJHMKH 3a3HA4yar0Th, IO NPUKMETHHKH, BIIOOpa)KalOuu SKOCTI PI3HOMAaHITHHX
MPEAMETIB Y1 SBUII AIHCHOCTI, MAIOTh YHIBEpCallbHY CMHUCIIOBY ILIACTHUKY, BOHH aKTHBHI CTOCOBHO
HIIINX CIIiB, MAlOTh Y CTPYKTYPi EMOIiIIHO-OIIiHHI enemenTH [2: 38].

Jlo JIeKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TpynH TNPUKMETHUKIB (53 omuHMIN) HaleXaTh Taki, IO
PENPEe3eHTYIOTh PI3HOMAaHITHI O3HAKH:

—TMPOCTOPOBI — CIIbCHKUL, 3A20pOOHIL, 3AMICOKUL, 3AUIMAMHUL, [HO2OPOOHIU, INPCLKUl,
KIPOBOSPAOCLKULL, MANOMICIMEUKOBUU, MINCMICOKULL, MIKPOPAUOHHUL, MICMEYKo8ull, Micmosull,
MICbKU, MYKOCHCbKULL, NepeoMiCbKUll, NIOMICbKUll, NO3AMICbKUL, HO3AUWMAMHUL, NPUMICbKULL,
cespcuKuil TOIIO;

—SIKOCTI — HEPUIONPECONIbHUL, NOPIOHEeHUll, NPUNTIOCHYMUL, Pe3epeHull, CceaimepHul,
cobopHull, cmapuil,  WMYPMOBUL,  MaA20eOYP3bKUll,  KOPIHQCbKUL,  KOPECNOHOEHMCbKUL,
KOMICIOHAbHUL, KOMEHOAHMCbKUL, — E€PUXOHCOKUL,  JCUL020-KOMYHAAbHUL, — 3A2ANIbHOMICLKUL,
micmobyoieenvHuil,  MicmoOyOi6HUll, MOAOOCUEHEHCLKUL,  ODOPMIIOBANLHUL,  NEeP2AMCbKUL
nepe2osopuuti Tomo%

—HAJIOKHOCTI — 20POOSHCOKUL, OVMCbKUU, KOMYHALbHUL, NOCAOCOKUL,HEMICOKUL, CMOAbHULL
YeHmMPAanbHuil, NO8iMosUll, CmapomicbKuii TOIIO.

Jlekcuko-cemanTnyHa rpyna JiecaiB (9 ONUHMIL) Yy CTPYKTYpl BH3HAYEHOTO OIS
MPECTaBJICHA JIECIOBAMH, IO MICTATh 3HA4YCHHS «MicTOy. JliecnoBa Ili€l JIGKCMKO-CEeMaHTHYHOT
IPYNX € HOCIAMHM JMUHAMIYHOI O3HAKU: HNOKOpUmuU, po3CiKamu, po30yoyeamucs, CKOpumi,
3AMIOOHUMU, NA0amu, NIOKOpUmMu, niOHOCUmu, RIOPOCM.

[pucniBHUKOBaA JIEKCHKO-CEMaHTHYHA IpyIia MpeACTaBiIeHa OJHUM MPHUCITIBHUKOM crioco0y il
— NO-MICbKOMY.

[IpoBencHuii aHasi3 1aB 3MOT'Y 3MOCIIOBATH JIGKCHKO-CEMAHTHYHE I10JIe «MICTO» Ha OCHOBI
CIIOBHUKOBHX CTaTeil BEIMKOr'0 TIyMayHOro CIOBHHMKA YKpalHChKOI MOBH 3a penakiiieto B. Bycena;
3’ACyBaTH CEMaHTHYHY Ta (pOpMajibHO-TpaMaTHYHY CTPYKTYPY JEKCUYHHMX OIWHHUIb 3a3HAYCHOIO
MOJIS; BU3HAYMTH JIGKCHKO-CEMAaHTHYHI TPyHmH Yy cKIaai mons. 3a ¢opManabHO-rpaMaTHYHOO
(YHKIIEIO OMHUII TOJIS «MIiCTO» 00’€THaHI Y YOTHPH JIEKCHKO-CEMaHTHUYHI TPYINHU: IMEHHUKOBY,
MPUKMETHHUKOBY, JTIECTIBHY, PUCIIBHUKOBY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Karepuna MikprokoBa — Bukiajgau kadeapu MOBO3HaBCTBAa Ta Joromeiil MukonaiBChbKOro HallioOHaJIbHOTO
yHiBepcurery iM. A.O.CyXOMIMHCBKOTO.
Haykosi inmepecu: IpUKIIaJHA JTiHIBICTHKA.

META®OPA AK NPOBIAHUA MEXAHI3M AHI/TOMOBHOI
AKTYANIBALIT PEHOMEHY «EKOHOMIKA 3HAHb»

Jlapuca CAH/JIN (TepHonins, YKkpaiHa)

YV cmammi 30iticneno aHaniz aHeRIUCLKUX MEmAQopuyHUX HeOHOMIHAYIU, KOmpi € 8epOaibHUMU
Mapkepamu  HO60I eKOHOMIYHOI napaduemu — «eKOHOMIKU 3HaHby. Macue Heono2izmie-memadop
KAACUPDIKOBAHO 3 YPAXYBAHHAM IXHbOI NpuHanexchocmi 0o ob6racmi-oxcepena i o0Onacmi-peyunicHma.
Busnaueno cneyuixy 3azany memapopuynux 00unuyb, CniggioneceHux 3 A6UUeM « eKOHOMIKA 3HANLY.

Knmiouogi cnosa: neonominayis, memagopa, cemanmuina 080NIaHOSIicmy, 0b1acmy-0dicepeno, 00nacmo-
peyunienm, Memagpopuyna Mooems.

In the article are analyzed the English metaphorical neologisms that serve as verbal markers of a new
economic paradigm — the knowledge economy. The corpus of neological metaphors is classified in relation to
the source domain and the target domain. The peculiarities of metaphorical units relevant to the knowledge
economy are revealed.

Key words: neonomination, metaphor, semantic duality, source domain, target domain, metaphoric model.

Ilonosnenns CIOBHUKOBO2O CKAAOY AMNIUCLKOI MO6U € HACTIOKOM He Juuie «Npoyecié 3pOCMAHHA»
(processes of growth), 3a60sKku AKUM 6 MOGI 3 'S6IOMbCA HOBL Cl06A, A U «npoyecie 3miny (processes of
change), 3a60sKu AKUM HAAGHI 6 JEKCUKOHI OOUHUYL 3MIHIOIOMb c60€ 3nauenns. IIpuvomy uucaenni gpaxmu
YMBOPEHHS. CEMAHMUYHUX He00epusamis 00600smv, wo 6 nepexioui enoxu findesiécle, anano2iuni HUHIWHIL
0060 31amy  cmonimv, MOGIEHHEGI KOHCMPYKYIl, KOMpPI O0eMOHCMPYIOMb — CeMAHMUYHUL — «3CY8)»,
napaookcanbHiCmb acoyiamueHux 36 a3Kie, HeOyeany wupomy KOHMeKCmy, 0COOUCMICHULL Xapakmep OYIHOK,
HabyB8aomy GUHAMKOBO20 3HAYEHHS.

Ha myMKy mpoBiIHMX JHTBICTiB, CHOTOJIHI OHOBJICHHSI 1 MOIOBHEHHS JIEKCHYHOTO KOPIYCY
nepeayciM crocyeThest haxoBux MoB [5: 8; 7: 5; 10:115-116]. Amxke 3MiHH B JISKCHKOHI BCEpPEAMHI
CrelialbHUX Tally3ed 3HaHb 3HAYHO BUIIEPEKAIOTh PO3BUTOK 3arallbHOi JIGKCUKH, JI¢ HE
BiZIUyBa€THCSI TaKa HarajibHa MoTpeda y GopcoBaHOMY PO3BHTKOBI CJIOBHMKOBOTO cKiany [12: 81].

OnHi€ero 3 HAMBaXKJIMBIIINX CIEIIabHUX Tajly3ed 3HaHb / MISIBHOCTI, KOTpa OCTaHHIM 4acoM
JIEMOHCTPY€E O3HAKU CTPIMKUX 3MiH, € eKOHOMIKa. Ha JmiHTBalbHI TpollecH B eKOHOMIuHIH cdepi, 1
30KpeMa Ha akTuBHE (hopMyBaHHS (axoBOI JIEKCHUKH, BIUIMBAIOTH Pi3HI CyCHUIbHI OTpeOH, a caMme:
PEBONIONIAHUI  BIUIMB  iH()OPMAIIHHO-KOMIT IOTEPHUX ~TEXHOJOTIHM, Tio0ai3allis, meperisia
CBITOTJISIIHUX 1 IIHHICHUX Opi€HTaliil Tomo. BriMm, y KiHIIEBOMY MiJICYMKY IepeiiueHi coliaibHi
YHMHHUKU Oe3MocepeIHhO TOB’S13aHi 3 HOBHM €TalloM PO3BUTKY CBITOTOCHOAAPCHKOI CHCTEMH —
«EKOHOMIKOI 3HaHb» (knowledge economy), sika «CbOrojmHI cTae 0a30BOI U YHIBEpCaIbHOIO
CKJIaJIOBOIO 3arajbHOI eKOHOMIKH» [13: 56].

3 OHOMACIOJNIOTIUHOI TOYKH 30py aHIJIOMOBHA akTyami3amis (EeHOMEHY «EKOHOMiKa 3HaHb)
BiIOYBA€THCH 13 3aTy4EHHSIM JIBOX CIIOCO0IB CEMaHTHUYHOI JepUBAaLlii:

- 3 MEPEHECEHHSIM Ha3BU 3 OJHOTO MpeaMera / ABUIIA Ha THIIMK HpeaAMET / SBUIIE 33 iXHBOI
CXOXICTIO UM CYMDKHICTIO (MeTadopa, METOHIMIs, MeTadTOHIMIN);

- Oe3 nepeHeceHHs (eBdemizalris, nucdemizalris).

3a HaIMMH CIIOCTEPEKEHHSIMH, TPOBIJIHA POJIb Y CEMAHTUYHUX 3MiHAX HAJICKUTh MEXaHi3MY
Mmeradopu. BracHe ToMy mema cTaTTi — aHANI3 aHTITIHCHKUX MeTadOpHYHIX HEOHOMIHAIIIH, KOTpI €
BepOaJbHUMM MapKepaMHd HOBOI CKOHOMIUHOI mapaaurMu. JIOCATHEHHS ITOCTaBJICHOI METH
nependaydae po3B’A3aHHS TAKHX 3d80aHb: IETEPMIHYBATH CKIIAJ] 1 CTPYKTYPY KOPITyCY HEONOTi3MiB-
Mmeradop; kinacudikyBaTH MeTaQOpHUYHI OJWHUII 3 ypaxyBaHHSM iXHBOI MPUHATIEKHOCTI IO
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obnacri-mkepena (source domain) W obnacri-penuimienta (farget domain); BU3HAYUTH CHCHUPIKY
3arany Mera)OpUIHHUX OJMHMIIb, CIIBBIIHECEHUX 3 SBUIIEM «EKOHOMIKA 3HAHbY.

06’exmom NOCHIKEHHSI CTAJIM 1HHOBAaIlidHI TPOIECH, IO BiJOYBalOTHCS y CIOBHUKOBOMY
CKJIaJl aHIIHChKOI MOBH eKOHOMI4UHOI cdepu. [lpeomemom HayKoBOI PO3BIIKH 0OpaHO
MeTa(OpHUHy TPAHCIO3UIIII0 SK OJUH 13 MPOBIAHMX MEXaHI3MIB aHIJIOMOBHOI aKTyasi3allii
(eHOMEHY «CeKOHOMiKa 3HaHbY». Mamepianom IOCIIIDKEHHS CIyryBaiud 285 HEOHOMIHAIIH-
Metadop, Ai0paHuX 3 PoOOYOi KApTOTEKH aHTJIIHCHKAX HOBOTBOPIB 3arajibHUM OOCSTOM OJIM3BKO
TUCAYl OJUHHIL, KOTPY OYyJ0 YKIAJCHO 3a MaTepialaMd HOBITHIX aHTJIOMOBHHUX JPYKOBaHHX
CIIOBHUKIB, EIIEKTPOHHUX JEKCUKOTrpa(iuHUX pero3uTapiiB Ta aHTIOMOBHOI mepioguku 3a 2000-
2013 poxkwu.

Ha mnepmuii mornsa 30a€Thes, IO BUKOPHUCTAHHS OYIb-SKOIO PI3HOBHIY TPOIIB IS
perpe3eHTallii eKOHOMIYHUX TOHSTH CYNepeunTh OaraTboM mapaMerpam (axoBoi MOBH, O0COOJIIMBO
TEPMIHOCHCTEMH (BHMOra IIOJO YITKOCTI HOMIHAIlil, OJHO3HAYHOCTI TEpPMiHA, BiIMOBIIHOCTI
TepMmiHa MOHATTIO). OaHak Toi (akT, mo MeradopuyHi HOMIHAIII IIMPOKO MPECTABIICHI B yCiX
(YHKIIOHATBHUX CTHIISIX MOBHU (0(imiiHO-AII0BOMY, HaAyKOBOMY, MyONIIUCTUYHOMY, PO3MOBHO-
no0yTOBOMY, XYA0KHBOMY, KOH(eCiiiHOMY), Ma€ LIIKOM JIOTTYHE MiATPYHTS.

AmKe, SK JIOBOOUTh BHBYCHHsS Meradopd B  paMKax KOTHITHMBHOI JIIHI'BICTHKH,
TICUXOJIHTBICTUKHU, KYJIBTYpPOIOTii, JIOJMHA HE MOXe oOxomutucs 0e3 meradop. AMepHKaHCHKI
nocmigauku Jx. Jlakodd 1 M. JIPKOHCOH MOCTYJIIOIOTH, 1110 MeTadopa BCIOIUCYIIA 1 BUABISE cede
«HE JIMIIEe B MOBI, a i B MUCJIeHH] 1 B ail. Hala noBcsikieHHa MOHATINHA CHCTEMa, B paMKax sIKOi
MU lyMaeMo 1 JIiEMO, 10 cyTi cBoill Metadopuyna» [9: 25]. TakuM yuHOM, «I0KyC MeTadopu — B
IyMiIli, a He B MoBI» [15: 203], 1 BiamoBigHO, MeTahoprKa — HE BIACTUBICTH MOBHOI CUCTEMH, a ii
modus vivendi.

B cyuacHiii miHTBIiCTUII MOTsiT HA MeTadopy SK HA yHIBEpCAIbHUH Mi3HABaJIbHUN MEXaHi3M
CTa€ MPaKTUYHO 3arajibHOBU3HAHUM. [louisiioun TOUKy 30py 0araThboX JOCIIAHUKIB PO MeTadopy
SK MPU3MY, Yepe3 Ky IHAWBIJ 3AIMCHIOE aKT CBITOOAuUeHHS 1 (pOPMye HOBUU THOCEOJIOTIYHMIA
o0pa3, mu Takox, ycmin 3a H. /1. Apyrionosoro, B. I'. 'akom, A. A. 3aii3HsK Ta IHIIMMHA BUCHUMH,
CXOJMMOCSI Ha JIyMIli, 110 CEMAaHTWYHA JBOIUIAHOBICTh — II€ BH3HAYaIbHA JIEKCHKO-CEMAaHTHYHA
xapakrepuctuka Mmetadopu [1: 340; 4: 11; 8: 59].

B ocHOBI CceMaHTHYHOI JBOIUJIAHOBOCTI JIGKUTHh MPHIYIIEHHS TpO TNOAIOHICTE ABOX
OHTOJIOTTYHO HECXOKHUX 1 JIOT1YHO HECIIBCTABHUX B PEAJIbHOCTI CYTHOCTEH 3a MOAC/LTIO X € Hibu Y.
3rajane MPUNYIICHHS] MPU3BOJUTH 1O 3ITKHEHHS CMHCIIB, HACIIJAKOM SKOTO CTa€ 3amo3WYeHHS
MOHSATH 3 ofiHieT chepu mizHaHHS B iHITY. Criuparodnck Ha MoAyc QIKTUBHOCTI (als ob — «sik HIONY),
Meradopa CHHTE3YE HOB1 KOHIICTITH, IOPYIIYIOUH MEXKi HECYMICHOTO.

lono BukopucranHs Meradopu B Haylli Ta npodeciiHOMy IUCKYpCi, TO HaIpallOBaHHS
BUeHUX 3 1€l mpoOiematuku [6; 11; 14] n03BONSIIOTH BKAa3aTW OCHOBHY NPUYMHY IOIIUPEHHS
MeTaopy y CHElialbHUX MOBaxX — II¢ CBPUCTUYHMIA MOTeHIianm meradopu, TOOTO 3IATHICTH
BHCJIOBUTH y MOBI, @ 3HaYMTh, 3pOOUTH YCBITOMJICHOIO HOBY iH(OpMalito Mpo CBiT. 3 OrisAay Ha
BHIIE3a3HAYCHE, CTA€ 3pO3yMUIUM, YoMy Meradopusailis 3aiiMae dYiibHI MO3MINI y Mpolecax
KOHIIENTYyaTi3ailii HOBOI €EKOHOMIYHOI PeaabHOCTI.

[lepetinemo g0 aHamizy MeTadOpHUYHUX HOMIHAIIN Yy CydacHIH MOBI E€KOHOMIKH. 3-TIOMDK
YHCICHHUX MiIXOJIB J0 THIOJOrii, kiacudikamii meradgop Ta MeTadOPpHUHOrO MOJECITIOBAHHS
JIMCHOCTI, 3alpONOHOBAaHMX Yy OaraThoX MyOJiKallifX, MU O0Opalu CHoci0 cucTemMaru3arii
HeoJori3MiB-MeTadop 3a ABoMa npuHIUnamu. [lepmuii mepenbavae po3noail MOBHUX OJWHHUIL 3
ypaxyBaHHSIM iXHBOI MNPUHAJICKHOCTI JO obnacTi-pkepena (sourcedomain). [Hpyruni —
kiacudikamio MerahOpUUHUX HEOHOMIHAIM BIAMOBITHO O TOro, A0 SKOi OOMacTi-perumieHTa
(targetdomain) BoHU MOTPATUISIOTH.

Amnani3 mkepen Meradopu3allii gae 3Mory 3’sCyBaTH, SIKI BUX1IHI MEHTaNbHI cepH (3a 1HIIO00
TEPMIHONOTiE0 — chepH-TOHOPH) € HAUTHITOBIIIUMH JUTSI OCMUCIICHHSI HOBUX €KOHOMIYHHMX peaiid.
A posriag MeradOpUYHMX HAaWMEHYBaHb 3a iXHBOI IPUHAICKHICTIO 10 00NacTi-perumieHTa
JI03BOJISIE IETEPMIHYBATH HANIPSIMUA MeTapOPUYHOT eKCIaHCIi i BUSSBUTH OCHOBHI JICHOTATUBHI 30HU.

B pesynbrati kiacudikaiii HeonorizMmi-meradop 3a MPUHIMIIOM MPHHAJIEKHOCTI 10 00macTi-
JoKepena O0ysio BUOKPEMIIGHO BiCIM MPOIYKTUBHUX MeTa(OpUIHUX MOJCIEH:

1. JIromguna — 27%.
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II. Apredaktu — 24%.

1. Cgit nmpupoau — 16%.

IV. JlitepaTtypHo-Midomnoriuni croxeru i peniris — 10%.

V. Kombopu — 9%.

VI. BilicbkoBO-MOPCHKi MTOHATTS — 7%.

VII. Txa ta manoi — 4%

VIII. Crnopt T1a irpu — 3%.

HaiiGinbin yucnenHoo cheporo 00pa3HOTO OCMHCIICHHS HOBHX CKOHOMIUHHX peallid €
MeradopuuHa Moaenb «/Troounay, perpe3eHToBaHa TAKHMH TEMATHIHUMH TPYIIaMH:

- «JIromuuna 1 wemunuHa»: affluenza (affluence + influenza), corporateanorexia,
teleworkaholicsyndrome, viralmarketing, X-shapedrecovery;

- «PoaunHI BimHOCHHUY: booth babe, daughter track, friends-and-family shares, granny leave,
office spouse;

- «Tino moguHu».eye service, face-to-face sales, fat finger trade, pecuniary gland, stomach
share;

- «®i3u4HI, TOBEIIHKOBI XapaKkTepucTHUKu Ta ni»: BigUglies, liarloan, nagfactor, quarterly
charm deficiency, silent run;

- «CekcyanbHa chepar:brand slut, debtporn, eco-porn, financial pornography, investment
pornography;

- «BigoMmi ocobucrocti»: AngelinaolieStockindex, Cramerbounce, IcahnEffect | IcahnlLift,
J. Lo (JenniferLopez), market-Leninism, Stoozing, Tobintax;

- «CorianbHi BIAHOCMHM 1 AiSUTbHICTBY: brandalism (brand + vandalism), cronycapitalism,
digitalnomad, orchestramodel, startupartist, tribalmarketing.

Hpyra meradopuyna Monens «Apmeghaxkmuy TOB’s3aHa 3 TOHATIHHOIO cdeporo, KoTpa
OXOIUTIOE PE3YNIbTATH THTEIEKTYyalbHOI Ta (I3MYHOI Mpali J0ACTBa i MOXKe OYTH MpeJcTaBiIceHa 3a
JOTIOMOTOF0 TAKUX TEMATHYHHX TPYIIL:

- «[Ipuctpoi, MexaHi3MU 1 TeXHIUHI mpouecn»: appraisal mill, chainsaw consultant, dotank,
drillbitstock, glasselevator, stovepipeorganization;

- «[Ipeameru moOyTy»: couch commerce, cradle-to-cradle, duvet day, falling knife, kitchen-
sink, off-the-clock, warm-chair attrition;

- «Opsr, axcecyapu 1 kocMmerukay: digital wallet, e-purse, lipstick indicator, open-collar
worker, portfolio worker, sneaker millionaire, wallet share;

- «byniBii Ta eneMeHTH NPUMIIIEHbY: concrete ceiling, debt ceiling, glass closet, glass wall,
skyscraper ad, Silicon ceiling, stores with doors, walled garden.

Tperto meradopuuny monens «Ceim npupoou» pPENPEe3CHTYIOTh MOHSATTS, IO CTOCYHOTHCS
JKUBOI Ta HEKUBOI IPUPOJIH, & CaMe:

- «TBapunm»: alpha pup, dead cat bounce, dog with fleas, herd investment, idea hamster, long
tail, lion food, mouse race, rat-race equilibrium, seagull manager;

- «Pocnunany: dead wood, bamboo ceiling, grass ceiling, green shoots;

- «Jlopororinui Meranu»: dot-comgoldrush, goldenhandcuffs, goldenhello, platinumhandshake,
silverindustry;

- «[IpuponHi siBuIa 1 00’ exTH»: brandscape (brand + landscape), decimal dust, glass cliff,
housing bubble, sunlighting;

- «["eorpadiuni nousatrsn: Bangalored; Deadfish, Idaho; LakeWobegoneffect, Riohedge.

UYersepra meradopudHa Mozaenb «/Iimepamypuo-mighonociuni croxncemu i penicisay 00’ e€qHye
HA3BH TOHSITh, KOTPI OB’ s13aHi 31 CPEeporo TyXOBHOTO KUTTS JIOUHH, 30KpeMa!

- «MidiyHi Ta apXeTUIIYHI MepcoHaxi i obpazu»: ghostwork, monstercountry, Plutonomy,
zombieaccount, zombiebank, zombiebrand, zombieeconomics;

- «Jlitepatypni nepconaxi»: Goldilocks economy, Gulliver effect, Harry Potter Stock Index,
James Bond Stock Index, patent troll, Robin Hood Tax;

- «Pemiris»: angelinvestor, barefootpilgrim, Eurogeddon (Europe + Armageddon),
knowledgeangel, religionstock, superangel (archangel).

[I’sta  meradopuuna momens  «Koavopuy»  OXOIIIOE  KOMBOPOIO3HAYEHHS, IO
BHUKOPHUCTOBYIOThCS Ul 00pa3HOT KOHIENTyami3amii Mol HM3KH HOBUX EKOHOMIYHHX peajii, a
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came: BlackFriday, blackhatmarketing, blackswan, brownfield, darkgreen, dirty-whitecollar,
greenaccounting, greenchip, greeneconomics, greenfield, greymatter, pink-slipparty, red-chip.

o mroctoi MeradopuuHoi Mojaeni «Bilicbkosi ma 6ilicbK080-MOPCLKI NOHAMMS) BXOIUTh
KJlac MpeAMETIB 1 SIBHILN, Ha3BH SIKUX OepyTh y4acTh Y CTBOPEHHI MITITApHOI Ta MOpPCHKOI
Metadopu, 30Kkpema: anchorstore, bozoexplosion, dotbomb, guerrillamarketing, killboard,
ninjaloan, re-anchor, samurai, torpedostock, underwateroptions.

HasBa cromoi Mmeradopuunoi moneni «lyca ma mnanoi» Bxasye Ha OCHOBHi TOHSATIHHI
SIIEMEHTH, 10 CAYI'YIOTh JUKepesoM xap4yoBoi Metadopu, 30ciOHa: bananaproblem, burgernomics,
cappuccinoeconomy, cookiejaraccounting, doughnutpattern, lattenomics, lattefactor,
marzipanlayer, peanut-buttering, two-pizzateam.

3i cheporo-mxepenom «Cnopm ma izpuy, sKa PEIPE3CHTYE BOCBMY MeTapOpHUHY
MOJICJIb,ITOB I3aH1 Taki HaliMeHyBaHHsI-MeTadopH, sIK: arrowshooter, casinoculture, jackpotjustice,
lotterymentality, mouserace, rat-raceequilibrium, scrummeeting, suckerrally, tenbagger.

Bin cucremaru3zanii HeonorizMiB-metadop 3a NMPUHIMIIOM iXHBOI MPUHANSKHOCTI 10 cdep-
Jokepen MeradopuuHOi eKCIaHCii mepeiiieMo 10 PO3IJIAAy JEHOTaTHBHUX 30H, IO € 00’€KTaMu
MeradopruHUX nepeHeceHb. OCHOBHUMHE IIEHTPaMH KOHIIGHTpaIlii MeTa)OpUIHUX HAMEHYBaHb Y
(haxoBOMY JIGKCHKOHI chepd €KOHOMIKH CJIiJi BBaXKaTW TakKi IMPEAMETHI o0jacTti, sk «DoHA0BHIH
PUHOK Ta IHBECTHIliMHA IisbHICTE» (29% Bim 3aranbHOl KinbKocTi MeTadop), «OpranizaiiiHo-
KOpIIopaTuBHA KyJbTypay (26%), «bizHec-nisiibHICTh KoMnaHii» (16%), «Mapketuar» (9%). Jlo
MEHIII PENpe3eHTATHBHUX DEIUITIEHTHUX cdep BITHOCAThCA «3arajbHa eKoHOMiKa», «['pomri i
rpomioBuii 00ir», «Po3apidHa Toprivisy», «EnekrponHa komepis», «EkoHoOMIuHA T00ai3a1isn.

Ha mam mormsia, 3pocTaHHs KiIbKOCTI HEOHOMiHaIiH-mMeTadop B OKpPeMHUX JIEHOTATHBHUX
30HaX € CBIIYCHHSM COIIaJbHOTO HAIMpPYKEHHS W 3arocTpeHHs aHTAroHI3MIB Yy BiAMOBIIHUX
migchepax ekoHOMIKH. BucyBarouu 10 Te3y, MH CIIHPAEMOCS Ha MO3MIII THX YYEHUX, KOTpi
BBaXAIOTh, 110 MeTahOopuYHE MHCICHHS — O3HaKa KPU30BOTO MHUCIICHHS, MHUCIICHHS B CKJIaJIHIH
MpoOJieMHI cuTyallii, po3B’si3aHHA SAKOI BHMara€ 3HAYHUX 3YCHJIb BiJl KOTHITUBHOI CHCTEMH
JIIO/IMHU JJIS1 3ACBOEHHST HOBHX 3HAHb 1 BUOOpPY MPaBWIILHOT aJIbTEPHATHBYU 3 0araThoxX BapiaHTiB [2:
93; 3: 46; 16].

Ha migcraBi cTpyKTYpHO-CEMaHTHYHOTO aHaJi3y 3arainy HeoHOMiHalii-meradop MH AIAILIH
BHCHOBKY, IO HaHOLIbII YaCTOTHUMH € IOJUIEKCEMHI MOBHI OJMHHII, IEPEBaXXHO 3 JIBOX
KOMITOHEHTIB, B SIKMX MeTa()OpHYHOMY IEPCOCMUCICHHIO MOXKE MiJJIsTaTd OauH abo oOujBa
CKJIaJIOBUX eneMeHTH. butbimicts onuuuinb (noHan 80%) yrBopeHa 3a Takumu mozensimu: N + N
(anchorstore, lattefactor, torpedostock), Adj+ N (blackswan, digitalwallet, greenaccounting), N +
N +N (cookiejaraccounting, LakeWobegoneffect, rat-raceequilibrium), Adj + N + N
(greyhatmarketing, fatfingertrade, warm-chairattrition). Cepen Meradop TpaIrIsOThCT 1
MOHOJICKCEMHI 1HHOBAIlil, TOJIOBHUM 4YHMHOM CYOCTaHTUBU — archangel, boomerang, campus,
incubator, stag, torpedo, wampum. Jleski MetadopudHi OAWHUII YTBOPEHI HUIIXOM KOHBeEpCii —
green (v), hot-desk (v), put-pocketing (partl), re-anchor (v), sneakers-up (adj), squeeze-and-tease
(n), showroom(v).

[IpoBeacHuMit aHali3 KOPIYCY aHTIIIHCHKUX METaQOPHUUYHUX HEOHOMIHAIIN, PEIEBAHTHUX 1010
HOBOi €KOHOMIYHOI IapaJurMH, ITO3BOJMB JIATH MEBHUX BUCHOBKIB. [To-mepie, He3BaXkarouu Ha
pO3MAiTT 0Opa3HO-TPOMETYHUX  3HAKIB, B SKHX BUKOPHCTOBYIOTBCSA apTepakTHI CHMBOJIH,
300CHMBOJIIKA, €JIEeMEHTH Mi(OJIOTriYHO-peNiriiHol Ta JiTepaTypHOI CHAAIIMHH, CHMBOJIKA
KOIIbOPY, TaCTPOHOMIUHI CUMBOJIH, MLTITapHa CHMBOJIIKa, CHMBOIHM 31 CBITY CIIOPTY Ta a3apTHHX
irop, KJIIOYOBOIO 3aJMINAEThCS aHTpornoMophHa Meradopa, OCKUTBKH JIIOUHA 3aBXKIM CTaBUThH
ce0e y EHTp BJIACHOI KAPTHHU CBITY.

[To-npyre, HaWOLTBII YHCACHHUMHU cepaMu 00pa3HOr0 OCMHCICHHS HOBHX peallii eKOHOMIKH
€ Ti peAMEeTHI 00NacTi, B SKUX Yepe3 3aroCTPEeHHS COlialbHUX KOH(IIKTIB BUHHKAE MOTpeda y
MeTadopruIHOMY MOJIENTIOBaHHI TIHCHOCTI 1 aKIleHTyallii Ha HaHCYTTEBIIMX O3HAKAX HOBUX peaiil.
I mo-Tpere, MacuB aHTJIHCHKUX HEOHOMiHAIIK-MeTadop EKOHOMIUHOI chepu pEenpe3eHTYIOTh SK
MOHOJIEKCEMHI HaMEHYBaHHSI, TaK 1 TIONJICKCEMH1 OJIMHMII, YTBOPEHI 3a pi3HUMH Mozensamu (N +
N, Adj + N, N+ N +N, Adj + N + N).
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Jyis moajibIuX HAyKOBUX PO3BIJOK MEPCIEKTUBHUM BBa)KAEMO OLIBII JACTATI30BaHUM TOTJIST
Ha OCHOBHI (YHKIIIi eKOHOMi4HOI Heomeradopu (EBpUCTHUYHY, apryMEHTAaTHBHY, NparMaTH4HY,
KOHTaKTOBCTaHOBJIIOBAJIbHY, aKIIEHTYAIIIHY).
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Jlapuca Canpgiii — Buxiazau kadeapu iHo3eMHHMX MOB Ta mpodeciiiHol komyHikanii TepHOHIIBCHKOrO
HaIliOHAJILHOI'O0 €KOHOMIYHOT'O YHIBEpPCUTETY.
Hayxoei inmepecu: 1HHOBaWiliHI TPOIECH Y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi AaHIJIIHCHKOI MOBH, PO3BHTOK JIEKCHKO-
CEMAHTHYHOI MiJICHCTEMHU aHIJIiIChKOi MOBH cepu eKOHOMIKH, Cy4acHi COLIOMIHTBICTUYHI CTYil, aKTyaJlbHI MUTAHHS
MDKKYJIbTYPHOI KOMYHiKaLii.

BIAOBPAXEHHA TOMOHIMIB «BEPAAHCbK» | «<ASOBCbKE MOPE» B
OHOMACTUHHOMY MNMPOCTOPI BEPAAHCbKUX MNMOETIB

Ipuna XO4UKIHA (BepdsaHcbK, YKkpaiHa)

YV ecmammi sidobpadiceno cneyuixy 8xcu8anHs 4ACMOMHUX PeabHUX MONOHIMIE — OUKOHIMA BepOsHChK,
eioponima Az06cvke mope, makpomononima Ilpuazoe’s — ¢ meopuocmi I'. I'opbaua, O. byoyeaii, A. Byoyzas ma
in. I[Iposedeno ananiz nipuunoi OHOMACMUKU HA CEMAHMUYHOMY DIGHI.

Kniouosi croea: monouim, OUKOHIM, acmioHim, 2iOpOHIM, NeNA2OHIM, MAKPOMONOHIM, HOMIHAMUBHA
yHkyis.

This article reflects the specifics of the usage of frequently used real place names — oykonim Berdyansk,
hydronym Sea of Azov, makrotoponim Pryazovia in the works of G. Gorbach, A. Buduhay, O. Buduhayet etc.
The Iyrical onomastics on the semantic level has been analyzed.

Key words: place name, oykonim, astyonym, hydronym, pelagonim, makrotoponim, nominative function.

Brnachi reorpadiudi Ha3Bu OyAb-1KOi MOBHM BXOAATH Yy 11 JICKCHYHHMH CKIal. «3B’SA3KH
TOIOHIMIB 3 IHIIMMH CJIOBaMH BUSIBIISIIOTBCS 1 B IX KOPEHEBOMY CKJIaJii, 1 B Oy/JI0Bi, 1 B rpaMaTHYHHX
O3HaKax. [cTOpHYHO Bci TOMOHIMIYHI HA3BH YTBOPEHI BiJ 3araJlbHUX CIiB — mpsMo abo depes
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MMOCEPEIHUIITBO SKMXOCh BJIACHMX Ha3B, sKI BUHMKIM Ha 0a3i Ha3B 3arampHux» [3: 150].
TomoHIMIUHI Ha3BK HE CTAHOBIATH «OKpemoro mnapcteay» [3: 150]. TomoniMu, sik i 0co0OBI iMeHa
Joziedl, MaloTh Psi/i ICTOTHUX BiZIMIHHOCTEH Bijl yCIX IHIIMX JIEKCHYHHUX TPyH. Take moiokeHHs
«J1a€ 3MOT'y TOBOPHTH TIPO TIEBHY aBTOHOMHICTh Ha3B BCEPEIUHI CIIOBHUKOBOTO CKIIaTy MOBM» [3:
150]. TomoHimMivHI Ha3BU — SIBUILE HAcaMIIepe CyciiibHe. BoHM He MOriH 3’ IBUTHCS caMmi 1o co0i,
BiZI0ip O3HAK TX HaiMEHYBaHHS 3yMOBIICHHI iHTEpecaMH CyCIILCTBA.

AKTYaNbHICTh 00paHOi TEMH IMONISITa€ Yy 3pPOCTAIOUOMY IHTEpeci HAYKOBIIB O BHBYCHHS
BIIACHUX Ha3B y MeEXKaxX XYyJOXKHBOTO TEKCTy, Npo Ie cBimuath gopodku 0. O. Kapnenka,
B. A. HukonoBa, E.B. Marazanuka, B. M. Kaninkina, €.C.OriHa Ta iH. Tox B cyuacHiit
JIHTBICTHIII MPOOJIeMa BUBYCHHS BJIACHUX HA3B y XYJOXHIX TEKCTaX BHHILIA 32 MEXI PO3TISAY
TBOpIB OKPEMOTO IMHCHhMEHHUKA, yBara 30cepe/’KeHa Ha OUIbII TIIMOOKOMY aHaji3l TOMOHIMIB Y
JIPHIII MICIIEBHX ITOETIB.

[MpumyckaemMo, MO TOMOHIMH Yy XYIOKHBOMY TBOPI € BaKJIMBUMH HOCISIMH Kpae3HaBUOi
iHhopMallii, sika BKpali HeoOXiHa JIJIs BUBUCHHS YKpPaiHChKOI MOBH. badueHHs 3HAOMMX TOIOHIMIB
Yy XyIOKHBOMY TEKCTi BHUKJIMKAE Y YUTaya 3a0XOUYCHHS O3HAHOMUTHCS 3 HUM TJUOIIE, TOSICHEHHS
pONi TOMOHIMIB JIOJa€ JOBEPIIEHOCTI 3aralLHOMY IPOIECY HABYAHHS MOBH B IOJIETHIYHOMY
cepenoBHIIi, SIKUM € bepsTHChK.

OO6’ext mocmipkeHHs: (YHKIIOHYBaHHS TONOHIMIB y TBopax ['puropis bimaska, I'puropis
lopbaua, Omeru Ta Amnnpis bynmarait. Ilpeamer AocCHmifyKEeHHS: BUKOPUCTaHHS pPI3HUX THIIIB
TOIOHIMIB Yy JipHIli OepIsHCHKUX ToeTiB KiHI XX — novatky XXI cT.

Meroro  JOCHI/DKEHHSI € BHBUCHHS CEMAaHTHKA Ta (QYHKI[IOHYBaHHS OepAsHCHKOTO
TOIOHIMIKOHY Y TBOpax MiCI[EBUX MOETiB. J{Js JOCATHEHHS MO3UTUBHUX PE3YJbTAaTiB HEOOXIIHO:
3’sICyBaTH 3HAYEHHS Ta OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TOMOHIMIB Y IOCTHYHHX TBOPAX, MPUCBIUCHHX
pimHOMY Kparo; TpoaHali3yBaTH BUIUICHHH TONOHIMIUYHMEI Matepias. MeTomonoriyaoro 6a3oro
JNOCITIDKEHHS. TOCAyryBajid po0OoTh 3 oHoMactuku i moeruku oHiMa O. B. CymepaHchbkoi,
10. O. Kapmienka, €. C. Orina, B. M. KainkiHa Ta iH.

Briepiiie HaykoBOMY aHali3y miAMoOpsAKOBAHO TOMOHIMIUHI OMHUI Y CyYaCHHUX TBOPAX IMOETIB
OCepASHCHKOI IUTEeSIU. 3alliKaBJICHICTh O BHBUYCHHS MaTepialiiB 3 MiICII€BOI TOMOHIMIKM BHHHKIIA
HEBUITAJIKOBO, aJDKe BOHHM MalOTh, HacaMIiepell, MPaKTHYHY IIHHICTh y IMeAaroriyHoMy Iporieci
HAaBYaHHS MOBH 1 JITepaTypu: Jar0Th MOXIMBICTh OXHMBHUTH 3aHATTA 3 icTOpii, reorpadii,
JTepaTypH, HapoIO3HABCTBA, MPOOYILKYIOTh IHTEPEC 10 KPae3HABCTBA, JIONIOMAralTh OpMyBaTH
MATPIOTHYHI TOYYTTS, MPHIIEIUTIOBATH JIFO0OB JIO PITHOTO Kparo.

TomoHiIME y XYJOXHIX TBOpax BiIOMBAIOTh IEPEBAKHO PEANBHO iCHYIOUI Ha3BHW. Buranmani
(HepeanbH1) y XyJIOXKHIX TBOpax reorpadivHi Ha3BH € 31e0UIHIIOrO CIENU(pIYHOI 03HAKOIO JKaAHPY.

AcrioniMm bepnsHcbk dacTo ¢irypye sk y 3aromoBkax — «bepasHchkuil Bedip», «['epo
Bepnsncbkay, «Pimnomy BepasHCbKY», Tak 1y 3MicTi moesiid: B ne6o Hao bepoaucvkom eevoposum
/ Micsyb supywa na xonicnuyi, / I cepnanox cpionutl xeunv wioskosux / Y npominHi micays
ickpumbcs [4: 43], nopiBHSAHHS 3 OUTBII BIIOMHUMH acTiOHIMaMu: Bcim cepyem JuHymv 6HYKU U
oimu / J{o muprux 3amuuwnux oceiv. / Tax monooiti, Beposucwek, i keimuu, / Ta 6y0b gioomum, Ak
Mapcens! [5]. Taki psaku OynyraiBCbKHX MO€31H MEPEryKYIOThCSA 3 aCTIOMHOIO OHKOHOMACTHKOIO
BIKE IHIIIOro OepasHCHKOrO Jipuka: Hexail oce ne xoosamov mpameai — / Moowce ne mi mocmosi. / Ta
conyst maxozo nemae / B Kuesi, nasimo 6 Mockei /[2: 111].

Jlo pedi, CBITOBI OHKOHIMH — SIBHIIE HE OJAWHUYHE Y TBOPYOCTI OEpASHCHKUX JNipHKiB. Tak
toroHiM Kuig O. Byayraii BUHOCHUTB SIK TIPUCBATY y 3arojoBok — «KueBy», a B caMOMy TEKCTi
noesii BiiMidaeMo 3BepTaHHs-nopiBHAHHS: Kuese! Tu giuniwuii 00 Puma [4: 31];y uiit xe ctpodi
noeToHIM-TipoHiM Cragyma Ta XOopoHiM YVikpaina. Taka HaCHYEHICTh TBOPY TOMOHIMIKOHOM IHIINX
KJIACIB IMIJKPECIIIOE aapecaTHy CIPSMOBaHICTh TOMOHIMA-OHKOHIMAa BUHECEHOTO y 3arojioBok: Ha
npocmopi 2onybim Cnagymu 600 / Macw ony cuny nezoopumy — / YKpainu-HeHvKu 6iibHoi Hapoo
[4:31].

SAxio Oyab-sKa BjacHa Ha3Ba Ma€ y CBOEMY JICKCMUYHOMY apceHajl Kilbka 3HAa4YeHb, TO BOHA
MOXE CIpUAMATHCA SIK CHMBOJI. B peanmbHOMY XHTTi ypOaHICTHYHUH OWKOHIM bBepasHcbk
3BHYAHO HE HAQAUICHUH eKCIPECHBHICTIO, HE Ma€ MPUXOBAHUX CMUCIIB, 3aJHIIAETHCS
i1eHTU(IKYIOUMM 3HaKOM — Ha3BOw Micta: Kpaesuou Beposanceka / 1iobnio Hao yce, / Koau conye
3axo0ums / i mope cmuxae ... / [2: 54]. OnHaK KOHTEKCT XyIO0KHBOTO TBOPY (Ha pasi po3risiaaeMo
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MOe3il0) 3HAYHOIO MIpPOK0 MOXKE 3MIHUTH BIIACHY Ha3BY, HQJaBIIHM 1 CHMBOIIYHOTO 3HAYCHHS:
bepoancok... Bepoancovk... / Yce, ax i oyno.../ A cayxaro npubit, / ax nicwio mops / [2: 91].
TomoHiM HaOyBae 3HAKOBOCTI, BUCTYIIA€ CUMBOJIOM CTaOLILHOCTI, CIIOKOIO, TAPMOHIi, BIAMOYHHKY
TOLIO.

Crerudika 00pa3HO-XyI0KHBOTO OCMHUCIICHHS CJIOBa BIIOMBAETHCS 1 HA (DYHKIIISIX TOMOHIMIB,
BKITIOUEHHX JI0 JITepaTypHOro TBopy. JoOuparoun 3aco0M TBOPEHHS OOpa3HOCTI aBTOp 3 ABOX
CHHOHIMIYHUX CIIOJIyUeHb «OepIsHChbKa OCIHb» Ta «OCiHb y bepasHChKy» ImiepeBary Hajaae
OCTaHHBOMY, THM CaMUM YBUPA3HIOWOYH BliacHy HasBy: Ocinb y bepoancoky — / Taxa xpacusa, /
yenio 3a aimom /'y cmen cnausa [2: 75].

IMoeTnuHi psiAKM MOXYTh PO3KpUBATH TOXOJDKCHHS Ha3BH OWKOHIMA: A HUHI KeimHe IoHe
micmo, / 3 siokpumum cepyem Opysis acoe, / 3 im’am 6i0 piuku bBepou wucmum / B maiibymue
Yxpainu iioe / [5], BkaszyBaTu Ha Micle 3Haxo/pKeHHs: e Bepoa-kpacyus eénada 6 cumne mope, / Jle
gimep seuna xosuny i noaut, / Ha noni mamyci-Brxpainu npocmopim / Posksimuys beposncok —
Mmonoouil it cun [5].

JlJis CTBOpPEHHS MOCTUYHOr0 00pa3y PIiAHOrO MicTa aBTOPH HAIUISIFOTH HOTO EIiTEeTaMHU:
beposincox pecmusanvruil, cesmrosuti, 6yoennutl [5); Padicnui i ousosusicnuii beposmcwk! [5],
MeTadopu3yTh — [1ionse naw beposncox Hao Azosom eimpuna, / Hosimue yce 6in 30upac Ha
6opm [5] Torto.

[NoennanHs B moe3ii acTioHiMa + 3arajibHOI Ha3BH, SIKA BKA3y€ Ha THIl TOINOHIMA, IO Mae
BUTIISA popMyiH «BiacHa Ha3Ba beposucvk + 3arajbHa Ha3Ba Micmoy», € IPUTAMAHHUM SBUIIEM
JIPHUKM YCiX OepasHChKUX TOETIB: Tu, Beposwncvk, sik bamvko, obiepie. / Ilpayeniobue micmo i
secene [4: 43].

OyHKIIIO MiICHIIEHHS BUIUICHHS BIACHOI Ha3BH TOIOHIMA B TEKCTI Ta HOTO XapakTepu3yrodoi
3arajibHOi Ha3BH BHKOHYE 3aliMEHHHK «MO€»: Beposncvk, moc micmo, / Tu, maue mamucmo, /
Kynaew y mopi éoeni /[2: 103].

Yacro B JNIPUYHHUX TEKCTaX OEpSMHCHKUX MOETIB MOMI4aeMO TMPUKMETHUKH BiJITOMTOHIMIYHOTO
TBOPEHHS, HAPUKIAA «A30B» — «a30BChbKI», «BepasHChK» — «OEpASTHCHKI» Ta 1H.:A306CbKi 30pi /
Kynaromucs 6 mopi. / B patioyeax manvsu eecru. / beposancok — moe micmo. / Keimue 6apeucmo [2:
111].

Cepen OWKOHIMIB, IO 3yCTPIYalOTHCS B JITEPATYPHHUX TEKCTaX OEpISHCHKAX MUTIIIB,
MMOMIYa€EMO TOIOHIMIUHE CIIONYYCHHS Ha IIO3HAUYCHHS aaMIHICTPaTHBHOI OMUHHII beposHcbKull
paiion: JKueu 6 eixax, paiton Bepoancokuii, / Illlaciusum 6yow i posxeimau. / [ns mebe, piona
Ykpaino, / XKusu i xeimyi, bepoancokuit kpait [6: 166]. TonoHIMH MOXYTh OyTH BXHTI SIK
OJMHUYHO, TaK 1 KOMOIHATOPHO, MOTJISHEMO: pation beposucekuil, Yxpaino, beposmncoxuil xpai
TOLIO.

BepasHcbki moeTH He OOMEKYIOTHCS JIMIIE OMKOHIMOM hepdsHcbK Ta TOXIAHMMH BiJl HHOTO
CIIONIyKaMH, B iX TBOpYOCTI QIrypylOTh OHKOHIMH TaK 3BaHOI TEMATHYHOI TPYNH «Maia
OatbkiBIMHAa». Lle MOXXyTh OyTH pi3HI 3a KJlacaMd TOMOHIMH, ajie HaidacTillle Ha3BU CLIbCHKUX
noceleHb, K BIOMHX (TOOTO peajbHO iCHYIOUHX), TaK 1 MaJoBiJOMHX (3a0yTHX, 32 SKHXOChH
MPUYHMH Y4 OOCTaBHH BXKe HeiCHYIOUHX cin): Manuniexa, Anoposexa, Hoeonempiexa, / Buboeeo i
Kapna Mapkca. / Yepsone Ilone, ceno Ocunenko, / Coo200mui ye césmo 0ns Hac. / Ycnenieka,
JImumpisxa, Cmaponempiexa, / xeimyuuti beposincoxuii nawt xpau. / leaniexa, Xeuns, Tpoanu,
Bepoancovke, / Lle céssmo onst nac nam simaii / [6:12].

Jnst BUpaKeHHS EMOI[IHHOTO CTaBJCHHS JIPUYHOTO Tepos 10 00’€KkTa HaliMEHYBaHHS B
MOETHYHOMY TEKCTI aBTOPOM MOXE CTBOPIOBATHCS KOHTEKCTyallbHa aQHTOHIMIS Ha OCHOBI
olikoHIMIB: [lepiwumv oow / vy JIynauapcoky. / /[36in cmuenux / kpanenv ne cmuxa. / Cnexomue
conye /y Bepoauceky —/ 30aemucs, / mope eucuxa.../ [2: 48].

OTke, TOMOHIMIYHUI MPOCTIp y Toe3isAX OEpASHCHKUX aBTOPIB, MPEACTABICHUN OMKOHIMAaMH,
IIMPOKHH 1 CBOEPIMHUK, ajie B LIJIOMY MiINOPSAKOBAHHMM 1EHHO-XYI0KHBOMY 33JIyMOBI TBOPY, €
HOro CTPYKTYPHUM KOMITOHCHTOM.

lNgponiMika mpeicTaBiicHa JBOMa Ha3BaMU — IEIArOHIMOM A3068Cbke Mope Ta TOXiTHUMH
Ha3BaMH THITy A306, 1 moTaMoHIMOM bepoa: Kouienuxie cmpawni nasanu / Haw kpail xominu
nobopoms, / A piuxky Bepoorw wnazeanu, / ll]o osnauae «/las T'ocnoovy [4: 44]. YBary B cTaTTi
3BEPHEMO Ha TeNaroHiM, 10 B MOCTUYHOMY MOBIICHHI MOX€E 3MIHIOBATH CEMAaHTHKY, YTBOPIOBATH
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MMOCTOHIMIUHY KOHCTPYKIIiIO Ha MO3Ha4YeHHs ypOoHima: Keimnu i craecs, beposauncek-na-Azo6i /[2:
101].

IiapoHiM MoXe BKUBATHCS SIK B aBTOPCBKiil po3MoBii: 4 s gousnsiocs / ¢ A306cvke mope —/ 8
ocmanue xouy / tioeo 30aznymo [2: 75], Tak 1 B JTIPUYHO 3a0apBJICHUX MEH3aKHUX 3aMaJIbOBKaX:
Jhobnio, mobmo / A3oecbke mope — / 6esmedichy enadv, / toeo npubit [2: 16]. 1 Bxe B iHIIIH
JIPUYHIN 3aMajIbOBIIl BUALUIEMO KijlbKa TOMOHIMIYHKMX Ha3B: Kpacyne Bepoo, nawa done, / Hecew
6 A306 mu xeunv Oraxums, / Tam, e nadacw 6 curne mope, / Kumms supye i opunums / [4: 44]; e
Meomuoa xomumw xeuni, /' [le epac napycamu opus, / Azapcokuii depez mpie muauii —/ Marnopisexu
0oeeoi cropnpus [5].

[lenaroniMm Azo06cbke MoOpe HAJAKUTh 1O 3arajbHOBIJOMHX TONOHIMIYHHUX Ha3B 1 B
MOETHYHOMY MOBJICHHI YacTO Ma€ CHHOHIMIYHWI BIMOBIAHUK yCideHOro TBOpEHHs A308: 3ipku
emusaromocs / 6 Azo6i / 3onomonuyi, / monooi / [2: 60]. OgHak, 3Bakaro4u Ha T€, 110 CKOPOYCHA
TOIOHIMIYHA Ha3Ba 4306 MHUPOKO (irypye B TEKCTaX HAPOTHHUX JyM, TO ii TAaKOXK BITHOCHMO JIO
THOOBUX TomoHiMIB. IlimcrtaBu mis mporo Hamaroth 1 gocuimkenns T.II. Berenko, B sSKkux
3a3Ha4YCHO, M0 YiTKa OKPECTCeHICTh HaliMEeHYBaHb B HAPOJHUX JyMaxX (HacamIiepes — TOIOHIMIB)
BUSIBIISIETHCSI B TOMY, 110 BCi HaliMeHyBaHHS, SIK MPAaBHUJIO, PEabHi i JOKYMEHTaIbHO 3a(ikcoBaHi.
«OKpiM TOro, BOHM MO3HAYAIOTh Ha3BU 00’ €KTiB 1 0ci0 iCTOPUYHO 3HAUYYMIMX. TakUM YHMHOM, iX
Y)KUBaHHS OOYMOBJIEHE HacamIlepell TOYHICTIO, JIOCTOBIPHICTIO, MpPaBIUBICTIO iH(poOpMaIlii, M0
nojaeTscsl. MoXKHa cKa3aTd, IO B JIaHOMY BHIIAJIKy BIIaCHE HaliMEHYBaHHS, BHKOHYIOYH CBOIO
MepBUHHY QYHKILIO0, — iIHHOPMATHBHO-HAIIIOHATBHY — CTBOPIOIOTH iH(OpMaliiiHe mone» [1: 2].

L5 ycideHna Ha3Ba menaroHiMa Mo)xe HaOyBaTH y3arajibHEHHS, 1 MEPEXOAUTH 3 TiAPOHIMIYHOTO
KJIacy Y MAaKpOTOIOHIMIYHHMN, CIIPHUMAIOYNCH SIK TMO3HAYCHHS MEBHOI TEPUTOPIi, PerioHy TOIIO.
Taxka 3MiHa TOMOHIMIYHOT CEMaHTHUKH CIIPHUSIE YTBOPEHHIO CHHOHIMIYHOTO psiy [IprnazoB’st — A30B —
(1 6impm mmpoko) Taepis — duke [Tone — (Byxxue) bepnsummnua: 4306 — sax Azoecvkuit kpaii: /
cmeny / 3anaxu medosi / benmescamov oyuiy / max morw.../ Henaue enepue, / na A306i / maxuii
ManoHok / nisnato.../.

CTWIIICTHYHO HEWTpabHI TOMOHIMH BUKOHYIOTH OCHOBHY ()YHKIIIIO — Ha3WBaHHS pealbHUX
reorpaiyHUX 00’€KTiB, 10 XapaKTEPU3YIOThCS Y TEKCTi, MEX IPOCTOPY YU KOPJOHH, ITPOCTOPOBI
KOOpJIMHATH [ a0 sIBUII, HATIPSAMKH PyXy UM TEpPEMIlIeHHS Y MPOCTOpi, MPOCTOPOBI O3HAKH
npeaMera abo ocoou Ta iH.

TomnoHiMI MOXYTh BUKOHYBATH HE JIMIIE CYTO HOMIHATHBHY (PYHKIIif0, TOOTO JIUIlIE Ha3UBATH
reorpadiuyamii 00’ekt. Yacto BOHM HaOyBalOTh Yy3arallbHEHOrO, aOCTPaKkTHOTO 3HAYCHHS, a
MOJEKYJM HOMIHATHBHA (YHKIIiSl TIOMITHO 3TJIaJDKYEThCsl 00 ¥ 30BCIM BTpavaeThesi, HAOyBaroUum
PHUC XYAOKHBOTO, CHMBOJIIYHOIO, a TO i Midosoriunoro odpasy: beposaucek! Tu cnpasoi «/lap 6io
bozay, / Cmenie i mops brazooams! / Teprucma ¢ meosi dopoea, / Ta 6 3mo3i Oyx meii 310
Odonamv!/ [4: 44].

CTuiticTHYHO MapKoBaHI (YHKIIT TOMOHIMIB — 1€ XPOHOTOIHA, CHMBOJIIYHA, COIiaJIbHO-
icTpryHa, ecTeTUYHa, 0Opa3HO-TPOIeiuHa, XapakTepu3yda, (OHOBA, OMHUCYBaJIbHO-300paKaibHa
touo. Bci BoHM y pi3HINA Mipi TpeacTaBieHi y TBOpYOCTi OepasHCchKUX ToeriB. Ha mepcnexTuBy
BHHOCHMMO BHUSBHUTH 1 TIMOIIEe JOCTIAWTH CTHIICTAYHO MapKOBaHI (YHKIII OepasIHCHKOro
TOIOHIMIKOHY. Y KOXKHOTO 3 aBTOPIB BJIACHHW TOMOHIMIYHHI MPOCTIip, aje CHUIbHUMU B HEOMY €
reorpadivyni peaii, mos’s3ani 3 bepasHcbKOM Ta A30BCEKUM MOPEM.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ipuna Xoaukina — crapmmii BuKIazad Kadelpu 3arajJbHOrO MOBO3HABCTBA Ta CIIOB’SHCBKOI  (inororii
BepasHCbKOro epKaBHOr0O NearoriyHoro yHiBepCcurery.
Haykosi inmepecu: onomactianui rpoctip IliBHigHOro IIpna3os’s B JOKyMEHTaxX, JIiTEpaTypi Ta yCHOMY MOBJICHHI.

KPUTEPIi ®OPMYBAHHSA KOPMNYCY AIECNIB 3 TPAAYA/IbHOIO
CEMAHTUKOIO B AHITINCbKIN MOBI

Onvea BEPLJIHA (Mapiynons, YkpaiHa)

B cmammi posensoaromves Kpumepii (opmysanHs Kopnycy OI€Ciié 3 2padyaibHOIO CEMAHMUKOI 6
aueniticokiti Mogi. [Tooacmubcs kaacugirayis 2padyamopie 3a cmynenem nposigy 2padyaibHol 03HAKU.

Kniouosi cnoea: epaoayis, epadyanvua cemanmura, 2padyamop, epadyaibha 03HaKa, cpadyaibHa cemd,
KGANMAMUGHUT KOMROHEHM.

This paper focuses upon the forming criteria for the corpus of the verbs with gradual semantics in English.
Classification of graduators according to the power of realization of gradual mark is proposed.

Key words: graduation, gradational semantics, graduator, gradual mark, qualitative component, gradual
seme.

1. Berynni 3ayBaxkeHHsi. HasBHICTH B MOBIi cremiajdbHHX 3aco0iB, SIKi BUPa)arOTh TPOIIEC
rpajJyfoBaHHs, 3aCBiIUy€e 3HAUYILICTh KaTeropii rpajalii B JIHTBICTHII. 3alliKaBJICHICTh Ipaaallicio
SIK JIHTBICTHYHMM ()CHOMEHOM IIOB’S3aHa, MEpIl 3a BCE, 3 THM, III0 BOHA J03BOJISIE MOBI
BiOOpa)kaTH peajbHICTh B 1i AUHAMIL, TMOCTIHHIA 3MiHI Ta PO3BHTKY. B maHoMy JocmikeHHI
rpagamis yemig 3a O.l Lleiiran po3ymieTbcs «SIK BIOPSIKYBaHHS 3a JICSIKOIO IIKAJO Ta
VHIBepcasbHI THIIM CEMAaHTHYHHUX BiJTHOCHH B MOBi, IPOSIBOM MPHHIUITY KOHTHHYYMa B CTPYKTYpi
MOBHOI cuctemm» [16: 83].

OcCHOBHI 3acajiM BUBUYCHHS I'pajallii SIK MOBHOI KaTeropii 3amouatkoBani y crarti E. Cemipa, B
SKId aBTOp BUIUIMB TPasallifo SK JIHIBICTUYHY KaTErOpilo, OKPECIUB MEPCIEKTHBHI HANPSAMKH ii
BHUBUYCHHS Ta CTBOPHB MOHSTIHHMKA amapaT [23]. CBOEpIIHUM TPOJOBKEHHSM TOJOBHOI ijel
E. Cenipa crama d¢ynnamenransHa pobora [I. bomimmxkepa "Degree words" [18], B skiii
PO3IIISAAIOTECS CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI iHTEHCH(IKATOPIB 1 MOEAHAHUX 3 HUMH CJIB PI3HUX
yacTiH MOBHU. [IuTaHHS MOBHOI rpajamii OTpUMall0o PO3BHTOK y po0OTaxX TaKHX 3apyOiKHHX
ninreictis, sk M. bipeim, K. Kenneni, JI. Makuemti, Y. Ocrya, Jx. Pacmycen, ta in. [17; 20; 21;
22].

[Ipobnemy ceMaHTH4YHOI Tpajamii MOrIHONEHO B MpaIsX POCIHCHKMX Ta YKpaiHCHKHX
mopo3HaBiiB I'.I'. Tammy, K.I'. 'oponencekoi, C.M. Konecuukosoi, B.I.Kononenko, JI.I. Kopxuka,
T.A. Kocmemu, H.M. Kocrycsaka, JIL.M. Mapuyk, O.l. Heuuraitmo, I.A. IlaciuHuka,
T.B. INoaydanoroi, T.M. Cninsauk, O.1. lleiiran [1; 2; 4; 5; 6; 8; 10; 12; 13; 14; 15; 16] Toro.

He BuHMKae cyMHIBY B TOMY, 1[0 B MOBI iCHYIOTb pi3Hi 3ac0o0u, sIKi BUpakaloTh rpajaliro. Ha
nymky I'.B. KipeeBoi, ix ocobnuBa rpajamiiiHa oprasizailiss B MOBHil CHCTeMi Ta MHCJIEHHEBO-
MOBHOT JIiSUTbHOCTI BU3HAYAETHCSI 000B’I3KOBHM BiJOOpaKEHHM Y Tpajallii MipsibHOI 03HAKH, SKa
€ pe3yJbTaTOM TpajaliiHUuX BITHOCHUH CYy0’€KTa, IO TOBOPUTH, JO OTOUYIOYMX HOro 00’€KTIB —
npeaMeTaM, O3HaKaM, JisiM, TIO/isSIM 3 TOYKU 30pY CHIiBBIIHOIIEHHS CTYIEHS O3HAaKH 3 HYJIbOBHM
crynedem Bumipy [3: 5]. JlocmipkeHHS MPUCBAYCHE caMe rpajallii Aii, JiecaoBaM 3 rpaJalliiHuM
3HA4YCHHSM, HANpUKIaL: dampen ‘TocnabiioBaTd, MPUTYIUISTH , enrage ‘TPUBOIUTH B JIIOTH,
glorify ‘3BenuuyBary, lapse ‘nerpamyBatu’.

HesBakaroun Ha 3Ha4HY KiTBKICTh Tpalb, IPUCBIYCHUX BUBYCHHIO PI3HUX ACTEKTIB KaTeropii
rpazaamii Ta 3aco0aMm ii BUpaK€HHS, BapTO MIAKPECTUTH AKTYAJBHICTH Ta Ha3pily HEOOXiIHICTH
CHUCTEMaTH3allil Ta ONMUCY KPUTEPIiB H000pY MIECIIB 3 IpaayadbHOI0 CEMAaHTHUKOI B aHTIIHCHKIH
MoBi. OKpemi Tpynmu MOBHHX OJMHHUIb, X04a W Oymu 00’€KTOM HH3KH JOCIHIKEHb, alie He
CTBOPIOBAJIM 3arajibHOi 1 OUIBII-MEHII BUYEPITHOI KApPTUHH JaHOI BAXKIMBOI JUISTHKA MOBHOI
KapTHHU CBiTy. Tpeba HaroloCHUTH Ha CTBOPEHHI IUIICHUX YSBIEHD MPO OCOOIUBOCTI BUPaKEHHS
rpajaiiii 3acobaMi MOBH, 0 SKUX BIIHOCHUTHLCS M JIIECIIOBO, TOMY IO TaKHMM IPOIEC € HEOOXITHUM
JUIST HAYKOBOTO OCMHCIICHHS i pO3pOOKH IHIIMX IIHTBICTHYHUX TPOOJIEM, SK-OT: JACepHUBAIliiHI
MPOIIECH; BapilOBaHHS CEMaHTUYHUX O3HAK, JI0 SIKUX HAJISKATh 1 IpajyalibHi; poib BIUIUBY rpajallii
Ha CITIBpO3MOBHHMKA 1 T. iH.
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O0’ekTOM pOOOTH TMOCTAIOTH JI€CIOBA 3 TpajalliiHMM 3HAYEHHSIM B aHTIIHCBHKIA MOBI.
IIpenmeTom nociipKeHHs 00paHO OCOOMMBOCTI (POPMYBaHHS KOPIYCY JIECHIB 3 I'paJalliiiHO
CEeMAHTUKOI. MeTOI0 [OCIiDKEHHSI € ONMUCATH Ta CHUCTEMAaTHU3yBaTH KpUTepii (opmMyBaHHS
KOPITYCY JI€CITIB 3 TpaJaliiHOK CEMOIO B aHTIIHChKIA MOBI.

2. Xapakrtepuctuka martepiany. Kopnyc moBHoro Mmatepianmy cknanu 3057 nmiecnoBa 3
rpaayaibHOI0 CeMOI0, (hOPMYBaHHS SKOI'O IPOBOIMIOCH METOIOM CYIIUIBHOT BUOIPKH 3 TIIyMa4HOTO
cnoBHuka anrmicekoi Mo “The Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles” y
JIBOX TOMax 3a penakiiero Yinpsima Tpam6na i Auryca Crisencona [SOED].

Jyis BU3HAYEHHS MIECTIB 3 TIpaayalibHOIO CEMOI0 OyJI0 3aCTOCOBAHO KOMILIEKC METOIIIB
JIHTBICTHYHOTO aHalli3y: METOJl KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, 3a JIOIIOMOTOK SKOTO BCTaHOBIIOETHCS
3HAUEHHS JIECTAIB 3 TpajaliiHO CEMOK0; KUIBKICHUM aHalli3, 10 [O03BOJSE BHSIBUTH
MPOIYKTUBHICTH IPajlyaTopiB.

3. Kpurepii no6opy moBHoro marepiamy. Jlns BHIUIGHHS Ji€CHiB 3 TpalyaibHOO
CEMaHTHKOIO 13 3arajJlbHOro JICKCHYHOTro (POHIy B aHIIIIHCBHKI MOBI OyJIO BCTaHOBJIICHO HH3KY
KpHUTEPIiB, 0 EKCILTIKYIOTh y CIIOBHUKOBIH JediHilii rpaayalbHUii KOMIIOHEHT.

3.1. ®opmyBaHHs KOPITYCY MOCIIIKEHHS CIMPAIocs Ha CIIOBa-rpaayaTopu, TOOTO CIIOBA, sKi
BKa3ylOTh Ha CTYIiHb NPOSBY O3HAKW B JaediHIIil cloBa, a caMme too, such, so, like, as, quickly,
sharplyra 1. ToOTO, B JEKCUYHOMY 3HAYCHHI OJUHHII HASABHUN KBaJTITATUBHUN KOMIIOHEHT, SKHIi
CTBOpIOE TEpPEeayMOBU sl rpanytoBaHHs. Hampuxman, gollop ‘xanioHo koBrathm’ — swallow
greedily or hastily ‘xanioHo xoBraTu a®o mocmimuo’; weak ‘cmabmatn’ — make weakor weaker;
weaken, enfeeble ‘poduTh cnaObkuM uu ciaadmumM; cnadiraty; nocnabmroBat’. LlikaBo, 110 10
KOpIyCy MaTepiayly Halle)KaTh TaKOXK CIIOBa, 3HAUCHHS SIKUX BUHIIUIO 3 YXKHUTKY. Tak, clioBo weak B
3Ha4YeHH] ‘crablnaT’ BUHHKIIO B IMi3HIN CepeHbO aHTIMIHCHKUH Mepiof, aje rpajyalbHe 3HAaYeHHS
i€l JIO 3HuKI10 BxKe B cepeauni 19 cr..

3HAaYHO TOUIMPEHHMH € ajaBepOiaybHi cioBa-rpagyatopu (52 %). HalOinbim BHpakeHHi
rpajaliifHui XapakTep MaroTh Taki O3HAKU: TeMn (quickly, slowly, swiftly, etc.), manepa (proudly,
earnestly, etc.), TpuBalicth (severely, repeatedly, continuously, etc.), ouinka (inordinate, genteel,
etc.), cuna (forcibly, strongly, heavily, etc.), 3aBepiieHiCTs (completely, etc.), HaNpPyXEHICTb,
aKTUBHICTB (extremely, violently, vehemently, fiercely, severely, etc.), pantoBicTh (suddenly,
unexpectedly, etc.). Tak, rpanmaiiiiHa XapaKTepUCTHKa Jii MOXKE BH3HAYaTHCS 3a 1 YaCOBHM
aCIIeKTOM — TPHUBAJIOCTi, KPATHOCT1 YA CHCTEMHOI'O MOBTOPIOBAHHS, HAIPUKIAN: batter ‘mybacutn’
— strike repeatedly so as to bruise, shatter, or break; beat continuously or violently ‘Bmapstu
HEOJHOPA30BO, MI00 TIOM’SATH, PO30MTH 4YM 3pylHHYyBaTH; OMTH TpuBanmii yac um Joro’ [SOED].
AHami3 3Ha4YCHHs JI€CIOBa J03BOJISIE BHOKPEMHUTH HE TUIBKH CJOBa-rpaayaTopu repeatedly,
continuously, AKi € TpajalliiHOIO O03HAKOKW «TPUBAIICTB» Iii, ajle W rpagyaTop violently, 1110
Mo3HAaYae «HamnpyKeHicTh» mporecy. [IpucniBauku suddenly, unexpectedly, etc. € rpamyatopamu,
IO BUPAXKAIOTh TpasiallifHy O3HAKy «pamnToBICTh» JMii, Hampuknam: check’ 3ynuusati’ — suddenly
stop or slow the motion of; physically obstruct (an opposing player) in ice hockey etc. (S. Brett As
his finger moved towards the button, he checked it) ‘panToBO 3yNMHUTH 4YM TOCTAOUTH PYX YOro-,
Koro-HeOynp; (izmuHO OiokyBaTu (TpaBisi-onoHeHTa) B Xokel, Tomo (C.Bpert «Sk Tinmbku #oro
najenb ai0paBcs 0 KHOIKHU, BiH 3ynmuHUB Horo»)’ [SOED].

Jo ciiB-rpasyaTtopiB BiTHOCSATHCS HE TUTHKH MPHUCITIBHUKY, aje i AKICHI MPUKMETHUKH (great,
kind, blind, noisy, etc.) Ta ix cryneni nopiBasHHs (28 %). Tak, B pe3ynbraTi aHallizy 3HAYCHHS
nieciaoBa gentrify ‘obnaropoautn’ — make genteel in character, esp. convert (a working-class or
inner-city district) into an area of middle-class residence (M. Blonsky We can...feel gentrified as
we glance through Gourmet magazine ) ‘3poOMTH OJAarOPOJHMM 3a XapaKTePOM; 0COOI.
nepeTBopeHHs (pobodoro kimacy abo MIChKOro paiioHy) B Miclle MPOXKUBAaHHS CEPEIHBOTO Kiacy
(M. Brnoncku «Mu MOXKeMO TouyBaTH cebe 007aropoKeHo, AK TUIbKH IMEpPerIsgacMo KypHal
«'ypman») [SOED] Bu3HaueHO, 10 MIPUKMETHHK genteel € IOKAa3HUKOM TPaallifHOTO XapakTepy,
KU Mae OIiHHe 3HaueHHs. [locinabieHHs rpajaiiitHol 03HaKH MoXe BiOyBaTHCS 3a JIOMOMOT 00
MOPIBHSJILHOTO cjioBa. Tak, B CloBl allay TpanpalifiHa O3HaKa «CHUJIM» IOCIA0JIIOEThCS 32
noromoroto less + severe. Hanpuknan, allay ‘nocnadutu’ — make less severe (wind, hot weather,
etc.); cause (water, a storm, dust, etc.) to subside ‘nocnabnroBaTucs (IIpo BITEP,CIIEKOTHY TIOTOY);
CHpUYHHATH (TIPO BOAY, IITOPM, MUIIOKY) ciaa’ [SOED].
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MeHII NMPOAYKTHBHUMU € TOPIBHSUTbHI crionyuHuku like(12 %), as (5 %) Ta moenaHaHHs ciiB
too, much, verymuch (3 %). Hanpuxiian, B nedininii mieciiora foff KOHCTpYKIs like a toff Hanae nii
rpajaiiitHuil xapakTep, OCKUIBKH MaHepa OJAraTHUCS MAa€ TIEBHI CTYIEH] IPOsIBY B TIOBCSIKJICHHOMY
xutTi. [lopiBHSHHS X [ike a toff ‘K JPKEHTIbMEH € MPOSBOM BHCOKOTO CTYIICHS TpajalliitHol
O3HAKU «MaHepu»: foff ‘omsaraTucs A00pe’ — dress (oneself) up like a toff; dress smartly or
expensively ‘opsratucs, K JDKEHTENbMEH; ofsratucs kpacuBo uu goporo’ [SOED]. I'pagyatop
too3abe3redye eKCTEHCUBHE TIOCHIICHHS TpaJlalliiHOl 03HAKU «CHIIN» glare ‘ciimyde OnmumaTn’ —
shine (esp. too) brilliantly or dazzlingly ‘csstu (ocobiu. myxke) omuckyde uu ciinyue’ [SOED]. Ille
piaie 3ycTpidaeTbes ClOBO-TpamyaTop much. Tak, B 3HauYCHHI Ai€COBa overthink TPUCTIBHUK
much y TIOETHAHHI 3 TPaIyaTOpOM BHCOKOI'O CTYIICHS MPOSIBY Tpajiallil f0o 3abe3mevuye MOoCHUICHHS
O3HAKH «KiIbKOCTI»: overthink ‘mympysatu’ — think too much or too seriously (about)” ‘mymatu
3aHaATO OaraTo uM ayxe cepitozno’ [SOED].

3.2. OkpiM TpaxyaTopiB, BaXKIMBUM KPHUTEpIEM JUIS BHJIUICHHS JIECTIB 3 TpayalbHOIO
CEMaHTHKOIO € a(iKcH, sKi BUpaxaroTh 3MeHIeHHs (under-, dis-, in-, mis-, de-, -ate, -en, etc.) 4u
3pocranHs (em-, in-, out, -fy, -en, -ish, etc.) rpamyansHOi 03Haku. Tak, B ClIOBI deactivate, npedikc
de- JIEMOHCTpYe B3HIDKEHHS TpajyalbHOI O3HaKW «aKTUBHOCTI». A B miecnoBi  amplify
‘TIOCHITIOBATH, POOUTH OumbluM’ cydikc -fy (QiKCye 3pocTaHHS O3HAKH «PO3MIPY», UM B CIOBI
dulcify ‘nincnaiyBati’ 3pOCTaHHS TpaJalliiHOl 03HAKH «KLTBKOCTI»;CY(IKC -ize B CIIOBI aromatize’
3pOOUTH OUIBII apOMaTHUM TIOCHIIIOE 03HAKY «KUIbKOCTi». KOMIIOHEHTHHUI aHali3 1oKa3as, 10 Ti
X caMi adikcu (IKCyIOTh SIK 3pOCTaHHS, TaK i 3MEHIICHHA TpajalliiHol o3Haku. Hampuknan,
npedikc in- B CIOBI infatuate ‘3aaMOPOYHUTH T'OJIOBY’ TOCIIA0NIIOE CEMY (SICHICTh PO3YMY» 1 THM
caMHUM 3MEHIIy€e IpaJlalliiiHy 03HaKy «CHJn». B CII0B1 ingurgitate ‘IOrIMHATH YKaJHO DKy HaBIIaKH
— mnpedikc in- TOCHIIOE CEMY «aKTHBHOCTI» mpoiecy. Takuii KOMIIOHEHT 3HAYEHHS MOXKE
POBIIIAATUCS CIIOCTEpiradyeM B KUIbKICHOMY Ta SIKICHOMY BiIHOIIEHHI, Ta P bOMY 30UIBIIYETHCS
CTYIIHb IPOSBY I'PaJaIlifHOI 03HAKH «KUTIBKOCTI.

3.3. Topanpmwuii poO3MOMIN TpaayaTopiB Oa3yeTbcs Ha OKPEMHX NpPUHIMNAX Kiachdikamii
rpaayaTopiB, npeactaBicHux B podorax JI.M. Mapuyk, [.B. Ha3zapogoi, /1. boninmkepa [10;11; 18].
JIM. Mapuyk mnoainse TpajaliiiHy JEKCHKy Ha OCHOBHY Ta JOINOMDKHY, Jié OCHOBHa — IIe
rpajaliifHi JeKceMH, sKi, Mmo-Iepiie, MaloTh B CBOEMY 3HA4YCHHI KBaJIITATUBHHN KOMIIOHEHT, I1O-
Jpyre, MaloTh 3JaTHICTh NPUENHYBATH JO OCHOBU Tpajamiiini adikcn (mpedikcu i cydikcn):
JIE€CIIOBO, MPUKMETHHK, IMEHHUK; JIOTIOMDXKHA — «II€ CJIOBA, 10 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO TpajgaTopiB i
OepyTh y4acTh y MepelaBaHHI I'pajallifHOrO 3HAYEHHS B IMOEJHAHHI 3 OCHOBHUMHU 3aCO0aMM»:
MPHUCITIBHUKK Mipu 1 crymens, cnomydnukd [10: 220]. Coucok rpamyaTopiB OyB JONMOBHEHHIA
JAHUMH aHAI3y EMITIPUYHOTO MaTepiaty JTOCTiKEHHSI.

3.3.1. JIo OCHOBHHX TpaayaTopiB HajeXaTh IMCHHUKH, IPUKMETHUKH, JI€CIOBA, B 3HAYCHHI
SKUX TpUCYTHS cema “‘degree”. Hampuknan, rpamyatop, (YHKIIO SKOrO BUKOHYE MPUKMETHUK
slight, B 3HA4YEHHI Ji€cioBa bob MIAKPECIIOE MPOSB IpagallifHOl 03HAKH «IHTEHCHBHOCTI» Hii:bob
‘mepemityBatu’ — move (athing) up and down with slight jerk ‘iepeMilllyBaTu pid Haropy 4u BHHU3
Hepenukumu puBkamu’ [SOED]. Tpeba 3ayBakuTh, 0 He TUTbKU rpanyatop slight Mae B CBOIi
CEMaHTHIII MIpsUTbHY O3HaKy, aje W IMEHHUK jerk ‘puBOK’ — a quick suddenly arrested movement
‘mBHAKUE pantoBuil npu3ynuHeHui puBok’ [SOED]. 3ycrpiuaroTbes BHUMAIKH, KOIW B JediHimii
JICKCUYHOI OJIMHMII IO OCHOBHU TpajayaTopa, KU BUPAKEHHH IIECIOBOM, MOMAETHCS adikc, M0
BKa3ye Ha BapifOBaHHs IpajaliiiHol o3Haku. Hampuknan, B qiecioBi fdecrew rpananiiny QyHKIIiO
BHUKOHYE CIIOBO decrease, sIKe BKa3ye Ha TpajalliifHy 03HAKY «pO3Mipy, KUTBKOCTI» 32 JIOMIOMOT OO
npedikca de-: fdecrew ‘3mennyBati’ — decrease, wane ‘3MeHIeHHs, 3HKeHHs  [SOED].

3.3.2. Jlo momomixHOI rpaJgyasibHOi JIEKCHKH BIJHOCSTHCS TPHUCIIBHUKH MIpH Ta CTYIICHS
(stealthily, gradually, quietly, slowly, softly, etc.), TOpPIBHAIBHI CIIONYyYHUKU (@S if, as), MapHU
NpUAMEHHUK (from ... to), sIKi TIepenaloTh rpajaliiiHe 3HaYeHHsI CAMOCTIMHO YH MPH MOEAHAHHI 3
OCHOBHHMH TpajialliiHUMK TpagyaTopamu. Hampuknan, B ceMaHTHINI Ti€cioBa frickle MPUCITIBHUKY
slowly, gradually Bka3yroTh Ha rpamalliiiHy 03HAKy «TEMITY» PYXY, OCKLIBKH B CBOIM CEMaHTHIII
MaloTh MIPWIIbHY O3HaKYy: trickle ‘mpoHUKaTH’ — come or go slowly or gradually® npuxoautu 4u
Wty moBuTbHO Ta mo-Tpoxy’ [SOED]. Ille omHuM mpUKIagoM JOMOMIDKHOI I'pajalliifHOl JIEKCUKU
MOKE CIIyT'yBaTH [IECIOBO WhiIff, B CEMaHTHUIll SKOTO TpajalliifHa O3HaKa «CHJIM» BHpa)KCHa
MPHUCITIBHUKOM [ightly Ta TIOPIBHSUIBHUM CHOJYYHUKOM asif: whiff ‘mepeminryBaTucsi IOBUTBHO —
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move lightly as if blown by a puff of air ‘pyxaTucs Jerko Tak, HiOM 00yBaTHCS IIOTOKOM IMOBITPS’
[SOED]. Crnony4yHuk as if MOXXHa Ha3BaTH TI'pajalliiHUM, OCKIIBKH BiH JIO3BOJIIE BH3HAYWUTH
HU3BKHUI CTYIIHB MPOSBY MIPHJIBHOI 03HAKU, OCKLIBKU CHJIA PYyXYy HMOPIBHIOEThCS 3 a puff of air ‘3
HE3HAYHUM MOTOKOM ITOBITpPSI .

3.4. B pesynbraTi aHanmizy (akTHYHOTO MaTepially rpaayaTopu Kiacu(ikoBaHO 3a CTyNEHEM
MPOSIBY TPaJIAIiiftHOl O3HAKH:

1) rpamyaTopu, siKi BKa3ylOTh Ha BUCOKY IHTEHCHBHICTH JiT (completely, voraciously, extremely,
luxuriously, heavily, gluttonously, etc.). IlpukiaoM Takoro rpaayaropa € NPUCIIBHUK [uxuriously,
KM BKa3ye Ha BUCOKUH CTYIiHb MPOSBY TpalallifHOl 03HAKH «KITBKOCTI», TOMY IO TO3HaYa€e
IOCh HAJI3BUYAaHHO pO3KIlIHE, BHUTIAHE, JOOPOSKICHE: pomp ‘MUIIHO Tpare3dyBaTtH’ — feed
luxuriously, pamper ‘poskimHo roaysatu, Oanysatu’ [SOED]. Anrmiliceke miecioBo hoover B
MOX1THOMY 3HAYEHHI, 1110 TIOJIAHO B CIIOBHUKOBIH CTATTI 32 HOMEPOM OJIMH, Ma€ TpajalliiiHy cemy,
sIKa TIPE3€HTOBaHa IpayaTOpOM BHCOKOI'O CTYIICHS, 1[0 BKa3ye Ha 30UIbIICHHS IPpaIalliiiHol 03HAKH
«MaHepU Ta KUIBKOCTI»: hoover ‘MOrIUHYTH — consume voraciously; devour completely ‘ictu
HeHacuTHO; 3’icTm xkanioHo moeHicTio’ [SOED]. B 3HauenHi niecioBa devour HasBHA cema
«kamiOHIcThy. Llell KOMITOHEHT 3HAYEHHS MOXE PO3IJISAAaTHCA SK KUIbKiCHA O3Haka. I'pamyatop
completely y noeqHanHi 3 niecnoBoM devour B 3HaueHHi JIO hoover mocuitoe TpanaimiiiHy o3HaKy
«KUTBKOCTI» Aii.

2) TpaayaTopH, IO BKa3ylOTh Ha JOCTATHHO-BUCOKHH CTYIIHB MPOSIBY I'pajyalibHOI O3HAKH
(greedily, immoderately, hastily, strongly, deeply, etc.). Taki Tpamyatopu MarTh JCKiIbKa
3MEHIICHUH CTYIiHb MPOSBY O3HAKKM B TOPIBHSHHI 3 TEpmIMM TUNOM. Hampuknam, SKmio
PO3IJISIHYTH TpagyaTopu greedilyta voraciously, To 3 neiHillii MPUCIIBHUKIB 3pO3yMLJIO, 1110 BOHH
SKCILTIKYIOTh CEMY <«0KaaiOHICTh», alie B pi3HOMY cTymneHi. Tak, B nediHinii rpagyaTopa greedily —
with keen appetite; hungrily, ravenously [SOED] cema «kaaiOHiCTh» MPOSBIISETLCS B MEHIIIH Mipi,
aHDK B CIOBI voraciously — characterized by greed in eating, greedy, ravenous, insatiable [SOED].
[MpuknamomM rpagyaTopa JOCTaTHRO-BUCOKOT'O CTYIIEHS MPOSIBY I'paJailiiHOi 03HAKH € deeply, kit
B OLTBIIOCTI 3HAXOMUTHCS B AE(IiHIMIT Ai€CTIB, 110 MO3HAYAIOTh EMOIIAHUN CTaH JIIOJUHU: grieve
‘mobuBatucs’ — feel grief or distress; sorrow deeply at, for, about, over, to do ‘BimdyBatu rope 4u
CTpec; TipKO TOPIOBAaTH HaJl YUMOCh, 32 KuMock’” [SOED]. B cemanTuili rpajtyaTopa Mae Miclie cema
«IHTEHCUBHOCTI» TposiBY il deeply — gravely, seriously, heavily [SOED], a oTke mpHCIiBHHK
BKa3ye Ha JIOCTATHHLO-BUCOKWH CTYIIHb MPOSIBY TpajamifHOi O3HAKH «CHJIa» MOYYTTIB.
Bingnecenicts rpagyaTopa JI0 TAKOTO CTYIEHS TOSICHIOETHCS ICHYBaHHSIM OUTBIII BUCOKOT'O CTYIIEHS
MPOSIBY TIOYYTTIiB, HATPHUKIIAJ, TPaxyaTop extremely.

3) rpamyatopH, SKi BKa3ylOTh Ha JOCTATHIM CTYyIiHb MPOSIBY TpaayalibHOI 03HaKH (hurriedly,
noisily, fusty,unsteadily, short, faltering, etc.). JlocTaTHIii CTYyIiHb MOXHA MPHUPIBHATH 10 HOPMHU
MposiBY O3HaKH. Tak, TpaxyaTop short BKa3zye Ha JIOCTATHIM CTYMIHb MPOSBY TpajamiiHoi O3HAKH
«PO3MIpYy» XBUII, AKUI MOXKE BapiFOBaTUCS Ha LIKaIi: chop ‘po3duBatucs’ — of the sea, waves, etc.:
have a short jerky motion; break in short abrupt waves ‘ipo MOpe, XBHII: MaTH KOPOTKHIi
YpUBYACTHH pyX; po30uBaTHCsS KOPOTKUMHE pizkumu xBuiisimu’ [SOED].

4) rpamyaTopd, IO BKa3ylOTh Ha JIOCTATHHO-HU3BKUI CTYIiHb TPOSBY O3HAKH, MAaroTh
BIIXWJICHHS BiJl HOPMH pelpe3eHTallii rpajaiiifHoi o3Haku o0’ekta (irregular, spasmodically,
clumsily, ineffective, shaky manner, insufficiently, etc.). Hanpuxian, sxmo B aediHimii gieciosa
HasSBHUN TpanxyaTop spasmodically, To BIH XapaKTepusye TpaialliiHy 03HaKy «MaHEpH Ta TEMITy»,
sKa BIIXWJIEHA BiJl HOPMH, TOOTO PyX 3IIHCHIOETHCS HEWITKO Ta 3 HEBEIMKOI MBHIKICTIO. Lle
MOSICHIOETHCSL 3HAYCHHSM Trpanyatopa: spasmodically — marked by jerkiness or suddenness of
muscular movement [SOED]. Hanpuknan, falter ‘moxutyBatucs’ — of an animate thing: move
spasmodically as if in hesitation® ‘Ipo *uBY pid: pyXaTHCs CyIOMHO, HiOH B Hepimrydocti’ [SOED].
[MpukmerHuUK leisurely akIEHTYE TOCTATHBO-HU3BKUH CTYIIIHB TPAIAllifiHOT O3HAKH «TEMITY» PYyXY B
3HAuUeHHI JHiecioBa pootle ‘Onykatn’ — move or travel (along, around, etc.) in a leisurely
manner‘pyxaTucs 4u Moxopoxysath He nocrimatoun’ [ SOED].

5) rpagyaTopu HHU3BKOI'O CTYIICHS IPOSABY O3HAKH (easy, stealthily, furtively, secretly, quietly,
gently, slowly, lightly, mild, fastidiously, sparingly, etc.). 'pagyaTop HU3BKOI'O CTYIICHS IIPUCTIBHUK
lightly3abe3nieuye TpaaylOBaHHs O3HAKH «TEMITY» Jil B CEMaHTHIII Ai€cnoBa alight ‘IpU3eMIUTHCS
— spring lightly down, dismount from a horse ‘NpUrHYTH JIe[b AOHU3Y, 3113t 3 KoHs' [SOED].
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TakuM YHMHOM, MOBHHM pEJIi3aTOPOM TpaJallifHOTO CTYIEHS € JIeKCHYHE 3HAYeHHs CJIOoBa-
rpaayaropa. BupaskeHHs1 KOHKPETHOT'O CTYIICHS Tpaiallii MOBHICTIO 3aJISKUTh BiJ TUIY TpalyaTopa.

4. BucHoBku.

4.1. B mporeci opmMyBaHHS KOPITyCY MOBHUX OJMHHMIIb AOCITIKEHHS JIOBEICHO, IO KaTeropis
rpajamii — e MOBHA KaTeropis, sika, 0e3yMOBHO, ICHYE€ Ha JIGKCHKO-CEMaHTHYHOMY piBHi, IO
MPEACTaBICHUI PI3HUMHU THUIIAMH TpajyalibHUX o3HaK. CeMaHTHYHI O3HAKU Tpajallii, Iepir 3a Bee,
XapaKTePU3yIOThCS BUMIPHICTIO, PEISITUBHICTIO Ta JMHAMIYHICTIO.

4.2. B pesynbrati (hopMyBaHHS KOPITyCYy JIE€CTIB 3 rpalaliiHow ceMoro Oyno Buiinero 3057
JICKCHYHHUX OJMHHIIb. AHAJI3 CIIOCOOIB CEMaHTUYHOI pENpe3eHTAllll JOCHIIPKYBAHUX OIUHHIIL
CBIIYMTH, O MPH YKIAJaHHI KOPIYCY JEKCHKH 3 TPAJAI[ifHAM 3HAYEHHSM 13 JIEKCUKOrpadiqHOro
JDKEpena CIIiJ| CIIUPAaTUCS Ha CIO0Ba-TpaayaTopH, siki MalOTh B CBOEMY 3HAYEHHS KBANITATHBHY YH
MIpsJIbHY CEMY, Ha CIIOBOTBOPEHHS J€CHTiB, a came Ha aikch B CTPYKTYpi AI€CHiB, SIKI MOXYTh
BHpa)kaTH 3MEHIICHHS YW 3pPOCTaHHS TpajalliiiHoi o3Haku. B pe3ynbTaTi (opMyBaHHS MOBHOTO
MaTepiady JOCHIPKEHHS MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO HAaWOUIBII MONIMPEHOI TpalalliifHOo
JIEKCHKOIO € JIOMOMDKHA (TIPUCIIBHUKK MIpH Ta CTYINEHs, NPUHMEHHHUKH). 3alpollOHOBaHA
Kiacudikallis rpaayaTopiB 3a CTYIIEHEM MPOSBY IpaJalliifHOl 03HAKH JIii: BUCOKA IHTCHCUBHICTh Jii,
JOCTaTHBO-BHCOKA, JIOCTAaTHS, JAOCTATHHO-HW3bKa Ta HU3bKA, IO CBIAYUTH MPO PI3HOIIAHOBICTH
KOTHITUBHOT'O CIIPUAHSATTS JIMCHOCTI JIFOAUHOIO.

4.3. B pe3ynbrati AOCTIIKEHHS OKPECACHOI TeMH OyJiM BHUSBIICHI 1 IMOAAJIbIII MEPCIICKTUBH B
poboti. Tak, THUTaHHS CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH MI€CHiB 3 TpajyalbHOK CEMaHTHUKOO
HAOyBArOTh I[IHHOCTI, OCKUTBKU came aikCh € OJHUM 13 KpUTepiiB J0OOpY MOBHOTO MaTepiany Ta
MOTPEOYIOTh OUTBII JETATBHOTO PO3TIISIY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Ouasbra Bepaina — acnipanT kadenpu aHrniicekol ¢inonorii MapiyrnoinbChbKoro AepKaBHOTO YHIBEPCHUTETY.
Hayxoei inmepecu: N1eKCHYHAa CEMaHTHKA.

NMAPAMETPUYHI NPUKMETHUKN 3 CEMAHTUYHUM KOMMOHEHTOM
«BI/IbLLE HOPMW»B AHTTINCbKIN TA YKPAIHCbKIA MOBAX

Kpicmina FPIHEBCbKA ([loHeubk, YKkpaiHa)

Y cmammi posenaoaiomvcs napamempuuni npukMemHuku 3 CeMAHMUYHUM KOMNOHEHMOM «Oinbuie
HOpMUY 6 AHAUCHLKIU ma yKpaincekitl mosax. Hasedeno kiacugpikayilo napamempuuHux npukxmemuuxie,
BUBHAYEHO NOHAMMA CeMAHMUYHO20 KOMNOHEHMA «OiNbld HOPMU» MA NPOAHANIZ08AHO 3HAYEHHS OYIHHOT
Kamezopii' y pamkax 00cioxncyeanoi npobremu.

Kniouosi cnosa: napamempuuni npukmMemHuku, Kameeopis OYiHKU, CeMAHMUYHUL KOMROHeHm «Oinbuie
HOPMUY.

The article concerns the parametrical adjectives containing the semantic component “more than the
norm” in English and Ukrainian. The classification of parametrical adjectives is provided, the notion of the
semantic component “more than the norm” is identified and the concern of the evaluation category within the
problem under study is analyzed.

Key words: parametrical adjectives, the evaluation category, the semantic component “more than the

»

norm .

1.BcrynHi 3ayBaxeHHsl. Y CTaTTi pO3MIIAJAIOTHCS MapaMETPUYHI MPUKMETHUKH C O3HAKOO
«OiNpllle HOPMHU» B aHIJIMCHKIN Ta ykpaiHChkiii MoBaX. [IpoOiema MOCIIPKEHHS CEMaHTUYHOTO
KOMITOHEHTa «OUIbIlle HOPMK» TICHO KOPEIIOE 3 BHU3HAYCHHSM KOMIIOHEHTa OI[IHKH Ta
IHTEHCHBHOCTI, TEOPETUKO-METOOIOTIYHI OCHOBH SIKOTO PO3TIISTHYTO y HAYKOBHX IpAIsiX TaKUX
aBtopiB sik FO.JI. Ampecsn, H.Jl. ApyrtionoBa, O.M. Bomnbd, J.I. KseceneBuu, B. Maresnyc,
LI Cymunckuii, 1.1, Typanckuid, I.I. Youn, B.1. llaxockuii, O.1. Ileitran, O.M. llpamm Ta iHIIi.
OnmHak HETOCTaTHHO JOCHIPKEHOI € mpobiieMa Kiacuikimii mapaMeTpuyHUX MPUKMETHUKIB 3
CEeMaHTHYHHM KOMIIOHEHTOM «OUIbIIIE HOPME» 3a YyBarol KaTeropii OIIHKH, IO 3YMOBIIOE
AKTyaJIbHICTb IIi€T CTATTI.

2. O0'exT pocaimxernnsi. O0'€KTOM JOCTIHKEHHS € MapaMeTpUyHi MPUKMETHHKH, IO MICTSTh
CEeMaHTHYHHUIA KOMITOHEHT "Ounbie HopMmu". O0'€JHAHHS MapaMETPUYHUX NMPUKMETHUKIB B €IUHY
JICKCUKO-CEMaHTHYUHY TPYIy 3IICHIOETHCSA HA OCHOBI €IMHOI CEMAaHTHUYHOI O3HAKH "po3Mip", siKa y
CBOIO Uepry peaiizyerbes qeoMa pisHuMH criocodamu. Ha aymky O.H. llIpamma, IpuKMETHHKH, 1110
O3HaYaroTh PO3MIp MiAPO3AUISIOTECS HA JIBI IPYNU: MPUKMETHUKH, IO O3HAYAIOTh JIHIHHI PO3MIipH
NpeaMera, HalpuKiIam: long 'moBruid', high 'BUcokuii', deep 'TaMOOKUN', wide 'IMPOKUIA', a TAaKOXK
MPUKMETHHUKH, 1[0 O3HAYAIOTh CYKYIMHHH po3Mip mpenmera: large 'Benukuil', huge 'Benmue3Huil,
enormous '3MOPOBEHHHIA', voluminous 'MacHBHHUI' a00 KUTbKICHa O3HAKa YOTO-HEOY/b: numerous
'auciennnil', manifold 'MHOXUHHWY', multiple 'G6aratokpaTtauit' [10].

3. Kareropis ouniHkum mnapamMeTpuyHux NpukMeTHMKIB. Sk crtBepmkye [I.H. IlImenes,
napaMeTpuYHUM TPHKMETHHKAM BJIACTHUBE OI[IHHE 3HAYCHHS, SKE BH3HAYAETHCS HA OCHOBI
CITIBBITHOIIICHHST OI[IHHOTO TPUKMETHUKA 3 IOYaTKOBUM IPHUKMETHHKOM, OCKUIBKH caMme 3a
JIOTIOMOTO0 TIOYaTKOBOTO MPHKMETHHKA iIeHTU(DIKYEThCS TIEBHA O3HAKa, HANPUKIAN huge 'very
big', seruuesnuii 'nyxe Benukuii'. ToOTO I aHAmi3y OIIHHOINO KOMIIOHEHTA CJiJl BPaXxOBYBaTH
CEMaHTHKY T0YaTKOBOTO MPUKMETHHKA, SIKHW € TOYKOIO BIITIKY, IO JIOIOMAra€ BU3HAYUTH MIpy.
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Tak, mampukmanm cioBa huge 'BEMWYC3HHUMA', enormous '3NOpPOBEHHMN', giant 'BeeTCHCHKUN'
MPHUITYCKAIOTh ICHYBAaHHS TOYAaTKOBOTO MPHKMETHHWKA big 'BENHMKHN', MPUYOMY CEMaHTHYHA
XapaKTepUCTUKA TEPIINX 3aIeKUTh BiJI TOYATKOBOTO MPUKMETHUKA big 'BEMKHI' 1 IETEPMIHY€EThCS
TUMHU JIOJATKOBHMH O3HAKaMH, SKi Ha HhOT'O HAIIApOBYIOThCA [2; 5; 9].

Ha nymxy A.II. Kyp6aHoBOi#i, 00'€éKTOM BHMIpY/OI[iIHKM € SIKICHA XapaKTEPHCTHKA SKOTO-
HeOynb 00'ekTy, ane mpu ii 6a3oBoMy xapakrtepi ii omHi€l HEAOCTATHBO IS POPMYBAHHS OCHOBH
JOCITIKYBaHOI KaTeropii [6].

[Tix MOBHOIO KaTEropi€ro OIIHKH PO3YMIETHhCS TO3UTHBHA a00 HEraTHMBHA XapaKTEPUCTHKA
npeaMera, (akTy, ToAii, TMOB'I3aHa 3 BU3HAHHSAM a00 HEBHU3HAHHIM HOTO IIIHHOCTI BHACIIIOK
BIJIIIOBIIHOCTI/HEBIIIOBIIHOCTI ToTpedaM, IHTepecaM 1 CMakaM IHIMBIJA, a TaKOX COLIabHO
BCTaHOBJICHM HOPMaM.

Jnst pe3ynpTaty OIIHHOI MiSUTBHOCTI PEIEBAHTHHM € XapaKTep YSABJIEHb MPO MPOTOTHN abo
crangapt. lllkana oIiHOK OOMEXeHa MONI0CaMH, IO BiIMOBIJAIOTH MPOTHUCTABICHHM OLIHHUM
3Ha4YeHHSM (y 3arajbHOMY BUTJISIIL 1€ 3Ha4eHHS "mo0pe - moraHo"). Y cepenHiid 4yacTHHI HIKaIH
pO3TallloBaHa 30Ha HEHTPAJIBLHOTO, Jie OajIaHC IUIoca 1 MiHyca Ja€ HyJIbOBY OIIHKY [6; 11].

OxpiM KBaJlITATUBHOCTI CIIiJi BPaxOBYBAaTH KBAaHTHTATHBHICTb — JPYTy BaXKIHMBY KaTEropito
JIIOJICBKON0 MHUCJICHHS 1 MOBH. 3 OIHOro OOKYy, O3HaKa O0'€KTy MO)Ke OyTH KBaJIiTATUBHOI —
SKICHOIO, 1 KBaHTHTATHBHOK — KUIbKICHOIWO. 3 iHIIOrO OOKy, SKICTh BHMIPIOETHCH,
KBaHTHU(IIHUPYETHCS, a KUIBKICTh 3J]aTHA MpUAMATH sIKiCHY mpupoxay. OO0'ekToM BuUMIpy Mipu abo
OI[IHKK MIpH MOXYyTh OyTH TINBKM Ti O3HaKW, fKi 3HAXOMATHCA Ha TIEPETHUHI KaTeropin
KBaJIITATUBHOCTI Ta KBAHTHUTATHBHOCTI [3].

KinpkicHa o3Haka sIK SKiCHa BIIACTHBICTh, BTpPAayarOud IMCKPETHICTh 1 BU3HAYEHICTh, MOXKE
iHTeHCH(]IKYBATHCA 1 BUMIPIOBATUCS, TaK CaMoO SIK 1 sSIKICHA 3MiHa, JIMIIE ITiJ] BIUIMBOM KUIbKiCHO{
OIIHKH, MOXKE OYTH OXapaKTepU30BaHa K Mipa MpOsiBY O3HAKH [6)].

JIOIUTBHUM B KOHTEKCT1 KaTeropii oliHKK € po3risHyTH KoHuernilito O.M. Bonbd, 3rigHo skoi
OLlIHKA Ma€ Ha yBa3i LIHHICHUI acleKT 3HAYCHHS MOBHUX BHPA3iB 1 XapaKTEPU3YEThCS OCOOJIUBOIO
CTPYKTYPOIO - MOJIAJIbHOIO PaMKOI0, SIKa HaKJIaIa€ThCs Ha BUCIIOBJIIOBAHHS 1 HE CIIBIIAAa€ Hi 3 Horo
JIOTUKO-CEMaHTHUECKUM, Hi 3 CHHTAKCHYHOIO 1M00Y10BOI0. EjleMeHTaMu OIIHHOT MOAaIbHOT paMKH
€ cyb'ekt 1 o0'ekT, ToB'si3aHI OWIHHMM mpeaukatoM. CyO'eKT OIIHKH (EKCIUTIMUTHUN abo
IMILUTIIUTHUR) - 116 0coba a00 COIiyM, 3 TOYKH 30pYy SKOT'O JA€ThCs OI[IHKA; 00'€KT OI[IHKH - II¢
ocoba, mpeaMer, mofisi abo CTaH peyel, 10 SKUX BITHOCHTHCS OIfiHKa. KpiM Toro, B MomajabHy
PaMKy BXOJATH (MK MPaBUIIO, IMILTIIIUTHO) TIKaJia OI[IHOK 1 CTEPEOTHITH, Ha SIKi OpPIEHTOBAaHA OIlIHKA
B COI[IaJIbHUX TPEJICTABIICHHAX KOMYHIKaHTiB [3; 4].

HaiiBaxxnuBilmor OCOOMUBICTIO OIIHKH € Te, 10 B Hiil 3aBXKIHM € MPUCYTHIM CYO'€KTUBHHI
YUHHHMK, 110 B3aeMoJli€ 3 00'ekTMBHUM. OIlIHHE BHCJIOBJIIOBAHHS, HaBITh SAKIIO Y HHOMY IPSIMO HE
BUPaXCHUH CYO'€KT OIIHKK, Ma€ Ha yBa3i I[IHHICHE BIIHONIEHHS MK CYO'€KTOM 1 00'€KTOM.
Cy0'eKTUBHUY KOMITOHEHT IOB'SI3aHUN 3 MOXKJIMBICTIO MTO3UTHBHOIO 200 HEraTUBHOTO BiIHOIICHHS
cyO'ekta ominku 10 i1 00'exty ("momobaerbesi/He monoOaeThes”, "HmiHyBaTW/He WiHyBaTH",
"cXBaJIOBaTH/HE CXBaloBaTh' 1 TOMY TMOMiIOHE), TOAI SK OO0'€KTUBHHUH (IECKPUIITHBHUIA,
O3HAKOBBIN) KOMIIOHEHT OLIIHKM OPIEHTYEThCS HA BJIACHI BJIACTHBOCTI MpPEAMETIB abo sIBUII, Ha
OCHOBI SIKUX JA€ThCA OIIHKa [3].

4. [e¢ininin i xapakrtepucTtuka kKateropii ''mopma'". Ilim HOpPMOIO pO3yMi€ThCS
BCTaHOBJICHUM, 3arajbHONPHHHATHIA CTaHAApPT/KUTBKICTB/piBeHb Yoro-HeOynms. A.Ill. KypGanoBa
BH3HAYA€E KATEropil0 HOPMHU SIK OCHOBY OIIIHOK, TOW CTaHIApT, CTEPEOTHUI, HA SIKUH CHHPAETHCS
oliHiorouni cyb'ekt. KaTeropis HOpMH BUCTYyINa€e €IHAIBHOI MK KaTEropisiMH MIpH i CTyNeEHS i
KaTeropielo OIIHKH, OCKLIBKH came Yepe3 KaTeropiro HOPMH 3IiHCHIOETHCS B3a€MOJiSl KaTeropii
OI[IHKK 3 Kateropiero Mipu i cryneHs. CyO'eKTHBHE CHPUHHSTTS BIAXWICHHS BiJl HOPMH,
YCKJIaJIHEHE KOHCTATAI[I€l0 IHTEHCHBHOCTI MPOSBY I[BOTO BiIXHMIJICHHS NMPOBOKYE CUTYAIIIO OI[IHKH
Mipu abo Mipu IPOsIBY O3HAKH [6].

5.CemanTnynmii koMnoHeHT "0inbme Hopmu". CeMaHTUYHUI KOMITOHEHT "OubIe HOpMH"
imeHTH(]IKyeThCS SK KUIbKICHA 3MIHM O3HakM (HOPMH) y paMKax KOHKPETHOr'O 3axXoly, He
CIIPUYMHSIOUN 32 COOOI0 SIKICHOI 3MIiHM. SIK TPHKIIAA MOXKYTh CIYKUTH TaKi MPUKMETHHKH, SK
abundant 'menpuit', absolute '"HeoOMexeHuil', adamantine '"HeNOXUTHUH', anfractuous 'CKIaaHUR'.
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Kpim Toro, cemaHTHYHHMII KOMIIOHEHT "Oinblle HOPMH" BH3HAYAETHCS SIK OCOOIUBHIA
CEeMaHTHYHHUIA KOMITOHEHT, 1[0 BHJISETHCS HA OCHOBI O0'€KTHBHHX 1 CY0'€KTHBHO-TIparMaTHYHHX
o3Hak. 1o 00'€eKTUBHUX O3HAK BiIHOCATHCS SKICHICTD, KUTBKICHICTD, Mipa O3HAKH Ta TPaayalbHICTh.
CeMaHTUYHUI KOMIIOHEHT "OUTbIlIe HOpMH'" XapaKTePU3YEThCS SIK SIKICHO-KUTbKICHUH CeMaHTUYHUI
KOMIIOHEHT, OCKIJIbKM BIiH MOXE OXOIUTIOBATH CaMOCTIHHI, MepeciuHi MK c00010 (yHKIIIOHAIBHO-
CEeMaHTHYHI TOJIs, TIPY [[bOMY, OJIHOYACHO OYAy4H KOMIIOHEHTOM KaTeropii sSIKICHOCTI i Kateropii
Mipu o3Hakd. Cy0'eKTUBHO-TIparMaTH4YHI O3HAKHM BKIIOYAIOTh TaKi KaTeropii sk €KCIpPeCcHBHICTb,
SMOTHUBHOCTb, OIIIHKY 1 00pasHicTh: marvelous 'TUBOBYWOKHUK', exquisite 'dapiBuuil', fabulous
'HeuyBaHUit', unbelievable 'HeliMOBIpHUIA'.

Buxonsun 3 BHIICBHKIAJCHOI0, CEMAHTHYHHH KOMIIOHEGHT "Ounbllie HOpMH" MOXHA
BH3HAUUTH, SIK KUIbKICHY Monmu(ikallifo sSKICHOCTi, sSika Ma€ Ha yBa3l BIIXWJCHHS SKOCTI Bij
BCTaHOBJIEHOT HOPMH.

Oco0nBO BaXJIMBUM € aKIICHTYBaHHS Ha B3a€MO3B'S3Kax KOMITOHEHTa "Oinmbie HOpMHU" 3
KOMIIOHEHTaMH 1HTeHCH]iKaIlil, EeMOTMBHOCTI Ta OLIHKH, 3HAYCHHSI SKMX MOXYTh IOEJIHYBATHCS B
MEBHUX JICKCHYHHUX OJWHUILSIX TPH MPOBIIHIM POITi MOCKUIICHHS O3HAKH.

[epeBuiieHHsT HOPMH XapaKTEPU3YETbCS SIK EKCTPEMYM, SKUH Moxe OyTH JBOX BHJIIB:
a0COJIIOTHUH 1 BIIHOCHMI - aOCOJIIOTHA BHINA Mipa sSKOCTI a00 Mipa KUIbKOCTI, IO JEMOHCTPYE
eKCTpeMyM B3araji abo B MOPIBHSHHI i3 3arallbHOBU3HAHUM a0CONIOTHUM, HENEPEBEPILICHUM B YCild
KapTHHI CBiTY CTaHAapTOM, OE3BITHOCHO N0 KOHTEKCTY, i BIJIHOCHA BHIA Mipa SIKOCTI abo Mipa
KUIBKOCTI, III0 JEMOHCTPYE EKCTPEMyM Yy BIJHOIICHHI J0 CTaHAAPTy L€l CUTyallii, BiamOBIIHO
€TaJIOH € HellepEeBEepPIICHUM TUTBKH B [bOMY (parMeHTi [6].

6. IIpUKMeTHMKM 3 CEMAHTHYHHUM KOMIOHeHTOM ''Ouibmie Hopmu'. o crocyeThcs
MPUKMETHHUKIB 3 CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM "Ouibllie HOpMH", TO iX MOXHa Kiacu(piKyBaTH Ha
TPH OCHOBHI JICKCHMKO-CEMAHTHYHI TPYNH: TapaMeTpU4Hi TNPUKMETHUKH, NPUKMETHUKH 31
3HAYEHHSIM MipH, OI[IHKH 1 rpaayaabHocTi [1].

Ha nymxy FO.Jl. AnpecsHa, aHamizyloud THapaMeTpuyHi NMPUKMETHWUKH CJiJl BPaxoBYBaTH
MOHSTTS OOMEXEHOCTI-HeoOMexeHOocTi. OOMEKCHUMU Ha3UBAIOTHCS MPUKMETHUKH, 110 03HAYAIOTh
MEBHY TpaJyHoBaHy BIIACTHBICTb, Ui SIKOI MOXIJIMBA MaKCHMallbHa Mipa, Hampukiuan: broad
'mupokuit', tall 'Bucokmit', drastic 'TaubOokuit', lengthy 'mormii’. HeoOMexeHi 1 mapaMeTpHUHO
OOMeXeHI TNPUKMETHWUKH, Hamnpuknan: high 'Bucokuii', long 'mOBruil' xapakTepH3yIOThCS
MOPIBHSUTLHUM CTYIIEHEM Ha OCHOBI IIKaJH BJIACHOTO IapameTpa, 33J]aHOTO MEBHOI CEMaHTUYHOO
O3HaKOI0 BHCOTH, OBXHHH 1 Tak Aaji, Mo Bifmosigae Gpopmyni X/euwe/oosue]Y, ne X BUpaxae
AKicTh, a Y - CceMaHTHYHHHA KOMITIOHEHT "HOpMHu". BiZIHOCHO TIO3UTHBHOIO CTYIIEHIO
MapaMeTpUYHUX OOMEKEHUX MPUKMETHHKIB CJTiJ 3a3HAYUTH, 110 BiH 33]a€ TLIBKK YACTHHY IIKAJIH -
HaJiBo a00 HampaBo BiA 11 CepeaHbOI MUISHKH, SKa CIIBBIAHOCHTBCS 3 MOHSTTAM HOPMH BHCOTH,
JOBKHMHHU 1 TaKk Jami. 3 1bOr0 BUXOJHTH, IO MO3UTHBHUU CTYNEHb TPAaHUYHUX MapaMETPUIHUX
MPUKMETHHKIB EKCILTIKYEThCS 3a JOMOMOTOI0 IOPIBHSUIBHOTO CTYIIEHS: 'BUCOKWE' = 'BHINE 3a
HOpMY', 'moBruil' = 'moiie 3a HOpMY' [1; 7].

7. BucHoBkm. Crin 3a3HauuTH, [0 MapaMETPUYHUM NPUKMETHUKAM 3 CEMaHTHYHUM
KOMIIOHEHTOM "OliIbIlie HOpMH'" BJIACTHBA CEMaHTHKA OLIHKH, OCKUIbKH 3a JOIMOMOIOI0 KaTeropii
OI[IHKM BHM3HAYAETHCS O3HAKA HOPMH, 1, BIAMOBITHO, TMEPEBUINCHHS HOpMHU. [ BU3HAYEHHS
CEeMaHTHYHOTO KOMIOHEHTa "Oinblie HopMH" y CKIIa/l MapaMeTpuYHUX MPUKMETHUKIB HEOOX1THO
HE JIMIIE BIAIITOBXYBATHCS BiJl MOHATTS HOPMH, ajie TAKOX PO3TISAaTH (YHKIIOHYBaHHS IIHOTO
MPUKMETHHKA B KOHTEKCT1, OCKLUIBKH ceMa OIIHKHA BHPAXKAETHCS Y KOHKPETHIN AUCTPUOYIIii, TOOTO
y MOEHAHHI 3 IMEHHUKOM, KU MOM(IKye KOHKPETHUH PHUKMETHHK.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Kpictina I'pineBcbka — acriipanT kadenpu repmancbkoi ¢inonorii JloHebKOro HalliOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: NeKCUYHA CEMaHTHKA, NPOOJIEMH CIIOBOTBOPY aHIVHHCHKOI, HIMELIbKOI yKpaiHCBKOI, POCIHCHKOI
MOBH.

®YHKLUIOHANbHI OCOBIMBOCTI NTEKCUKO-CEMAHTUYHUX
MIKPOMOJIB KPU3A JOBIPU / CRISIS OF CONFIDENCE B CYMACHIN
YKPAIHCbKIN TA AHTNIIACbKIA MOBAX
(HA MATEPIANI IHOGOPMALIMHWUX IHTEPHET-AKEPEN)

Haodia 3ACAHCbKA (YKkpaiHa, Kipogozpad)

B cmammi euceimneno pesymbmamu 3iCIMAGHO20 AHANIZY QYHKYIOHATLHUX 0COOIUBOCMEN OOUHUYb
JIEKCUKO-CEMAHMUYHO20 MIKPONOsL Kpu3za 0ogipu / crisisofconfidence 6 cyuachiti yKpaincoKiti ma aneniicobKit
MO8ax Ha mamepiani iHopmayitinux iHmeprHem-eudans. 3a 00nomo2ow iekcuunoi npoepavu WordSmith Tools
6(2013)6usnaueno KinbKicHi ma sKicHi XapakmepucmuKu 3icmasnio8aHux Mikponouis.

Knuiouosi cnoea: nekcuko-cemanmuine none,Memoou KOPNnyCHOI NIHeGICMUKU, [HGOpMayitiHutl mekcm,
@yuryionanonicms, gucokouacmomna / cepednbouacmomna / Hu3bKouacmomua / ey HKYionanbHa nekcema.

The article presents the functional peculiarities of the lexical-semantic field crisis of confidence in
Ukrainian and English. The qualitative and quantitative results have been received with the help of lexical
software WordSmith Tools 6 (2013).

Key words: lexical-semantic field, corpus-based method, informative text, functionality, high frequency
word / medium frequency / low frequency / non-functional lexeme.

VY Hamr yac MOBO3HABUYI MOIIYKH XapaKTEPU3YIOThCS MOETHAHHSIM Pi3HUX METOJIB Ta METOANK
JOCITIPKeHb, KOMIUICKCHHMHU IMiXOAaMH 10 BUBYEHHS MOBHUX SIBUII, 3aJy4CHHSIM JOCSTHEHBb
pI3HMX HAayK, BHKOPHCTAHHSIM HOBHUX TEXHIYHHMX Ta iH(OpMamiiHUX MOXKIHBOCTEH. 30Kpema,
CTPIMKHH PO3BHTOK IHTEPHET-TEXHOJNOrH BIIKPUBAE TIOTYXKHHUH IOTEHIIAN JJIs JOCIIIPKEHb
KOpPIyCHOI JIIHI'BICTUKH, METOJHM KOTpOi 3JaTHiI OXOIUIFOBATH BCI CTPYKTYPHI PiBHI MOBH Ta
Bi10Opa)KaTH PI3HOCTOPOHHI acHeKTH (DYHKI[IOHYBaHHS MOBHHX 3aCO0IB B peajbHHX COI[IaJIbHUX
YMOBaXx.

Ha choromni kopmycHa JTHTBICTHKA XapaKTEpU3YeTbCs 3HAYHUMH JOCATHEHHSMH B
JOCITI/DKEHHI JIEKCHYHOI Ta rpaMaTH4YHOl cTpykTypu MmoBu (M.I1.Mypasunbka, FO.H.Kapaynos,
B.BJlepunpkuii, B.LIlepeouitnic, P.M.dpymkina, A.Cermakova, S.Gries, M.Halliday,
A.McCarthy, A.O’Keeffe,J.Sinclair, A.Stefanowitsch, M.Stubbs,W.Teubert, C.Yallop Ta iH.).
3aBAsSKA MeTolaM KOPITYCHOI JIIHTBICTUKH BIAKPUBAIOTHCS HOBI MOXKJIMBOCTI JUIsS 3ICTABHOTO Ta
TUIIOJIOTIYHOIO BHBYCHHS MOB, 3a0€3MEUYIOThCS IIMPOKOMACINTA0HI AacleKTH aHajily Ta
criBcraBieHHs TekcTiB [7; 9; 11]. [ToknaganHs Ha pe3yabTaTH KOPITYCHUX METOJIB B JOCTIKEHHSX
3 JIGKCHUKOJIOTIl JIa€ 3MOTY OTPHUMYBATH HailHI JaHI MpO MapajurMaTHyYHi Ta (QYHKIIOHAJIBHI
BJIACTHBOCTI JIGKCHYHHMX OJUHHMIIG [2: 168].

CTaHOBJICHHS KOPIYCHOI JIGKCUKOJIOTil 3MIMCHIOBAIOCS IMiJ BIUIMBOM PI3HUX MOBO3HABYHX
ternenmii. [lo-nepiie, 3aranpHa CIPSIMOBAHICTh JTIHTBICTHYHHX JOCTIHKeHb XX CT. Ha CTPYKTYpHi
0COOJIMBOCTI MOBH (HaNpHUKJIaJA, yBara HayKOBIIIB 10 CHHTarMaTHYHUX BIJIHOIICHH MDK OJMHHIISIMH
MoBu (“You shall know a word by the company it keeps”) [8: 11]. Ilo-mpyre, HamiIeHICTh
MOBO3HABYHX TIONIYKIB Ha JIOCITIJDKEHHS MMParMaTikd MOBU — TIOJIOKEHHS PO Te, M0 BHBYCHHS
MOBH TOBHHHO BiJI0YBaTHCS B KOHTEKCTyallbHUX BHUMipax Ta sK BTUIeHHs neBHoi nii (“The main
function of language is not to express thought, not to duplicate mental processes, but rather to play
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an active pragmatic part in human behaviour”) [5: 168]. BakiuBuMm pKepenoM Ui PO3BUTKY
KOpPIYCHOI JIEKCHKOJIOTil TMOCIYryBalld TaKOX JeKCHKorpadiuHi Tpajumii (ijles BUKOPHCTaHHS
BEJIMKUX 32 00CSTOM KOPIYCIB SIK eMITIPUYHOT 0a3u JIjIsi CEMAaHTHYHOTO OITMCY MOBHOT OJIMHUIII).

VY Ham yac KOpIYCHHI aHalli3 JIKCHUKH TICHO ITOB’SI3aHM 3 1H(GOPMALIHHUMHI TEXHOJIOTISIMU.
Taki nexcuuni mporpamu sik Tropes, Tenka, AntConc, WordSmith Tools Ta iH. H03BOJISAIOTH
OJIHOYACHO OIpaIbOBYBaTH 3HAYHY KUIBKICTh TEKCTiB, BH3HAUYATH IX CEMaHTHUYHY crenugiky,
OTPUMYBaTH OO0 €KTMBHI  pe3yidbTaTH. 3a3HauyeHi 3aco0M  aHami3y TEKCTIB  IIMPOKO
BHUKOPHUCTOBYIOTBCS JUTSL BUSIBJIICHHSI OCOONTMBOCTEN (PYHKI[IOHYBAaHHS MOBH B YMOBaX ChOTOJCHHS —
MOBJICHHS 3ac00iB MacoBoi iH(opmaii [7; 9; 10; 11].

Tak, cydacHuil etan B3a€MOBIIHOCHH y CYyCITLIBCTBI, CBITI BCE YacCTillle XapaKTEePU3YEThCS B
3aco0ax MacoBoi iH(opMarii, Sk Yac KpHU3H JIOBIpM — BTpPATH BIIEBHEHOCTI I'POMAJCHKOCTI B
YECHOCTI JMISUTBHOCTI KEpIBHHX CTPYKTYp. BimuyTTs HemoBipm Ta po3uapyBaHHS CYyCHUTBCTBA
CTOCYETHCSl HAMPIZHOMAHITHIIINX c(ep KUTTS KpaiHH — MONITHKH, €KOHOMIKH, KYJIBTYypH, OCBITH Ta
in. ComianbHi 3MIHM BiOOPa)KalOThCsS Y MOBI, TIOCTIHO BIIMBAIOYM HA 3MIHU Y 1i JEKCHYHOMY
cxiani. ToMy aHami3 collialbHUX SBUII B paMKax JIGKCHYHOI CEMaHTHKU Ja€ 3MOry, MO-TepIle,
BUSIBUTH KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI CIIPHUIHATTS MEBHOTO (PparMeHTy comiaibHOI JIMCHOCTI pi3HUMH
MOBHHMH CIIIJIbHOTAMH; MO-APYre, BU3HAUUTH HaW3HAYMMIII JICKCUYHI OJMHHII Ha TMO3HAYCHHS
SIBHIA KpU3a JIOBipa B iHPOPMAIITHUX TOBIIOMIICHHAX CY4acHOI YKpaiHChKOI Ta aHTIIHCHKOT MOB.
BincyTHiCTh JHTBICTHYHOTO JOCHIDKEHHS SBHINA Kpusa 008Iipu, 30KpeMa, 3 BHUKOPUCTAHHSIM
METO/IiB KOPITYCHOI JIIHTBICTUKHM, 3yMOBIIIOE€ HAC MpOaHAII3yBaTH (DYHKIIOHAJIBbHI OCOOIMBOCTI
JICKCUYHHUX OJUHHIIb, 110 YTBOPIOIOTh MIKPOIIONS Kpuza dosipu / crisis of confidence B ykpalHChKIit
Ta aHTJIINCHKIN MOBax. B 1boMy i monsrae akTyajlbHICTh 3alPOIIOHOBAHOTO JTOCIIKCHHS.

OTxe, METOK CTaTTi € 3ICTaBHE BHBUCHHS (PYHKIIIOHAJBHUX OCOOIMBOCTEH OIMHMIIb
MIKPOIIONIB Kpuza 0osipu / crisis of confidence, 1m0 HaaeKaTh J0 JEKCUKO-CEMAHTHYHHUX TIONIB
Kpu3a / crisis B YKpaiHCBKIH Ta aHTJIMCHKIH MOBax Ta BU3HAUYCHHs crienn(ikd PO3YMIHHS IIHOTO
SBHIA B Cy4aCHOMY YKpailHChKOMY Ta aHTJIIHChKOMY CYCHUILCTBaxX. BiMOBiHO 0 TOCTaBIIEHOT
METH, 3aBJaHHS CTATTI CKIAJAI0Th:

- BHU3HAYEHHS KUIBKICHHX Ta SKICHHX XapaKTEpUCTUK 3iCTaBIOBAHUX MIKpOIIONIB Kpu3sd
Oosipu / crisis of confidence;

- BUSIBIICHHS PIBHS YaCTOTHOCTI KOXKHOT OJTMHHMIII MIKPOIIOJIsl B iHOpPMAIifHAX TEKCTax;

- MOJIT JIEKCHYHOTO Matepialdy Ha TPYyNHu 3a CTylneHeM (YHKIIOHaNbHOCTI (OJMUHHMIN 3
BHCOKUM / CepeiHIM / HU3bKHM CTYIIEHEM YacTOTHOCTI, HeYHKI[IOHAIbHI OMHUIII);

- 3iCTaBJICHHS CEMAaHTUYHHUX OCOOJIMBOCTE MOBHHMX OJMHUIIL B YKPaiHCBKHX Ta
AHTITIHCHKUX THPOPMAIIITHAX TEKCTaX.

Martepian IOCHIIDKEHHS CKIaJa€ CyliibHa BHOIpKa iH(GOpPMAI[ifHMX IHTEPHET-TEKCTIB, IO
MICTATH (hOpMalbHY BKa3iBKY Ha siBUIE Kpu3a qoBipu (70 ykpailHCHKUX Ta 75 aHTIIHCHKHX TEKCTIB,
BiniOpanux 3a 2009-2013 pp., 3araneHuM o0csroM 1mo 50 THC. JIEKCUYHHUX OJUHHIB B KOXKHOMY
MOBHOMY Koprtyci). /IkepenaMu JIEKCHYHOTO MaTepiainy BHOIPKH TOCIYTYBalld IHTEpHET-CaWTH
nepioguunux enekTpoHHuX BugaHb (The Times, The Guardian, The Guardian Daily, BBC,
Jzepkano THxkHA, YKpaidna monona, JeHb Ta iH.)

[HdopMmaniiiHi TEKCTH UTIOCTPYIOTh COIIAIbHY KapTUHY JIHCHOCTI, BiJOOpakalOTh >KUTTS
IpOMaJisH KpaiHW B MIHJIMBHMX COLIaJIbHO-TIONITHYHUX OOCTaBMHAX. 3acoOM MacoBoi iHpopmarii
OTOCEPE/IKOBYIOTh Ta XapaKTEepU3yIOTh BIIHOCHMHH IIIOJAMHUA 3 HAaBKOJMIIHBOK PEANBHICTIO,
(GOpMYyIOTh KapTHHY CBITY, COLIajdbHI CTEPEOTHIHM, MOJCI IOBEIIHKH. 3 OJHOro OOKY,
iH(hOpMaIIITHUIA TEKCT — 11 Pe3y/IbTAaT ChOTOICHHS, 10 BiIA3epKaiioe (haKkTH, moii, 0OCTaBHHH, a 3
1HIIO01, MemiaTeKeT (OopMYy€E YSBICHHS PO MOJi1, CTBOPIOE X 00pa3, BUCTYIAE CHUTFHOIO 0a3010 JIJIs
KOTHITHBHHUX ITPOIIECiB ()OPMYBaHHS 3HAHB ITPO OTOUYIOUHH CBIT.

VY Ham yac 3HayHa KUTBKICTh JPYKOBAaHWX BHJIAHb TMPEICTaBlicHa B iHTEpHET-(hopMarTi.
3araipHOI0 TEHJCHIIEI0 TEKCTOBOTO MaTepialy B IHTEPHET-BHIAHHSAX € TIParHeHHs JI0
aKTYaJbHOCTI, CTHCIIOCTI, TOYHOCTi, HelTpambHocTi. Ha Hamy aymky, came Ii OcOOIHMBOCTI
iHhOpMaIlifHMX TOBIJOMJICHb 3JaTHI BIUIMBAaTH Ha OO0 €KTUBHICTh BIITBOPEHHS COIAJbHO-
3HaYMMHUX SIBHII y KpaiHi, a TOMYy MOXYTh PO3KPHUTU CHEMU(IKy CEMaHTUYHOI perpe3eHTarlil
JOCITIKYBaHOTO sIBHIIIA KpH3a JIOBIPYM B CydacHINl yKpalHCBKiM Ta aHTJIIHCHKIA MOBaxX 1 BHSBUTH
(dyHKIIOHATBHI 0COOMUBOCTI iH(QOpMAIIHHUX MEIaTeKCTiB.
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3 MeTor BHSBICHHS (DYHKI[IOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH OJMHMIIL MIKPOIMOIIB Kpusa 006ipu /
crisis of confidence B pPoOOTI BHUKOPHUCTOBYEThCS KOMOIHATOPHA METOAMKA JOCIHIDKCHHS:
MOE€THAHHS KOMIIOHEHTHOI'O Ta CTaTUCTUYHOIO aHajlizy MOBHOro Marepiany [2: 297]. Tak,
HATPUKIA]], JJEKCHYHUN CKIIAJ] TOCTIPKYBAaHUX MIKpOIIONIB BU3HAYABCS METOJOM KOMIIOHEHTHOTO
aHali3y; JUIS BUSBJICHHS CEMAHTHKH (YHKI[IOHYBaHHS OJIWHHIb B TEKCTI BHKOPHCTOBYBAJIACH
creniaaizoBaHa nmporpaMa o0poOKH JiekcuaHoro Marepiany WordSmith Tools 6 (2013) [6].

[porpama WordSmith Tools 6 cxmagaeTbcs 3 TPHOX OCHOBHUX MoxaymiB: WordList,
KeyWordsta Concord, xoxeH 3 SKHX MICTUTh JOJATKOBi mporpamHi ¢yHknii. Hanpukian,
BUKOpUCTaHHSI MOnyist WordList 1m03BONsS€ PO3KPHUTH SIKICHI Ta KUTBKICHI OCOOJIHBOCTI BCHOTO
Kopnycy (BU3HAUUTH 3arajbHy KUIBKICTh JIEKCEM, 3HAKIB; BIIOPSAKYBATH OJUHHMIII B TEKCTI 3a
94acTOTOIO iX BXKMBaHHS a00 andaBiTHUM MOPSIKOM; BUSBUTH BiJICOTOK BXKMBAaHHS KOXKHOI JIEKCEMH
BITHOCHO BCIi€i KIJIbKOCTI CITIB).

3acrocyBanHsi Monyist KeyWords nae MOXIMBICTh BUSIBUTH CTHJIICTHYHI OCOOIMBOCTI TEKCTY.
[IporpamMa Ha OCHOBI 3ICTaBJICHHS HAMUYaCTOTHIIWX oxuHUI (WordList) ychoro JIEKCHYHOTO
KOpIyCy Ta OIHOI'0 TEKCTy, (10 MOTpedye J0AaTKOBOTO aHali3y), BUOKPEMIIIOE JIGKCEMH, KOTpi
HANMOBHIIIE XapaKTepHU3YIOTh Ta OMUCYIOTh CEMaHTHKY TEKCTY.

Jo ¢yHKnioHanbHUX MOxJIuBOcTell Moxynst Concord HanexaTh BH3HAYEHHsI OCOOJNMBOCTEH
KOHTEKCTY KOXKHOT JIGKCEMH — aHalli3 yCiX MPUKIIAIiB Y)KUBAHHS (B MEKaxX KOPILYCY JOCIHiKEHHS),
BUSIBJICHHSI CIIONyYYBAHOCTI 3 IHIIMMHU OJWHUISIMH, TIOIMIYK 32 (OpPMAJbHUMH IMOTIOHOCTSMH
JIEKCeM Ta iH.

Jlo monatkoBuUX MOXIHBOCTEH nporpamu WordSmith Tools 6 BimHOCATBCS (QYHKINT MOIIYKY
TEKCTIB 3a 3a/laHMMHU TapaMerpaMHu B Mepexi [HTepHer; TexHiuHa oOpoOka (hailliB Ta TEKCTiB
(Bimbip Marepiamy, 3MiHa (OpMaTy, YCYHEHHS TEKCTOBHX HEJIONIKIB, JPYK, KOIIIOBAHHS Ta iH.);
BeNMKUH BHOIp MOB (TIporpama oxorutroe Ounbire 100 MOB Ta 03BOJISIE OJJHOYACHO ONPAIbOBYBATH
KOpIyCH pi3HUX MOB) [6].

Omxe, B Hamiid poOOTI METOJM KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH JO3BOJISIFOTH iHBEHTApH3yBaTH Ta
CHUCTEMAaTU3yBaTH JICKCUYHHH CKJaJ 3ICTABIIOBAHUX MIKPOIOIIB Kpusza dogipu / crisis of
confidence, MOCTIINTH CEMAaHTHKY MOBHHX OJHMHHUIb B JUHAMIIl iX (YHKIIOHYBaHHS B TPOCTOPI
peaJbHHUX TEKCTIB, BUSBUTH 3aralibHi TEHJICHIII1 PO3BUTKY JICKCHYHHUX CUCTEM CY4aCHOI yKpaiHChKOT
Ta aHriiiicbkkoi MoB. Bukopucranus mnporpamu WordSmith Tools 6 nae 3Mory CTBOPUTH
perpe3eHTaTHBHUN MaTepiall JIOCTIDKEHHS, CIPOCTUTH TMPOIEAYpPH TOUIYKY Ta BHUSIBJICHHS
JEKCHYHHUX OJJMHHIb, 3IHCHIOBATH CTATUCTHYHI OMPAIIOBAHHS, BU3HAYATH KOHTEKCT YXXHBAHHS
CIliB, 3a0e3meuyBaTi 00 €KTHBHICTH Ta JIOCTOBIPHICTh OTPUMAHHX PE3YIbTATIB.

Sx cBimYaTh pe3yibTaTH KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y, 3iCTaBIIOBaHI MIKPOIONS Kpusd
dosipu/crisis of confidence xinbKicHO ekBiBasieHTHI (71 JekceMa B yKpaiHCBKiil MOBI Ta 75 OIWHUID
B aHTJIIChKil). B ykpaiHChKiii MOBI KpH3a JIOBIpH PO3TISIAETHCS SK CKIIAJI0BA MOTITUYHOT KPU3H —
KpH3a JIETITUMHOCTI — BTpaTa JOBIpH JI0 OpraHiB JIep>KaBHOTO YIpaBIiHHA 3 00Ky Hapoay [1: 171].
B anrmiiicekiii MOBI KpH3a JOBIpH IO3HAYa€ OCOOJIMBHMI CTaH B3a€EMOBIIHOCHH MDK HapoiOM Ta
KEepPIBHUMU THCTHTYTaMH — a Situation in which people no longer believe that a governmentor an
economic system is working properly, and will no longer support it or work with it (cutyaris, 3a
SKOT CYCIIUILCTBO OuNbIIE HE BIPUTh B HAJEKHY JISUIBHICTH YpSIY YU EKOHOMIYHOI CHCTEMH,
nepecrae X mITPUMYBaTH Ta CIiBIpaIoBaTy 3 HUMH) [13].

Bech nekcuuHME CKjIaa MIKPOIOJIB 3a JOMOMOrow mporpamu WordSmith 6 mimisirae
crpatudikallii — po3mnoiny OJUHHIIL MIiKPOIIONiB Ha TPy BUCOKOYACTOTHUX, CEPEIHbOYACTOTHUX
Ta HU3bKOYACTOTHHX JIEKCeM. Y Hamnii poOoTi o rpyl HaH4YaCcTOTHINIMX OJAMHUIb 3aPaxOBYBaJIHCS
JIEKCEMH, 110 3yCTpivajucs B TeKcTax Ouibine 50 pasiB, cepelHh0YacTOTHUX — Outbmie 10 BUMaaKiB
BXKMBaHHA [2: 298].

BignoBinHo 1o BukopucTtaHoi mnporpamu  WordSmithTools 6, B yKpalHChKiH MOBI
HAYACTOTHINIMMHU ONUHUISIMA MIKpPOIIONS Kpu3a 006ipu BUSBHIKCS JIEKCEMH JIOBIpa, KpH3a,
KpaiHa, Bjaja, CKOHOMIUHHWH, Jep)kaBa, IONITHYHWMA, HACENEHHs, ypsa, noBipsatu. ['pyma
AHTTIMHCPKUX MOBHHMX OJIMHWIb 3 BHUCOKMM piBHeM (YHKIIOHYBaHHS KUIbKICHO MEHIIA Ta
CKIIAZIAEThCS 3 JIEKCeM crisis, confidence, people, government, economic, financial, country.
[Ipore, He3BakarO4M Ha KUTBKICHI BiMIHHOCTI, (PIKCYIOTbCS CEMAaHTHYHI EKBIBAJICHTH, KOTpI
MPOIIOHYEMO MPOAHATI3YBATH, 3ICTABUBIIM 1X (QYHKI[IOHAIBEHI MOKIIMBOCTI.
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Tak, sIK MMOKa3ylOTh pe3yibTaTH aHaNi3y, JEKCeMH Kpu3a — crisis, noBipa — confidence €
HAYaCTOTHINIMMU B 3iCTaBIIOBaHUX Mikporoisix. Lle miaTBepmkye po3yMiHHs KPU3H JIOBIpH, SIK
ofHiel 3 Ti00aIbHUX NPOOJIEM CY4acHOCTI Ta BigoOpa)kae B3a€MO3AJICKHICTh MDK KpPHU30I0 Ta
JIOBIpOIO: BiJICYTHICTH JOBIpH TIOTJMOIIOE KPU30Bi MPOSBH Ha BCIX PIBHSAX PO3BHTKY JACPKaBH, a
HASBHICTh KPU3H MOCHITIOE BIMUYTTsI HENMOBIpU cepen rpomansH. Hanp.: Kmouogorw 6 nac € kpuza
008ipu 00 61a0u i 0o depoicasu. CTaH HENOBIPU BUSBIIETHCS CIUTLHOIO (DOPMOIO BUSBIICHHST KPH3H
B KEPIBHUX CTPYKTypax JepKaBH, 3aKOHOIaBUUX OpraHax, eKOHOMIIlI Ta CycniibeTBi. Kpu3za noBipu
CTa€ MEPENoHO0 10 MOAANBIIOro Po3BUTKY Kpainu. Hamp.: There is a crisis of confidence in the
ability of voters to elect people who can change the public policy settings within the community.

Sk MoKa3yloTh pe3yabTaTH aHaNi3y MaTepialy, B 000X MOBax JI0 TPYI OAMHHUIL 3 HAHBHUIUM
piBHEM (PYHKIIIOHYBaHHSI HAJIGKATh JIEKCEMH, IO XapaKTEPH3YIOTh KPU3y JOBIPH SK CKIAIHUN
nepioJ; y B3a€EMOBITHOCHHAX BJaly Ta CyCHiIbcTBa. Hampukian, B yKpaiHCBKOMY MIiKpOMHoIi
(iKCYIOTBCS MOBHI €IEMEHTH Ha BioOpakeHHS KepiBHUX JIepKaBHUX OpraHiB Biaja, ypsua. Hamp.:
Bmpama oosipu 0o €C y nepioo xpusu 6iobysacmuvcs Ha mii empamu 008ipu 00 HAYIOHATLHUX
ypsois.

B cknazi aHrmidchKOro MIiKpOIoNisi 3HaUCHHS KEPYIOUUX CTPYKTYP PO3KpHBAE (YHKIIOHATBHO
eKBiBaJIeHTHa ofuHMIA government. Hamp.: Instead we have a government falling apart in front of
our eyes. B ykpaiHChKii MOBI Ha TIO3HAYEHHS amapaTy IOJITHYHOI BIagd B CYCHUIBCTBI
BHUKOPUCTOBYIOTBCS TaKOXK JICKCEMH JIepiKaBa, CEMAHTUYHUI BIAMOBITHUK KOTPOI B aHIITIHCHKIii
MOBi (state) HaJEKWUTh JO TPYNH OJWHMIL i3 CEpeAHIM piBHEM MNPOAYKTUBHOCTI. B Mexax
3a3HAa4CHOI TPYIH JIEKCEM aHTIIHCHKOro MiKponods crisis of confidence (ikcyroTbes TakoX
onuHHI power, authorities, 10 BigOMBarOTh 3HAYCHHS IpPaBa KepyBaTH HAPOJOM, BILIMBATH Ha
pitieHHs AepkaBHoOro piBHs. Hanp.: Authorities around the world soon began to crack down.

KinpkicHa HEBIAMOBIMHICTD OAMHUIB, IO XaPAKTEPH3YIOTh OPTaHU MOJITUYHOTO MAaHYBaHHS, B
rpyrnax 3 BUCOKHM piBHeM ()YHKIIIOHAJTBHOCTI B 31CTABIIOBAHUX MIKPOIOJISX 3aCBIIYYE, 3 OJHOTO
00Ky, TOMIHYIOUY POJIb YPSIIY B CYCHIIBHOMY HTTiI OPUTAHIIIB, SK OCHOBHOI'O JICPYKABHOTO OpraHy
BJIaJIM, 110 HECE BIIMOBINAIBHICTD MEpel HApOaOM, a 3 IHIIOro, MPE3CHTYE CYCHUIbHY OIIHKY ik
BIIaJIM — HE3HAayHa KUIBKICTh JIEKCEM Ha ii MO3HAYEHHS XapaKTEpU3y€e TMOJITHYHY isUTBHICTD
KepiBHOT BEpXiBKH KpaiHH SK 33/I0BUIbHY, TaKy, 0 HE NMPHBEPTAE 3HAYHOI yBaru CyCIJIbCTBA Ta
BIJNIOBIIa€ 3arajlbHUM O4YIKYBaHHSIM Hapoay. B ykpalHCBKOMY MIKpOIOIl kpusza 008ipu
CIIOCTEPIraeThes MPOTUIICKHA TEHICHI[IS — HAYaCTOTHIIII JIGKCEMHU CTOCYIOThHCS BJaJX Ta HapOLY,
peani3yloun CeMaHTHKY HEBIEBHEHOCTI CYCHINbCTBA B CHJAaX 1 MOXJIHMBOCTSAX KEpiBHUX OCiO,
CYMHIBIB Yy MPaBHIBHOCTI iX BUMHKIB.

BinnoBiiHO 10 OTpUMaHUX PE3yJbTATIiB, OCOOMCTICTH, IO BTpAaTWIa BIpy B IPABOTY Ta
YECHICTh BJIAJM, 3HAXOMUTHCS B LIEHTPI MOJIITHYHOI IHTEPIIPETaLlii MOHATTS Kpu3da 008ipu, OCHOBOIO
SIKOTO BUSIBIISIETBCS KOH(DIIKT 0cOOM Ta KEpiBHUX CTPYKTYp, IO HE BUKOHYIOTH 3000B’s3aHb,
000B’s13KiB 1 cnofiBanb. Jlekcemu kpaina / country B 000X MOBax IMO3HAYalOTh TEPUTOPIANBHY,
ICTOpUYHY Ta KYJIbTYpPHY €JHICTh HACENICHHS, 110 MPOKUBAE HA CHUIBHIN TepuTopii. [Ipore anami3
MaTepialy pO3KpHUBa€e CEMaHTHUHY CreNu(iKy (YHKI[IOHyBaHHs 3a3HAYCHUX MOBHHX OJMHHIIH B
3iCTaBIIIOBAaHUX MOBaX. B ykpalHChKOMY MIKpOITOJIi JieKceMa KpaiHa BXKMBA€THCS Ha MO3HAYCHHS
HacelneHHs nepkaBu. Hamp.:Hackineku nawa nonimuuna enima yc8iOOMAIOE Mi JOKANbHI U
2n0OANbHI GUKIUKU, neped aKkumu nocmana kpaina?. CeMaHTUYHWN TOTeHIian (yHKIIOHYBaHHS
OJIMHUIII country B aHTJIIHCHKOMY MIKpOIOJl BHSBISIETHCS BHINMM 3aBJISIKU ceMeMi the nation
(Hamisn) B ii TIIyMa4eHHi, 10, B CBOIO Yepry, BKa3ye HA €THIYHY Ta HAI[IOHAJIBHY €JHICTh OPHTAHIIIB,
rIMOWHY BHYTPINIHIX KyJIBTYpHUX 3B’ s13KiB. Hanp.: That we need to work together as a country.

Ha mo3nadenns ocobu B 3iCTaBIIOBAHUX Tpynax (YHKIIOHYIOTh OJHMHUII 13 BUCOKHM PiBHEM
YacTOTHOCTI HaceleHHss / people, KOTpi UIIOCTPYIOTh IHIAMBIAyaldbHI CEMaHTHYHI pPHCH
(dyHKIIOHYBaHHS B MOBJIEHHI. Hanpukma, nekcema HacelIeHHs BXKUBAEThCS HAa TIO3HAYCHHS JIIOICH,
110 MIPOXKUBAIOTh HA ONHIN TepurTopii. Hamp.: V nac icuye kpusa dosipu nacenenms 00 depacasu K
maxkoi. AHTIIHCBHKa JekceMa people Mae KOHKpETHE MONITUYHE 3HAYCHHSI — eJIeKTOpaT, CYKYITHICTb
TPOMaJISH, IO PO3TILINAIOTHCS K TOTY)KHA CHJIa BIUIMBY B JEMOKpATHYHIN JiepkaBi.YacTOTHICTH
miei oauHUIi B 1H(QOpMAIIMHUX TIOBIIOMIICHHSX IITBEP/KYE BHCOKHI pPIBEHb PO3BUTKY
MOJITHYHOTO JiaJiory MK OpUTaHCHKUM HApoJOM 1 BHIIMM KEpiBHUIITBOM, 3aCBiIUyIOYM 3HAUYHI
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MOXIIMBOCTI Ta TpaBa CyCIIUIbCTBA BIUIMBATH HAa NMPUUHATTS pillleHb JiepaBHOro piBHs. Hamp.:
People have to realise what is at stake.

PesynbraToM mNpaBUIBHUX MONITHYHMX JiH € BIEBHEHICTh CYCHUILCTBA B CKOHOMIYHIN
CTaOLIBHOCTI KpaiHu, colliaibHii Oe3meli, ocoducToMy n100po0yTi. JlocmimkeHHs: HaykoBLiB [1; 3;
4] miATBEp/UKYIOTH TOH (akT, MO eKOHOMIYHHUN Mporpec KpaiHu 3aJeXHTh BiJ PiBHS B3a€MHOI
NoBipu B cycniabcTBi. CTaH HEMOBIpH XapaKTepHUM /ISl KpaiH 3 HecTaOUIbHUMH COIlialibHO-
CKOHOMIYHMMH BIJJHOCHHAMH 1 3MEHINYEThCS Y Mipy MOCTYMOBOro ix 3MinHeHHs. JloBipa €
BaYXIMBUM CKOHOMIUHHM aKTHBOM, PECYpCOM, II0 BHU3HAYA€E MOTEHINa]dl eKOHOMIYHOTO 3POCTaHHS
KpaiHH Ta MEepEeTBOPIOETHCS B JKEPENO JOOPOOYTY CYyCHUILCTBA 1 CTAOLTFHOCTI BIaIH.

[ToniTH4HA MiSIBHICTD BIAI3EPKAIOETHCS Y CTaHI €KOHOMIYHOI CUCTEMU — KpH3a B IMOJITHII
BUSIBIISIE CXWIIBHICTh TIEPETBOPIOBATHCS y KPU3Y B €KOHOMII. SIK MOKa3yloTh pe3yabTaTH aHaNi3Yy,
SBHINC KpH3a JIOBIpH BimoOpa)kac CyMHIBHICTH TPOMaJASH B HJIHHOCTI €KOHOMIYHHX YCTaHOB i
0COOJIMBO TOCTPO MPOSIBJIETLCS B MEPioJ eKOHOMIUHOI KpHu3H. B3aeMo3anexHICTh MONITHYHOI Ta
CKOHOMIYHOT KPH3U MiATBEP/UKYIOTh OJIWHHMIII EKOHOMIYHHMH / economic, financial, kotpi B
3iCTaBIIIOBAHUX MIKPOMOJIAX HAJIEKAThH JO TPYH JIGKCEM i3 BUCOKUM pPiBHEM (YHKIIOHAIBHOCTI, a
TOMY € BarOMHUMH B PO3KPHUTTI CEMaHTUKHU JIOCITIPKYBAHOTO NOHATTA. JoBipa BUCTYyIae JuKkepenom
TpaHchopMmamiidi  MONITHYHOrO  JKUTTA  KpaiHHW, EKOHOMIYHHUX  pedopM,  COI[IaTbHUX
3MiH.BiIHOBIEHHAIOBIpY BHSABISETHCS OCHOBHHM Ta 3aKIIOYHHM €TalloM VY  IOJOJIaHHI
exoHoMiuHO1 kpu3u. [Topisusiite: Confidence is key to lasting global economic recovery ta /losipa
HacenenHsi 00 eKOHOMIYHUX pepopm € KI0U08UM (DAKMOPOM HOCMYNANbHO20 CYCRINTbHO20
poszsumky. Bucokuii piBeHb (yHKIIIOHAIBHOCTI 3a3HAYCHUX OJMHHUIL MaHI(PECTye BCENPOHUKAIOTY
CYTHICTh BIMYYTTS HENOBIpH B Pi3HHX cdepax KHUTTSA CYCHUIbCTBA Ta 3aCBiIYyE TIIOOANBHICTH
MacIITa0lB BIUIMBY EKOHOMIYHMX MPOLECIB KOXKHOI Kpainu cBiry. Hanp.:There's a lot of negativity
and there's a crisis of confidence in the global financial system.

PiBeHb CycminbHOI ITOBIpM XapakTepu3ye MI€BICTh TPUHIIMIIB JEeMOKpaTii B Jnepxkasi. Ha
MOBHOMY piBHI IIe MiATBEPIXKYETbCS THM, IO CEpe] HANYACTOTHIIIUX OJUHMIL YKPaiHCHKOTO
MIKPONOJIS Kpu3a 006ipu HIKCYyIOThCS IEKCEMHU TTOMITUYHHN, TOBIPATH, QYHKIIOHABHI EKBIBATICHTH
KOTpUX B aHIJIicbKkoMy Mikpomnodi (political, trust (v), tobelieve ) BHUABISIOTH 3HAYHO HIDKYHI
piBeHb (QyHKIIOHYBaHHS. Yacrora BXKMBaHHS JIGKCHYHHMX OJMHWIL TONITHYHUHN, IOBIPATH B
iHpOpMaIifTHOMY MOBJIEHHI BKa3y€ Ha PO3YMIHHS YKpaiHIIIMH KpWU3W JIOBIpH, HacaMImepen, sK
MOJITUYHOT KPH3H — HEIOBIPU TPOMAJISIH JI0 BJIAJIH, KOTPA € MOHOIIONI30BAHOI0 Ta HECIIPOMOXKHOIO
JI0 TIOJITHYHUX KOMITPOMICIB.

B rpynax ogMHUIE i3 cepenHiM CTyrneHeM (YHKI[IOHATBHOCTI CeMaHTHKA SIBUINA KPU3H JIOBIpH
PO3KpPHBAETHCS Hepe3 MPOTHCTABJICHHS BIagy Ta Hapody. Tak, B 3iCTaBIIOBaHUX MIKPOMOJIAX
(IKCYIOTBCS JIEKCEMH Ha MO3HAaueHHs CMUIBHOTHU JIIOAeH — HApOJI, HAIlisl, CYCITUILCTBO, TPOMAJISHH,
society, nation Ta CHCTEeMH BJlaJ¥ — MOJIITHKA, JACp)KaBHUH, politics, state, power, authorities.

B cknazi 3icTaBioBaHUX MIKpPOITOJIB YKpaiHCHKOI Ta aHTIIHChKOI MOB MPUCYTHI OJAMHUII, SIKi
MOSICHIOIOTh T€, IO BiJIOYBAa€ThCs 3 BHYTPINIHIM CBITOM JIOJUHH, KOTpa rnepe0yBae B craHi
HEBU3HAYCHOCTI COIIaIbHOI peaabHOCTI — KpH3l IOBipH. B JIIOJACHKUX B3a€MOBIIHOCHHAX JOBIpa
BUCTYyIA€ HaAIMHUM MIIPYHTSM, TOMY BJaJia, SKa BUKIMKA€E CBOIMH JiSIMU JIOBIpY — 3aropyka He
JUIIE MarepialibHOl, a W MOpajbHOI CTabiNBHOCTI, BIIEBHEHOCTI B MaHOyTHROMY, TapMOHil
0COOMCTOCTI 3 HABKONUINHIM cBiToM. B rpymax nekcem i3 cepenHiM piBHeM ()YHKIIIOHAIBHOCTI
(IKCYIOTBCS JIGKCEMH YKp. BIDUTH, HEIOBipa, BIICBHEHICTh, BTPATa, IEPEKOHAHHS Ta aHTII. trust (n),
tosupport, tobelieve.

BignoBigHo m0 pe3ynbraTiB (hopMalizoBaHOI METOIUKH, B TPYIi HU3bKOYACTOTHUX OJAWHUIID
YKPaTHCHKOT'O MIKPOIOJS Kpu3za O00s6ipu TEpPEeBaXKalOTh JIGKCEMH Ha IMO3HAYEHHS OCOOMCTOCTI
MOJITUYHOTO JIiZiepa — HOro 0a)XxaHWX PUC XapaKTepy, HEOOX1THUX MOPAIBHUX SIKOCTEH, BaXKIIMBIX
O3HaK JisUTbHOCTI.

[Ipobnema moOCHITOBHOTO BTpavaHHS JOBIPH CHIBBIJHOCHUTBCS 3 IOCTYIIOBHM BTpadaHHIM
MOpalibHOCTI ocobmcTocTi. Kpr3a oBipu MiX BIaJOI0 Ta HApOJOM IMOJSATa€E y TYXOBHIM Kpu3i
MOJITHYHUX JiepiB. 111X BiTHOBIECHHS NOBIPY PO3MOYMHAETHCS 31 3MIITHCHHS CHJIbHUX, €THUHUX
MepeKOHaHb KOXKHOTO TpOMaJsSHUHA JiepikaBu. Cepell JiekceM Tpynu (iKCYIOThCS OIUHUII ICTHHA,
CIIpaBeIUIMBICTh, YECHICTh, MMPICTh, justice, loyalty, truth Ta iH., KOTpi BKa3yrOThb Ha MOpaJbHi
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OPIEHTHPH JIIOJCTBA, 0a30Bi OCHOBH PO3BUTKY KOXKHOI OCOOMCTOCTI, HEOOXiJHI YMOBH
TapMOHIMHOTO CIiBICHYBaHHS B T100a1i130BAHOMY CBITI.

BaxxaHHs1 3aBOrOBATH JIOBIpY, IEPEKOHYBATH, KEPYBaTH IHIIUMH, 3HAXOAATHCS B IPUPOJIi caMOi
TMOAWHU. SIK TOKa3yloTh Pe3yNbTaTH 3ICTABHOTO aHaNi3y, B IICHTPI MPOOJIeMH KpU3W JIOBIpH —
HEBUKOHAaHI OOIlTHKKM KepiBHUX o0ci0. B ycix peniriix cBiTy BHKOHaHHS OOIISHOK €
HAMBaKIMBIIIAM JOKa30M JYXOBHOI JIOCKOHAJIOCTI JIOJUHH. Tak, SIK CyCHITbHE XKHUTTS OYIy€eThCS
Ha B3a€MHIN JOBipi IpOMajisH, TO IOTPUMaHHS OOILSHOK — MOpPaJIbHUH OOOB’SI30K KOXKHOI'O
MPEACTaBHUKA COLIaIbHOI CHUCTEMH. Y 3HAYCHHSX MOBHHUX OJMHHIIL OOilsgHKa / promise (V)
3HaxOJIUTh CBOE BIiOOpaKEHHS CEMaHTHKAa OYIKyBaHb Ha JOOpi pe3yibTaTH, BIIEBHEHOCTI Yy
3MiiCHEHH] Yorock xopomioro. [Ipore crocrepiratoTbesi EBHI OCOOIUBOCTI (YHKITIOHYBAHHS X
onuHuIb. Hanpuknaz, nekcema oOilsiHKa Mo3Havyae A00pPOBUILHO AaHe 3000B’si3anus ([[[o nicis
yepeosux 6uOOpPi6 NOAMUKU MAKU GUKOHAIOMb C80I 00iYysHKU), a B 3HAYCHHSAX AaHIIIHCHKOT
MPOCTEKYETHCS CEMAaHTHYHA BKa3iBKa HA MO3UTHBHICTh, Pe3ybTATHBHICTh, YCIIIIHE 3aBEPIICHHS
(The government promised an Irish language act).

OO0iusHKa ofHieT 0COOM CIPUYMHSE TMOSBY BipH, Hamil Ha 1 3ziiicHeHHs B iHmOL. Cepen
JOCIIKYBaHOTO MaTepiany aHTJIIHChKOI MOBH BUSBIISIOTHCS JiekceMH to rely / to trust. 1Ii ogunmin
KBaJTipiKYIOTh CHUIBHI i, IO BHPaXaloTh Bipy, JOBIpP’sl, BIEBHEHICTh Y BUKOHAHHI OOIISHOTO.
JloBipsiTH — O3HAYa€E JIATU Tak, HIOM pu3uk BincytHid. Hamp.: But if you can't trust the market at a
wholesale level, it becomes a crisis of confidence.

Otxe, B pe3ynbraTi 3icTaBieHHs QYHKIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH OJNUHUIIL MIKPOIOJIB Kpu3a
Odosipu / crisis of confidence BUABICHO TICBHI CEMaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI, OOYMOBJICHI, SIK
MOBHHMH,TaK i T03aMOBHUMH (hakTopamu BIUMBY. [10piBHIOBaHI CEMAaHTUYHI CHCTEMH LTIOCTPYIOThH
3Ha4YH1 po30KHOCTI 3a cTyreHeM (pyHKIIIOHYBaHHS JISKCHYHUX OAWHHUIb B iH(QOpMAIIHHUX TEeKCTaxX
(HampuKkJaa, B yKpaiHChKOMY MIKPOMONi Kpu3a 0ogipuy JeKceMa MOMITUYHHNA HAIEKHTh 10 TPYIH
BHCOKOYACTOTHUX OJJMHHIIb, a 1i yHKIIOHAIBHUH ekBiBasieHT political — cepennpouacrorHux). Ha
Hally IYMKY, Il 3acCBiuye, IMO-TEpIle, ICTOTHI BIAMIHHOCTI B COI[aJIbHIA CHCTEMi JIHCHOCTI
3iCTaBIIIOBAaHUX €THOCIB. B po3yMiHHI YKpaiHIiB KpH3a IOBIpH CIIBBIAHOCHUTHCS B OUTBIININ Mipi 3
MOJIITUYHOK HECTAOUIBHICTIO B JIEP)KaBl, HDK 3 EKOHOMIYHMMM IpoOJieMaMH, Tak, sK JJIs
OputanmiB. [lo-gpyre, cTuiab mnpencraBicHHS 1H(OOPMALIMHOTO MOBIIOMIICHHS  CYTTEBO
BIZIPI3HSETBCS B 3ICTABIIOBAaHMX JIEKCHYHUX KOPITycax: OPUTAHCHKI TEKCTH XapaKTePHU3YIOTHCS
CTHCIICTIO, 1H(GOPMATUBHICTIO, 00’ €KTUBHICTIO, TOMI, SK YKpaiHChbKi MOBIIOMJICHHS TSDKIFOTH 0
IHTEHIITHOCTI, eMOLIIHHOCTI, Cy0 €KTHBHOCTI BHKIAy Martepiamy. Tak, ceMaHTHUYHI E€KBIiBAJICHTH
YKPaTHCHKHMX JIEKCEM 3 OILIIHHOI KOHOTali€o (TiqHUM, JOCTONHUMN, CaMOBIIIAHUH, CIpaBeIIUBUI
Ta iH.) BUABHIHCS He()YHKIIOHAJTHbHUMH B TEKCTaX OPUTAHCHKUX IHTEPHET-BHIAHb.

OTxe, TpOBeNEHE MOCHIIKEHHS (YHKI[IOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH JICKCHKO-CEMaHTHUYHUX
MIKPOIIONIB Kkpusa dosipu / crisis of confidence BiIKpHUBa€ MOMANbII MEPCIEKTUBH CHUCTEMHOIO
3iCTaBJICHHS JOCTI/DKYBaHUX TIONIB Ha PIBHAX IHIIWX MIKPOIONIB Ta BUSBICHHS (YHKIIOHAJIHHO
3HAYUMHUX OJWHUIIL JICKCHKO-CEMAaHTHYHUX IIOJIB Kpu3a / Crisis B CydacHill aHIJIIMCHKIM Ta
YKpaiHChKiil MOBaXx.

HactynmHuM etanom IociiKeHHs CTaHe MOPIBHSUIbHUN aHami3 (yHKIIOHAJIbHUX BIACTUBOCTEH
THIINX MIKpPOIOJIB JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISl KPU3a/Crisis B YKpaiHChKill Ta aHTMIHCHKI MOBaxX
(Hamnp., kpuza ioenmuunocmi / identity crisis Ta iH.).

BIBJIOTPA®IA

1. Topmaa M.L, Kpemenr B.I'. Tlomitonoris: Hayka Npo MONITHUKY: HMiIPYYHHUK [ULICTYZX. BHII. HaBY. 3aKi.] /
M.I I'puban, B.I'. Kpemens — K.: Llentp ya6osoiniteparypu, 2009. — 840 c.

2. Jlesuukwmii B.B. Cemacuonorus / B.B.Jlesuukuii. —Bunnuna: HOBA KHBIT'A, 2006. — 512 c.

3. Cemurmer A. [Ipo6nema nosepust / Cenurmen A. — M.: Unes-mipec, 2002. — 256 c.

4. Oykysma @. JloBepue: connaibHbIe TOOPONETENH | ITyTh K mponseranuto: [lep. ¢ anrn. / @. Oykysma. — M.:
000 «M3narensctBo ACT»: 3A0 HIIIT «Epmak», 2004. — 730 c.

5. GeeraertsD. Theoriesof Lexical Semantics / Geeraerts Dirk. — OxfordUniversity Press, 2010. — P. 168-173.

6. Scott M. WordSmith Tools Manual /Scott Mike. — Liverpool: Lexical Analysis Software Ltd, 2013. — 452 p.

7. Corpus-based approaches to metaphor and metonymy (Trends in linguistics. Studies and monographs) / edited
byAnatol Stefanowitsch, Stefan Th. Gries. — Walter de Gruyter, 2006. — P.1-16

8. Firth J. A synopsis of linguistic theory 1930-1955. Studiesin Linguistic Analysis / Firth John R. — Oxford:
Philological Society, 1957. — P.11.

182



HAYKOBI 3ATINCKU Cepis: ¢inorociuni Hayku Bunyck 129

9. Halliday M. Teubert W, Yallop C, Cermakova A. Lexicology and Corpus Linguistics. An Introduction /
M. A. K Halliday, Wolfgang Teubert, Colin Yallopand Anna Cermakova. — Continuum, 2004. — P.113-167.

10. Stubbs M. Text and Corpus Analysis. Oxford: Blackwell / Stubbs M. —Oxford: Blackwell Publishers,1996. —
P.32-33.

11. O’Keeffe A, McCarthy M. The Routledge Handbook of Corpus Linguistics / Anne O’Keeffe, Michael
McCarthy. — Routledge, 2010. — 682 p.

12. LongmanDictionary of Contemporary English — Pexxumpnocrymy: www.ldoceonline.com/dictionary/crisis

13. DmrocrpaTuBHMI Matepian B3aTo 3 o¢iuiliHux caiitis HoBUHBBC News(www.bbc.co.uk) Ttanepioguuxux
iHTepHeT-BUAaHb: J3epkano TwkHA (Www.zn.ua), [lens (www.day.ua.), Ykpaina monona (www.um.ua) The Guardian
(www.guardian.co.uk), The Times (www.thetimes.co.uk).

BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Hapia 3acancbka — acnipanT kadeapu nepexiiay Ta 3arajbHOro MoBo3HaBcTBa KipoBorpajackKoro JepKaBHOIO
HeJJaroriyHoro yHiBepcurety iMeHi Bonoxumupa BunanueHka.
Hayxkogi inmepecu: 3icTaBHE MOBO3HABCTBO, JIEKCHUHA CEMaHTHKA.

rMNOHIMIYHI BIAHOLUEHHA AK BAX/IMBUIA YUHHUK CUCTEMHOI
OPTAHI3AUII OANHULIb PAXOBOI MOBU
(HA MATEPIA/I NEKCUKWU METANYPTIAHOI FTANY3I)

Maiis KIP/IALL (Kipoeoz2pad, YkpaiHa)

Y emammi 3’scoeano cyme cinepo-2inoHiMivHux 6i0HOUIEHb MOBHUX 0OUHUYb, OXAPAKMEPUZ0B8AHO 2INepo-
2INOHIMIYHT  BIOHOWIEHHSI JIeKCUYHUX OOUHUYb HA NO3HAYEHHs NOHAMb 2any3i memanypeii; 3’5co8ano
0cobUBOCMT CMPYKMYPU 2INEPOHIMIE MA 2INOHIMIB, 6UHAYEHO MUNU ONOZUYIL MIJIC CI0OBAMU BCEPEOUHI 2PYN.

Kniouosi  crosa: einepo-einouimiuni  6ionouwlenns, 2inepo-cinoHiMiuHA 2pynd, 2inepoMim, 2iNnOoHIM,
CNie2inonimM, Ono3uyis.

In the paper hyponymous relations in the system of the Ukrainian lexical units denoting metallurgy notions
have been characterized; the peculiarities of hyponyms and hyperonyms’ structure have been clarified; the
types of the oppositions between the words within the groups have been identified.

Key words: hyponymous relations, hyponymous group, hyponym, hyperonym, cohyponym, opposition.

CyuacHi JIHTBICTUYHI PO3BIIKK 0a3yIOThCSI HA PO3YMIHHI JIEKCUKHU SIK CHCTEMH, €JIeMEHTH SKOi
nepe0yBarTh y 3B’sA3KaX Ta B3a€EMOBIIHOMICHHSX. ['imepo-TimOHIMIUHI BiJHOIICHHS BBAXKarOThCS
«HAUOUBI (yHIAMEHTATbHHUMH TapaJIMTMATAYHUMHA CMUCIOBUMH BIJIHOIICHHSIMH, 4epe3 sKi
CTPYKTYPOBaHO CIIOBHUKOBUH CKiiaj MOBUY [3: 478]. BoHM yMOXIJIMBIIOIOTH (pOpMYyBaHHS CHCTEMHU
HallMEHYBaHb IEBHMX Trally3ed 3HaHb 1 BHCTYNAalOTh 3aco00M iX TEMaTH4YHOI i€papXidHOl
opranizamii. ToMy nociikKeHHS TaKMX BIIHOLICHh MAa€ MPAKTHYHE H TCOPETUYHE 3HAYCHHS, 10 U
00YMOBIJTIOE aKTYaJIbHICTh OOPaHOI TEMH.

Meroro craTTi € 3’siCyBaHHS CyTi, 3aKOHOMipHOCTeH Ta crenudikd rinepo-rinoHiMigyHOT
opraHizamii JEKCHMKH Cy4acHOI YKpailHChbKOi MOBM Ha IIO3HAUEHHS IOHSTH rajly3i MeTalyprii.
3apnanus: 1) BU3HAYUTH pOJb TilEpO-TIMOHIMII SK OAHIET 13 CHCTEMOTBIPHUX Kateropii y
JICKCUKOJIOTIT; 2) oOXapakTepU3yBaTH peali3allifo Tilmepo-TiMOHIMIT y CHCTeMi JIGKCHKH Ha
MO3HAYEeHHS TIOHATH raimy3i Metanyprii; 3) 3’scyBaTi OCOOIMUBOCTI CTPYKTYPH TilEpO-TiMOHIMIYHHX
TpyI JEKCUYHUX OJWHUIIL HA MO3HAYCHHS TOHATH JAHOI raily3i Ta XapakTep MPOTHUCTaBICHb MK
OJIMHUIISIMH BCEPEINHI TPYIIL.

OO0’€KTOM JOCTIIKEHHS € JIGKCUYHI OJMHHMIN YKPaiHChKOI MOBHM Ha IIO3HAUCHHS IOHSTH
MeTanypriiiHoi ramysi. [IpenMer noCTiIKEHHS — TiNEePO-TIMOHIMIYUHI BIIHOIIEHHS Y CHCTEMI
JIEKCHKH Ha MTO3HAYCHHS TOHSTh Taly3i METaTyprii.

Martepian nociipkeHHs BkiIrouae 457 ykpalHCBKUX JICKCHUHHUX OJWHHUIL HA IO3HAUCHHS
MOHSTH METATYPTIHHOI TaTy3i, BHOKPEMIIEHHI METOJIOM CYILTBHOT BUOIPKH 3 TIIYMaqyHOTO CIIOBHUKA
yKpaiHcbkoi MoBH B 11-TH TOMax.

OauMHMII MOBH, [0 HA3MBAKOTh IMOHSTTS IMEBHOI rajy3i HE ICHYIOTh i30IbOBAHO, MK HUMH
MPOCTEKYIOThCSL PI3HOMAHITHI 3B 13K Ta BITHOIICHHS, 2 TOMY BOHH CTaHOBJISTH CHUCTEMY, SIKa €
BiIOOpa)KEHHSIM TMOHSATH BIAMOBIAHOI rayy3i. SICKpaBUM CBITYEHHSM CHCTEMHOCTI OIUHUIL OY/ib-
sikoi ()axOBOi MOBH SIK CKJIAJIOBOi ¥ HEBiJ’€MHOI YaCTMHH JICKCMKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMHU MOBH €
rinmepo-rino”imMiyni abo pomo-euioBi BigHomenHs. Y mpamsx J.C.Jlorre, O.C.I'epna,
0.0.Pedopmarcekoro, B.I1.[lanunenka, T.JI.Kannenaki, 6.M.I"onogina, P.}FO.Ko6pina, T.P.Kusika,
A.B.Kpwxkanisebkoi, JI.O.Cumonenko, T.I.Ilansko, [.K.bimomima, [.M.Kouana, I'.Il.Marroxk,
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A.C.[I’sxoBa, 3.B.Kyzmenbko Ta iH. OOrpyHTOBaHO OCHOBHI AacCIEKTH JOCIIDKEHHS Tirepo-
FIMOHIMIYHHMX BIAHOIICHB JICKCUYHUX OJUHUIIb, SKi HA3UBAIOTh MMOHSTTS IICBHUX T'aly3el 3HaHb.

HesBakaroun Ha r1HOOKEe BHBYECHHS TiNEPO-TIMOHIMIYHUX BIIHONIEHh Yy CY4acHOMY
MOBO3HABCTBI HEMa€ OJHOCTAMHOCTI Y BHKOPHCTaHHI TEPMIiHIB Ha IMO3HAYEHHS JAHOTO MOHATTS:
POI0-BUIOB] BIHOIICHHS, IHTErpalliiiHi a00 IHKIIO3MBHI BiJHOIICHHS, BiIHOUICHHS BKJIIOYCHHS
abo migmopsaKyBaHHsA. YacTo Ha IO3HAYEHHS TAKOTO POJY BIJHOIICHb YXKUBAETHCS TEPMIH
«rIMOHIMIsT», BHepine 3actrocoBanuid JIxonom Jlaiionzom. KpiM Toro, cepen HayKoBIIIB HEMae
€JIMHOr0 TOTJISAY IIOAO0 NMPHPOIW SBHUINA TiMOHIMIL. 3 ogHOro OOKYy, MOBO3HABIN MiJ Timepo-
TIMOHIMIYHUMH ~ BIJHOIICHHSMH pO3YMIIOTH CYTO POAO-BUJIOBI BigHomieHHs. Hapa3zi Taki
BiJTHOIIICHHS BiJOOpakaroTh Pi3Hi 3a CTYNEHEM y3araibHEHOCTI Ha3BU peaiil Ta ixX KiaciB y MOBi. 3
iHmoro OOKy, J0 TiNepo-TIMOHIMUYHUX BIJHOIIEHb BIHOCATH «METOHIMIIO» Ta «IAPTOHIMIIO»,
KOJTM MOBa #JIe PO IIiJIe Ta YaCTHUHY.

Y Hamomy IOCHIDKEHHI I SBUINEM TIMOHIMII MM pO3IIAJa€EMO BJIACHE POJ0-BHIOBI
BIIHOIIICHHS K OJUH i3 BUIIB YHIBEpCAJIbHHUX IMapafUrMaTHYHUX BITHOIICHb Yy CEMaHTHYHOMY
T0JIi, SIK1 € BiTOOpaskeHHSM iepapXii creniaJbHUX MOHITH BIAMOBIAHOI rajly3i 3HaHb YU JiSUTbHOCTI.
Le TMN ceMaHTUYHUX BiJHOIICHD, IKUH BKa3y€e Ha BKIIOUCHHS CEMAHTUYHO OJHOPITHUX OAMHUIb Y
BIJIMOBIIHNN KJlac HaliMeHyBaHb. [ iMEpo-TiMOHIMISA € OCOONMBUM CIIOCOOOM KaTeropusallii Ta
lepapXi4HOi OpraHizaiii CHCTEMHHX BIIHOIICHb B JIGKCHIII Ha OCHOBI IPOIECIB MMaHYyBaHHS 1
BOJIHOYAC TIMOPSIKYBaHHS 3HAYCHb JICKCHYHHUX OJWHHIIb.

ChoroziHi sIBUIIE TIMOHIMIT MOB’SA3YIOTh 3 TOHATTSAM TiNEpPO-TIMOHIMIYHOI TPYMU i SKOIO
MOBO3HABI{ PO3YMIIOTh JICKCHKO-CEMaHTUYHY MapagurMy, 1o CKIAAa€ThCs 3 «rilmepoHiMay (CoBa,
[0 BUpa)Ka€ POJIOBE IOHATTS) Ta OMHOrO ab0 JMEKLIBKOX «TiMOHIMIB» (CJIiB, sIKI BiIoOpakaroTh
BUJIOBI TIOHSTTS), SIKI 3HAXOAATHCS HA OJHOMY CTYIIEHI y3araJlbHeHHS, JIOTYHO MiAMOpsAKOBaHI
IIbOMY TINEPOHIMY Ta € CHIBriMOHIMAMM BiTHOCHO OJIWH OAHOro. ['IMOHIMH MICTSITh YBECH
KOMILUIEKC O3HAK, SKi CKJIaJar0Th 3HAYCHHS TiEpOHIMa, TOMOBHEHHMH JOAATKOBUMH 3HAYCHHEBUMMU
O3HaKaMH, IO 3yMOBIIIOE KUIbKICHY TepeBary CEMaHTHYHHX KOMIIOHEHTIB y 3HAYEHHI CIiB-
TiMOHIMIB TOPIBHSHO 31 CIIOBaMHU-TINEPOHIMAMH, a, OTXKE, POOUTH 3MICT BHUJIOBOTO MOHSTTS
IIMPIIKMM 33 POJOBE, a 00csAr — By)xuuM [5: 192;1: 59].

3 oAy Ha Te, 10 Y CYYaCHMX JIIHTBICTHYMX CTYIIAX ICHYE TEHACHIIISA CIIBBIIHOCUTH OCHOBHI
THOIN JICKCHKO-CEMaHTUYHUX BiJJHOIICHh MOBHUX OJIMHHIL 3 OCHOBHUMH BHJaMH CIIOBECHHUX
ormo3uiliii [4: 272], y poOOTI pO3rIAAa€EMO IPOTHUCTABJICHHS TINEPOHIMIYHONO W KOXHOI'O
FIMOHIMIYHOTO 3HAYEHHS 3a BIJACYTHICTIO YU HASBHICTIO PO3PI3HIOBAJHLHOIO KOMITOHEHTA SIK
MPUBATHBHI OIMO3UIl, a TPOTUCTABJCHHS BCIX TIlOHIMIB OJMH OJHOMY 33 3MICTOM
PO3PI3HIOBAIBHOIO KOMIIOHEHTa 3HAY€Hb K EKBIMOJCHTHI omo3uiii. OKpiM IBOTo, SIK 3ayBaKye
E.B.Ky3znemnoBa [2: 43], cioBa MOXYTh NMPOTHUCTABISTHCS HE JIMIIE 32 ceMaMH, aie i 3a ¢opmoto,
TOMY JUTS TIOBHOTO aHaJi3y Tillepo-TiMOHIMIYHUX BiHOIIEHD JIOCHIPKYBAaHUX OJWHUIb BU3HAYAEMO
CEeMaHTHYHHH, popMaNbHUI 4 (HOopMallbHO-CEMaHTUIHUN THI OMO3UITIH.

VY xoxi JOCHipKEeHHsI (GaKkTHYHOrO Martepiany 3 ypaxyBaHHSM BHUIIICOMUCAHUX TEOPETUYHUX
MOJIOKEHb, HAMH BHOKPEMIICHO TiIIepo-TiMOPOHIMIYHI I'PYyIH 3 HACTYITHUMH TillepOHIMaMu: Meman
(mae 24 rinoHimiB), cnaae (21), 3acomoeka (8), mamepian (4), enacmugicmo (38), dodysanns
(10), euzomoenenna (12), oopooxa (11), nokpummsa (9), nacuuennsa (7), smina (3), gpopma (5),
niy (13), cman (10), podimuux (22 ogunuii).

3a pesyinbraTaMH JOCIIPKEHHS MOXKEMO KOHCTaTyBaTH, IO KOXEH I3 CHIBIIMOHIMIB [0
MEBHOTO TiMepoHiMa, MOXKe OyTH B CBOIO 4Epry TilNEpOHIMOM 0 pPsy MOBHHX OJMHHIb Ta
BUCTYIATH TINEPOHIMOM IO BiJIHOIIEHHIO JI0 HUX. TakuM YWHOM, HA OCHOBI OJJHOTO TilepoHiMa
YTBOPIOETHCS ~ MIKPOIOJIEC JICKCUYHUX OJUHHIb, 110 € MIATBEPIKCHHSIM  1€papXiyHOro
MiAOPSIKYBaHHsI MOHATh. Hanpukian, TeKcuYHa ONMUHUIS WMAMA, KA BUCTYIAE TIIOHIMOM JI0
rinepoHiMa ¢hopma, BOAHOYAC € TIMEPOHIMOM MO BIHOMIEHHIO MOBHUX OJHMHUIL MaAMpuys,
Mmaticmep-umumamn, ki Mk cO000 CITIBBIIHOCSATHCS SK CITIBTIITOHIMHU.

C110BO, 1110 € TIMEPOHIMOM I10 BiTHOIIECHHIO OJTHUX JIEKCEM, B TOM K€ 4ac MOXKEe OyTH OIHUM i3
CHIBTIMOHIMIB JI0 HIIOTO rirnepoHiMa. Hanmpuknan, TeKkCHYHa OAMHMIISI CTaH, 10 € TIIEPOHIMOM J0
CIIB O1IOMiH2, OIIOMIHZ-CNIADIHS, 3020MOB0MHUN CHAH, NPOKAMHUIL CAH, NPOWUGHUN CHAH,
cnabine, mpyoo3eaproeanbHuii  CmaH, MmMpPyOONPOKAMHUN CMAaH, NPOPINIOEATbHUIL CMAH,
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NOWUIbHUIL CIAH, BUCTYIA€E TIMOHIMOM JIO OAMHHUII MAWUHA Ta € CIIBLIIOHIMOM J0 CJIiB
eéepcmam, npec, HOXHCUyi, MOI0M, 6ATbUL.

OCKITBKY TIMOHIMH MOXYTh CTAaTH TillEpOHIMAMH, YTBOPIOIOUH TillepoO-TiMOHIMIYHI TPyNH, Y
JOCITIPKYBAHOMY MaTepialli CIIOCTePIraeMo KUTbKapiBHEBY i€papXiuHy CTPYKTYPY, SKa IPYHTYEThCS
Ha POJO-BHJIOBMX BIJHOIICHHSAX. Hampukman, JeKCMYHA OIUHUII 00pOOKa CHIBBITHOCHUTHCS 31
CIIOBaMU MeXaAHIYHA 00poOKa, mepmiuna 00pooKa K TinepoHiM — rinoHiMu (cxema 1):

Cxema 1
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VY pe3yibTati rinepo-riloHIMIYHMX BiTHOIICHb, OAMHMIN YKPaiHCHKOI MOBH Ha IMO3HAYCHHS
MOHATh METANYPrifHOI Taly3i BCTYMAIOTh Y MPHBATUBHI Ta €KBiMOJIeHTHI ono3uilii. CeMaHTHYHO
OJHODiJHI OJMHHUII, IO BXOIATH Yy TEBHY Tpyly HaliMeHyBaHb XapaKTepPH3YIOThCS
NapaurMaTHYHUMH  3B’SI3KaMH, BUPQXCHUMH IPUBATUBHUMHU  ONO3MIisIMH. Hampuknan,
CEeMaHTHYHA CTPYKTYpa JIEKCUYHOT OJJMHHMIII niy (MET. «CIIOpYyaa JJIs TeII0BOI 00pOOKH MaTepiais
y AKOMYy-HeOyab TEXHOIOTIYHOMY TMPOIECi») BKIIOYAE KOMIIOHEHTH BHCOKOTO —CTYIIEHS
y3araJlbHeHHS ‘Mmamepian’, Ta ‘saKuii-Heb6yos’, K1 poOJIATh 3HAYCHHS CJIOBA IIUPIIUM.

CnoBo nmiu € TiNEpOHIMOM BIJHOCHO OJHWHHUIII OOMHa (MET. «IPOMHCIOBA TiY s
BUTOTOBJICHHSI YaBYHY 13 3aJi3HOI PyAW»), BHYTPINIHS CTPYKTypa SIKOi BKIIOYAa€ KOMITOHEHTH
yagyn’, 3aniznuil’, ‘pyda’, SKi KOHKPETH3YIOTh c(epy BHKOPHCTaHHS CJIOBAa Ta 3BYXYIOTbH
3Ha4YCHHS JIEKCEMHU. B CBOIO uepry oJIMHUIIS 00OMHA € TIEPOHIMOM BIIHOCHO CIIOBA €1eKMpPOOOMHA
(MeT. «J0MHa, SKa TMPAaIoE 3a JOMOMOrOK EJIeKTPHYHOI eHeprii»). XapakTep CHiBBIIHOIICHHS
KOMITOHEHTIB CIJIOBa-TiIOHIMa Ta CIIOBa-TillEpOHIMA BKa3ye, MO0 BOHH YTBOPIOIOTH IMPHBATHUBHI
ono3utlii. OMUHUI KiY € TIIEPOHIMOM He JIUIIE JI0 CIIOBA OOMHA, ale 1 10 IEKCEM MaPMeHiécbKa
niy, 6azpanKka, KOHEEPMOP, E1EKMPONiY, NOJIYMeHea niu, MU2EAbHA NiY, 5SKi € CIIBTIIOHIMAMU
BIJHOCHO OJMH OJIHOTO, BXOAATh B OJHY TiNEpO-TIMOHIMIYHY TPYMy CJIiB, MPOTE MAaIOTh VY
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpi KOMITOHEHTH, IO iX pO3pi3HIOITh. Hampukian, oauHUI MapmeniécbKa
niu 1 eazpamka MalOTh CIUIBHI KOMIIOHEHTH ‘niy’, ‘niaeienus’, ‘wagyn’, B TOH }Ke dac
BIIPI3HAIOTHCS BIJACYTHICTIO KOMIIOHEHTIB ‘Hesenukull’, ‘wiaxnuil’, 10 MICTAThCS Y CTPYKTYPI cl0oBa
6azpaHKa Ta KOMIIOHEHTAMHM ‘3aiizHuil’, ‘Opyxm’, sKI Mae JIGKCeMa .MapmeHiecbKa niu.
[IpoTtucTaBlieHHS CHIBTIMOHIMIB 64ZpAHKA Ta MapmeHiécbka niy 32 PO3PI3HIOBAILHUMH
KOMITOHEHTaMH IX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH BKa3ye, IO BiIHOIICHHS JaHHUX OJMHHIL HOCATH
CKBIITOJICHTHHM XapakTep.

[IpoBeaeHMit aHaMi3 TiIEPO-TIMOHIMIYHUX BIIHOIICHb OJWHMIIL HA MO3HAYCHHS MOHATH Tajlysi
MeTalnyprii JAa€ MmiIcTaBu CTBEP/HKYBATH, IO CEMAHTHYHUM TINOHIMIYHMM OIO3MI[ISIM BJacTHBA
TUIBKU CeMaHTHYHA ONMM3bKICTh. Hampukiaa, Mix TiIepOHIMOM 3@2omo6Ka Ta BIAMOBIAHUMH HoMy
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rifnoHIiMaMu  ¢120, npokam, GaAbUIEKA, WIMPUNC, O0/1I0M, HOKO6KA BITHOIICHHS HOCSTH
IMILTIATHUH XapakTep Ta BHHUKIIM B Pe3yJIbTATi aKkTyallizalii napaJurMmaTiIHuX 3Ha4eHb.

Y BuUmagkax, KOJM «CHIBrIMOHIMH MalTh CTIMKMH EKCIUNIMTHUN XapakTep, LIFCTPYIOTh
3’€IHAHHS TIONEPEHLO PO3UICHOBAHUX 00pa3iB CHPUHHSATTA B MEBHI CEMaHTHYHI CYTHOCTI, IO
BiZITBOPIOIOTH 3MICT BHIOBOI'O TIOHSTTS, 1 THM caMUM (HOPMYIOTh CEMaHTHKY TimoHiMay» [5: 192],
rifnepo-rinoHiMiYHI BiHOIIEGHHS BHHHKIM BHACTIJOK PO3BUTKY CHHTArMO3HAY€Hb TilIEPOHIMIB.
Hanpuknan, meman — wopui memanu, uucmi memanu, ayxHcHi memanu, 01a20pooHi memanu. SIx
HACJIIJIOK CIIBrIMOHIMH MalOTh CIUIBHICTh HE TUIBKW Ha PIBHI 3HAYCHHS, aJiec W CIUIbHI CIEMEHTH,
Taki sIK CJIOBa, KOPEHI, OCHOBH, CIIOBOCIIONIYKU. Taki BIAHOIICHHS € (hOpMaIbHO-CEMaHTHYHUMU. Y
CHCTEM] JICKCHMKM Ha II03HAYeHHs MOHATH rajxy3li MeTalyprii chiBrimoHiMamu 3 (opMaibHO-
CEMaHTHYHMMH  BIJHOIICHHAMH 332  CTPYKTYpOK®  MOXYThb  OyTH  aTpUOYTHBHUMH
CIIOBOCIIONIyUCHHSIMH (cmanb — Hepocagiloua cmanp) abo komnosutaMu (ghepoanrominiil,
cepomanzan, gheponnamuna, ghexpans).

Takum YMHOM, AOCTXKEHHSI KOHCTATY€E HASBHICTD TilIEpO-TIMOHIMIYHOI MapaJiuT™MH SIK OJTHIET 3
HAMBKIMBIMIMX KaTeropiif, mo QopMye CHCTeMy JEKCHKA Ha IIO3HAYeHHs IOHATH Talysi
Meranyprii. [lepcrieKTHBHUM MOcTa€ 3’SICYyBaHHS 1HIIMX CHCTEMHUX BITHONIEHb y CUCTEMI JIEKCHKH
HAa IMO3HAYCHHS TIOHSTh Taly3i METaIyprii.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA
Maiia Kipaam — acnipant kadeapu nepekiany i 3arajbHOro MoBO3HaBcTBa KipoBOrpaschbKOro Jep:kaBHOTO
MeJJaroriyHoro  yHiBepcurery imeHi Bomogumupa BunHMYeHka, crapmmii BHKIagad KadelIpu 1HO3EMHHMX MOB
KpuBopi3pKOro HaIioHaJIBHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: 3icTaBHa CeMaHTHKA.

OIECNOBA KAY3ALLIi CTAHY HATXHEHHS
B HIMELIbKIX, ®PAHLLY3bKIN, AHTTIACBKIN,
POCINCbKIN TA YKPATHCbKIA MOBAX

Kamepuna KUPUYOK ([oHeybK, YKpaiHa)

Y emammi posenadaiomuvca diccroea na nosnauenns Kaysayii emMoyitino2o cmamny HamxHeHHst 6 HIMeybKitl,
(panyy3vKiil, aHeRiCyKit, POCIUCLKI ma YKpaincokiil mosax. JocnioxiceHHs cmocyemvcsi npoonem
CeMaHmuKu eMOmueHUX OIECi6 i3 KOMNOHEHMOM «HAMXHEHHS» MA 0COONUGOCmell (QYHKYIOHYBAHHA MAKUX
diecaie y mexcmi.

Kniouosi cnosa: kaysayis, emomueHi 0iecioea, Kay3amusHa cumyayis, CmaH HAmxHeHHs.

The paper deals with verbs of causation of emotional state of inspiration in German, French, English,
Russian and Ukrainian. The research focuses on the problems of semantics of emotive verbs with the
component «inspirationy and peculiarities of functioning of these verbs in text.

Key words: causation, emotive verbs, causative situation, state of inspiration.

1. XapakTepucTHKAa HATXHEHHSI SIK eMOLIITHOI0 CTany.

JlocmikeHHST €MOTHBHOI JIGKCHKHM CTaHOBUTH OAHY 3 HaHIIKaBIIIMX MPOOJIEM CydacHOro
MOBO3HABCTBa. EMOTHBHA JICKCHKAa BHUCTYIA€ BaXKJIMBUM 3acO0OM IIi3HAHHSA Ta PEIpPe3CHTAIlii
MOBHOI KapTHHH CBITY Ta CIYI'y€ IJII BHPaKEHHS 0araToacrieKTHOI MaJiTPU €MOIlii Ta HOYyTTIB
moauad.  OCoOMUBOCTI BUPaKEHHS €MOIIM Yy MOBI JOCHIDKYBaIUCsI y poborax 0araThox
MoOBO3HaBIIB, cepen skux H. JI. ApytionoBa, A. BexOunpka, O. M. Bomsd, A. M. Mansiii,
O. B. [Tagyuera, O. C. Iytiii, R. Kailuweit, M. Méller, S. Marten-Cleef, Y. Mathieu Ta ini.

VY craTTi po3risAmaloThCA Ji€CioBa Kay3allil CTaHy HATXHEHHS B HIMENbKil, (paHIly3bKiid,
aHTJIHChKIN, pociiicbkii Ta ykpaiHchkid MoBax. Lle Taki giecioBa, sK HiM. begeistern
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‘HacHaXxyBaTu’, Qp. inspirer  ‘HaAMXaTH’, aHIJL. inspire  ‘HagWXaTH’, POC. BOOXHOGIAMDY,
YKp. Haouxamu. MeTa CTaTTi MOJIAra€e y BCTAHOBJICHHI CEMaHTHYHUX XapaKTEPUCTUK TaKUX JIECITIB
Ta OCOONMMBOCTEN IXHBOT'O ()YHKIIIOHYBAHHS y TEKCTI.

CTaH HaTXHCHHS BB@XAEThCS ICHUXOJIOraM{ MO3MTHBHMM EMOLIMHUAM CTaHOM, TOMY IO BIiH
[OB'SI3aHUI 3 MparHeHHSAM JIIOAWHA [0 TBOPYOl MISUIBHOCTI. BCTaHOBIEHO, IO JIIOJWHA 5K
0COOMCTICTh PO3KPHBAETHCS Yepe3 CBOIO TOTOBHICTH [0 TBOPUOIL MisIbHOCTI. [IposBOM eMOIliiHOT
FOTOBHOCTI 70O TBOPYOCTI BHCTYIA€ HATXHEHHsS a00 3aXOIUIEHHS, SIKE BiquyBac€ OCOOMCTICTEH [9].
HaTxHeHHs K MCUXIYHUN CTaH XapaKTePU3YEThCS TaKMMU (DaKTOpaMM: eMOLIIMHHUM ITiTHECCHHSIM
JMOIMHY, OaKaHHSAM BUKOHYBATH TBOPYY [iSUTBHICTH, 30CEPEKEHICTIO JIIOJUHH Ha MpeAMETi
TBOPYOCTI.

Kayszamis, abo mpuBemeHHS [0 CTaHy HATXHEHHS, BHPAXa€ThCs y MOBI HacaMIiepen 3a
JIOTIOMOI'0I0 Kay3aTHBHMX JiecimiB. Kay3aTuBHI miecaoBa — I€ Taki JI€ECIIOBA, SIKI ITO3HAYAIOTh
CIPUYMHEHHS 3MIHM CTaHy a0o croHykaHHs o mii [5; 7]. JliecioBa kays3arlii cTaHy HaTXHEHHS
M03HAYAIOTh TNPUBEACHHS 00’€kTa (JIFOMMHHU) J0 TaKOro EMOI[IHHOrO CTaHy, IPU SKOMY BOHA
BiuyBa€ eMoIlifiHe MigHeCeHHs, 0aaboPICTh, MIHATTA AyXY Ta/ab0 Oa)kaHHS J0 TiSTHHOCTI.

MartepianoM IIi€l CTaTTi cayryBaja BHOIpKa JIi€CTIB Kay3allii CTaHy HAaTXHEHHS 3 TIyMayHUX
CIIOBHHMKIB, a TaKO)K BHCIIOBIB 13 IIMMHU Hi€CI0BaMHU y I1’SITH MoBaX. OOCSITr BHOIPKH IECITIB CKIIAB:
148 onuanp (34 — y HiMelbKild MOBI, 28 — y dpaHIy3bKili, 37 — B aHIUIIHCHKIH, 25 — y pociiicbKii
Ta 24 — B yKpaiHCBKIi).

OO0csar TekcToBOI BUOIPKM 3 €IEKTPOHHHX KopryciB ckianae 1480 pedenp (10 pedeHp i3
KOXKHUM miecioBoM). TekcroBa BHOIpKa 34iMCHIOBAgacs 3 METOI BCTAHOBJIEHHS OCOOIMBOCTEH
(GYyHKIIOHYBaHHS JI€CITIB Kay3allii cTaHy HATXHEHHS Y PI3HUX MOBaX.

2. Kay3aTuBHa cUTYyallisl CTAHY HATXHEHHS.

[loHATTS cuTyalili € KIYOBUM Y JOCTIIPKEHHI 0araTbOX MOBHHUX SBHII, 30KpeMa B
JOCITI/DKEHHI JIIECTiBHOI ceMaHTHKH. [lieciioBa ONMUCYIOTH ITIEBHY JICHOTAaTHBHY CHTYallilo, sKa
BKJIIOYAE OKpECICHUH HaOIlp YYacCHHMKIB, 1 PO3KPHBAIOTh OCOOJUBOCTI CYO’€KTHO-00’€KTHHUX
BIJJTHOCHH y KOHKpETHOMY KOHTeKcTi [1: 321].

KayzatuBHa cuTyanis BifoOpa)Kye NMPHYMHHO-HACIIJAKOBI BIIHOIICHHS, Y SIKUX OJHA ITOJis
BUKIMKAE iHITY [5]. YV IaHOMy BHIAaJKy OIUCYETBbCS CHTYyallis, Yy pe3yjibTaTi MOAid sKOI
BiZIOYBA€THCS CIPUYMHEHHS EMOIIIMHOTO CTaHy HATXHEHHS.

Jyis aHaJi3y MIECITIBHOI CEMaHTHKHU B POOOTI 3aCTOCOBYETHCS IMOHATTSI CEMAHTUYHOT'O AKTAHTa.
3a BuzHaueHHsM JI. TeHbepa, ceMaHTHYHHMH aKTaHT — I[I€ aKTUBHUN YYacCHUK CHTYyaIlil, SKHUi
3allOBHIOE CEMaHTHYHY Ta CHHTaKCHYHY BalleHTHICTh mpenukata [8]. (OO00B’SI3KOBUMH
CEMaHTHMYHMMM aKTaHTAMH Kay3aTHBHHX JIECIIB € Cy0’ekT (Kay3aTtop) Ta 00’eKT (eKcmipieHcep).
Kay3atop cTBOpIO€ IEeBHY CHTYyallil0, BIUIMBAE Ha EKCIipi€eHCepa 1 € IPUYUHOI 3MIHM €MOIIHHOrO
CTaHy OCTaHHBOTO, EKCIIIpiEHCEp € YUACHUKOM, SIKHH BiIUyBa€ MEBHUN EMOIIMHUN CTaH BHACIIIOK
i Kay3aropa.

Onwuc ceMaHTHKHM Kay3aTHBHOTO BHCJIOBY 3JIIHCHIOETHCS 3a JIOMIOMOTO0 (OPMYI TIyMadeHHs
(®T), sAKi PO3KPUBAIOTH CYOEKTHO-O0EKTHI BigHOIICHHS y KoHTeKcTi. Tak, y ®T ceMaHTHUHOMY
aKTaHTy Kay3aTopa JIopiBHIOE X, a ekcmipieHcepy — Y, To0TO0 «X Kay3dye Y Oyt y crai
HaTXHEHHS.

3. OcobsmBocTi GyHKIioHYBaHHS Ji€cTiB Kay3allil cTAHY HATXHEHHS Y TEKCTi.

Cepen iHIIMX CEMAaHTUYHUX TPYI, sIKi IO3HAYAIOTH Kay3allifo MO3UTUBHUX EMOIIHHUX CTaHIB,
JieciaoBa Kaysallii cTaHy HaTXHEHHs a00 3aXOIUICHHS CKJIaJa0Th JOCHTHh BEIHMKY 3a KUIBKICTIO
Tpyly B IUSITH JOCHI/DKYBaHWX MOBax. Taki Ji€cioBa XapakTepH3YIOThCsS JOCHTH HIMPOKOO
CEMaHTHKOI0. TOMY I rpyIia BKJIFOUA€E HE TUIBKU JII€CIOBA 31 3HAUCHHSIM HaTXHEHHS, a i JiecioBa
31 3HAUCHHSM IMi10aIbOPEHHS, MITHATTS qyXY.

BapTo 3a3HauuTH, 1110 OLIBIIICTE IECTIB Kay3allil HATXHEHH: € Oarato3HauHuMU. baraTosHauHi
ClIOBa MPEACTaBISIOTH COOOK  MIKpPOCHCTEMY, B SIKidi 3HAYeHHS B3a€MOIOB’s3aHI  Ta
B3a€EMO3YMOBJICHI, TOOTO OJIHI MOTHBYIOThCS iHIIMMHU [2: 142]. Hanpuknan, mi€cinoBo xaduxamu
Ma€ JBa OCHOBHHUX 3HaueHHs: 1) 36yoorcysamu, euriuxamu OyuieHe NiOHeCeHHs, HAMXHEHHS,
Haodasamu Oyutesnoi cunu; 2) Cnowyxamu 00 sKux-neb6yov ywumnxis, Oiu [19]. Takum dYuHOM,
3Ha4YeHHS JliecTIoBa Oy/ie 3aJISKUTH BiJl CUTYAIlil, y SKili BOHO BXKHBa€THCH.
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JlocmipkeHHST TEKCTOBHX MNPUKIAAIB JIO3BOJIMIO BUSBHTH peaji3allil0 3HAauYeHb MIECTIB Yy
pi3HOMaHITHUX cUTyamisxX. [aji onucaHi TUIIOBI cUTyalil, y SKUX (QYHKIIIOHYIOTH Ji€cioBa Kay3allii
HaTXHEHHS.

3.1. Curyanis «X kay3ye Y OyTu B eMOLilHOMY CTaHi MiTHeCeHH S, 3aX0NJIEHH .

CuTyanisi bOTO THUITY XapaKTEPU3YETHCSI TAaKUMH Cy0 €KTHO-00’€KTHUMH BIITHOCHHAMH, MPH
SKHX eKcIipieHcep HaOyBae eMOIIMHOro cTaHy 3axomjeHHs. ToOTO Kay3aTop BIUIMBaE Ha
eKCIipieHCepa TaKUM YHWHOM, IO OCTaHHIA BiguyBae emouidHe mimHeceHHs. CeMaHTHYHA
CTPYKTypa BHCJIOBIB Ma€ B co0i JIMIIe BKA3iBKY Ha XapaKTep eMOLIHHOr0 CTaHy, 0e3 YTOYHEHHS, UM
Oyse MaTu Miclle siIKach JiSUTBHICTH IiCTs HaOYyTTS EKCHIpi€HCEPOM IEBHOIO CTaHy, HAIPUKIAI:
HiM. (1) An einem friihen Lenzmorgen hinausziehen, allein, mit einem Freund oder mit zweien,
verbogene, halberwachsene Pfade suchen, von hohen Punkten tiber Téler und Hiigel schauen — wie
kann das beseligen! [40] ‘BecHIHUM paHKOM, BUHTH CaMOMYy, 3 JPyroM abo JABOMa, 3HAHTH KPyTi
HAIIBIIOPOCITI TPABOIO CTEXKKH, Ta 3 BUCOYMHH TISIHYTH HA JIOJHMHU Ta Y3Tip’s — 5K 1€ 3aXOIIoe!’
CemaHTHYHA CTPYKTYpa MPOTOTUIIOBHX JIIECIIB, SIKi OMMMCYIOTH 10 CUTYAIIif0, BKIIOYA€E B cede ceMU
‘ayx’, ‘O0KEeCTBEHHUI’, ‘MyIa’, HalpUKIIaa HiM. begeistern MICTUTD Y CBOTH CTPYKTYpPi KOMITOHEHT
Geist ‘nyx’, op. inspirer Ta aHIL inspire — KOMIIOHEHT spirit ‘IyX’, PpOC. B000YVULEGSMD,
B600XHOGNAMbL Ta YKP. Haouxamu — TAaKOXK MalTh KOMIIOHEHTH Oywia, Jyx. l1li cioBa €
MOTHUBYIOUMMH JUTS BUIIE3a3HAYEHUX niechiB [22; 26; 18; 19]. HasBHiCTh TaKMX KOMIIOHEHTIB Y
CTPYKTYpi CJIOBa CBIAYWTH IPO Te, [0 HATXHEHHS Ma€ HaJA3BUYaliHy OOXKECTBEHHY IPHPOIY, a
JleciioBa Kay3allil cTaHy HaTXHEHHsI TepelaloTh 3HAYEHHS! HAATPHPOIAHOTO ITOYYTTS, SIKE OXOILTIOE
JIIOJIMHY BHACIIIJIOK ITEBHUX MOIH.

VY HiMenpKiil MOBI B 1ilf cuTyaIii MOXXyTh (QYHKIIIOHYBATH TakKi Ji€cioBa: HiM. beschwingen ‘in
Schwung bringen’ ‘puBeCTH y CTaH eMOIIHHOIO MigHeCeHHs , beseelen ‘mit Seele, [Eigen]leben
erfiillen’ ‘HamOBHUTH AYILIEIO, XUTTAM’, begeistern ‘jmdn. in freudige Erregung versetzen, bei
jmdm. Begeisterung fiir etw. wecken’ ‘IPUBECTH KOI'OCh Y pajicHe 30Y/DKCHHS, BUKIHNKATH
3aXOIICHHS 4uMOCh’, beseligen ‘mit groffem Gliick, mit Seligkeit erfiillen’ ‘CTIOBHUTH BEIMKHM
macTsM, Hacojoor’ Ta iHmi. Taki JiecnoBa sk anregen Ta anreizen ‘30y/KyBaTH Y LBOMY
3HAUEHHI MOXYTh B)KMBATHCS pa3oM 3 IMEHHHMKaMH, Hanpukian: (2) Dieser Roman regt die
Fantasie an ‘lleit poman 30ymkye dantaszito’ [25]. Tyr y ekcmipieHcepa Y crocTepiraeThes
eMOIliliHE MMiTHECEHHS, SIKE II0B’A3aHO 13 0ro ySIBICHHM.

VY ¢paHiy3bKiii MOBI 10 Ii€CITIB Kay3allii eMOILIMHOro MiHECEHH MOXKHA BiHecTH: enflammer
‘remplir d’ardeur et de passion’ ‘CIIOBHHTH MAJIKICTIO Ta TMPUCTPACTIO’, TOTOXKHE 3HAYCHHS Ma€
embraser ‘emplir d’une passion ardente’, exalter ‘enflammer [’esprit’ ‘3amanutu po3ym’, exciter
‘augmenter [’activite psychique, intellectuelle de gqn’ ‘mimHATH TCUXIYHY Ta IHTEIEKTyaJIbHY
MisuTbHICTR’ Ta iHIIL JliecmoBo inmspirer, ske Mae TpsiMe 3HauYeHHs ‘donner de [’inspiration,
déterminer le souffle créateur’, MOXe BXHBATHCS y CHUTyallil I[bOrO THITY, peaji3yroud iHIIE
3HAUCHHS faire naitre un sentiment, une idée’ 1 BXXMBAETHCA Pa30M 3 IMCHHUKOM, KM MO3HAYAE IIi
Bimuyrrsa: (3) ...sa beauté lui inspira de l'orgueil et lui donna la conscience de pouvoir toujours
régner sur un homme aussi facile a enflammer que M.. de Sommervieux [35] ‘Ii xpaca naguxana i
TOPIICTIO Ta AaBayia 1 YCBIIOMHUTH T€, IO BOHA 3aBXKIHM 3MOXKE KEpyBaTH TAaKUM YOJIOBIKOM SIK
Mche CoMepB’e, SIKOrO Tak JIErKO 3aIlauTu’.

B anrmiiicekiii MOBI Haly)KMBaHIIIMMH Ji€CI0BAMU HATXHEHHS € inspire ‘to exert a stimulating
or beneficial effect upon (a person); animate or invigorate’ ‘MaTH CTUMYJIOIOUHNH CIPHSATIMBHIMA
e eKT Ha JTIOAWHY, HaauxaTH, migbaasoproBath’, inflame ‘to arouse or become aroused to violent
emotion’ ‘BUKIIMKATH CUJIbHI eMolIii, 3anamoBaty’. Ha BinMiHy Bif ()paHIly3bKOT MOBH, aHIIIIHCHKE
IIECIIOBO excite ‘to arouse (a person) to strong feeling, esp. to pleasurable anticipation’,
peai3yeTbesl Y TEKCTI, 1100 MO3HAYMTH MPUBEACHHSA B CTaH 3aXOIUICHHS, TOMAl K Yy (hpaHIy3bKil
MOB1 exciter MOXKE IO3HA4YaTH 1 3aXOIUICHHS, 1 CIOHYKaHHS 10 Mii; mop. aHnL (4) What
will excite them is not where Lewis is from, but where he's going — and more importantly, the
manner in which he is travelling [37] ‘Ix 3axonuTs He Te, 3BinKku JIpioic, a Te, Ky — i TIepI 3a Bce,
aK BiH momopoxyBatume’ 1 ¢p. (5) ...elle craignait toujours, en prolongeant [l'entretien sur le
sentiment qui seul l'occupait, d'exciter Oswald a déclarer ses projets avant qu'une plus longue
habitude lui rendit la séparation impossible [41] ‘Bona Bce 11e Oosutacs, MpoI0OBKYIOUN TOBOPUTH
PO TOYYTTs, KE OHE il 3aXOIUTIOBaNO, crioHykaTu OcBanb/ia 3asBUTH PO CBOI IUJIAHH. .. .
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VY pociiicebkiii Ta yKpalHCBKIM MOBax Ji€CiOBa Ha IO3HAYEHHS Kay3allli CTaHy HaTXHEHHS
TaKOXK XapaKTepH3yIOThCs OaraTo3HauHicTio. Tak, y mpukiazi (6) Paz nao Kuesom cmosina uyoosa
BeCHAHA HIY, W0 max Haouxysana oyxom noesii Iocons i Ilywkina [34], OIECIOBO Haouxysamu
peanizye CBOE TepIlie 3HAYCHHS ‘30V0iuCy8amu, GUKIUKAMU OYuiegHe NIOHeCeHHs, HAMXHEHHS,
Haoasamu Oywesnoi cuau’. Iuimn miecmoBa, IO BiZOOPaKylOTh L0 MOBHY CHTYaIilo, — II€
HACHACY8AMY  ‘3aNANI08AMU, GUKIUKAMU OYUie6He NIOHEeCeHHs, MEOPHUL 3anan’, 3anamnosamu
‘sukauxamu  sKe-HebyOb cunbHe nouymms’, posnamoéamu  30yoxcyeamu 6 KOMY-Heb)Ob
yymmesicms, npucmpacms’, 00yoxcamu  ‘36yoxcysamu’ B YKPAIHCBKIA Ta 600XHOG/MD,
OKPOBLISIMb, 80CNIAMEHNMb, 8030YHCOAMb, 803JiCU2AMb Ta IHIII B POCIHCHKIHA MOBI.

3.2. Curtyanis «X kay3ye Y O0yTH B cTaHi eMOLiiiHOI TOTOBHOCTI 10 AislILHOCTI».

Cutyanii bOro THITY XapaKTePU3YIOThCSI TAKHMHU Cy0’€KTHO-00’€KTHUMH BITHOCHHAMH, MPH
SKHX Kay3aTop CTUMYJIOE EKCIipieHcepa 0 BUKOHAHHS TMEBHOI Jii, ab0 MPHU3BOJAMTH HOTO 10
eMOIiHOT TOTOBHOCTI, OaxkanHs aistv. Hanpuknan, Him. (8) Der Lehrer hat uns zu immer grofieren
Leistungen angefeuert [25] ‘Bunrtens Hagquxap Hac Ha Bce OLTbII 3HA4HI ycrixu’ ado (9) Der Erfolg
ermunterte ihn zu weiteren Taten [25] ‘Ycnix HaguxaB Horo Ha momanibimi mii’. Y mpukiani (8)
Kay3arop der Lehrer ‘Bumtens’ Ji€ Tak, Mo ekcripieHcep uns ‘Mu’ (Horo y4Hi) mocsrae Kpariix
yCImiXiB, TOOTO BHKOHYE NEBHY AisUTbHICTH. JliecioBa Iii€l cUTyallii pO3KPHBAIOTh CBOE 3HAUCHHS
CIIOHYKaHHSI JI0 TiSUTbHOCTI Ta MalOTh Y CBOiH CTPYKTYpi KOMIIOHEHTH ‘pyX’, ‘IMIYJIbC’, “KHTTS ,
‘eHepris’, ‘MoTuB’, ‘pimrydicts’. Hampukman, y HiMElbKii MOBI, Ji€CiiOBa, IO PO3KPHUBAIOTH IO
cutyanito, ue: befliigeln ‘anregen, beleben; jmdm., einer Sache Antrieb zu etw. geben; anspornen’
‘OKPBUISITE, OKUBIIATH, BOOMYIICBIATE , anregen jmdn. zu etw. veranlassen, inspirieren’, ermutigen
‘Jemandem zu etw. den Antrieb geben’, aneifern, anspornen ‘jemandem einen Ansporn geben’.
HasiBHICTH TaKMX KOMIIOHEHTIB y CTPYKTYpI Ji€CIIOBa BKa3y€e Ha HEBiJ'€MHUI 3B’SI30K HATXHEHHS 3
JUSUTBHICTIO SIK MIPUYMHU 3 HACTIIKOM.

VY ¢paHiy3bKiii MOBI THIIOBUMH JIIECIOBAMHM CIIOHYKaHHs 10 il € animer ‘donner ['impulsion a
qgqn de [lactivité’ ‘HamaBaTH KOMYCh IMIIYJIbC 11O AISUIBHOCTI’, Sstimuler ‘augmenter [’energie,
lactivité de gqn’ ‘TIOCWUIIOBATH YUIOCh CHEPTIHHICTh, aKTUBHICTL', motiver ‘stimuler faire qqch’
‘CTUMYJTFOBATH JIO0 TISUTBHOCTI’ Ta 1HIIII.

OnHe niecIoBO MOKE MATH Pi3HI 3HAYEHHSI, [0 MOXKHA MO0aYUTH Oe3MocepeHbO Y KOHTEKCTI.
Tak, miecnoBo enthousiasmer y ¢(paniy3pkiii MoBI Mae 3HaueHHsI ‘remplir d’enthousiasme’
‘cmoBHUTH eHTy3iasmy’. Dpasza (10) La guerre ' enthousiasmait ‘BiliHa CclIoBHHMIA HOTO
eHTY3ai3My’ 0€3 KOHTEKCTY MOXKe IepeaBaTH 3HAYCHHs, KOJIM X MPUBOIUThL Y y CTaH €HTY31a3My.
VY psal BUNaAKIB EMOTUBHE JI€CIOBO B IIOBHIM Mipi PO3KpHMBA€E CBOE 3HAYCHHS Y MEXKaX KUIbKOX
¢dpas3. Tak, giecinoBo enthousiasmer pO3KPHUBAE 3HAYEHHS CIIOHYKAHHSA 0 IISUIBHOCTI, SIKIIO
[IpOaHalli3yBaTH MOBHUI KOHTEKCT, JAe BOHO BxkuBaeThes: (11) La guerre I’ enthousiasmait. 1l avait
peur qu' elle finit avant qu' il eit atteint ses dix-huit ans. Lui qui, autrefois, n' ouvrait jamais un
livre, il dévorait les ouvrages spéciaux, étudiait les cartes. 1l développait son corps avec méthode. A
seize ans, ¢' était déja un homme, -un homme dur [39]. ‘BiiiHa cioBHWIa #oro eHtysiasmy. Bin
0OsIBCs, 10 BOHA CKIHYMTBCSA JIO TOTrO, SIK BiH JOCSATHE BICIMHaausATUpiuus. BiH, skuil paHimie
HIKOJIM HE BiIKPHBAB KHHTH, TEIEp IMOTJIMHAB CIENialbHy JIiITepaTypy, BUBYaB Manu. Bin po3BuBas
CBOE TLJIO 32 METOJMKOIO. B mIicTHaALATE pOKiB 1€ OYB BiKE YOJIIOBIK — CHIIbHHI YOJIOBIK .

B anrmiiicekiit MOBI Ai€CI0BO encourage ‘to inspire (someone) with the courage or confidence
(to do something)’ ‘HaguxaTd KOTOCh CMUIHBICTIO a0O BIIGBHEHICTIO IIOCh 3POOMTH  YacTO
B)KHUBAEThCS 31 3HAUCHHAM crioHykKaHHs 10 nii: (12) Well, I want to encourage you to think of asking
other groups you know to help, and individuals too [37] ‘loOpe, s Xxouy TeO€ 3aJIy4UTH J0 TYMOK
npo Te, mo0 MOMPOCUTH TPO JOMOMOTY IiHIIN Tpymu abo e, skux Th 3Haem’. [lomiOHe
3HAYEHHs IepeNaroTh Ii€ciioBa enthuse ‘to cause to become enthusiastic’ ‘kay3yBaTu Oa’KaHHS,
entysiasMm’, galvanize ‘to stimulate to action’ ‘CTUMYNIOBATH 10 Iii’, inspire ‘to arouse to a
particular action’ ‘CIIOHYKaTH IO TEBHOI Hii’, impel ‘to push or motivate to action’ ‘CIIOHYKaTH,
MPU3BOIUTH JI0 Jii’.

B pociiicbkiii MOBI [i€cioBaMH, sIKI T0O3HA4YalOTh Kay3allilo Oa)kKaHHS IisITH, € OJUHHII
8000YULEBIAMD, BOOXHOGISAMb, NOOYNHCOAMb, MOMUSUPOBAMb, NOO20HAMb Ta IHII, SKI MarOTh
3HAUCHHS ‘nobyscoams K desimenvhocmu, 60oxnoensms . Hanpuknan, (13) Omom, kazanoce oul,
be3paccyOnbiii NOCMYNOK 2eHEPAnd 8000VULEBUNL CONOAM HACHOALKO, YMO NOJK MOMUYAC NOOHSICS 8
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amaxy u onpoxkunyn Henpusmens [31]. Y 1boMy TPHKIAIl nOCMYNOK 2eHepand — 1€ CHUTYallis
AHTELEACHT [5], sika CIpUYMHMIIA B eKCITipieHCepa cordam eMOLIHHNN CTaH HATXHEHHS Ta OaKaHHS
nisty. B ykpaiHchkild MOBI1 JliecTOBaMH, SIKi MO3HAYAIOTh COPUYMHEHHSI eMOIIHOT TOTOBHOCTI J10
MISTIBHOCTI, € ONMHHIN Haoduxamu, RiOdNCUeIAmu, nidiepieamu, nopuéamu Ta I1HIIN, SKi MaOTh
3HAUCHHS ‘SUKIUKAMU OANCAHHS 3p0OUmu wo-Hedyob, CHOHYKAmu 00 SKUX-Hebyob Oill, 6UUHKIE,
sananosamu, Haouxamu Ha woce’. Y upukiaam (14) @paunxo 6ys 3a mucmeyumeo 2aubOKoO
mMeHOeHYiliHe, NPOUHAmMe BOUOSHUYUM OYXOM NepedoBoi pesonitoyitinol ioeonocii, sxka 6youmv
c8ioomicmb HaApoOy, HAOUXAE 1020 Ha OOpombOY 3a Kpaue HCummsi, HOPUBae eneped 00 NPospecy
[30] nmiecnoBo Haduxamu peanizye CBOE APYre 3HAYCHHS — CIIOHYKATH 0 IiSIBHOCTI.

3.3. KinbkicHa xapakTepHuCTHKA TEKCTOBOI'0 MaTepiaiy.

[IpoananizoBaHHi TEKCTOBHI MaTepiaa JO3BOJIMB IIPOBECTH KIIBKICHUI aHAI3 peYeHb, Y IKHX
JeciioBa Kay3allii HATXHEHHSI peaji3yloTh CBOE TepIle 3HAUYCHHS «Kay3allifo cTaHy HATXHEHHSD) 1
Jpyre «Kay3alito OakaHHS JisSTH».

Ta6mus 1
KinbkicHuii aHani3 eMnipn4yHoro marepiamy
Ne | Curyaunii Him. Dp. AHIJL Poc. Ykp.
1. | Kayzamis  crany | 195 126 134 103 84
HATXHECHHS (57,3%) (45%) (36%) (41%) (35%)
2. | Kayzamis Gaxanus | 145 154 236 147 156
TUSTH (42,7%) (55%) (64%) (59%) (65%)
3. | Ycboro 340 (100%) 280 370 250 240

Tabmuid AeMOHCTPYE, IO KUIBKICHI JaHl JEII0 PI3HAThCA y I’ATH MoBax. Lleit dakt He
JI03BOJISIE 3pOOUTH KIHIIEBMX BHCHOBKIB IIO0 TOIIMPEHOCTI JI€CTIBHUX 3HA4YCHb, aji¢ B MaTepiai
JOCITIPKEHHS 3HaYCHHS! CIIOHYKaHHS JI0 JIsTBHOCTI 3yCTPIYa€eThCsl B OLTBIIOCTI BUCIIOBIB.

4. BHCHOBKH.

1. B3arami eMOTHBHHM Ji€CliOBaM, 30KpeMa Kay3aTUBHHUM EMOTHBHHM JII€CIIOBaM,
MpUTaMaHHE SBUINE IMojiiceMii. 3HaueHHS OaraTO3HAYHMX CIIB € B3a€EMOOOYMOBJICHHMH 1
PO3KpPHUBAIOTHCSI B KOHTEKCT1. SIke came 3Ha4YeHHS JIiECTIOBAa MAa€ThCS Ha yBa3i y BHUCIIOBIIOBaHHI —
3aJIeKHUTh BiJl KOHKPETHOT CUTYAIlil, Ik OMUCYETHCS B TEKCTI.

2. Tlpoanaii3oBaHuil TEKCTOBUI MaTepian JO3BOJMB BCTAaHOBUTH, IO JIECIOBAa Kay3allil
EMOIIIfHOTO CTaHy HAaTXHEHHS pealli3yloTh JiBa OCHOBHUX 3HAYeHHA B TeKCTi: 1) Kaysairo
EMOIIIfHOTO CTaHy HATXHEHHs;, 2) Kay3allito OakaHHs mist. Lli n1Ba 3Ha4eHHS OYyIU CTPYKTYpHO
npezacraBieHi gopmynamu TiiymadeHHS «X Kay3ye Y OyTH B cTaHi HaTXHEHHS» 1 «X Kaysye Y
BIIUYyBaTH OaXKaHHSI JISTH.

3. Y BCixX JOCHIPKyBaHUX MOBaxX MPOCTEKYIOTHCS CIUTbHI PUCH B CEMAHTHIII JIIECTIB MEPUIOT
rpymnu. Lle BUSBICHI KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH JiechiB. Tak, y 1’siTH MOBax Ji€CIIOBa,
0 MO3HAYAIOTh Kay3allil0 CTaHy EMOIIHOTro MiHECEHHS, MaloTh Yy CO01 KOMIIOHEHTH «IyX»,
«aymay, «O0KeCTBEHHHI», M0 CBIMYATH NP0 HAANPHPOJHY CHIY TMOYYTTIB, sIKi BigdyBae
ekcmipiercep (m. 3.1.). [dns miecmiB Apyroi rpynu xapakTepHi CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH «PyX»,
ISy, «KUTTS», «CHEPTris», SKi BKa3ylOTh Ha aKTUBHY Jit0 a00 peakililo eKcIipieHcepa BHACTIOK
BIUTMBY Kay3aTopa abo Kay3yro4oi curyarii (1. 3.2.).

4. BaxnMBO BiJ3HAYMTH, IO Ti caMi J€CTIOBa MOXYTh BimoOpakaTH pi3Hi cutyarii. Tak,
nieciaoBa exciter, encourager, allumer, enflammer y (paHIy3bKiii MOBI MOXXYTh IO3HAYaTH SIK
MPUBEICHHS Yy CTaH 3aXOIJICHHS, TaK 1 CIIOHYKaHHs 10 1ii. Y HiMeIbKii MOBI JiecioBa begeistern,
enfeuern, entflammen, enthusiasmieren TaKOX MOXYTh IO3Ha4aTH oOOWABI curyalii. Lle
MPUTAMaHHO TAKOXK aHTIIHCHKUM, POCIHCHKUM Ta YKPATHCHKUM JIIECTIOBAM.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA

Karepuna Kupnuok — acnipanT kadeznpu repmaHcbkoi ¢isonorii JIOHEIbKOro HalliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY.
Haykosi inmepecu: 3icTaBHa CeMaHTHKA, EMOTHBHA JIEKCHKA.
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Bunyck 129 Cepis: ¢pinorociuni Hayku HAYKOBI 3ATINCKU

CEMAHTUYECKUE AKTAHTbI I/IAFO/10B OLLMBEOYHOIO OEMCBTUA B
AHI/IMACKOM, PYCCKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX

Onvea KUCEJIEBA (QoHeuk, YkpauHa)

Y emammi pozensnymo cemanmuuni axmaunmu Oiecnie nomuakogoi 0ii 6 aHeAilCbKill, pocillcvbKill ma
YKpaincokitl mogax. 30iticHeno nopieHANbHUL aHani3 OIiecaie nomMuaKkogoi 0ii, sKi gidobpasicaloms cemanmuini
akmanmu cumyayii 3 Oiecioeamu nomunkogoi Oii. Buseieno cninbHi ma Oupepenyitini pucu peanizayii
ceManmuru Oiecaie NOMUIK080i Oii’ 8 AHeAIUCHKIl, YKPAIHCLKIN ma poCilicbKIll MOBAX.

Kniouosi cnosa: diccnosa nomuakogoi Oii, akmaum, ceMawmuyna epynda, deeHc, Nayicuc, cumyayis,
HanpaeieHicmo.

The article deals with the semantic actants of the verbs of wrong action in English, Russian and
Ukrainian. Comparative analysis of the verbs of wrong action which reflect the semantic actants of the
situation with the verbs of wrong action is conducted. Common and differentiating features of semantic
realization of the verbs of wrong action in English, Russian and Ukrainian are pointed out.

Key words: verbs of wrong action, actant, semantic group, agent, patient, situation, focus.

1. JlanHas paboTa mocBsileHa riarojam omuoounoro aeiicteus (ganee ['OJ]). Owubdra — 3to
HECOOTBETCTBUE MEXKIY OObEKTOM MJIH SBJICHUEM, MPUHATHIM 3a 3TAJIOH (MaTepHalbHBIA OOBEKT,
pellieHHe 3agauM, JCHCTBUE, KOTOPOE TPHUBEIO OBl K JKEITaeMOMY pe3YyiIbTary), W
00BEKTOM / SIBJICHHEM, COTOCTABICHHBIM TIEPBOMY.

I'OJl BeIpaxkaroT JAEHCTBHE, HaIp.: aHNL fo do ‘AenaTh, BBIIOJIHATH, paboTaTh’, U
OJTHOBPEMEHHO YKa3aHHE Ha TO, YTO ACHCTBHE OBLIO BBIMOJHEHO HEMPAaBUIBHO, U30BITOYHO, WM
HEJIOCTATOYHO, UMEET OTPULIATEIbHBIN pe3yibTaT, Cp.: aHTI. to overdo obo3Hauaer to work too
hard or to be too active so that you become tired ‘paboTaTh CIHUIIKOM TSDKEIO WM OBITH CIMIIKOM
AKTHUBHBIM IO TAKOH CTENECHH, YTOOBI IPUMTH B COCTOSIHUE ycTaocTH . Kak HeraTUBHBIN pe3ysibTaT
YCIIOBHO paccMaTpHUBAeTCsl HEKOTOPOe HeXeNaTelbHOe COCTOSIHUE, KOTOPOe BO3HUKIIO BCIIEACTBHE
HEBEPHOTO WJIM OIIMOOYHOTO BBIMOJIHEHUS CYOBEKTOM JEHCTBUSA, 0003HAYaeMOr0 HMCXOIHBIM
TJIATOJIOM, HAmp.: aHrid. fo work — to underwork, pyc. teuumv — nepeneuums, YKp. paxyeamu —
npopaxyeamucsi. ITO COCTOSHUE 4YaCTO €CTh TIIOCIEACTBUEM YPE3MEPHO WIH Hao0OpOT
HEIOCTaTOYHO MHTEHCHUBHOTO, JJIUTEILHOTO OCYIIECTBIICHUS CYOBbEKTOM JCHCTBHUS, 0003HAUEHHOIO
MOTHBHPYIOIIUM IJ1arojioM. Hanbonee THIMYHOE HETaTUBHOE IMOCEACTBUE 3THUX JICHCTBHM — 3TO
yCTaJIoCTh, 00JIE3Hb, TPaBMa, OlIMOKa, oro3aanue u T.1. [1: 156].

['maronsl MaHHOTO THIA PACCMATPUBAIIUCH PSJIOM CICIHAIMCTOB, HAIpUMEp TaKUMH Kak
Asunosa H. C., baceipos 111. P., Kunpnuoekosa T. A., Flier M.

enpio uccinenoBanus SBISIETCS CPAaBHUTEIBHBIN aHAU3 CTPYKTYPHI U CEMAHTUKH TJIaroJioB
OIMIMOOYHOTO JICHCTBUS B aHTIMIICKOM, PYCCKOM M YKPaMHCKOM si3bIKaxX. B IeHTpe BHUMaHHS —
cemanTHueckas knaccupukanus O/,

AKTYyaJIbHOCTh JaHHOH paboThl 00YCIIOBJIEHA HEOOXOAMMOCTBIO MPOBEICHUS CPABHUTEIILHOTO
aHaJIM3a TJIarojioB OMIMOOYHOrO JCHCTBHS, KOTOPBIC OTOOPa)KalOT CEMaHTHYECKHE aKTaHThI
cutyanu ¢ ['OJ] B aHTIHMHCKOM, PYCCKOM M YKPAaWHCKOM S3bIKax M OTCYTCTBHEM CIICIIHATBHBIX
COMOCTaBUTENbHBIX Hcchenopannii 'O/,

2. Marepuan pabotel cocraBwia BbeiOOpka ['OJl u3 nekcukorpaUYecKHMX HCTOYHUKOB:
185 equHuIl B aHTIMKACKOM $s3bIKe, 254 — B pyccKkoM si3bike U 250 — B yKpamHCKOM, a TaKxke
TekcToBas BbIOOpKa mpemiokeHudt ¢ 'O/l U3 MHTEPHET-KOPIYCOB, KOTOpas HacYMThIBaeT 256
MpeUIOKeHUH B aHTIIHIICKOM, 348 — B pycckoM U 335 — B YKpPAaUHCKOM SI3bIKaX.

Breibopka 'O/l nemaer o4eBHIHBIM TOT (PAKT, YTO B AHIVIMHCKOM, PYCCKOM M YKPaWHCKOM
SI3BIKaX KOHCTPYKUHHU (T.. CTPYKTYPHBIM M ceMaHTHYeCKMi MUHUMYM mpemioxenuit) ¢ 'O/, B
3aBHCHMOCTHU OT Ha0Opa CEMaHTHUYECKUX aKTaHTOB, MOYKHO Pa3JeIUTh HA TPU THIIA.

[lon TepMHHOM axkmaH